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nOATBIOT

FRAGMENTA LIBRI XVI

I. Res Macedoniae

1 "Oti QlXnriros 6 fiaaiXevs rrapayev6p.evos els to

Hepyap.ov Kal vop.l^cov otov air6xeip 'ArrdXov yeve-

2 adai rrdaav alKiav evarre8eiKvvro. xapi^op.evos yap

otov el Xvrrcovri rcp dvp.co, to rrXelov rrjs opyrjs ovK

els rovs dvdpcorrovs, dXX' els rovs deovs 8ierldero.

3 /cara p,kv ydp rovs aKpofioXiap.oiis eVxepcos airov

drrrjpvKov Sia ras rcov rorrcov oxvporrjras ol to IIep-

yap,ov rrapacpvXarrovres- drro Se rrjs ^copa? ov8ev

chcf>eXelro rcp rrpovevorjadai rov "ArraXov imep rov-

4 rcov emp.eXcos. Xonrov els ta rcov dediv e8rj Kal re-

p,evrj 8ierldero rrp, 6pyrjv, vf}pl^cov ovK "ArraXov,

5 cos y ep.ol So/cel, iroXv Se p.aXXov eavrov. ov yap

p.ovov evemp.rrpa Kal Karaarrcov ipplrrrei rovs vecos

Kal rovs ficop.ovs, dXXd Kal rovs Xldovs edpave

rrpos to p.rj8e rrdXiv dvaaradrjvai pvrj8ev rcov Kar-

6 ecf>dapp,evcov. errel Se to NiKrjcf>opiov eXvp,rjvaro,

p.ev dXaos eKrepnov, rov Se rreplfioXov 8iapplifias, to

rovs re vaovs e'/c dep.eXlcov dveaKaifie, iroXXovs Kal

7 r7oXvreXels vrrdpxovras, copp.rjae ras p.ev dpxas irrl

2
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

FRAGMENTS OF BOOK XVI

I. Affairs of Macedonia

Philip's Operations in Asia Minor

1. King Philip, on reaching Pergamon and think- 202~ 201

ing he had almost given a death-blow to Attalus, BC.

showed himself capable of every kind of outrage.

For yielding to anger little less than insane he spent

most of his fury not on men but on the gods.

In the skirmishes which took place the garrison of

Pergamon easily kept him at a distance owing to

the strength of the town. But as he got little booty

from the country owing to the care Attalus had

taken to prevent this, he henceforth wreaked his

fury on the statues and sanctuaries of the gods,

outraging, in my opinion, not Attalus but rather

himself. For he not only burnt and pulled down

temples and altars, but even broke up the stones so

that none of the things he destroyed could ever be

repaired. After he had laid waste the Nicephorium

where he cut down the holy grove, pulled down the

wall enclosing it and dug up the temples, which were

numerous and splendid, from their foundations, he

3
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

Qvarelpcov eKeWev Se rroirjadp.evos rr)v dva^vyrjv

els to Qrjfirjs rre8lov elaefiaXe, vop,l^cov exmoprjaeiv

8 Xelas p.dXiara rrepl rovrovs rovs rorrovs. d.norreacov

Se Kal ravrrjs rrjs eAmSo?, Kal rrapayevop,evos els

'lepav Kcop,rjv, 8ierrep.rrero rrpos Tiev£iv, rrapaKaXcov

avrov alrov xoprjyrjaai Kal rd Xoirrd avpvnpdrrei

v

9 /cara ta? avvd-qKas. 6 Se Zevtjis vrreKplvero p.ev

rroielv rd Kara rds avvdrjKas, ovK ifiovXero Se aco-

p.arorroieiv dXrjdlvcos rov OlAl7r7roV.

2 '0 Se <f>lXnnros, rcov p.ev Kara rr)v rroXiopKiav

dvrvnvnrovrcov avrco, rcov Se rroXep.lcov icf>opp,ovvrcov

rrXeloai Karacf>paKrois vavalv, rjrropelro Kal 8vaxprj-

2 arcos Sie/ceiro rrepl rov p.eXXovros. ovK emSe^o-

p.evojv Se rcov rrapovrcov alpeaiv, dvrjxdrj rrapd rr)v

3 rcov rroXep.lcov rrpoa8oKlav eri yap avrov rjXm^ov

ol rrepl rov "ArraXov rrpoaKapreprjaei v rfj rcov p,erdX-

4 Xcov KaraaKevfj. p.dXiara S eoTrouSa£e rroirjaaadai

rov avdrrXov v alcf>vl8iov, rrerreiapievos Kararax-fjaeiv

Kal to Xonrov dacf>aXcos r)8rj Kop.iadrjaeadai rrapd

5 rr)v yrjv els rrjv Tidp,ov. 8ieifievadrj Se rrapa iroXv

rois Xoyiap,ols- ol yap rrepl rov "ArraXov Kal ©eo-

cf>iXlaKov, dp,a rc o avvi8elv avrov dvayop.evov,

6 elxovro rcov rrpoKeip,evcov evdecos. avve firj Se rov

dvdrrXov v avrcov yeveadai 8iaXeXvp.evov, are rre-

rreiap.evcov rov QlXnrirov, Kaddrrep etrrov, er i p.eveiv

7 em rcov vrroKeip,evcov. ov p,r)v dXXd xprjadp.evoi rals

elpealais evepycos rrpoaefiaXXov, "ArraXos p.ev rc

o

8e£ic o Kal Kadrjyovp.evc o rcov rroXep.lcov, @eocf>iXlaKos

8 Se rols evcovvp,ois. OiAi7r7ro? Se rrepiKaraXap,fiav6-

p.evos rois Kaipols, 8ovs to avvdrjp,a rols em rov

8e£iov Kal rrapayyelXas dvrnrpcoppovs rroielv rds

vavs Kal avpirrXeKeadai rols rroXep,lois eppcop,evcos,

4
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BOOK XVI. 1. 7-2. 8

first proceeded to Thyatira, and upon leaving that

city invaded the plain of Thebe, thinking that that

district would afford him plenty of booty. When he

was foiled in this expectation also and reached Hiera

Come, he sent a message to Zeuxis, begging him to

supply him with corn and to support him according

to the terms of their agreement. Zeuxis pretended

to do this, but had no intention of giving Philip any

real and substantial support of the kind.

Battle of Chios

2. Philip, as his siege proved unsuccessful and as the

enemy were blockading him with a considerable

number of warships, found difficulty in deciding what

to do. But as the situation did not admit of much

choice he put to sea contrary to the expectation of

his adversaries; for Attalus had expected that he

would continue his mining operations. His great

object was to get out to sea suddenly as he believed

he would be able to outstrip the enemy and after-

wards proceed in safety along the coast to Samos.

But his calculations proved entirely fallacious. For

Attalus and Theophiliscus, as soon as they saw him

putting to sea, at once took the requisite steps.

They were sailing in loose order, since they believed,

as I said, that Philip still adhered to his original

intention, but nevertheless they attacked him, row-

ing their hardest, Attalus engaging the right and

leading wing of the enemy's fleet and Theophiliscus

his left. Philip, thus anticipated, after signalling to

those on his right orders to turn their ships directly

towards the enemy and engage him vigorously,
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

avros wo rds vrjal8as dvaxcoptfaas p,erd rivcov

Xep.ficov, rds /xerafu rov rropov Keip,evas, drreKapa-

9 86Kei rov Kiv8vvov. 8e to>v p.kv rov OlAl7r7roU

vecbv to rrXrjdos ro avyKaraardv els rov dycova

Kardcf>paKroi rpels Kal rrevrrjKovra, avv 8e rovrois

acf>paKra . . . Xep,fioi Se avv rals rrplareaiv eKarov

Kal rrevrrjKovra. rds yap ev rfj Tidp,cp vavs ovK

10 rj8vvrjdr) Karaprlaai rrdaas. rd 8e rcov rroXep.lcov

aKdcf>rj Kardcf>paKra p,ev rjv e£rjKovra Kal rrevre av

v

rols rcov Bv^avrlcov, p.erd 8e rovrcov ewea rpirj-

p.ioXlai Kal rpirjpeis rpels vrrrjpxov.

3 Aafiovarjs 8e rrjv Karapxrjv rrjs vavp,a-)(las eK

rrjs 'ArrdXov vecos, evdecos rrdvres ol avveyyvs drrap-

2 ayyeXrcos avvefiaXov dXXrjXois. "ArraXos p.ev ovv

avp.rreacov oKrrjpei, Kal rrpoep.fiaXcov ravrrj Kaiplav

Kal vcf>aXov rrXrjyr]v, em rroXii rcov em rov Karaarpco-

3 p,aros dycoviaap,evcov reXos e&vdiae rrjv vavv. rj 8e

rov tyiXlinrov 8eKrjprjs, vavapxls oSaa, rrapaXoycos

4 eyivero rols exdpols viroxelpios. vrrorreaovcrqs yap

avrfj rpirjp.ioXlas, ravrrj 8ovaa rrXrjyrjv fiialav Kara

p.eaov to Kvros vird rov dpavlrrjv aKaXp,dv e8edrj,

rov Kvfiepvqrov rrjv 6pp,rjv rrjs vecos ovKer i 8vvrjdev-

5 ros dvaXafielv 8id Kal rrpoaKpep.ap,evov rov irXolov

rols oXois e8vaxprjarelro Kal 8vaKlvrjros tfv rrpos

6 irdv. ev c o Kaipc o 8vo rrevrrjpeis rrpoarreaovaai, Kal

rpcoaaaai rrjv vavv i£ dpxf>oiv rolv p.epolv, Kal ro

aKacf>os Kal rovs emfidras rovs ev avrc o 8Ucf>deipav,

ev ots rjv Kal Arjp,oKpdrrjs 6 rov QiXlirirov vavapxos ,

7 Kara 8e rov avrov Kaipov Aiovvao8copos Kal Aeivo-

Kpdrrjs, ovres d8eXcf>ol Kal vavapxovvres rrap' 'Ar-

rdXco, avp/neaovres o p.ev errrrjpei rcov rroXeu.lcov,

6 S' oKrrjpei, rrapajioXcos exptfaavro rfj vavp,axla.
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BOOK XVI. 2. 8-3. 7

retired himself with a few light vessels to the islands

in the middle of the strait and awaited the result

of the battle. Philip's fleet which took part in the

battle consisted of fifty-three decked warships, . . .

undecked ones, and a hundred and fifty galleys and

beaked ships, for he had not been able to fit out all

the ships which were at Samos. The enemy had

sixty-five decked warships, including those of the

Byzantines, nine trihemioliae^ and three triremes.

3. The ship of Attalus began the battle, and all

those near it at once charged without orders. Attalus

engaged an octoreme and ramming her first and

inflicting on her a fatal blow under water, after

considerable resistance on the part of the troops on

her deck finally sank the ship. Philip's galley with

ten banks of oars, which was the flag-ship, fell by

a strange chance into the hands of the enemy.

Charging a trihemiolia which was in her path and

ramming her with great force in the middle of her

hull she stuck fast under the enemy's top bench of

oars, the captain being unable to arrest the way she

had on her. So that as the ship was thus hanging

on to the trihemiolia she was in a most difficult

position and entirely incapable of moving. Two

triremes seized the opportunity to attack her,

and striking her on both sides destroyed the ship

and all the men on board her, among whom was

Democrates, Philip's admiral. Just at the same

time Dionysodorus and Deinocrates, who were

brothers and both of them admirals of Attalus, met

with equally strange experiences in the battle.

"Long, undecked vessels.

7

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:3

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



THE HISTORIES OF POLYBIUS

8 AeivoKpdrrjs p,ev rrpos oKrrjprj avp.rreacbv airos p.ev

e£aXov eAajSe rrjv rrXrjyrjv, dvaareipov rrjs vecos

ovcrqs, rr)v Se rcbv rroXep.lcov rpcoaas vavv viro

ta . . jSi'a^a to p.ev rrpcorov ovK e8vvaro ^copia0tjvai,

Kalrrep rroXXdKis emfiaXop.evos rrpvp.vav Kpovew

9 Sio Kai tcov Ma/ceSoVaw evifivxcos dycovi^opievcov els

10 tov eaxarov rrapeyevero Klv8vvov. 'ArrdiXov S' em-

fiorjdrjaavros avrco Kal Sia rrjs els tr)v rroXep.lav

vavv ep.fioXrjs Xvaavros rr)v avjnrXoKrjv tcov aKacf>cov,

11 o p.ev AeivoKpdrrjs drreXvdrj rrapa86{;cos, ol Se rrjs

rroXep,las vecos emfidrai rrdvres einfivxcos 8iaycoviad-

p.evoi 8iecf>ddprjaav, to Se aKacf>os eprjp.ov drroXeuf>dev

12 vrroxelpiov eyevero rois rrepl rov "ArraXov. 6 Se

Aiovvao8copos fierd fiias emcf>epop-evos els ep,fioXr)v

airos fiev rjp.apre rov rpcoaai, rraparreacov Se rols

rroXep.lois drrefiaXe tov 8e£idv rapaov rrjs vecos, 6p,ov

13 avppayevrcov Kal tcov rrvpyovxcov o5 yevop,evov

14 nepiearrjaav axnov rravraxodev ol rroXep.ioi. Kpav-

yrjs Se /cai dopvfiov yevop.evov to p.ev Xonrov rrXrj-

dos tcov emfiarcov d/xa tc o aKacf>ei 8iecf>ddprj, rplros

S' avros 6 Aiovvao8copos arrev^£aro rrpos rr)v em-

fiorjdovaav avrco rpirjp.ioXlav.

4 Tail' Se Xonrcov vecbv tou rrXrjdovs 6 Klv8vvos

2 ecf>dp,iXXos rjv Kad' oaov yap irrXeova^ov ol rrapd

rod <I>iXlir7rov Xep.fioi, Kara roaovrov 8iecfrepov ol

rrepl rov "ArraXov rcp tcov Karacf>pdKrcov vecov 7rArj-

3 dei. Kal ra p,ev rrepl to 8e£idv Kepas rov OiXlrrrrov

roiavrrjv ef^e rr)v 8iddeaiv coat dKp,r)v a/cpira p.e-

veiv ra oXa, rroXv Se rovs rrepl tov "ArraXov erriKv-

i 8earepas exeiv ras eAmSa?. ol Se 'PdSioi Kara p.kv

rds dpxds evdecos e/c rrjs dvaycoyrjs arrearrdadriaav

tcov rroXep.lcov, Kaddrrep dprlcos etrra, rco Se ra^u-
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BOOK XVI. 3. 8-4 4

Deinocrates engaged an octoreme and himself re-

ceived his adversary's blow above water, as she

was very high in the prow, but striking the enemy

under her . . . could not at first get free of her

although he repeatedly tried to back out. So

that, as the Macedonians also displayed gallantry,

he was in the utmost peril. But when Attalus

came up to rescue him and by ramming the enemy

set the two ships free, Deinocrates was unexpectedly

saved, and when the troops on the enemy's ship

after a gallant resistance had all perished, she herself

with no one left on board her was captured by Attalus.

Dionysodorus charging a ship at full speed, missed

her, but in passing close alongside her lost all his

right banks of oars, his turrets also being carried

away. Upon this the enemy completely surrounded

him, and amidst loud and excited cheers, the rest of

the crew and the ship itself were destroyed, but

Dionysodorus and two others swam away to a

trihemiolia which was coming up to help him.

4. Among the other ordinary ships of the fleet the

contest was equal; for the advantage that Philip had

in the number of his galleys was balanced by Attalus'

superiority in decked ships. The position of affairs

on Philip's right wing was such that the result was still

doubtful; but Attalus was by far the most sanguine

of success. The Rhodians, as I just said, were at

first from the moment that they put out to sea very

widely separated from the enemy, but as they sailed
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

vavrelv rrapa iroXv 8iafiepovres rcov evavrlcov avv-

5 rjiliav rols em rrjs ovpaylas Ma/ceSoai. Kai to p,ev

rrpcorov vrroxcopovai rols aKacf>eai Kara rrpvpaiav em-

6 cf>epop,evoi rovs rapaovs rrapeXvov- d>s 8' ol p,ev

rrapd rov QiXlirirov avvemarpe^eiv rjp£avro rrapa-

fiorjdovvres rois Kiv8vvevovai, tGiv Se 'Po8icov ol

Kadvarepovvres iK rrjs dvayaryrjs avvrjifiav rols rrepl

7 tov Qeocf>iXlaKov, rore /card rrpoaamov dvri-

rrpcoppovs rd£avres rds vavs dp,cf>6repoi avvefiaXov

evifivxcos, 6p,ov reus adXrriy£i /cai rfj Kpavyfj rrapa-

8 KaXovvres dXXtfXovs. el p,ev ovv p,rj p,era£v rcov

Karacf>paKrcov vecov era£av ol MawreS oves tovs Xep.-

fiovs, pa8lav av Kal avvrop,ov eXafie Kplaiv rj

vavjiaxla- vvv 8e ravr' epuro8ia rrpos rrjv xpelav

9 rols 'PoSioi? iylvero Kara iroXXovs rporrovs. p.erd

yap to Kivrjdrjvai rrjv e£ dpxyjs rd£i v e/c rrjs rrpcorrjs

10 avp.f}oXr)s rrdvres rjaav dvapX£ dXXrjXois, Sdev ovre

8ieKirXelv evxepcos ovre arpecf>ei v e8vvavro rds vavs

ovre KadoXov xprjodai rols l8lois rrporeprjp,aaiv,

epvnnrrovrcov avrols rcov Xep,plcov rrore p,ev els tovs

rapaovs, coare 8vaxprjarelv rals elpealais, rrore 8e

rrdXiv els rds rrpcoppas, eari 8' ore Kara rrpvpvav,

coare rraparro8l^eadai Kal rrjv rcov Kvfiepvqrcov Kal

11 rrjv rcov epercov ^pei'av. Kara 8e rds dvrnrpcoppovs

j2 avp,rrrcoaeis errolovv ri reyyiKov avrol p.ev yap

ejirrpcoppa rd aKafyrj rroiovvres e£dXovs eXdp.fiavov

rds rrXrjyds, rols 8e rroXejjilois vcf>aXa rd rpavp,ara

13 8i8ovres afiorjdrjrovs eaKeva^ov rds rrXrjyds. cma-

vlcos S' els rovro avyKarefiaivov KadoXov yap

e£eKXivov rds avp,rrXoKds 8id rd yewalcos ap,vve-

adai rovs MaKe8ovas drrd rcov Karaarpcop,drcov iv

14 rals avard8rjv yivop,evais /xd^ai?. to 8e rroXv Kara
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BOOK XVI. 4. 4 - 14

a great deal faster they caught up the rear of the

Macedonian fleet. At first they attacked the ships

which were retreating before them from the stern,

breaking their banks of oars. But as soon as the

rest of Philip's fleet began to put about and come

to the assistance of their comrades in peril and those

of the Rhodians who had been the last to put to sea

joined Theophiliscus, then both fleets directing their

prows against each other engaged gallantly, cheering

each other on with loud cries and the peal of trumpets.

Now had not the Macedonians interspersed their

galleys among their decked ships the battle would

have been quickly and easily decided, but as it was

these galleys impeded the action of the Rhodian ships

in many ways. For, once the original order of battle

had been disturbed in their first charge, they were

utterly mixed up, so that they could not readily

sail through the enemy's line nor turn their ships

round, in fact could not employ at all the tactics in

which they excelled, as the galleys were either falling

foul of their oars and making it difficult for them to

row, or else attacking them in the prow and some-

times in the stern, so that neither the pilots nor the

oarsmen could serve efficiently. But in the direct

charges prow to prow they employed a certain artifice.

For dipping their prows themselves they received the

enemy's blow above water, but piercing him below

water produced breaches which could not be repaired.

It was but seldom, however, that they resorted to

this mode of attack; for as a rule they avoided

closing with the enemy, as the Macedonian soldiers

offered a valiant resistance from the deck in such

close combats. For the most part they cut the
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

p.ev rovs 8ieKrrXovs rrapaavpovres rcov rroXep.lcov

vecov rovs rapaoi>s rjxpelovv- /ierd Se ravra rrdXiv

eKrrepnrXeovres, Kal rols p.ev Kara rrpvp.vav ep.fidX-

Xovres, rols Se rrXaylois Kal arpecf>op,evois aKp,rjv

rrpoarrlrrrovres ovs p.ev erlrpcoaKov, ots Se rrapeXvov

15 del n rcov rrpos rrjv xpclav dvayKalcov. Kal 8rj rco

roiovrco rporrc o p.ax6p,evoi rrap,rrXrjdeis tcov rroXe-

p.lcov vavs 8iecf>deipav.

5 'Y^m^avearara S' eKiv8vvevaav rpels rrevrtfpeis

twv 'Po8lcov, tj re vavapxls, icf>' tfs errXei ®eocf>iXl-

aKos, p.era Se ravrrjv rjs erpuqpapxei QiXoarparos,

rplrrj 8' rjv eKvftepva p.ev AvtoXvKos, eW7rAei Se

2 NiKoarparos. ravrrjs yap ep,fiaXovo~rjs els rroXep.lav

vavv Kal KaraXnrovarjs ev rc o aKacf>ei rov ep.fioXov,

avvefirj 8rj rrjv p,ev rrXrjyelaav avrav8pov Kara8vvai,

rovs Se rrepl rov AvtoXvKov, elapeovarjs els rrjv

vavv rrjs daXdrrrjs 8id rrjs rrpcoppas, KvKXcodevras

vrro tcov rroXep,lcov rds p,ev dpxds dycovl^eadai yev-

valcos, reXos Se rov p.ev AvtoXvKov eKrreaelv rpco-

3 devra p.erd tcov oirXcov els rrjv ddXarrav, rovs Se

Xolirovs emfidras drrodavelv p,axop.evovs yewalcos.

4 ev ot Kaipcp Qeocf>iXlaKos, fiorjdrjaas p.era rpicov rrev-

rrjpcov, rrjv fiev vavv ovK rj8vvrjdrj acoaai Sid to

rrXrjprj daXdrrrjs etvai, 8vo Se vavs rroXep.las rpco-

5 aa? rovs emjidras e£efiaXe. raxy Se rrepixvdevrcov

avrc o Xep.ficov rrXeiovcov Kal Karacf>paKrcov vecov,

rovs fiev rrXelarovs drrejiaXe rcbv emfiarcov em-

6 cf>avcos dycoviaafievovs, avros Se rpla rpavp.ara

Xaficov Kal rrapafioXcos rfj roXp,j) Kiv8vvevaas p,oXis

e£eacoae rrjv l8lav vavv emfiorjdrja.avros aurai <5iAo-

arpdrov Kal avvava8e£ap,evov rov evearcora Kiv8vvov

7 evifivxo}s. ovvdifias Se rols avrov aKacf>eai rrdXiv
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BOOK XVI. 4. 14 - 5. 7

enemy's line and put his banks of oars out of action,

afterwards turning and sailing round again and

charging him sometimes in the stern and sometimes

in flank while he was still turning; thus they made

breaches in some of the ships and in others damaged

some part of the necessary gear. Indeed by this

mode of fighting they destroyed quite a number of

the enemy's ships.

5. The most brilliant part in the battle was taken

by three Rhodian quinqueremes, the flagship on

board of which was Theophiliscus, that commanded

by Philostratus, and lastly that of which Autolycus

was pilot, but on board of it was Nicostratus.

The latter had charged an enemy ship and left her

ram in it: the ship that had been struck sank with

all on board, while Autolycus and his men, the sea

now pouring into the ship from the prow, were

surrounded by the enemy and at first fought bravely,

but finally Autolycus himself was wounded and fell

into the sea in his armour, and the rest of the soldiers

perished after a gallant struggle. At this moment

Theophiliscus came up to help with three quin-

queremes, and though he could not save the ship as

she was full of water, rammed two of the enemy's

ships and forced the troops on board to take to the

water. He was rapidly surrounded by a number of

galleys and decked ships, and after losing most of

his soldiers, who fought splendidly, and receiving

himself three wounds and displaying extraordinary

courage, just managed to save his own ship, Philo-

stratus coming up to his succour and taking a gallant

part in the struggle. Theophiliscus now joined his

13
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

e£ dXXrjs opp.rjs avverrXeKero toIs rroXep,lois, rfj p.ev

acop.ariKfj 8vvdp,ei rrapaXv6p.evos viro tcov rpav-

p.drcov, rfj Se rrjs >frvxis yewaionjn Xap.rrporepos

8 cov Kal rrapaarariKcorepos rj rrpoadev. avvefhj Se

8vo yeveadai vavp.axlas iroXv Sieorcoaa? dXXrjXcov

to p.ev yap 8e£iov Kepas tov QiXlmrov Kara tt)v e£

dpxrjs rrpodeaiv del rrjs yrjs 6peyop.evov ov p,aKpdv

9 arreixe rrjs 'Aalas, to S' evcbvvp,ov 8id to rrapa-

fiorjdrjaai tols em rrjs ovpaylas e£ vrroarpocf>rjs ov

iroXv rrjs Xia? drrexov evavp.dxei tols 'PoSi'oi?.

6 Ov pvrjv dXXd rrapd iroXv tov 8e£iov Keparos

KaraKparovvrcov tcov rrepl tov "ArraXov, Kal avvey-

yi^6vraiv rj8rj rrpos ras vqaloas vcf>' ats 6 QlXirrrros

2 copp,ei KapaooKcov to avp.firja6p.evov, avvc8cbv "Atta-

Xos p.lav rrevrrjprj tcov l8lcov eKros rov Kiv8vvov

rerpcop.evrjv Kal fiarrri^ojievrjv viro vecos rroXep.las,

copp,rjae rrapafiorjdrjacov ravrrj p.erd 8vo rerprjpcov..

3 tov Se rroXep.lov aKacfrovs ey/cAtVavro? Kal rroiov-

p.evov tr)v drroxcbprjaiv cos rrpos tt)v yrjv, eW/ceiro

cf>iXorip,6repov, eyKparr)s yeveadai anov8a^cov rrjs

i vecos. 6 Se Oi'Ai7r7ro?, avvdeaadp.evos clrrearraap,evov

iroXv tov "ArraXov airo tcov l8lcov, rrapaXaficov rer-

rapas rrevrqpeis Kal rpels r)p.ioXlas, en Se tcov Xep.-

jSaw tovs eyyvs ovras, copp.rjae, Kal Sia/cAeuja? tov

"ArraXov drro tcov oiKelcov vecov r)vdyKaae /xera p.e-

ydXrjs dycovlas els rrjv yrjv eKfiaXeiv ta aKacf>rj.

5 tovtov Se crvp.fiavros avtos p.ev 6 fiaaiXevs /xera

tcov rrXrjpcop.drcov els ra? 'lEpvdpds drrexcoprjae, tcov

Se rrXolcov Kal rrjs fiaaiXiKrjs KaraaKevrjs eyKparr)s 6

6 Oi'Ai7r7ro? eyevero. Kal yap errolrjadv ti rexviKov

ev tovtois tois Kaipols ol rrepl tov "ArraXov ta

yap em^avearara rrjs fiaaiXiKrjs KaraaKevrjs em to

14,
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BOOK XVI. 5. 7 - 6. 6

other ships and again fell upon the enemy, weak in

body from his wounds, but more magnificent and

desperate than ever in bravery of spirit. There

were now two distinct battles in progress at a con-

siderable distance from each other. For Philip's

right wing, following out his original plan, continued

to make for the shore and were not far away from

the continent, while his left as it had put about to

assist the rear was fighting with the Rhodians at a

short distance from the island of Chios.

6. Attalus, however, by this time had a distinct

advantage over the Macedonian right wing and had

approached the islands under which Philip lay await-

ing the result of the battle. He had observed one

of his own quinqueremes rammed by an enemy

ship and lying in a sinking condition out of the

general action, and he hastened to her assistance

with two quadriremes. When the enemy vessel

gave way and retired towards the land he followed

her up with more energy, hoping to capture her.

Philip now, seeing that Attalus was widely separ-

ated from his own fleet, took four quinqueremes

and three hemioliae and such galleys as were

near him and, intercepting the return of Attalus

to his own fleet, compelled him in great dis-

quietude to run his ships ashore. After this the king

and the crews escaped to Erythrae, but Philip

gained possession of the ships and the royal furni-

ture. Attalus indeed resorted to an artifice on this

occasion by causing the most splendid articles of his

royal furniture to be exposed on the deck of his
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

7 Karaarpcop.a ttJ? vecbs e£efiaXov. od ev ol rrpcbroi rcbv

Ma/ceSoVcoi', avvdifiavres ev tois Xep,/3ois, avvdea-

adp.evoi rrorrjplcjv rrXrjdos /cai rropcf>vpcov lp.aricov

Kal tcov tovtols rraperrop.evcov aKevcov, dcf>ep.evoi tov

8 8icoKeiv drrevevaav em tijv tovtcov dprraytfv. Sio

avveBrj tov "ArraXov dacf>aXrj rroirjaaadai rrjv diro-

9 xcoprjai v els tols 'Epvdpds. OiAi7nro? Se rols p.ev

oXois rjXarrcop.evos rrapd iroXv ttjv vavp.axlav, rfj

Se rrepnrerela rfj /cara tov "ArrclXov errapdels, hr-

averrXei, Kal iroXvs rjv avvadpoi£,cov ra? acf>erepas

vavs /cai rrapaKaXcov tovs dv8pas evdapaeis etvai,

10 Sioti vi/ccocn rrj vavp.axlq., Kal yap ime8pap.e tis

ewoia Kal mdavorrjs rols avdpamois d>s drroXcoXo-

tos tov < fiaaiXecos > 'ArrdXov Sia to Kardyei v tovs

rrepl tov QlXnnrov dva8e8ep,evovs rrjv BaaiXiKrjv

11 i'aw. o Se Aiovvao8copos vrrovotfaas to rrepl tov

avrov BaaiXea yeyovos, rjdpoi^e tcls oiKelas vavs

e£alpcov avvdrjp.a- ra^u Se avKXexdeiacov .npos

avrov drre.nXei p.er' aacf>aXelas els tovs /cara ti)v

12 'Aalav opp.ovs. Kara Se tov avrov Kaipov ol rrpos

roiis 'Po8lovs dycovi^6p.evoi tGiv Ma/ceSdVcoi', 7raAai

/ca/cai? rrdo~xpvres, e£eXvov avrovs e/c tov Kiv8vvov

p.erd rrpocf>daecos Kara p.eprj rroiovp.evoi ti)jj arroxco-

prjaiv, cLs rals oi/cei'ai? arrev8ovres emKovprjaai

13 vavalv. ol Se 'PdSioi, tas p.ev dva8rjadp.evoi tcov

vecov, ras Se rrpo8iacf>delpavres tals ip.BoXals,

arrerrXevaav els rrjv Xi'ov.

7 'Ecpddprjaav Se tov p.ev QiXlmrov vavs ev p.ev rfj

7rpo? "ArraAov vavp.axlq. Se/ctjptj?, ewtfprjs, errrq-

prjs, ^rjprjs' tcav 8e ^onrcav Karacf>paKroi p.ev Se/ca

Kal rpirjp.ioXlai rpeis, Xep.Boi Se rrevre Kal ei/coox /cai

2 ra tovtcov rrXrjpcop.ara- ev Se 77j rrpos 'PoSi'oi/j Si-
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BOOK XVI. 6. 7 - 7. 2

ship, so that the Macedonians who were the first to

reach it in their galleys, when they saw such a

quantity of cups, purple cloaks, and other objects to

match, instead of continuing the pursuit turned aside

to secure this booty, so that Attalus made good his

retreat to Erythrae. Philip had been on the whole

decidedly worsted in the battle, but elated by the

misfortune that had befallen Attalus, he put to sea

again and set busily about collecting his ships and

bade his men be of good cheer as the victory was

theirs. In fact a sort of notion or half belief

spread among them that Attalus had perished, as

Philip was returning with the royal ship in tow.

Dionysodorus, however, guessing what had hap-

pened to his sovereign, began to collect his own

vessels by hoisting a signal, and when they had

rapidly assembled round him sailed safely away to

the harbour on the mainland. At the same time

the Macedonians, who were engaged with the

Rhodians and had long been in distress, abandoned

the scene of battle, retreating in groups on the

pretence that they were hastening to the assistance

of their own ships. The Rhodians, taking some of

the enemy's ships in tow and sinking others with

their rams before their departure, sailed off to

Chios.

7. Of Philip's ships there were sunk in the battle

with Attalus one ship of ten banks of oars, one of

nine, one of seven, and one of six, and of the rest of

his fleet ten decked ships, three trihemioliae, and

twenty-five galleys with their crews. In his battle

vol. v c 17
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

e^ddprjaav Karacf>paKroi p.ev Se/ca, Xep,fioi Se rrepl

rerrapaKovra tov dpidp,6v rjXcoaav Se 8vo rerprj-

3 peis Kal Xep,f3oi avv rols rrXrjpcop,aai v errrd. tcov

Se rrap' 'ArrdXov Kare8vaav p,ev rpirjp,ioXla pUa Kal

8vo rrevrrjpeis, < rpXcoaav Se 8vo rerprjpeis > Kal to tov

4 fiaaiXecos aKa&os. tcov Se 'PoSiaw 8iecf>ddprjaav

5 p.ev 8vo rrevrrjpeis Kal rpirjprjs, rjXco 8 ov8ev. dv-

8pes Se tcov pAv 'Po8lcov arredavov els e£rjKovra,

tcov Se rrap' 'ArrolXov rrpos efi8op,rjKovra, tcov Se

tov QiXlirirov Ma/ceSoVe? p-ev els t/ha^iAi'ou?, tcov

6 Se rrXrjpcop,drcov els e£aKicrxiXlovs. edXcoaav Se

i^coypiq . tcov p,ev avp.p.axcov Kal MaKe86vcov els

8iaxIXlovs, tcov 8' vrrevavruov els errraKoalovs.

8 Kai to p,ev reXos tijs rrepl Xiov vavp,axlas toi-

2 ovrov o~vvifbr) yeveadai, rrjs Se vlKrjs 6 QlXnnros

dvrerroieiro Kara 8vo rrpocf>daeis, Kara p.lav p,ev,

f) tov "ArroXov els tt)v yrjv eKfiaXcbv eyKparrjs i~fjs

vecbs eyeyovei, Kad' erepav 8', fj Kadopp,iadels em

to KaXovp.evov "Apyewov eSo/cei rrerroirjadai tov

3 Spp,ov c7ri tcov vavaylcov. aKoXovda Se toutoi?

errparre Kal Kara rr)v e£rjs rjp.epav avvdycov ta vav-

dyia Kal tcov veKpcov rroiovp.evos dvalpeaiv tcov

emyivcoaKop,evcov, ^a/oi v tou crvvav£ei v tt)v rrpoeiprj-

4 p.evrjv cfravraalav. otl yap oi>8' avros e.nerreiaro

viKCLv, e£r}Xey£av avrov ol re 'PdSioi /cai Aiowao-

5 8copos p.er 6Xlyov Kara yap tt)v emovaav r)p,epav

er i rrepl ravra yivop,evov tov fiaaiXecos 8iarrep.tfid-

p.evoi rrpos dXXrjXovs errerrXevaav avrcp, Kal arrj-

aavres ev p.ercorrcp ras vavs, ov8evos err' avrovs

6 dvravayop,evov .ndXiv arrerrXevaav els tt)v Xioi'. d

Se QlXliriros, ouSeVore toaoJtou? dv8pas arroXco-

XeKcbs ovre Kara < yfjv ovre Kara > ddXarrav evl

18
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BOOK XVI. 7. 2 - 8. 6

with the Rhodians he lost ten decked ships and

about forty galleys sunk and two quadriremes and

seven galleys with their crews captured. Out of

Attalus's fleet one trihemiolia and two quinqueremes

were sunk, two quadriremes and the royal ship were

taken. Of the Rhodian fleet two quinqueremes and

a trireme were sunk, but not a single ship captured.

The loss of life among the Rhodians amounted to

about sixty men and in Attalus's fleet to about seventy,

while Philip lost about three thousand Macedonian

soldiers and six thousand sailors. About two thou-

sand of the allies and Macedonians and about seven

hundred of their adversaries were taken prisoners.

8. Such was the result of the battle of Chios.

Philip claimed the victory on two pretences, the

first being that he had driven Attalus ashore and

captured his ships, and the second that by anchoring

off the place called Argennus he had to all appearance

anchored among the wreckage. Next day also he

pursued the same line of conduct, collecting the

wreckage and picking up the dead bodies that were

recognizable, in order to give force to his imaginary

claim; but that he did not himself believe in his

victory was clearly proved by the Rhodians and

Dionysodorus in a very short time. For on the

following day, while the king was still thus occupied,

they communicated with each other and sailing

against him drew up their ships facing him, and

upon no one responding to their challenge, sailed

back again to Chios. Philip, who had never lost so

many men in a single battle by land or by sea, felt

19
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

Kaipco, fiapecos fiev ecf>epe to yeyovos Kal to iroXv

7 rrjs opp.rjs avrov rraprjprjro, rrpos p.evroi ye rovs

eKtos erreiparo Kara rrdvra rporrov emKpvrrreadai

rrjv avrov 8idXrjifiiv, Kalrrep ovK ecovrcov avrcov

8 tcov rrpayp,drcov. xcopls yap tcov dXXcov Kal rd p.erd

rrjv p.d\rjv avp.fialvovra rrdvr as e£errXrjrre tovs deco-

9 p,evovs- yevop.evrjs yap roaavrrjs cf>dopas dvdpcbrrcov,

rrap' avrov p.ev rdv Kaipov rras 6 rropos errXrjpobdrj

veKpcov, alp.aros, oirXcov, vavaylcov, rals S' efjrjs

rjp.epais rovs alyiaXoiis rjv l8elv cf>vp8rjv aeacopev-

10 p.evovs dvapi£ rrdvnov tcov rrpoeiprjp.evcov. e£ cov

ov p.ovov airos, dXXd Kal rrdvres ol MaKe8oves els

oiarporrrjv everri/nrov ov rrjv rvxovaav.

9 ®eocf>iXlaKos 8e p.lav rjp,epav imfiicbaas, Kai rfj

rrarpl8c ypdifias irrep tcov Kara rrjv vavp,axlav, Kal

KXecovalov rjyep.ova avarrjaas dvd' eavrov rals

8vvdp.eai, /xertjAAa£e tov filov e/c tcov rpavp.drcov,

2 dvrjp Kal Kara tov Klv8vvov dyados yevop.evos Kal

3 /cara rrjv rrpoalpeai v pvqpvqs d£ios. p,rj yap eKelvov

roXp.tfaavros rrpoemfiaXelv rco OiXlirirco ra? xelpas

rrdvres dv Kararrpoelvro tovs Kaipovs, 8e8iores rrjv

4 tov QiXlrrirov roXp.av. vvv S' eKelvos dpxrjv rroXep,ov

rroirjaas rjvdyKaae p,kv rr)v avrov rrarpl8a avve£ava-

arrjvai rois Kaipols, rjvdyKaae 8e tov "ArraXov p,r)

p,eXXei v Kal rrapaaKevd^eadai rd rrpos rdv rroXep.ov,

5 aXXd rroXep.elv eppcop,evcos Kal Kiv8vveveiv. roi-

yapovv eiKorcos avrov ol 'PdSioi Kal pieraXXd£avra

roiavrais erlp,rjaav n/xai? Si' cLv ov p,6vov rovs

^covras, dXXd Kal rovs emyevop,evovs e£eKaXeaavro

rrpos rovs imkp rrjs rrarpl8os Kaipovs.

1s) "On ^icra to avvreXeadrjvai tt)v rrepl rrjv Ad8rjv

vavp,axlav Kal rovs p.ev 'PoSi'ou? eKrro8cov yeveadai,
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BOOK XVI. 8. 6 - 10. 1

the loss deeply, and his inclination for the war was

much diminished, but he did his best to conceal his

view of the situation from others, although the facts

themselves did not admit of this. For, other things

apart, the state of things after the battle could not

fail to strike all who witnessed it with horror. There

had been such a destruction of life that during the

actual battle the whole strait was filled with corpses,

blood, arms, and wreckage, and on the days which

followed quantities of all were to be seen lying in

confused heaps on the neighbouring beaches. This

created a spirit of no ordinary dejection not only in

Philip, but in all the Macedonians.

9. Theophiliscus survived for one day, and after

writing a dispatch to his country about the battle

and appointing Cleonaeus to replace him in com-

mand, died of his wounds. He had proved himself

a man of great bravery in the fight and a man worthy

of remembrance for his resolution. For had he not

ventured to assail Philip in time all the others would

have thrown the opportunity away, intimidated by

that king's audacity. But as it was, Theophiliscus

by beginning hostilities obliged his own countrymen

to rise to the occasion and obliged Attalus not to

delay until he had made preparations for war, but

to make war vigorously and give battle. Therefore

very justly the Rhodians paid such honours to him

after his death as served to arouse not only in those

then alive but in their posterity a spirit of devotion

to their country's interests.

10. After the sea-fight at Lade was over, the

Rhodians being out of the way and Attalus not yet
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rov S' "ArraXov iirjSeVco avp,p,ep,ixevai, 8rjXov cos

e£rjv ye reXelv tco OiAiVtico tov els rrjv 'AXe£dv-

8peiav irXovv. e£ ov St) Kal p-dXiar' dv tis Kara-

p.ddoi to p.avico8rj yevop.evov QlXvmrov rovro rrpd£ai.

2 Ti ovv rjv to rrjs opp.rjs emXafi6p.evov; ov8ev

3 erepov aXX' rj cf>vais tcov rrpayp.arcov. e/c rroXXov

p,ev yap evlore rroXXol tcov d8vvdrcov ecf>levrai Sia

to p.eyedos rcov rrpocf>aivop.evcov eXm8cov, Kparovcrqs

4 rrjs irridvjilas rcbv eKaarov Xoyiap.cov orav S' eyyl-

acoai rois epyois, ovoevl Xoyc o irdXi v dcf>iaravrai

tcov rrpodeaecov, imaKorovp.evoi Kal rrapaXoyi^6p.evoi

rols Xoyiap.ols Sia rrjv ap,rjxavlav Kal rrjv ovaxprj-

arlav rcov arravrcup-evcov.

11 Mera ravra Se rroirjadp.evos 6 QlXnnros rivas

anpaKrovs rrpoajioXds Sia rfjv 6xvp6rrjra rov iroXl-

a/xaro? avdis arrexcbpei, rropdcbv rd cf>povpia Kai

2 ra? Kara rrjv yyjpav avvoiKias. odev drraXXar-

rop.evos rrpoaeorparorre8evae rfj Hpivaaacp. raxv

8e yeppa Kal rrjv roiavrrjv •eroiiiao-a? rrapaaKevrjv

3 rjp£aro rroXiopKelv Sia tcov p.eraXXcov. ovcrrjs 8'

drrpaKrov rrjs emftoXrjs avrco Sia to ttctocoStr tov

4 rorrov vrrdpxeiv emvoel ti roiovrov. rds p.ev rjp.epas

ifi6cf>ov errolei Kara yrjs, d>s evepyovp.evcov rcbv

p,erdXXcov, rds Se vvKras e£codev ecf>epe Kal

rrapefiaXXe rrapd rd aroLiia tcov 6pvyp,drcov, aiore

Sia tou rrXrjdovs rrjs acopevop.evrjs yfjs oro^a-

^op,evovs KararrXayels yeveadai rovs ev rfj rroXei.

5 ra? p,ev ovv dpxds imep.evov ol Hpivaaaels evyevdis-

errel 8e rrpoarrep.^ias 6 Q>lXnnros evecf>dvi£,e Sioti

7r^o? Suo rrXedpa rov relxovs avrols i^peiarai, /cai

rrpoaerrvvddvero rrorepa fiovXovrai Xafiovres rrjv
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BOOK XVI. 10. l-ll. 5

having joined, it was evidently quite possible for

Philip to sail to Alexandria. This is the best proof

that Philip had become like a madman when he

acted thus.

What was it then that arrested his impulse?

Simply the nature of things. For at a distance

many men at times strive after impossibilities owing

to the magnitude of the hopes before their eyes,

their desires getting the better of their reason: but

when the hour of action approaches they abandon

their projects again without any exercise of reason,

their faculty of thought being confused and upset

by the insuperable difficulties they encounter.

Capture of Prinassus

11. After this Philip, having delivered several

assaults which proved futile owing to the strength

of the place, again withdrew, sacking the small forts

and country residences, and when he had desisted

from this, sat down before Prinassus. Having soon

prepared pent-houses and other materials he began

to besiege it by mining. But when this project

proved impracticable owing to the rocky nature of

the ground he hit on the following device. During

the day he produced a noise underground as if the

mines were going ahead, and at night he brought

soil from elsewhere and heaped it round the mouths

of the excavations, so that those in the town judging

from the quantity of soil piled up might be alarmed.

At first the Prinassians held out valiantly, but when

Philip sent to inform them that about two hundred

feet of their wall had been underpinned and inquired

whether they wished to withdraw under promise of
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

dacf>dXeiav eKxcopelv tj /xera rrjs rroXecos avvarr-

6 oXeadai rrav8rjp.ei, tcov epeiap,arwv ep.rrprjadevrcov,

rrjviKaoe marevaavres rols Xeyop.evois rrape8oaav

rrjv rroXiv.

12 'H Se tcov 'Iaaecov rroXis Kelrai p.ev em rrjs

'Aoxa? ev rcp KoXrrco tc j p,era£v Keip,evco tov rfjs

MiAtjox'a? Hoaei8lov Kal rrjs Mvv8lcov rroXecos,

rrpoaayopevop.evcp . . ., rrapa Se rols rrXelarois

BapyvXirjriKco avvcovvpnos rai? rrepl tov p,vxov

2 avrov rroXeaiv e/cna/xeVai?. evxovrai Se to p,ev

aveKadev 'Apyelcov drroiKoi yeyovevai, /xera Se

ravra MiXrjalcov, errayayop.evcov tcov rrpoyovcov tov

NrjXecos vlov tov Ktlaclvros MlXrjrov Sid rrjv iv

rco KapiKco rroXep,cp yevop.evrjv cf>dopdv avrcov. to

3 Se p.eyedos rrjs rroXecos eori Se/ca araSta. Kara-

rrecf>rjp,iarai Se Kai rremarevrai rrapa p,ev to is

BapyvXirjrais Sioti to rrjs KivSuaSo? 'Aprepu8os

ayaA/xa, Kalrrep ov viraldpiov, ovre vlcf>erai to

4 rrapdrrav ovte jSpe'^erai, rrapa Se toI? 'Iaaeuox to

rij? 'AoriaSos" /cai ravrd rives elprjKaai Kal tc3v

5 avyypacf>ecov. eycb Se 7rp6? ta? roiaisras drrocf>dueis

rcov laropioypdcf>cov ovK ofS' orrcos rrap' SXrjv rrjv

rrpayp,arelav ivavriovp.evos Kal 8vaavaaxercbv

6 SiareAcD. So/cel yap p.oi rd roiavra rravrdrraai

rrai8iKrjs evrjdelas oaa p.rj p.6vov rrjs tcov evXoycov

eKros rrLnrei decoplas, dXXd Kal rrjs tov 8vvarov.

7 to yap cf>daKeiv evia tcov aco/x.araw ev cSaiti ridep.eva

p,rj rroielv aKidv drrrjXyrjKvlas earl ifivxrjs- o

rrerrolrjKe Qe6rrop,rros, cf>rjaas tovs els to tov Aids

dfiarov ep,fidvras Kar 'ApKa8lav daKlovs ylveadai.

8 rovrcp Se rraparrXrjaiov eari Kal to vvvl Xeyop.evov.

g oaa piev ovv avvrelvei rrpds to 8iaacp^eiv rr)v tov
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BOOK XVI. 11. 5-12. 9

safety or to perish all of them with their town after

the underpinning had been fired, they believed what

he said and surrendered the town.

12. The city of Iasus lies on the coast of Asia on

the gulf situated between the Milesian Poseidion

and Myndus, called by some the gulf of Iasus, but

usually known as the gulf of Bargylia after the names

of the cities at the head of it. It claims to have

been originally a colony of Argos recolonized from

Miletus, the son of Neleus the founder of Miletus

having been invited there by the ancient inhabitants

owing to the losses they had suffered in their war

with the Carians. The town has a circumference of

ten stades. It is reported and believed that at

Bargylia no snow nor rain ever falls on the statue of

Artemis Kindyas, although it stands in the open air,

and the same story is told of that of Artemis Astias at

Iasus. This statement has even been made by some

authors. But I myself throughout my whole work

have consistently viewed such statements by his-

torians with a certain opposition and repugnance.

For I think that to believe things which are not

only beyond the limits of probability but beyond

those of possibility shows quite a childish simplicity.

For instance it is a sign of a blunted intelligence

to say that some solid bodies when placed in the

light cast no shadow, as Theopompus does when

he tells us that those who enter the holy of holies

of Zeus in Arcadia become shadowless. The state-

ment about these statues is very much of the same

nature. In cases indeed where such statements

contribute to maintain a feeling of piety to the
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rrXrjdovs evaefieiav rrpos to delov, 8oreov eori

avyyvcopvqv evlois tcov avyypacf>ecov reparevop.evois

/cai Xoyorroiovai rrepl ra roiavra- to 8' vrrepalpov

10 ov avyxcopryreov. ra^a p.kv ovv ev iravrI 8va-

rrapdypacf>6s eariv r) rroaorqs, ov pvqv drrapdypa^os

11 ye. 8io Kal rrapd fipaxv p.^ ei Kai dyvoelrai /cai

i/iev8o8o£eirai, 8e86adc o avyyvcop.rj, to S' vrrepaipov

ddereladc o Koia ye tt)v ep.rjv 86£av.

II. Res Graeciae

13 "On /cara rqv HeXorrowqaov riva p.kv e£ dpxrjs

rrpoalpeaiv evearrjaaro NajSi? 6 tcov AaKe8aip,ovlcov

rvpawos, /cai ircos eKfiaXcov tovs rroXlras rjXevde-

pcoae tovs 8ovXovs Kal avvcoKiae rals tcov 8ecnro-

2 tcov yvvai£l /cai dvyarpdaiv, 6p.olcos 8e Kal riva

rporrov dva8el£as rqv eavrov 8vvap.i v otov davXov

lepov tols rj 8i dae'jSeiav t) rrovrjplav cf>evyovai ra?

eavrcov rrarpl8as rjdpoiae rrXrjdos dvdpdmcov dvo-

alcov els rrjv Ysndprrjv, ev toIs rrpo tovtcov 8e8rj-

3 XcoKap.ev. ircos 8e /cai riVa rporrov /cara tovs rrpo-

eipfqp.evovs Kaipovs avp.p,axos vrrdpxcov AlrcoXols,

'HAei'oi?, Meaarjvlois, Kal rrdai tovtois 6cf>elXcov Kal

/cara tovs SpKovs /cai Kara ras avvdrjKas fiorjdeiv,

el ris enf airovs ioi, rrap' ov8ev rroi/qadp,evos ra?

rrpoeiprjp.evas mcrreis errefidXero rrapaarrov8rjaai rqv

tcov Meacrqvlcov iroXiv, vvv epovp.ev.

14 "On cf>qal HoXvfiios errel 8e rives tcov ras Kara

p.epos ypacf>6vrcov rrpd£ei.s yeypdcf>aai /cai rrepl tov-

tcov tcov Kaipcov, ev ots ra re /cara Meaarjvlovs Kal

ra /cara ras rrpoeiprjp.evas vavp.axf,as avvereXeadrj,

2 fiovXop,ai fipaxea rrepl avrcov SiaAe^^ijvai. rrovqao-
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BOOK XVI. 12. 9 - 14. 2

gods among the common people we must excuse

certain writers for reporting marvels and tales of

the kind, but we should not tolerate what goes too

far. Perhaps in all matters it is. difficult to draw

a limit, but a limit must be drawn. Therefore, in

my opinion at least, while we should pardon slight

errors and slight falsity of opinion, every state-

ment that shows excess in this respect should be

uncompromisingly rejected.

II. Affairs of Greece

Attempt of Nabis on Messene

13. I have already narrated what was the policy

initiated in the Peloponnesus by Nabis the tyrant of

Sparta, how he sent the citizens into exile and

freeing the slaves married them to their masters'

wives and daughters, how again by advertising his

powerful own protection as a kind of inviolable

sanctuary to those who had been forced to quit their

own countries owing to their impiety and wickedness

he gathered round him at Sparta a host of infamous

men. I will now describe how being at the time

I mention the ally of the Aetolians, Eleans, and

Messenians^ bound by~oath and treaty to come to I

the help of them if they were attacked, he paid no

respect to these solemn obligations, but attempted

to betray Messene.

Criticism of the historians Zeno and Antisthenes

14. Since some authors of special histories have

dealt with this period comprising the attempt on

Messene and the sea battles I have described, I

should like to offer a brief criticism of them. I shall
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

p.ai S' ov rrpds airavras, dXX' oaovs viroXap,fidvco

p.vrjp.rjs d£lovs etvai Kal 8iaaroXrjs- elal S' ovroi

3 Zrjvcov Kal 'Avriadevrjs ol 'PdSioi. rovrovs S'

d£lovs etvai KpCvco Sia rrXelovs air las. Kal yap

Kara rovs Kaipovs yeyovaai Kal rrpoaeri rrerroXl-

revvrai Kal KadoXov rrerrolrjvrai rr)v rrpayp,arelav

ovK d>cf>eXelas xdpiv, aXXd 86£rjs Kal rov KadrjKovros

4 dvopdai rroXiriKols. rcp Se rds aura? ypdcf>eiv r)pXv

rrpd£eis dvayKalov earl p,rj rrapaaicorrav, lva p,r) rco

rrjs rrarpl8os 6vop,ar i Kal rco 8oKelv oiKeiordras

etvai 'PoSi'oi? ra? /cara ddXarrav rrpd£eis, rjp.cov

dvri8o£ovvrcov rrpds airovs evlore, p.dXXov erraKo-

Xovdtfacoai v eWetVoi? rjrrep rjp.iv ol cf>iXop.adovvres.

5 oStoi roiyapovv dp.cf>6repoi rrparrov p.kv rrjv rrepl

Ad8rjv vavp,axlav oix rjrrco rrjs rrepl Xi'oi', dAA'

evepyearepav Kal rrapafioXcorepav drrocf>alvova i Kal

rfj Kara p,epos rov Kiv8vvov ^/°cia Kai avvreXela Kal

KadoXqv cf>aal rd vlKrjp.a yeyovevai Kara rovs

6 'Po8lovs. iycb Se S«m p.kv Sei porrds SiSoVai rai?

avrcov rrarpla i rovs avyypacf>eas, avyxcoprjaaip,' dv,

ov p,r)v rds evavrlas rois avp,fiejirjK6aiv drrocf>daeis

1 rroieladai rrepl avrcov. iKavd yap rd Kar dyvoiav

yivop.eva rols ypd^ovaiv, a 8iaff>vyelv dvdpcorrov

8 8vaxepes- edv Se Kara rrpoalpeai v ifiev8oypacf>cop,ev

t) rrarpl8os eveKev rj cf>lXcov rj ^apiro?, rl 8iolaop,ev

9 rcov drrd rovrov rov filov rrop\Xfip.evcov; coarrep yap

eKelvoi rco XvaireXel p,erpovvres d8oKip,ovs rroiovai

rds avrcov avvrd£eis, ovrcos ol rroXiriKol rc o puaelv

rj rc o cf>iXelv eXKop,evoi rroXXdKis els ravrd reXos ep.-

10 rrlrrrovai rois rrpoeiprjp,evois. Sio Sei Kal rovro rd
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BOOK XVI. 14. 2-10

not criticize the whole class, but those only whom I

regard as worthy of mention and detailed examina-

tion. These are Zeno and Antisthenes of Rhodes,

whom for several reasons I consider worthy of notice.

For not only were they contemporary with the

events they described, but they also took part in

politics, and generally speaking they did not com-

pose their works for the sake of gain but to win

fame and do their duty as statesmen. Since they

treated of the same events as I myself I must

not pass them over in silence, lest owing to their

being Rhodians and to the reputation the Rhodians

have for great familiarity with naval matters, in

cases where I differ from them students may be

inclined to follow them rather than myself. Both

of them, then, declare that the battle of Lade was

not less important than that of Chios, but more

severe and terrible, and that both as regards the

issue of the separate contests that occurred in the

fight and its general result the victory lay with the

Rhodians. Now I would admit that authors should

have a gaxuaEEjg tor their own country but they

should not make statements about it that are con-

trary to facts. Surely the mistakes of which we

writers are guilty and which it is difficult for us,

being but human, to avoid are quite sufficient; but

if we make deliberate misstatements in the interest

of our country or of friends or for favour, what

difference is there between us and those who gain

their living by their pens? For just as the latter,

weighing everything by the standard of profit, make

their works unreliable, so politicians, biased by

their dislikes and affections, often achieve the same

result. Therefore I would add that readers should

29
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

fiepos emp.eXcos tovs p.ev dvayivcoaKovras rraparrj-

peiv, tovs 8e ypdcf>ovras avrovs rrapa^vXdrreadai.

15 ArjXov S' eorl to Xeyop-evov iK tcov evearcorcov.

6p.oXoyovvres yap ol rrpoeiprjp.evoi 8id tcov Kara

p.epos ev rfj rrepl Ad8rjv vavp,axia 8vo fiev airdv-

8povs rrevrrjpeis tcov 'Po8icov vrroxeiplovs yeveadai

2 rois rroXep.lols, eK 8e rov Kiv8vvov p.lds vtjos c7r-

apap,evrjs rov ooXcova 8id to rerpcop.evrjv avrr)v

daXarrovadai, rroXXovs Kal rcov eyyvs to rrapa-

rrXrjaiov rroiovvras drroxcopeiv rrpos to rreXayos,

3 reXos Se p.er' oXlycov KaraXeicf>devra rov vavapxov

dvayKaadrjvai raird rols rrpoeiprjp,evois rrpdrreiv,

i Kal tote fiev els rr)v Mvv8lav drrovpcoaavras Kad-

opp.iadrjvai, rfj S' erravpiov dvaxdevras els Kco

5 8idpai, roi>s 8e rroXep.lovs ra? rrevrrjpeis evdifiaadai

Kal Kadopp.iadevras em rr)v Ad8rjv em rfj ,Kelvcov

6 arparorre8ela rroirjaaadai rrjv erravXiv, er i 8e tovs

MiXrjaiovs, KarairXayevras to yeyovos, ov p,6vov

rov QlXnnrov, dXXd Kal rov 'HpaKXei8rjv arecf>avcoaai

7 S«i rr)v ecf>o8ov, ravra S' elprjKores a rrpocf>avcos

eariv loia tow rjrrrjp.evcov, o/xco? Kal old tcov Kara

piepos Kal 8id rrjs KadoXiKrjs drrocfrdaecos viKcovras

8 drrocf>alvovai tovs 'Po8lovs, Kal ravra rrjs emaroXrjs

er i p.evovarjs ev rc o rrpxyraveic o rrjs vir avrovs rods

Kaipovs viro rov vavdpxov rrep,cf>delo-qs rrepl rovrcov

rfj re fiovXfj /cai roi? rrpvrdveaiv, ov rals 'Avri-

adevovs Kal Zrjvcovos drroj>daeai <avp,cf>covovarjs>

dXXa rais rjp,erepais.

16 'E£rjs Se rois rrpoeiprjp.evois ypdcf>ovai rrepl rov

2 Kara Meaarjvlovs rrapaarrov8rjp.aros. ev c o cf>rjaiv 6

Zrjvcov 6pp.rjaavra rov Ndftiv eK rrjs AaKe8alp.ovos

Kal 8iafidvra tov Evpcorav rrorap.dv rrapd rov

SO
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BOOK XVI. 14. 10 - 16. 2

carefully look out for this fault and authors themselves

be on their guard against it.

15. What I say will be made clear by the present

case. The above authors confess that among the

results of the separate actions in the battle of Lade

were the following. Two Rhodian quinqueremes

with their complements fell into the hands of the

enemy, and when one ship after the battle raised

her jury mast as she had been rammed and was

going down, many of those near her followed her

example and retreated to the open sea, upon which

the admiral, now left with only a few ships, was

compelled to do likewise. The fleet, favoured by

the wind, reached the coast of Myndus and anchored

there, and next day put to sea again and crossed to

Cos. Meanwhile the enemy took the quinqueremes-

in tow and anchoring off Lade, spent the night near

their own camp. They say also that the Milesians,

in great alarm at what had happened, not only voted

a crown to Philip for his brilliant attack, but another

to Heraclides. After telling us all these things, which

obviously are symptoms of defeat, they nevertheless

declare that the Rhodians were victorious both in

the particular engagements and generally, and this

in spite of the fact that the dispatch sent home by

the admiral at the very time to the Rhodian senate

and prytaneis, which is still preserved in the

prytaneum at Rhodes, does not confirm the pro-

nouncements of Antisthenes and Zeno, but my own.

16. In the next place they speak of the treacherous

attempt on Messene. Here Zeno tells us that Nabis,

setting out from Lacedaemon and crossing the Eurotas

31
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

'OrrXlrrjv rrpoaayopevop-evov rropeveadai Sia rrjs

68ov rrjs arevrjs rrapd to IIoAcaCTioi', ecos errl

3 rods Kara TieXXaalav d^iVero rorrovs- evrevdev

S' errl ®aXdp,as emfiaXovra Kara <I>apd? rrapa-

i yeveadai 7rpo? toV Hdjiiaov rrorap.6v. vrrep cov

ovK oiSa 7rtS? ^pi) Xeyei v roiavrrjv yap cf>vaiv

e^ei t(i rrpoeiprjp.eva rrdvra avXXrjfi8rjv coare

p,rj8ev oiacf>epei v rov Xeyei v or i rroirjadp.ev6s ti?

eK Koplvdov rrjv 6pp.rjv Kal 8iarropevdels rov

'Iadp,dv Kal avvdifias rals ^Keipcovlaiv evdecos

errl rrjv Tfc.ovrorropiav errefiaXe Kal rrapd rds

MvKrjvas erroielro rrjv rropelav els "Apyos. ravra

5 yap ovx otov rrapd p.iKpov eariv, aXXd rrjv evavrlav

8iddeaiv exei rrpds dXXrjXa, Kal to p,ev Kara rov

'Iadp.ov ear i Kal rds X/apaSa? 7r0o? dvaroXds rov

Yioplvdov, rd 8e Kara rrjv Kovrorroplav Kal Mu-

6 K,qvas eyyiara rrpds Suaei? ^ei/xepira?, coor' etvai

reXecos d8vvarov arrd rcov rrporjyovp,evcov em-

1 fiaXelv rols rrpoeiprjfievois roVoi?. rd S' auro

Kal 7repi tou? Kara rrjv AaKe8alp.ova av^e^Kev

8 6 p.ev yap Evpobras Kal rd rrepl rrjv SeAAaoxav

Kelrai rrjs Urrdprrjs cos rrpos rds depivds dvaroXds,

rd 8e Kara QaXdp.as Kal Oapd? Kal Y\.dp.iaov cos

9 7rp6? rds xeipiepiv^ 8vaeis, odev ovx otov ^7rl rqv

TieXXaalav, dXX' ov8e rov Evpcorav 8eov earl Sia-

(SaiVeiv rov rrporidep.evov rrapd QaXdp,as rroieiadai

rrjv rropelav els rrjv Meacrqvlav.

17 ITpo? Se roimn? cf>rjal rrjv errdvo8ov eK rrjs

Meaarjvrjs rrerroirjadai rov Ndfiiv Kara rrjv rrvXrjv

2 rrjv cf>epovaav errl Teyeav. rovro S' eariv dXoyov

rrpoKeirai yap rrjs Teye'a? tj MeydXrj rroXis cos

rrpos rrjv Meaarjvrjv, coar d8vvarov etvai KaXei-
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BOOK XVI. 16. 2-17. 2

near the so-called Hoplites, marched by the narrow

road skirting Poliasion until he arrived at the district

of Sellasia and thence passing Thalamae reached the

river Pamisus at Pharae. I really am at a loss what

to say about all this: for the character of the

description taken as a whole is exactly as if one

were to say that a man setting out from Corinth and

crossing the Isthmus and reaching the Scironic rocks

at once entered the Contoporia and passing Mycenae

proceeded towards Argos. For this is no slight

error, but the places in question are in quite opposite

quarters, the Isthmus and Scirades being to the east

of Corinth while the Contoporia and Messene are

very nearly south-west, so that it is absolutely im-

possible to reach the latter locality by the former.

The same is the case with regard to the topography

of Laconia. The Eurotas and Sellasia are south-

east of Sparta, while Thalamae, Pharae, and the

Pamisus are south-west. So that one who intends

to march past Thalamae to Messenia not only need

not go to Sellasia, but need not cross the Eurotas

at all.

17. In addition to this he says that Nabis on

returning from Messene quitted it by the gate

leading to Tegea. This is absurd, for between

Messene and Tegea lies Megalopolis, so that none

vol. v d 33
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

adal riva rrvXrjv rrapd tols MeaaTjvioi? em Teyiav.

3 dAA' eori rrap' avrols rrvXrj Teyean? rrpoaayo-

pevop.evrj, Kad' fjv errobqaaro tr)v errdvo8ov NajSiy

cS rrXavrjdels eyyiov irreXafie tr)v Teyeav etvai

4 yieacrqvlcov. to S' earW ov roiovrov, dAA' rj

AaKcoviKrj /cai [tj] MeyaAo7roAin? xa>pa fcra£u

5 Keirai rfjs Meaarjvlas /cai Teyear&os. to Se

reXevralov cfrqal yip tov 'AXcf>eiov e/c rfjs mjyrjs

evdecos Kpvcf>devra Kal rroXvv evexdevra rorrov vrro

6 yrjs eKfidXXeiv rrepl AvKoav rrjs 'ApKa8las. 6 Se

rrorap.os ov rroXvv toirov drroaxdiv rrjs rrrjyrjs, Kai

7 Kpvcf>dels em Se/ca oraSia, rrdXiv eKrrlmei, Kal to

Xolirov cf>epop.evos Sid rrjs MeyaXorroXiri8os ras p.ev

dp^d? eXacf>pos, eira Xap.fidvcov av£rjaiv Kal Sia-

vvaas erruf>avcos rraaav rr)v rrpoeiprjp.evrjv xcbpav

errl 8iaKoaiovs ara8iovs ylverai rrpos AvKoav, rj8rj

rrpoaeiXrjcf>d>s Kal to tov Aovalov pevp.a Kal rrav-

reXcbs dfiaros a>v /cai fiapvs. . . -

8 Ov p.rjv dXXd Kal rrdvra p.oi So/cei ra rrpo-

eiprjp.eva Sia7rrai/xara p.ev etvai, rrpocf>aaiv S' em-

8exeadai /cai rrapalrqai v ra p.ev yap 8i dyvoiav

yeyove, to Se 7repi tr)v vavp.axUiv Sid rr)v rrpos rrjv

9 7rarpiSa cf>t.Xoaropylav. rl tis oSv eiKorcos dv

TAjvcovi p.ep^iairo; Sioti to 7rAeioi' ov rrepl rr)v

tcov rrpayp.drcov Xjyrqai v oti8e rrepl tov xeipiap.ov

rrjs vrrodeaecos, dXXd rrepl rr)v rrjs Xe£ecos /cara-

aKevqv earrov8aKe, /cai StJAo? eori rroXXdKis errl

tovtco aep.vvvop.evos, Kaddrrep /cai 7rAeiou? erepoi

10 tc3v erricf>avcov avyypacf>ecov. eydj Se cf>rjp.l p.ev

8eiv rrpovoiav rroieladai Kal arrovhd^eiv vrrep tov

8eovrcos e£ayyeXXeiv ras rrpd£eis—SijAov yap d>s

ov p.iKpd, p.eydXa Se orvp.fidXXerai tovto rrpos tr)v
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BOOK XVI. 17. 2-10

of the gates can possibly be called the gate leading

to Tegea by the Messenians. There is, however, a

gate they call the Tegean gate, by which Nabis did

actually retire, and Zeno, deceived by this name,

supposed that Tegea was in the neighbourhood of

Messene. This is not the case, but between Messenia

and the territory of Tegea lie Laconia and the

territory of Megalopolis. And last of all we are told

that the Alpheius immediately below its source dis-

appears and runs for a considerable distance under

ground, coming to the surface again near Lycoa in

Arcadia. The fact is that the river at no great

distance from its source passes underground for

about ten stades and afterwards on emerging runs

through the territory of Megalopolis, being at first

of small volume but gradually increasing, and after

traversing all that territory in full view for two

hundred stades reaches Lycoa, having now been

joined by the Lusius and become quite impassable,

and rapid . . .

I think, however, that all the instances I have

mentioned are errors indeed but admit of some

explanation and excuse. Some of them are due to

ignorance, and those concerning the sea battle are

due to patriotic sentiment. Have we then any more

valid reason for finding fault with Zeno? Yes:

because he is not for the most part so much con-

cerned with inquiry into facts and proper treatment

of his material, as with elegance of style, a quality

on which he, like several other famous authors, often

shows that he prides himself. My own opinion is

that we should indeed bestow care and concern on

the proper manner of reporting events—for it is

evident that this is no small thing but greatly con-
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

laroplav—ov p.rjv rjyep,oviKcorarov ye Kal rrpcbrov

11 avro mipa rols p.erplois av8pdai rldeadar iroXXov

ye 8elv dXXa yap av elrj KaXXlco p.eprj rrjs laroplas,

itf>' ots av p,aXXov aep.wvdelrj iroXitiKos dvqp.

18 "0 Se Xeyeiv fiovXop.ai, yevoir' av ovrco p.dXiara

2 Karafaves. e£rjyovp.evos yap 6 rrpoeiprjp.evos avy-

ypacpevs rrjv re Td^rjs rroXiopKiav Kal rrjv yevop.e-

vrjv rrapdra£iv 'Avrioxov rrpos TiKoirav ev KolXrj

Tivpla rrepl to Tldviov, rrepl p,ev rrjv rrjs Xe£ecos

KaraaKevrjv SijAd? eariv em roaovrov earrov8aKcbs

d>s vrrepfioXrjv reparelas p/r) KaraXi/nelv rols ta?

em8eiKriKas Kal rrpos eWAt/£iv rcov iroXXcov

3 avvrd£eis rroiovp.evois, rcov ye p,rjv rrpayp.drcov

em roaovrov coXiycoprjKev coare rrdXiv dvvnep-

fiXrjrov etvai rrjv evxepeiav Kal rr)v drreipiav rov

4 avyypacf>ecos. .npodep.evos yap rrpcbrrjv 8iaaaipelv

rr)v rcov rrepl rov E/coVav eKra£iv, rco p.ev Serial

Keparl cfyqai rrjs vrrcopelas exeadai rr)v cf>dXayya

p.er 6Xlycov hrrrecov, to S' evcbvvp,ov avrrjs Kal

rovs i7r7rei? 7rdVra? tou ? em rovrov rerayp,evovs

5 ev toi? emrre8ois Keladai. rov S' 'Avrloxov em

p.ev rrjv ecodivrjv eKrrep.ifiai cf>rjal rov rrpeafivrepov

vlov , Avrloxov e.xpvra p.epos r i rrjs 8vvdp,ecos, lva

rrpoKaraXdfirjrai rrjs opeivrjs rovs virepKeip.evovs

6 rcov rroXep.lcov rorrovs, rrjv 8e Xoirrrjv 8vvap.iv dp,a rcp

cf>corl 8iafiifidaavra rov rrorap.dv <rov> p,era£v

rcov arparorre8cov ev rols erwre8ois eKrdrreiv,

ridevra rovs p.ev cf>aXayylras em p.lav evdelav

Kara p,earjv rrjv row rroXep.lcov rd£iv, rcov 8'

hrrrecov rovs p.ev em to Xaiov Kepas rrjs cpdXayyos,

rovs 8' em to 8e£i6v, ev ots etvai /cai rr)v Kard-

cf>paKrov hrrrov, -fjs rjyelro rrdarjs 6 vecorepos
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BOOK XVI. 17. 10-18. 6

tributes to the value of history—but we should not

regard this as the first and leading object to be

aimed at by sober-minded men. Not at all: there

are, I think, other excellences on which an historian

who has been a practical statesman should rather

pride himself.

18. I will attempt to make my meaning clear by

the following instance. The above-mentioned author

in narrating the siege of Gaza and the engagement

between Antiochus and Scopas at the Panium in

Coele-Syria has evidently taken so much pains about

his style that the extravagance of his language is not

excelled by any of those declamatory works written

to produce a sensation among the vulgar. He has,

however, paid so little attention to facts that his

recklessness and lack of experience are again un-

surpassed. Undertaking in the first place to describe

Scopas's order of battle he tells us that the phalanx

with a few horsemen rested its right wing on the

hills, while the left wing and all the cavalry set apart

for this purpose stood on the level ground. Anti-

ochus, he says, had at early dawn sent off his elder

son, Antiochus, with a portion of his forces to occupy

the parts of the hill which commanded the enemy,

and when it was daylight he took the rest of his

army across the river which separated the two camps

and drew it up on the plain, placing the phalanx in

one line opposite the enemy's centre and stationing

some of his cavalry to the left of the phalanx and

some to the right, among the latter being the troop

of mailed horsemen which was all under the command
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

''Avrloxos tcov vlcov. p.erd Se ravrd cf>rjai rd

drjpla rrpord£ai rfjs cf>dXayyos ev 8iaarrjp,ari Kal

tovs p.er 'Avrnrdrpov Tapavrlvovs, rd Se p,era£v

tcov drjplcov rrXrjpcoaai rols ro£orais Kal acf>ev8ovrj-

rais, avrov Se p,erd rrjs eraipiKrjs lirirov Kal tcov

8 vrraamarcov Karomv emarrjvai tois drjplois. ravra

S' vrrodep,evos, rov p,ev vecorepov 'Avrloxov cf>rjaiv,

ov ev tois em7reSoi? edrjKe Kara to Xaiov rcov

rroXeuuov exovra rr)v Kard^paKrov lrrirov, tovtov

eK rrjs opeivrjs irrevexdevra rpeifiaadai rovs lmreas

rovs rrepl rov HroXeualov rov ,Aeporrov Kal

Kara8uoKeiv, os ervyxave ro^ AlrcoXols emre-

rayp,evos ev tois em7re'Soi? em tcov evcovvucov, rd?

9 Se cf>dXayyas, errel o-vvejiaXXov dXXrjXais, p.dxrjv

10 rroielv lo~xvpdv. or i Se avp.fiaXelv d8vvarov i}v

tcov drjplcov Kal tcov hmricov /cai tcov ev^covcov

rrporerayp.evcov, rovr owceVi avvopa.

19 Merd Se ravrd cf>r)ai Kararrporepovp,evqv tijv

cf>dXayya rals eixeiplais Kal me^op.evrjv viro tcov

AlrcoXcov dvaxcopelv em 7rdSa, rd <Se> drjpla

tovs eyKXlvovras e'/cSe^d/xeva Kal avp.m.movra tois

2 rroXep,lois p,eydXrjv rrapexeadai xpelav.

ravra yeyovev omaco rrjs cf>dXayyos ov pd8iov

3 Karap.adelv, rj rrcos yevop.eva rrapelxero xpelav

p.eydXrjv ore yap arraf; al cf>dXayyes avveneaov

dXXrjXais, ovKer i 8vvardv Kplvai rd drjpla rls

<rcOv> vrromrrrovrcOv cf>lXlX>s- rj rroXealos eari.

4 rrpos 8e tovtois cf>rjal tovs AlrcoXcov hnreas 8va-

xprjareladai Kara tov Klv8vvov Sid rr)v aavviqdeiav

5 rrjs tcov drjplcov cf>avraalas. dXX' ol p.ev em tov

Se£ioC raxdevres e£ dpxrjs aKepaioi 8iep.evov, cos

avros ^rjai. to Se Xonrov rrXfjdos tcov hnrecov to
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BOOK XVI. 18. 7 - 19. 5

of his younger son, Antiochus. Next he tells us that

the king posted the elephants at some distance in

advance of the phalanx together with Antipater's

Tarantines, the spaces between the elephants being

filled with bowmen and slingers, while he himself

with his horse and foot guards took up a position

behind the elephants. Such being their positions as

laid down by him, he tells us that the younger

Antiochus, whom he stationed in command of the

mailed cavalry on the plain opposite the enemy's

left, charged from the hill, routed and pursued the

cavalry under Ptolemy, son of Aeropus, who com-

manded the Aetolians in the plain and on the left,

and that the two phalanxes met and fought stub-

bornly, forgetting that it was impossible for them to

meet as the elephants, cavalry, and light-armed troops

were stationed in front of them.

19. Next he states that the phalanx, proving

inferior in fighting power and pressed hard by the

Aetolians, retreated slowly, but that the elephants

were of great service in receiving them in their

retreat and engaging the enemy. It is not easy to

see how this could happen in the rear of the phalanx,

or how if it did happen great service was rendered.

For once the two phalanxes had met it was not

possible for the elephants to distinguish friend from

foe among those they encountered. In addition to

this he says the Aetolian cavalry were put out of

action in the battle because they were unaccustomed

to the sight of the elephants. But the cavalry posted

on the right remained unbroken from the beginning

as he says himself, while the rest of the cavalry, which
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

p.epiadev em to Xaidv errecf>evyei irSv viro tcov rrepl

6 tov 'Avrloxov rjrrrjp.evov. rrolov ovv p.epos tcov

lrrrrecov rjv Kara p.ecrqv rr)v cf>dXayya to tou?

7 eXecf>avras eKrrXrjrrop.evov; irov S' 6 fiaaiXevs

yeyovev, rj rlva rrapeaxrjrai xpeiav ev rfj p.dxxi,

to KoXXiatov avcrrrjp.a rrepl avrov eaxrjKws /cai

tcov rre^cov Kal tcov hnrecov; drrXcos yap ov8ev

8 elprjrai rrepl rovrcov. irov S' 6 rrpeafivrepos tcov

vlcov 'Avrioxos 6 p.erd p.epovs tivos rrjs 8vvdp.ecos

rrpoKaraXafiop.evos tovs vnep8e£lovs toirovs;

9 oSros p.kv yap oi5S' els rrjv arparorre8eiav ava-

KexcoprjKev avrco p.erd tt)v p.axrjv. eiKorcos- 8vo

yap 'Avrioxovs mredero tov fiaaiXecos vlovs,

10 ovros evos tov tote arvvearparevp.evov. ircos S'

6 S/coVa? dp.a p.kv avrco rrpcoros, dp.a S' eaxaros

dvaXeXvKev cK tov Kiv8vvov; cf>rjal ydp avrov

l8ovra rovs rrepl tov vecorepov , Avrloxov e/c tov

8uoyp.aros emcf>aivop.evovs Kara vcorov tols cf>aXay-

ylrais, Kal Sia tovto ras tov viKSv eXm8as drro-

11 yvovra, rroieladai rrjv arroxcoprjaiv p.erd 8e ravra

avarrjvai tov p.eyiarov Kiv8vvov, KvKXcodelarjs rrjs

cfxLXayyos viro tc tcov drjplcov Kal tcov hnrecov, Kal

reXevralov arroxcoprjaai tov TiKoirav drro tov Kiv-

8vvov.

20 Taura Se p.oi 8oKel, Kal KadoXov ta roiavra

tcov dXoyrjp.drcov, rroXXrjv emcf>epeiv alaxvvrjv rols

2 avyypacf>evai. Si6 Sei p.dXiara p.ev rreipaadai

rrdvrcov Kparelv tcov rrjs laroplas p.epcov KaXov

yap- el 8e p.r) tovto 8vvarov, tcov dvayKaiordrcov

Kal rcov p.eylarcov ev avrfj rrXelarrjv rroieladai

rrpovoiav.

3 Tavra p.ev oSv rrporjxdW elrrelv, decopcov vvv,
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BOOK XVI. 19. 5 - 20. 3

had been assigned to the left wing, had been van-

quished and put to flight by Antiochus. What part

of the cavalry, then, was it that was terrified by the

elephants in the centre of the phalanx, and where

was the king all this time and what service did he

render in the action with the horse and foot he had

about him, the finest in the army? We are not

told a single word about this. Where again was the

king's elder son, Antiochus, who had occupied posi-

tions overlooking the enemy with a part of the

army? Why! according to Zeno this young man did

not even take part in the return to the camp after

the battle; naturally not, for he supposes there were

two Antiochi there, sons of the king, whereas there

was only one with him in this campaign. And can

he explain how Scopas was both the first and the

last to leave the field? For he tells us that when he

saw the younger Antiochus returning from the pur-

suit and threatening the phalanx from the rear he

despaired of victory and retreated; but after this

the hottest part of the battle began, upon the phalanx

being surrounded by the elephants and cavalry, and

now Scopas was the last to leave the field.

20. Writers it seems to me should be thoroughly

ashamed of nonsensical errors like the above. They

should therefore strive above all to become masters

of the whole craft of history, for to do so is good;

but if this be out of their power, they should give

the closest attention to what is most necessary and

important.

I was led to make these observations, because I
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

Kaddrrep Kal em rcov dXXcov reyycov Kal emrrj-

8evp,drcov, rd p,ev dXrjdivov Kal .npos rr)v Y/>eiai'

4 dvrjKov iv eKaarois emaeavpp.evov, to Se irpos

dXa^ovelav Kal cf>avraalav erraivovp.evov Kal

Xovp.evov, cos p,eya ri Kai davp,daiov, o Kal rr)v

KaraaKevr)v exei pa8iearepav Kal rr)v ev86Krjaiv

oXiyo8eearepav, Kaddrrep al Aonrai rcov ypacf>cov.

5 rrepl 8e rrjs rcov ro.ncov dyvolas rcov Kara rrjv

AaKcoviKrjv 8id to p,eydXrjv etvai rr)v rrapd.nrcoai

v

ovK coKvrjaa ypdifiai Kai rrpds avrov Zrjvcova,

6 Kplvcov KaXov etvai to p,rj rds rcov rreXas dp,aprlas

iSia rrporepfjp.ara vop.l^eiv, Kaddrrep evioi rroielv

elcodaaiv, dXXd pvr) p.ovov rcov l8lcov viropvrjp,drcov,

dXXd Kai rcov dXXorplcov, Kad' oaov otol r lap.lv,

rroieladai rrpovoiav Kal oiopdcoai v xapiv rrjs /coi-

7 vrjs cocf>eXelas. 6 ok Xaficov rrjv imaroXrjv, Kal

yvovs d8vvarov oSaav rr)v p,erddeaiv 8id to rrpo-

eK8e8coKevai ras avvrd£eis, eXvnrjdrj p.ev cos evi

p,dAiara, rroielv S' ovoev efve, rrjv ye p.r)v r)p.erepav

8 alpeaiv drre8e£aro cf>iXocf>p6vcos - o 8r) Kav eyc

o

rrapaKaXeaaip.1, rrepl avrov <rovs> Kad' r)p.as Kal

rovs emyivop,evovs, edv p.ev Kara rrpodeaiv evpi-

aKcop.edd irov Kara rrjv rrpayp.arelav 8iojfiev-

86p.evoi Kal rrapopcovres rr^v dXrjdeiav, drrapai-

9 rrjrcos imrip,av, edv 8e Kat dyvoiav, avyyvcop.rjv

exeiv, Kal p,dXiara rrdvrcov r)p.lv Sia to p,eyedos

rrjs avvrd£ecos Kal Sia rrjv KadoXov rrepifioXrjv

rcov rrpayp,drcov.

III. Res Aeoypti

21 "Or i 6 TXrjrroXep,os 6 rd rrjs fiaaiXelas rcov

Puyvirrlcov rrpdyp,ara p.eraxeipi^6p,evos rjv p.ev
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BOOK XVI. 20. 3-21. 1

observe that at the present day, as in the case of

other arts and professions, what is true and really

useful is always treated with neglect, while what is

pretentious and showy is praised and coveted as

if it were something great and wonderful, whereas

it is both easier to produce and wins applause more

cheaply, as is the case with all other written matter.

As for Zeno's errors about the topography of Laconia,

the faults were so glaring that I had no hesitation

in writing to him personally also, as I do not think

it right to look upon the faults of others as virtues

of one's own, as is the practice of some, but it appears

to me we should as far as we can look after and correct

not only our own works but those of others for the

sake of the general advantage. Zeno received my

letter, and knowing that it was impossible to make

the change, as he had already published his work,

was very much troubled, but could do nothing, while

most courteously accepting my own criticism. And

I too will beg both my contemporaries and future

generations in pronouncing on my work, if they ever

find me making misstatements or neglecting the truth

intentionally to censure me relentlessly, but if I

merely err owing to ignorance to pardon me, especi-

ally in view of the magnitude of the work and its

comprehensive treatment of events.

III. Affairs of Egypt

Character of Tlepolemus

21. Tlepolemus, who was at the head of the

government of Egypt, was still young and had con-
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

/cara rrjv rjXiKiav veos Kal Kara to avvexes ev

2 orparicotiKco filco 8ieyeyovei p.era cf>avraalas, rjv

8e Kal rfj cf>vaei fierecopos Kal c6iAdSo£o?, Kal

KadoXov rroXXd p.ev els rrpayp.drcov Xoyov dyada

3 npoae^epero, rroXXd Se Kal /ca/ca. arparrjyelv

p,ev ydp ev toi? viraldpois Kal xeipl^eiv 7roAe/«/ca?

rrpd£eis 8vvards rjv, Kal . . . dv8pcb8rjs virrjpxe rfj

cf>vaei, Kal rrpos rds arpariarriKas d/uAi'a? evcf>vo~>s

4 SieVeiro, 7rp6? Se rroiKlXcov rrpayp,drcov ^eipio/ioV,

8eop.evov imardaecos Kal vrjifiecos, Kal rrpos cf>vXa-

Kr)v xprjp,drcov Kal Kad6Xov rrjv rrepl to XvaireXes

5 olKovopilav, d^veararos virrjpxe rrdvrcov. fj Kal

raxecos ov p.ovov eacf>rjXev, dXXd Kal rrjv fiaaiXelav

6 r)Xdrrcoae. rrapaXaficbv yap rr)v rcov ^ptj/xarcoi'

e£ovalav, to p.ev rrXeiarov p.epos rrjs r)jiepas

Karerpifie a^aipop.axcov Kal rrpos ra p.eipaKia

7 Sia/xiAAco/xevo? ev rois orrXois, drrd Se tovtcov

yiv6p.evos evdecos rrorovs avvrjye Kal to rrXelov

p.ipos rov jilov rrepl ravra Kal avv rovrois ei^e

8 rrjv 8iarpijirjv. ov 8e rrore xpovov rrjs r)p.epas

drrep,epi^e rrpos evrev£eis, ev rovrco SieSi'Sou,

/xaAAov S', el 8el to cf>aivop,evov elrrelv, 8iepplrrrei

rd fiaaiXiKa xprlliara rot? "7ro rqs 'EAAaSo?

rrapayeyovoai rrpeafievrals Kal tols rrepl tov

Ai6vvaov rexvlrais, p.dXiara 8e rols rrepl rr)v

9 avXrjv rfyep.oa i Kal arparicorais - KadoXov yap

dvaveveiv ovK rj8ei, tco 8e rrpos xdpiv 6p.iXrjaavri

10 rrav e£ erolp.ov to cf>avev eSi'Sou. to Xoirrdv

rjv£dvero <ro> KaKov, e£ avrov Xap.jidvov tt)v

11 errl8oaiv. rras yap 6 rradd>v ev rrapa tijv rrpoa-

8oKiav Kal tov yeyovoros xe*.piv Kal rou p.eXXovros

12 vnepefidXXero rals tcov Xoycov evxapiarlais- 6 8e
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BOOK XVI. 21. 1 - 12

stantly lived the life of a soldier addicted to display.

He was also by nature too buoyant and fond of fame,

and generally speaking many of the qualities he

brought to bear on the management of affairs were

good but many also were bad. As regards cam-

paigning and the conduct of war he was capable,

and he was also naturally courageous and happy

in his intercourse with soldiers; but as for dealing

with complicated questions of policy—a thing which

requires application and sobriety—and as for the

charge of money and in general all that concerned

financial profit no one was more poorly endowed; so

that speedily he not only came to grief but diminished

the power of the kingdom. For when he assumed

the financial control, he spent the most part of the

day in sparring and fencing bouts with the young

men, and when he had finished this exercise, at once

invited them to drink with him, spending the greater

part of his life in this manner and with these asso-

ciates. During that portion of the day that he set

apart for audiences he used to distribute, or rather,

if one must speak the plain truth, scatter the royal

funds among the envoys who had come from Greece

and the actors of the theatre of Dionysus and chiefly

among the generals and soldiers present at court.

For he was quite incapable of refusing and gave at

once to anyone who made himself pleasant to him

any sum he thought fit. So the evil went on growing

and propagating itself. For every one who had

received an unexpected favour was for the sake both

of the past and of the future profuse in his expres-

sions of thanks. Tlepolemus, when he heard these
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rrvvdavop.evos rov yivop.evov e/c rrdvrcov erraivov

irnep avrov Kal ras ev rols rrorois errixvaeis, er

i

Se ras imypacf>ds Kal rd Sid rcov aKpoap.droiv els

avrov aSo/xeva rralyvia Kad' oXrjv rrjv iroXiv, els

reXos exavvovro Kal p,dXXov del Kal /xaAAov

etjervcf>ovro, Kal rrpoxeiporepos eylvero rrpos tols

22 £eviKas Kal arparuariKas xapl/ras . oi

rrepl rrjv avXrjv daxdXXovres rrdvra rrapecrqp,al-

vovro Kal fiapecjs avrov tt)v avdd8eiav vrrecf>epov,

2 rov 8e TicoalfSiov e/c rrapadeaecos edavp.a^ov. e86Kei

yap oSros rov re fiaaiXecos rrpoeardvai cf>povip.co-

repov rj Kara rrjv rjAi/a'av, rrjv re rrpds rovs eKrds

drrdvrrjaiv d£lav Troieladai rrjs eyKexeipiap.evrjs

avrco marecos- avrrj S' tfv rj acf>payls Kal rd rov

3 fiaaiXecos acop,a. /cara 8e rov Kaipdv rovrov

avaKopivC,6p,evos rjKei rrapd rov QiXlirirov IlroAe-

4 p.alos 6 Zcooxj9i'ou. /cai rrplv p,ev ovv iK rrjs 'AXe£-

av8pelas eKrrXevaai rrXrjprjs rjv rvcfiov 8id re rrjv

l8lav cf>vai v Kal 8id rrjv rrpoayeyevrjp.evrjv e/c rov

5 rrarpos evKaiplav co? Se KararrXevaas els rr)v

MaKe8ovlav avvep.i£e rols rrepl rrjv avXrjv veavl-

aKols, vrroXaficbv etvai rrjv Ma/ceSoVcov dv8pelav ev

rfj rrjs vrro8eaecos Kal rfj rrjs eadrjros 8iaxf>opa,

rraprjv ravra rrdvr e£rjAco/ao? Kal rrerreiap.evos

avrov p.ev dv8pa yeyovevai 8id rrjv eK8rjp.lav Kal

8id ro Ma/ceSoai v cop,iXrjKevai, rovs 8e /cara rrjv

'AXe£dv8peiav dv8pdrro8a Kal fiXdKas 8iap.eveiv.

6 8iorrep eidecos e^rjXorvrrei Kal rraperplfiero rrpos

7 rov TXrjrroXep,ov. rrdvrcov S' avrc o avyKararide-

p.evcov row rrepl rr)v avXrjv 8id ro rov TXrjrroXep.ov

Kal rd rrpdyp,ara Kal rd ^p^/xara p,rj cos emrporrov,

dAA' co? KXi)pov6p.ov xeipl^eiv, raxecos ifi£rfiri rd
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BOOK XVI. 21. 12-22. 7

universal eulogies of himself and the toasts drunk

to him at table, when he read the inscriptions in

his honour and heard of the playful verses sung

about him to popular audiences all through the town,

became at length very vainglorious, and every day

his self-conceit increased and he grew more lavish of

gifts to foreigners and soldiers. 22. All this gave the

courtiers much cause for complaint. They noted all

his acts with disapproval, and found his arrogance

hard to put up with, while Sosibjus when compared

with him aroused their admiration. The latter, they

thought, had shown a wisdom beyond his years in

his guardianship of the king, and in his communica-

tions with foreign representatives had conducted

himself in a manner worthy of the charge committed

to him, the seal that is to say and the person of the

king. At this time Ptolemaeus, the son of Sosibius,

arrived on his way bacTc"from the court of Philip.

Even before leaving Alexandria he had been full of

conceit owing to his own nature and owing to the

affluence he owed to his father. But when on arriving

in Macedonia he met the young men at that court,

conceiving that Macedonian manhood consisted in

the superior elegance of their dress and footgear, he

returned to Egypt full of admiration for all such

things, and convinced that he alone was a man owing

to his having travelled and come in contact with the

Macedonians, while all the Alexandrians were still

slaves and blockheads. In consequence he at once

grew jealous of Tlepolemus and acted so as to cause

friction between them; and as all the courtiers took

his part, because Tlepolemus administered public

affairs and finances more like an heir than like a

trustee, the difference soon became more acute.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

8 rrjs 8iacf>opas. Kaff' ov Kaipov 6 TXrjrroXep,os,

rrpoarMrrovrcov avrcp Xoycov 8vap,eviKdiv eK rrjs

rcov avXiKow rraparrjprjaecos Kal KaKorrpayp,oavvrjs,

ras p.ev apxas rraprjKove Kal Karecf>povei rcov

9 Xeyop.evcov. d>s 8e rrore Kal Koivfj avve8pevaavres

iroXp,rjaav ev rco p.eacp Karap.ep.cf>eadai rov TXrj-

rroXep.ov, cl>s KaKcbs xeipl^ovra ra Kara rr)v

10 fiaaiX eiav, ov rrapovros avrov, rore 8r) rrapo£vvdels

avvrjye to avve8piov Kal rrapeXdcbv eKelvovs p.ev

ecf>rj Xddpq. Kal Kar' l8lav rroieladai Kar' avrov ras

SiajSoAa?, auro? 8' eKpive Koivfj Kal Kara rrpoaomov

avrcov rroirqaaadai tt)v Karrjyoplav.

11 "On p.erd rr)v 8rjpvijyoplav eXafie Kal rr)v acf>pa-

yl8a 7rapa ScooxjSi'ou, Kal ravrqv rrapeiXrjcfxhs

6 TXrjrroXep,os Xonrov rj8rj rravra ra rrpayp.ara

Kara rr)v avrov rrpoalpeai v errparrev.

IV. Res Syriae

22*(40) "On 'Avnoyou rov fiaaiXecos rr)v rcov Ta^alcov

2 iroXiv rropdrjaavros cf>rjalv 6 HoXvfiios- ep,ol 8e Kal

8iKaiov ap,a Kal rrperrov etvai 8oKel to rols Ta-

3 £ai'oi? arro8ovvai rr)v KadrjKovaav p,aprvplav. ov8ev

yap 8iacf>epovres dv8peiq . rcov Kara KoiAtjv Tivplav

rrpos ras rroXep,iKas rrpd£eis, ev Koivowlq . rrpay-

pArow Kal rco rrjpelv rr)v mariv iroXv ouufrepovai

Kal avXXrjfio-rjv dvvrroararov eyouox rr)v roXp,av.

i Kara yap tt)v Hepadiv ecf>o8ov eKrrXayevrcov rcov

dXXcov Sia to p,eyedos rrjs 8vvaarelas, Kal rravrcov

eyxeipiaavrcov acpas avrovs Kal ras rrarpl8as

MtjSoi?, p,6voi to 8eivdv irrep.eivav rrdvres, rr)v

5 rroXiopKiav dva8e£dp,evoi. Kara 8e rrjv 'AXe£-
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BOOK XVI. 22. 8 - 22*. 5

And now Tlepolemus, when hostile utterances due

to the captiousness and malignancy of the courtiers

reached his ears, at first refused to listen to these

and treated them with contempt; but when on some

occasions they even held public meetings and ven-

tured to blame him for his maladministration of the

affairs of the kingdom and this in his absence, he

became really incensed, and calling a meeting of the

Council, appeared in person and said that they

brought false accusations against him secretly and

in private, but that he thought proper to accuse

them in public and to their faces.

After his speech he took the seal from Sosibius,

and having taken possession of it continued hence-

forth to act in all matters exactly as he chose.

IV. Affairs of Syria

After King Antiochus had taken and sacked the city of

Gaza Volybius writes as follows.

22a. It seems to me both just and proper here to

testify, as they merit, to the character of the people

of Gaza. Although in war they display no more

valour than the people of Coele-Syria in general,

they are far superior as regards acting in unison and

keeping their faith; and to put it shortly show a

courage which is irresistible. For instance in the

Persian invasion, when all other towns were terrified

by the vast power of the invaders and surrendered

themselves and their homes to the Medes, they alone

faced the danger as one man and submitted to a

siege. Again on the arrival of Alexander, when not

vol. v e 49
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

dv8pov rrapovalav ov p.ovov rcov dXXcov rrapa8e8co-

Korcov avrovs, dXXd Kal Tvplcov e£rjv8parrooiap,evcov

p.era jilas, /cai cr^eSoV dveXmarov rrjs acorrjpias

vrrapxovcrqs rois evavriovp.evois rrpos rr)v opp.rjv

Kal fiiav rr)v 'AXe£dv8pov, piovoi rcov Kara Tivplav

6 virearrjaav Kal rrdaas i£rjXey£av rds e'Am'Sa?. to

Se rraparrXrjaiov erroirjaav /cai /card rovs evearcoras

Kaipovs- oi8ev yap drreXenrov rGiv evBe-)(op.evcov,

arrov8d^ovres Sia^uAa£ai rqv rrpos rov HroXep,alov

7 mariv. Sio Kaddrrep /cai Kar iSi'av emarjp.aiv6p.eda

rovs dyadovs dv8pas ev rols vrropvrjp,aai, rov

avrov rporrov xpr) Kal Koivfj rcov rroXecov rrjv err'

dyadcp rroirjaaadai pvrjp,rjv, ocrai rcov KaXcov e/c

rrapa8oaecos r i /cai rrpodeaecos rrpdrrei v elcodaaiv.

V. Res Italiae

23 HorrXios Se TiKimcov r^Kev e/c Aifivrjs oi rroXii

2 Karomv rcov rrpoeiprjp,evcov Kaipcov. ovarjs Se

rrjs rrpoa8oKias rcov rroXXcov aKoXovdov rco p.eyedei

rcov rrpd£ecov, p,eydXrjv etvai owejSaive /cai rr)v

chavraalav rrepl rov dvopa Kal rr)v rod rrXrjdovs

3 evvoiav rrpos avrov. /cai rovr' eiKorcos e/c rcov

i Kara Xoyov eylvero /cai KadrjKovrcos- ovoerrore

yap av eXmaavres 'Awlfiav eKfiaXeiv e£ 'IraXias

ov8' arrorplifiaadai rov virep avrcov /cai rcov dvay-

Kalcov Klv8vvov, rore ooKovvres rj8rj fiefialcos ov

piovov eKros yeyovevai rravros cf>6fiov Kal rrdarjs

rrepiardaecos, dXXd /cai Kparelv rcov exdpcov,

5 VrrepfioXrjv ov KareXirrov xapds. cos Se /cai rov

dplap,fiov elarjye, rore Kal p,aXXov eri Sia rrjs rcov

elaayop.evcov evepyeias p,ipvrjaKop.evoi rcov rrpoye-
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BOOK XVI. 22». 5 - 23. 5

only had other cities surrendered, but when Tyre

had been stormed and her population enslaved;

when there seemed to be scarcely any hope of safety

for those who opposed the impetuous force of Alex-

ander's attack, they were the only people in Syria

who dared to withstand him and exhausted every

resource in doing so. At the present time they acted

similarly; for they left no possible means of re-

sistance untried in their effort to keep their faith to

Ptolemy. Therefore, just as it is our duty to make

separate mention of brave men in writing history,

so we should give due credit to such whole cities as

are wont to act nobly by tradition and principle.

V. Affairs of Italy

Scipio returns to Rome. His Triumph

23. Publius Scipio arrived from Africa not long 201,200

after the above date. As the eagerness with which B-°-

he was awaited by the people corresponded to the

greatness of his achievements, the splendour of his

reception and his popularity with the commons were

both very great. And this was quite natural, reason-

able, and proper. For while they had never hoped

to expel Hannibal from Italy and be quit of the

danger which menaced themselves and those dearest

to them, the thought that now they were assuredly!

not only freed from all fear and peril but that they j > -

had overcome their foes caused a joy that knew no

bounds. And when he entered Rome in triumph,

they were reminded more vividly of their former peril

by the actual spectacle of the contents of the pro-
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

yovorcov Kiv8vvcov eKrradels iylvovro Kara re rrjv

7rp69 deoiis evxapiarlav Kal Kara rrjv rrpos rov

6 alriov rrjs rrjXiKavrqs p,erafioXrjs evvoiav. Kal

yap 6 Tivcf>a£ 6 rcov MaaaiavXlcov fiaaiXevs 7jxdr

j

rore 8id rrjs rroXecos iv rco dpidp.fico p,era rcov

alxp.aXcorcov os Kal /xera nva xpovov ev rfj

7 cf>vXaKrj rov filov p,errjXXa£e. rovrcov 8e avv-

reXeadevrcov ol p,ev iv rfj 'Pci/xrj Kara ro owe^e?

im rroXXds rjp.epas dycovas rjyov Kal rravrjyvpeis

imcf>avcos, xopyyov exovres ei'? ravra rrjv TiKimcovos

IieyaXoifivxlav.

VI. Res Macedoniae et Graeciae

24 "Or i OiAi7r7ro? 6 fiaaiXevs rov ^ei/xa/vo? rj8rj

Karapxop,evov, Kad' ov HoirXios SoAm/ao? vrraros

Karearddrj iv 'Pcop,rj, rroiovp,evos rrjv 8iarpifirjv

iv tols BapyvXlois, decopcov Kal rovs 'Po8lovs

Kal rov "ArraXov ovx otov 8iaXvovras to vavriKov,

aXXd Kal rrpoarrXrjpovvras vavs Kal cf>iXorip.6repov

rrpoaKeip.evovs rals cf>vXaKals, 8vaxptfo~rcos 8i-

cKeiro Kal rroXXds Kal rroiKlXas etxe rrepl rov

2 p,eXXovros imvolas. dp.a p.ev yap r)ycovla rov iK

rdiv BapyvXlcov eKrrXovv Kal rrpoecoparo rov Kara

ddXarrav Klv8vvov, ap,a Se toi? /cara rr)v Ma/cc-

8ovlav rrpdyp,aai 8iamarcov ov8ap.cos ifiovXero

rrapaxeip.d£,eiv Kara rr)v 'Aalav, cf>ofiovp,evos \fiev

3 ovv] Kal rovs AlrcoXovs Kal rovs 'Pcop,alovs- Kal

yap ov8' r)yvoei rds e£airoareXXop.evas /car avrov

rrpeafielas els 'Pcop,rjv, . . . 8iorrep rrepas ej^ei

4 ta Kara rr)v Aifivrjv. e£ cLv i8vaxprjcrrelro p-ev

virepftaXXovrcos, rjvayKa^ero 8e Kara to rrapov
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BOOK XVI. 23. 5 - 24. 4

cession, and expressed with passionate fervour their

thanks to the gods and their love for him who had

brought about so great a change. For among the

prisoners led through the town in the triumph was

Syphax, king of the Masaesylii, who shortly after-

wards died in prison. After the termination of the

. triumph the Roman populace continued for many

days to celebrate games and hold festival, the funds

for the purpose being provided by the bounty of

Scipio.

VI. Affairs of Macedonia and Greece

Philip in Caria

24. At the beginning of the winter in which Publius 201

Sulpicius was appointed consul in Rome, King Philip,

who remained at Bargylia, when he saw that the

Rhodians and Attalus were not only not dissolving

their fleet but were manning other ships and paying

more earnest attention to the maintenance of their

garrisons, was much embarrassed and felt for many

reasons serious disquietude as to the future. For

one thing he dreaded setting sail from Bargylia as

he foresaw the dangers of the sea, and in the next

place as he was not confident about the position

of affairs in Macedonia he did not at all wish to

pass the winter in Asia, being afraid both of the

Aetolians and of the Romans. For he was not

ignorant of the embassies which had been sent to

Rome to act against him, and he had learnt that

the campaign in Africa was over. All these things

caused him exceeding great disquietude, and for the

present he was compelled to remain where he was,
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

empievcov avrov, to Sr) Xey6p,evov, XvKov jSi'ov

5 ^rjv. rrap' cLv p.kv yap dprrd^cov KclI KXeirtcov, rovs

8' d,rrofiia^6jievos, evlovs 8e rrapd cf>vaiv cu/caAAaiv

Sid to Xip,correi v avrc o to arpdrevp,a, rrork p.kv

eairelro Kpea, rrork Sc avKa, rrork 8e airdpia

q fipaxea rravreXcos- cov rivd p.kv avrc o Zet,£i?

exoprjyei, ta Se MuAaaei? KaI AXafiav8els Kai

Mdyvrjres, ovs, orrore /xeV r i 8oiev, eaaivev, ore

8e fit) 8oiev, vXdKrei Kai errefiovXevev avrols.

7 reAo? em rr)v MvXaaecov iroXiv rrpd£eis avvearrj-

aaro Sid OiAo/cAeou?, eacf>dXrj 8e Sid rr)v dXoylav

g rrjs imfioXrjs. rrjv S' 'AXafiav8ecov xcopav d>s

rroXep.lav Karecf>deipe, cf>rjaas dvayKalov etvai rropl-

^eiv rc o arparevp.ari ra rrpos rqv rpocf>rjv.

9 HoXvfiios S' 6 MeyaXorroXlrrjs ev rfj is' rcov

laropicov "OiAi7r7ro?" cf>rjalv "6 Hepaecos rrarrjp,

ore rrjv 'Aalav Karerpexev, arropcov rpocf>cov rols

arparicorais rrapd Mayvrjrcov, irrel alrov ovK

etxov, avKcl eXafie. 8id /cai Mvovvros Kvpievaas

rols Mdyvrjaiv exaplaaro to ^aipiov dvrl rcov

avKcov."

25 "On 6 rcov 'Adrjvalcov 8rjp,os i£errepirre rrpeafiev-

rds rrpos "ArraXov rov jSaoxAea rovs ap.a p.kv

evxaplo~rrjaovras em rot? yeyovoaiv, dp,a 8e

rrapaKaXeaovras avrov eXdelv 'Adrjva^e xdpi v r0C

2 avv8iaXaf}eiv rrepi rcov evearcorcov. 6 8e fiaaiXevs

p.erd rivas rjp.epas rrvdop.evos KararrerrXevKevai

'Pcop,alcov rrpeafievrds els rov Heipaid, /cai vop.l^cov

dvayKaiov etvai to avp.ju£ai rovrois, dvrjxdrj

3 /cara arrov8rjv. 6 8e rcov 'Adrjvalcov 8rjp.os yvovs

54

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:3

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



BOOK XVI. 24. 4 - 25. 3

leading the life of a wolf as the saying is. By.

preying on some and robbing them, by putting

pressure on others and by cringing to others con-

trary to his nature, as his army was starving, he

sometimes managed to get a supply of meat, some-

times of figs and sometimes a quite insignificant

quantity of corn. Zeuxis provided him with some

of these things and others he got from the people of

Mylasa, Alabanda, and Magnesia, whom he used to

caress whenever they gave him anything, but if they

did not he used to growl at them and make plots

against them. Finally he arranged for Mylasa to be

betrayed to him by Philocles, but failed owing to

the stupid way in which the design was managed.

As for the territory of Alabanda he devastated it as

if it were enemy soil, alleging that it was necessary

for him to procure food for his army.

(From Athenaeus iii. 78 c)

King Philip, the father of Perseus, as Polybius tells

us in his 16th Book, when he overran Asia, being in

want of food for his soldiers, obtained figs from the

Magnesians as they had no corn, and on taking Myus

presented it to the Magnesians in return for the figs.

Attains at Athens

25. The people of Athens sent an embassy to

King Attalus to congratulate him on what had hap-

pened and to invite him to come to Athens to discuss

the situation. The king, learning a few days after-

wards that a legation from Rome had arrived at

Piraeus, and thinking it necessary to meet them,

sailed off in haste. The Athenians, hearing of his
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rr)v rrapovalav avrov p,eyaXojiepcus eifirjcfriaaro

rrepl rrjs drravrrjaecos Kal rrjs oXrjs arro8oxrjs rov

4 jiaaiXecos - "ArraXos Se KararrXevaas els rov

Heipaia rrjv p,ev rrpobrrjv r)p,epav exprjp.driae rols

eK rrjs 'Pcop,rjs rrpeafievrals, decopcov S' avrovs

Kal rrjs rrpoyeyevrjp,evrjs Koivorrpaylas jivrjp,ovevov-

ras Kal rrpos rov Kara rov <f>iXlirirov rroXep.ov

5 erolp,ovs ovras rrepixapr)s rjv. rfj S' erravpiov

ap,a rols 'Pcjp,alois Kal rols rcov 'Adrjvalcov

dpxovai v dvefiaivev els aarv p.erd p.eydXrjs rrpoa-

raalas- ov ydp p.6vov ol rds dpxds exovres p,erd

rcbv lmrecov, dXXd Kal rravres ol rroXlrai p,erd

6 rcov reKvcov Kal yvvaiKcov arrnjvrow avrols. cos

Se avvep.d;av, roiavrrj rrapa rcov rroXXcov eyevero

Kara rr)v arravrrjai v cf>iXavdpcorrla rrpos re 'Pco-

p,alovs Kal eri p.aXXov rrpos rov "ArraXov coad'

7 virepfioXrjv p,r) KaraXnrelv. eVei S' elarjei Kara

to AlrrvXov, e£ eKarepov rov p.epovs rrapearrjaav

rds lepelas Kal rovs lepels. p.era Se ravra

rravras p,ev rovs vaovs dveop£av, em Se rrdai dvp,ara

rols l3cop,ols rrapaarrjaavres r)£lcoaav avrov dvaai.

8 to Se reXevralov eifrqcf>laavro n/xa? rrjXiKavras

rjXlKas ov8evl raxecos rcov rrporepov els avrovs

9 evepyercbv yeyovorcov rrpds yap rols dXXois

Kal cf>vXrjv errcovvp,ov errolrjaav 'ArrdXcp, Kal

Kareveip,av avrov els rovs errcovvp.ovs ro~>v dpxrj-

yercov.

26 Merd Se ravra avvayayovres eKKXr)alav eKdXovv

2 rov rrpoeiprjp,evov. rrapairovp.evov be Kal cf>daKov-

ros etvai cf>opriKov rd Kara rrpoacorrov elaeXdovra

8iarropeveadal rds evepyealas rds avrov rols eS

3 rrerrovdoai, rrjs elao8ov rraprjKav, ypdifiavra 8'
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BOOK XVI. 25. 3-26. 3

approaching arrival, made a most generous grant for

the reception and the entertainment in general of

the king. Attalus, on the first day after his arrival

at Piraeus, had an interview with the Roman legates,

and was highly gratified to find that. they were both

mindful of his joint action with Rome in the past,

and ready to engage in war with Philip. Next day

he went up to Athens in great state accompanied

by the Romans and the Athenian archons. For not

only all the magistrates and the knights, but all the

citizens with their wives and children went out to

meet them, and when they joined them there was

such a demonstration on the part of the people of

their affection for the Romans and still more for

Attalus "that nothing could have exceeded it in

heartiness. As he entered the Dipylon, they drew

up the priests and priestesses on either side of the

road; after this they threw all the temples open

and bringing victims up to all the altars begged

him to perform sacrifice. Lastly they voted him

such honours as they had never readily paid to any

former benefactors. For in addition to other dis-

tinctions they named one of the tribes Attalis after

him and they added his name to the list of the

heroes who gave their names to these tribes.

26. In the next place they summoned an assembly

and invited the king to attend. But when he begged

to be excused, saying that it would be bad taste on

his part to appear in person and recite to the re-

cipients all the benefits he had conferred, they did

not insist on his presence, but begged him to write
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

avrov rj£lovv e/cSowai rrepl J>v vrroXap.fidvei

4 avp.^epeiv rrpos tovs evearcoras Kaipovs. tov Se

rreiadevros /cai ypdifiavros elarjveyKav tijv em-

5 aroXrjv ol rrpoearcOres - ijv Se <ra> /ce^aAaia tcjv

yeypap.p.evcov dvdjivrjais tow rrporepov e£ avrov

yeyovorcov evepyerrjp,arcov els tov 8rjp.ov, e£apl-

dpvqais tcov rrerrpayp.evoiv avrco rrpos Oi'Ai7r7r0v

6 /cara rovs evearcoras Kaipovs, reXevrala Se rrapd-

KXrjais els tov /carct Q>iXlmrov rroXep,ov, /cai

oiopKiap,6s, co? edv p,rj vvv eXcovrai avvep.fialveiv

evyevcos els tijv arrexOeiav a/xa 'PoSi'oi? /cai

'Pco/xaioi? /cai aurai, p.era Se ravra rrapevres

tovs Kaipovs Koivcovelv fiovXcovrai rrjs eiprjvrjs,

dXXcov avrqv Karepyaaap,evcov, daroxrjaeiv avrovs

7 tov rrj rrarpl8i avp.^epovros. rrjs S' imaroXrjs

ravrrjs dvayvcoadeio-qs eroip,ov to rrXrjdos

ifrqcf>l^eadai tov rroXep.ov /cai Sia ta Xey6p,eva /cai

8 Sia rrjv evvoiav tijv rrpos tov "ArraXov. ov pvqv

dXXd /cai tcov 'Po8lcov erreiaeXdovrcov /cai iroXXovs

rrpos rrjv avrrjv vrrodeaiv 8iadefievcov Xoyovs,

eho£e tois 'Adrjvalois eKcf>epeiv tc o OiAiV7rco tov

9 rroXep,ov. drre8e£avro Se /cai tovs 'Po8lovs p.eya-

Xop,epcos /cai tov re 8rjp,ov earecf>dvcoaav dpiarelcov

arecf>dvc o /cai 7raai 'PoSi'oi? laorroXirelav eifirjcf>l-

aavro Sia to KaKelvovs airois ^a^i? rd>v aAAaw

ra? re vavs arroKaraarrjaai ra? alxp.aXa>rovs

10 yevop,evas /cai tovs dv8pas. ol p,ev oSv rrpeafieis

ol rrapa tcov 'Po8lcov ravra 8iarrpcU;avres dvrjx-

drjaav els rrjv Kecov errl rds vrjaovs p.erd tov

atoXov.

27 "On Kad' Sv xpovov oi tcov 'Pcop,alcov rrpeafieis

ev rals 'Adtfvais erroiovvro rrjv 8iarpifi.jv, Ni/c-
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BOOK XVI. 26. 3 - 27. 1

a public statement of what he thought advisable

under present circumstances. He agreed to this,

and when he had written the letter the presidents

laid it before the assembly. The chief points in the

letter were as follows. He first reminded them of

the benefits he had formerly conferred on the people

of Athens, in the next place he gave an account

of his action against Philip at the present crisis, and

finally he adjured them to take part in the war

against Philip, giving them his sworn assurance that

if they did not decide now upon nobly declaring that

they shared the hostile sentiments of the Romans, the

Rhodians and himself, but later, after neglecting this

chance, wished to share in a peace due to the efforts

of others, they would fail to obtain what lay in the

interest of their country. After this letter had been

read the people were ready to vote for war, both

owing to the tenour of what the king said and owing

to their affection for him. And, in fact, when the

Rhodians came forward and spoke at length in the

same sense, the Athenians decided to make war on

Philip. They gave the Rhodians also a magnificent

reception, bestowing on the people of Rhodes a_

crown for conspicuous valour and on all citizens of

Rhodes equal political rights at Athens with her

own citizens, in reward for their having in addition to^

other services returned to them the Athenian ships

that had been captured and the prisoners of war. The

Rhodian ambassadors having accomplished this sailed

back to Ceos with their fleet to look after the islands.

Rome and Philip

27. At the time that the Roman legates were

present in Athens Nicanor, Philip's general, overran
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

dvopos tov rrapa QiXlinrov Kararpexovros tr)v

'ArriKrjv ecos rfjs 'AKa8rjp,elas, rrpo8iarrep.tfidp.evoi

rrpos avrov ol 'Pco/xaioi KrjpvKa avvep.i£av avrc

o

2 Kal rrapeKdXeaav dvayyelXai tc o QiXlmrc o 8ioti

'Pcop,aloi rrapaKaXovai tov fiaaiXea tcov p.kv

'EWqvcov p.rj8evl rroXep,elv, tcov 8e yeyovorcov els

"ArraXov d8iKrjp,drcov Si'/ca? vrrexeiv ev lac

o

3 Kpir-qplco, Kal Sidn rrpd£avri p.ev ravra rrjv

elprprqv dyeiv e£eari rrpos 'Pcop,alovs, p.r) fiovXo-

p.evc o 8e rreldeadai rdvavrla avve£aKoXovdrjaeiv

ecf>aaav. 6 p.ev oSv NiKavcop ravr aKovaas

4 drrrjXXdyrj- tov avrov 8e Xoyov rovrov ol 'Pcop,aloi

Kal rrpos 'Wrreipcoras etrrav rrepl QiXlirirov rrapa-

rrXeovres ev QoivlKij Kal rrpds 'Ap,vvav8pov dva-

fidvres els 'Adap-avlav rraparrXrjalcos Kal rrpos

AlrcoXovs ev Naiwa/CrW Kal rrpos rovs 'Axaiovs

5 ev Alylco. rore 8e 8id tov NiKavopos tc o QiXlirirc

o

ravra 8rjXcoaavres avrol p.ev arrerrXevaav cos

'Avrloxov Kal HroXep,alov errl rds 8iaXvaeis -

28 'AAA' ip,ol 8oKel to p.kv dp£aadai KaXcos Kal

avvaKp,daai rals 6pp,als rrpos rr)v tcov rrpayp.drcov

2 av£rjmv em rroXXcov rj8rj yeyovevai, to 8 errl

reXos dyayeiv to rrporedev Kal irov Kal rrjs rvxrjs

avrnmrrovcrqs avveKrrXrjpcoaai tc o Xoyiap.c o to

3 rrjs rrpodvp,las eXXnres err' oXlycov ylveadai. 8id

Kal rore 8iKalcos dv tis tr)v p.ev 'ArraXov Kal

'Po8lcov oXiyorrovlav Karap,ep,ifiairo, to 8e OiAiti-

irov fiaaiXiKov Kal p.eyaXo^ivxov Kal to rrjs rrpo-

deaecos errlp.ovov drro8e£airo, ovx cos KadoXov tov

rporrov erraivcov, dAA' cos tt)v rrpos to rrapov 6ppAjv

4 emarjp,aiv6p.evos. rroiovp,ai 8e rr)v roiavrrjv Sia-

aroXrjv, lva p,rj tis r)p,as viroXdftrj p,ax6p,eva
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BOOK XVI. 27. 1 - 28. 4

Attica up to the Academy, upon which the Romans,

after sending a herald to him in the first place, met

him and asked him to inform Philip that the Romans

requested that king to make war on no Grecian

state and also to give such compensation to Attalus

for the injuries he had inflicted on him as a fair

tribunal should pronounce to be just. If he acted

so, they added, he might consider himself at peace

with Rome, but if he refused to accede the con-

sequences would be the reverse. Nicanor on hearing

this departed. The Romans conveyed the contents

of this communication to the Epirots at Phoenice in

sailing along that coast and to Amynander, going up

to Athamania for that purpose. They also apprised

the Aetolians at Naupactus and the Achaeans at

Aegium. After having made this statement to

Philip through Nicanor they sailed away to meet

Antiochus and Ptolemy for the purpose of coming to

terms.

28. But it seems to me that while there are many

cases in which men have begun well and in which

their spirit of enterprise has kept pace with the growth

of the matter in hand, those who have succeeded in

bringing their designs to a conclusion, and even when

fortune has been adverse to them, have compensated

for -deficiency in ardour by the exercise of reason, are

^ few. Therefore we should be right on this occasion

in finding fault with the remissness of Attalus and

the Rhodians and in approving Philip's truly kingly

conduct, his magnanimity and fixity of purpose, not

indeed praising his character as a whole, but noting

with admiration his readiness to meet present cir-

cumstances. I make this express statement lest any-

one should think I contradict myself, as but lately I
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

-

Xeyeiv eavrols, apri p,ev erraivovvras "ArraXov

Kal 'PoSi'ou?, OiAi7r7rov Se Karap,ep.cf>op.evovs, vvv

5 Se rovvavrlov. rovrov yap xc*.pi v ev dpxals rrjs

rrpayaarelas 8ieareiXdiirjv, cf>rjaas dvayKalov etvai

rrore jiev evXoyelv, rrore Se ifieyeiv rovs avrovs,

6 erreiorj rroXXdKis fiev al rrpos to xelpov row rrpay-

p,arcov porral Kal rrepiardaeis dXXoiovai ras rrpoai-

peaeis tCOv dvdpcorrcov, rroXXdKis 8' al rrpos to

7 fieXriov, eori S' ore Kara rr)v l8lav cf>vaiv avdpcorroi

rrore p.ev em to 8eov 6pp.coai, rrore S' em rov-

vavrlov. cov ev ri fioi 8oKel Kal rore yeyovevai

8 rrepl rov <f>lXnnrov aaxdXXcov yap em rois yeyo-

voaiv eXarrcbp,aai, Kal to rrXelov 6pyfj Kal dvfico

xpcop.evos, rrapaarariKcos Kal 8aip,ovlcos evrjpp,o-

aev els rovs eveorcoras Kaipovs, Kal rovrco rco

rporrcp Karavearq rcov 'Po8lcov Kal rod fiaaiXecos

9 'AttaAou, Kal KadiKero rcov e£rjs rrpd£ecov. ravra

p,ev ovv rrporjxdrjv elrrelv 8id to rivas p.ev rrpos rco

repp.ari, Kaddrrep ol KaKol rcbv ara8iecov, eyKara-

Xnreiv ras eavrcbv rrpodeaeis, rivds S' ev rovrco

p.dXiara viKav rovs dvrnrdXovs.

29 '0 Se QlXnnros ejiovXero rrapeXeadai 'Pcop,alcov

ras ev rovrois rols toirois dcI>opp.ds Kal ras em-

fiddpas.

2 "Iva, edv rrpodrjrai SiajSatVei v avdis els rrjv

'Aalav, emf}ddpav e'^oi rrjv "Afiv8ov.

3 Trjv Se rrjs 'Afiv8ov Kal Tirjarov deaiv Kal rrjv

evKaiplav rG>v rroXeow to p.ev 8id rrXeiovcov

e£apidp,eiadai p.draiov etval p.oi 8oKel 8id to

rrdvras, cov Kal jiiKpov 6cf>eXos, laropajKevai Sid rrjv

4 l8iorrjra rcov toiriOv /ce^aAaicoSco? ye pvr)v vrro-

p.vrjaai rovs dvayivcLaKovras emardaecos xc^piv ovK
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BOOK XVI. 28. 4 - 29. 4

praised Attalus and the Rhodians and blamed Philip,

and now I do the reverse. For it was for this very

reason that at the outset of this work I stated as a

principle that it was necessary at times to praise

and at times to blame the same person, since often

the shifts and turns of circumstances for the worse

or for the better change the resolves of men, and at

times by their very nature men are impelled to act

either as they should or as they should not. One

or other of these things happened then to Philip.

For in his vexation at his recent losses and prompted

chiefly by anger and indignation, he adapted him-

self to the situation with frenzied and almost in-

spired vigour, and by this means was able to resume

the struggle against the Rhodians and King Attalus

and achieve the success which ensued. I was in-

duced, then, to say this because some people, like

bad racers, give up their determination near the end

of the course while it is just then that others over-

come their adversaries.

29. Philip wished to cut oiF the resources and

stepping-stones of the Romans in those parts.

So that if he meant to cross again to Asia, he

might have Abydus as a stepping-stone.

Siege of Abydus

To describe at length the position of Abydus and

Sestus and the peculiar advantages of those cities

seems to me useless, as every one who has the least

claim to intelligence has acquired some knowledge

of them owing to the singularity of their position,

but I think it of some use for my present purpose

to recall it summarily to the minds of my readers so
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

5 dxprjarov etvai vop,i^co rrpos to rrapov. yvolri S'

dv tis ra rrepl ra? rrpoeiprjp.ivas rroXeis ovx ovrcos

e£ avra>v tcov viroKeip,evcov toircov cos eK rrjs

rrapadeaecos Kal avyKplaecos tcov Xeyeadai p,eX-

6 Xovrcov. Kadarrep yap ov8' eK tov rrapd p.ev

riaiv 'Q.Keavov rrpoaayopevop,evov, rrapd 8e riaiv

'ArXavriKov rreXdyovs, 8vvarov els rr>v Kad' r)p,as

ddXarrav elarrXevaai p.r) ovxl Sia tov Kad' 'Hpa-

7 KXcovs arrjXas rrepaicodevra arop.aros, ovtcos ov8'

eK rrjs Kad' r)p.ds els rr)v Hporrovrl8a Kal rov

Uovrov dcf>iKeadai p.r) ovxl 8id rov p.era£V Tirjcrrov

Kal 'Afiv8ov 8iao~rrjp,aros rroirjadp.evov rov eia-

8 irXovv. coarrep 8e rrpos riva Xoyov rijs tvxrts

7roiovp,evrjs tt)v KaraaKevr)v dp,cf>orepcov tcov rrop-

dp,cov, rroXXarrXdaiov etvai o~vp.fialvei rov Kad'

'HpaKXeovs arfiXas rropov tov Kara tov 'EAAtja-

9 rrovrov 6 p.kv ydp eariv e£rjKovra ara8lcov, 6

8e /cara rr)v "Afiv8ov 8velv, cos av el tivos tcK-

p,aipop.evov 8id to rroXXarrXaalav etvai tt)v e£co

10 ddXarrav rrjs Kad' r)p,ds. evKaiporepov p.evroi ye

tov Kad' 'HpaKXelovs arrjXas arop.aros ecm to

11 Kara tt)v "Afiv8ov. to p.ev yap e£ ap,cf>olv irr'

dvdpcbrrcov oiKovp.evov rrvXrjs exel 8iddeaiv 8ia

tt)v rrpos dXXrjXovs emp.i£lav, rrore p.kv yecf>v-

povp.evov viro tcov rre^eveiv err' dp.cf>orepas ras

rjrrelpovs rrpoaipovp.evcov, rrore 8e rrXcorev6p.evov

12 avvexa>s- to 8e Kad' 'Hpa^Aeiou? arrjXas arrdviov

e^ei tr)v xprjaiv Kal arravlois 8id rrjv dvemp.i£lav

tcov edvcov tcov rrpos tols rrepaai KaroiKovvrcov

rrjs Aifivrjs Kal rrjs Evpobrrrjs Kal 8id tt)v dyvcoalav

13 rrjs eKtos daXarrrjs. avrr) 8' r) tcov 'Afiv8rjvcov

rroXis rrepiexerai p,ev e£ dp,cf>olv toiv p.epolv viro
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BOOK XVI. 29. 5-13

as to fix their attention on it. One can form an idea

of the facts about these cities not so much from a

study of their actual topography as from dwelling

on the comparison I am about to adduce. For just

as it is impossible to sail from the sea called by some

the Ocean and by others the Atlantic Sea into our

own sea except by passing through the mouth of it

at the Pillars of Heracles, so no one can reach the

Euxine and Propontis from our sea except by sailing

through the passage between Sestus and Abydus.

Now, just as if chance in forming these two straits

had exercised a certain proportion, the passage at

the Pillars of Heracles is far wider than the Helles-

pont, being sixty stades in width while the width of

the latter at Abydus is two stades, just as if this

distance had been designed owing to the Ocean

being many times the size of this sea of ours. The

natural advantages, however, of the entrance at

Abydus far excel those of that at the Pillars of

Heracles. For the former, lying as it does between

two inhabited districts, somewhat resembles a gate

owing to the free intercourse it affords, being some-

times bridged over by those who intend to pass

on foot from one continent to the other and at other

times constantly traversed by boats, while the latter

is used by few and rarely for passage either from sea to

sea or from land to land, owing to the lack of inter-

course between the peoples inhabiting the extrem-

ities of Africa and Europe and owing to our ignorance

of the outer sea. The city of Abydus itself lies

between two capes on the European shore and has

vol. v f 6.5
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

7cov rrjs Evpcorrrjs dKpcorrjplcov, e^ei Se Xip.eva

8vvdp.evov aKerreiv arrd rravros dvep-ov roiis evop-

14 p.ovvras. cKtos Se rrjs els tov Xip.eva Karaycoyrjs

ov8ap.cos ov8ap.fj 8vvarov eariv opp.rjaai rrpos

tr)v rroXiv 8id tr)v d£vrrjra Kal ftlav tov pov tov

/Carot rov rropov.

30 Oi5 pvr)v dXX' o ye QlXnrrros ta /xev drrocrrav-

pcoaas, ta Se rrepixapaKcoaas tovs 'Afiv8rjvovs

erroXiopKei Kal /cara yrjv dp,a Kal /cara ddXarray.

2 tj Se rrpd£is avrrj /cara /xev r6 p.eyedos rrjs rrapa-

aKevrjs Kal tr)v rroiKiXlav raw eV roi? epyois

imvorjp.arcov, 8i cLv ol re <rroXiopKovvres Kal>

rroXiopKovp.evoi rrpos dAA^Aou? elcodaaiv avrip.rj-

3 xavdadai Kal cf>iXorexyeiv, ov yeyove davp.daios,

/cara. Se tr)v yewai6rrjra tcov rroXiopKovp.evcov Kal

rrjv vrrepfioXrjv rrjs evifivxlas, el Kal tis dXXrj,

4 p.vrjp.rjs d£la Kal rrapa8oaecos. ra? p.ev yap

dpxds marevovres avrois ol tt)v "Afiv8ov /car-

oiKovvres vrrep.evov eppcop.evcos ra? tov QiXlmrov

rrapaaKevds, Kal raw re /cara ddXarrav rrpoa-

axdevrcov pvqxavrjp.drcov ra p.ev roi? rrerpofioXois

rvrrrovres 8ieadXevaav, ra Se rep rrvpl 8ie^dei-

pav, ovtcos coare /cai ra? vavs p.oXis dvaarrdaai

5 tou? rroXep.lovs eK tov Kiv8vvov. toIs Se /cara

yrjv epyois ecos p.ev tivos rrpoaavrelxpv evifivxcos,

ovK drreXrrl^ovres KaraKparrjaeiv raw rroXep.lcov.

6 irrei8r) 8e to p.ev cKtos tov relxovs erreae Sia rcov

opvyp.arcov, p.era Se ravra Sia tow p,erdXXcov

rjyyi^ov ol Ma/ceScW? rtp /cara <ro> rremcoKos

7 viro rcov ev8odev dvrcoKo8op.rjp.evco rei'^ei, to

rtjvi/caSe rrep.ifiavres rrpeafievras 'Ic4iaStjv /cai

navrayvcorov eKeXevov rrapaXap,jidveiv tov <Di'Ai7r-
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BOOK XVI. 29. 13 - 30. 7

a harbour which affords protection from all winds.

Without putting in to the harbour it is absolutely

impossible to anchor off the city owing to the swift-

ness and strength of the current in the straits.

30. Philip, however, now began the siege of

Abydus by sea and land, planting piles at the en-

trance to the harbour and making an entrenchment

all round the town. The siege was not so remarkable

for the greatness of the preparations and the variety

of the devices employed in the works—those artifices

and contrivances by which besieged and besiegers

usually try to defeat each other's aims—as for the

bravery and exceptional spirit displayed by the

besieged, which rendered it especially worthy of

being remembered and described to posterity. For

at first the inhabitants of the town with the utmost

self-confidence valiantly withstood all Philip's elab-

orate efforts, smashing by catapults some of the

machines he brought to bear by sea and destroying

others by fire, so that the enemy with difficulty

withdrew their ships from the danger zone. As for

the besiegers' works on land, up to a certain point

the Abydenes offered a gallant resistance there, not

without hope of getting the better of their ad-

versaries; but when the outer wall was undermined

and fell, and when the Macedonian mines approached

the wall they had built from inside to replace the

fallen one, they at last sent Iphiades and Pantagnotus

as commissioners, inviting Philip to take possession of
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rrav rrjv rroXlv, rovs p.ev CT7parlcoras v7roUrr6v8ovs

dcf>evra tovs rrapa 'Po8lcov Kal rrap' 'ArrdXov, ra

8' eXevdepa tcov acop.drcov edaavra aco^eadai Kara

8vvap.iv ov rror dv eKaaros rrpoaiprjrai p.erd rrjs

8 iadrjros rrjs rrepl to acop,a. tov 8e QiXlmrov

rrpoararrovros rrepl rrdvrcov imrperreiv rj p.dxeadai

31 yewalcos, oStol p.ev erravrjXdov. ol 8' 'Aftv8rjvol

rrvd6p.evoi ta Xeyop.eva, avveXdovres els eKKXrjalav

efiovXevovro rrepl tcov evearcorcov arrovorjdevres

2 rals yvco/xai?. e8o£ev ovv avrols rrpcorov p,ev

tovs 8ovXovs eXevdepovv, lva avvaycoviards exolev

arrpocf>aaiarovs, erreira avvadpolaai ra? p.ev yv-

vaiKas els to rijs 'Aprep.i8os lepov drrdaas, ta

3 8e reKva ow rais rpocf>ols els to yvpvdaiov, e£rjs

8e tovtois tov dpyvpov Kal tov xpvadv els tt]v

dyopdv avvayayelv, 6p.olcos 8e Kal tov lp,ariap.dv

tov d£ioXoyov els rrjv rerprjprj <rt)v> tcov 'Po8lcov

4 Kal tt)v rpirjprj rr)v tcov Kv^lKijvcov. ravra 8e

rrpodep.evoi Kal rrpd£avres 6p.odvp,a8dv Kara to

86yp,a rrdXiv avvrjdpoladrjaav els rr)v eKKXrjalav,

Kal rrevrrjKovra rrpoexei.plaavro tcov rrpeafivrepcov

dv8pcov Kal /uaAiara marevop.evcov, er i 8e rrjv

acop.ariKr)v 8vvap.iv exovrcov rrpos to 8vvaadai to

5 Kpidev emreXelv, Kal rovrovs e£copKiaav evavrlov

drrdvrcov tcov iroXitcov rj p.rjv, edv lBcoa i to 8iarel-

xiap,a KaraXap.fiav6p.evov viro tcov exdpcov, Kara-

acf>d£eiv p,ev ta reKva Kal ras yvvalKas, ep,rrprjaeiv

8e ras rrpoeiprjp.evas vavs, plifieiv 8e Kara ras

dpas tov dpyvpov Kal tov xpvaov els tijv ddXarrav.

6 p.erd 8e ravra rrapaarrjadp.evoi tovs lepeas copvvov

rrdvres rj Kparrjaei v tcov exdpcov rj reXevrrjaeiv

7 p,axop,evoi rrepl rrjs rrarpl8os. em 8e rram acf>ayia-
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BOOK XVI. 30. 7-31. 7

the town, if he should allow the soldiers sent by Attalus

and the Rhodians to depart under flag of truce, and all

free inhabitants to escape with the clothes on

their backs to whatever place they severally chose.

But when Philip ordered them either to surrender

at discretion or to fight bravely the commissioners

returned, (31) and the people of Abydus, when they

heard the answer, summoned a public assembly and

discussed the situation in a despairing mood. They

decided first of all to liberate the slaves, that they

might have no pretext for refusing to assist them

in the defence, in the next place to assemble all the

women in the temple of Artemis and the children

with their nurses in the gymnasium, and finally to

collect all their gold and silver in the market-place

and place all valuable articles of dress in the Rhodian

quadrireme and the trireme of the Cyzicenians.

Having resolved on this they unanimously put their

decree into execution, and then calling another

assembly they nominated fifty of the older and most

trusted citizens, men who possessed sufficient bodily

strength to carry out their decision, and made them

swear in the presence of all the citizens that when-

ever they saw the inner wall in the possession of the

enemy they would kill all the women and children,

set fire to the ships I mentioned, and throw the gold

and silver into the sea with curses." After this, call-

ing the priests before them they all swore either to

conquer the foe or die fighting for their country.

"Curses, that is to say, on anyone who recovered it.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

adp.evoi Kardpas rjvdyKaaav em rcov epvnvpcov

rroieladai roiis lepeas /cai rds lepelas rrepl rcov

8 rrpoeiprjp.evcov. ravra S' emKvpcoaavres rov p,ev

dvrip.eraXXeveiv rols rroXep,lois drrecmjaav, em

Se roiavrrjv yvcop.rjv Karearrjaav coar errei8av

rrearj to Siarei^ia/xa, ror em rod rrrcop,aros

8uxp.dxeGdai Kal 8iarrodvqaKeiv rrpds rovs jSia-

Qouevovs.

32 'E£ aw etrroi ris dv /cai rrjv Xeyop.evrjv QcoKiKrjv

drrovoiav Kal rrjv 'AKapvdvcov evifrvx^v vrrep-

2 rjpKevai rrjv rcov 'Afiv8rjvcov roXp.av. Oa//cei? re

yap 8oKovai rd rraparrX.qaia fiovXevaaadai rrepi

rcov dvayKalcov, ovK els reXos drrrjXmap.evas

exovres rds rov vi/cdV eXm8as Sui to p,eXXeiv

rroieladai rov Kiv8vvov rrpos rovs QerraXovs ev

3 rols viraldpois e/c rrapard£ecos- 6p.olcos Se Kal

to rcov 'AKapvdvcov edvos, ore rrpoi86p,evoi rrjv

AlrcoXcov ecf>o8ov, efiovXevaavro miparrXrjaia rrepl

rcov evearcorcov tmep cov rd Kara p,epos rjp.els

4 ev rols rrpd rovrcov laropr^Kap.ev. 'Aftv8rjvol Se,

avyKeKXeiapJvoi Kal - -, a^eSo v drrrjXmKores rrjv

acorrjpiav, rrav8rjp,el rrpoelXovro rrjs elp,app,evrjs

rvxelv p.erd rcov reKvcov /cai row yvvaiKcov p,aXXov

rj ^covres er i rrpoXrjifiiv exeiv rov rreaeladai rd

acf>erepa reKva /cai rds yvvalKas viro rrjv rcov

5 exdpcov e£ovalav. Sio /cai p.dXiar' dv ris em rrjs

'Af}v8rjvcov rrepnrerelas p,ep,ifiairo rfj rvxrj, Sicm

rds p.ev rcov rrpoeiprjp,evcov avp.cf>opds otov eXerjaaaa

mipavriKa 8icopdcoaaro, rrepideiaa rrjv viKijv ap.a

Kal rrjv acorrjplav rols drrrjXmap.evois, rrepl S

6 'Afiv8rjvcov rr(v evavrlav etxe 8idXrjifiiv. ol p.ev

yap dvopes drredavov, r) Se rroXis edXco, rd Se
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BOOK XVI. 31. 7-32. 6

Last of all they slew some victims and obliged the

priests and priestesses to pronounce over the burning

entrails curses on those who neglected to perform

what they had sworn. Having thus made sure of

everything they stopped countermining against the

enemy and came to the decision that as soon as the

cross wall fell they would fight on its ruins and resist

the assailants to the death.

32. All this would induce one to say that the .

daring courage of the Abydenes surpassed even -

the famous desperation of the Phocians and the

courageous resolve of the Acarnanians. For the

Phocians are said to have decided on the same

course regarding their families at a time when they

had by no means entirely given up the hope of

victory, as they were about to engage the Thessalians

in a set battle in the open, and very similar measures

were resolved on by the Acarnanian nation when

they foresaw that they were to be attacked by the

Aetolians. I have told both the stories in a previous

part of this work. But the people of Abydus, when

thus completely surrounded and with no hope of

safety left, resolved to meet their fate and perish

to a man together with their wives and children

rather than to live under the apprehension that

their families would fall into the power of their

enemies. Therefore one feels strongly inclined in—.

the case of the Abydenes to find fault with Fortune

for having, as if in pity, set right at once the mis-

fortunes of those other peoples by granting them

the victory and safety they despaired of, but for —

choosing to do the opposite to the Abydenes.

For the men perished, the city was taken and the
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

reKva aiiv aural? p,rjrpdaiv eyevero rols exdpols

vrroxelpux.

33 Heaovros yap rov Siarei^i'a/xar0?, emfidvres

em to rrrcop,a /card .rovs opKovs 8iep,dxovro rols

rroXep,lois ovrc o reroXp,rjKorcos coare rov QlXnrrrov,

Kalrrep eK 8ia8oxrjs rrpof}aXop.evov rovs Ma/ce-

Sova? ecos vvKtos, reXos drroarrjvai rfjs p.dxus,

8vaeXmo~n^aavra Kal 7repi rrjs oXrjs emfioXrjs.

2 ov yap p.ovov em rovs dvrjaKovras rcov rroXep,lcov

emfialvovres rjycovl^ovro p,era rrapaardaecos oi

rrpoKivovvevovres rcov 'Af}vo-rjvcov, ov8e rols

£lcf>eai Kal rols 8opaaiv avrols ep.dxovro rrapa-

3 fioXcos, dXX' ore ri rovrcov dxpeicodev d8vvarrjaeiev

rj p.erd filas rrpoolvr e/c rcov ^eipaw, avp.rrXe-

Kop,evoi rols Ma/ceSoaiv ovs fiev dverperrov 6p,ov

rols orrXois, cSv Se avvrpljiovres ras aaplaas

avrols rols eKelvcjv KXdap,aaiv iK 8iaXr^ecos . . .

rvrrrovres avrcov rals em8oparlai rd rrpoacora

Kal rovs yvpvoiis rorrovs els oXoaxeprj 8iarporrrjv

i rjyov. emyevop,evqs Se rrjs vvKros Kal oiaXvdelarjs

rrjs p.axrjs, rcov p.ev rrXeiarcov redvecorcov em rov

rrrcop.aros, rcov Se Xonrcov vrrd rod Koirov Kal

rcov rpavpArcov d8vvarovvrcov, ovvayayovres dXl-

yovs rivas rcov rrpeafivrepcov TXavKl8rjs Kal

Qeoyvrjros KarefiaXov rd aepvdv Kal davp,daiov

rfjs rcov iroXltcov rrpoaipeaecos Sid ras l8las eX-

5 mSay efiovXevaavro yap rd p,ev reKva Kal ras

yvvaiKas ^coypelv, dp.a 8e rco cf>corl rovs lepels

Kal ras lepelas eKrrepvnei v p.era arep.p.drcov rrpos

rov QlXnrirov, 8erjaop,evovs Kal rrapa8i8ovras avrc

o

trjv rroXlv.

34 Kara Se rovs Kaipovs rovrovs "ArraXos 6
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BOOK XVI. 32. 6 - 84. 1

children and their mothers fell into the hands of the

enemy.

33. For after the fall of the cross wall, its defenders,

mounting the ruins as they sworn, continued to fight

with such courage that Philip, though he had thrown

his Macedonians on them corps after corps until

nightfall, finally abandoned the struggle, having even

almost given up hope of success in the siege as a

whole. For the foremost of the Abydenes not only

mounted the bodies of their dead enemies and kept

up the struggle thence with the utmost desperation,

not only did they fight most fiercely with sword and

spear alone, but whenever any of these weapons

became unserviceable and powerless to inflict injury,

or when they were forced to drop it, they took hold

of the Macedonians with their hands and threw them

down in their armour, or breaking their pikes, stabbed

them repeatedly with the fragments or else striking

them on the face or the exposed parts of the body

with the points threw them into utter confusion.

When night came on and the battle was suspended,

as most of the defenders were lying dead on the

ruins and the remainder were exhausted by wounds

and toil, Glaucides and Theognetus, calling a meet-

ing of a few of the elder citizens, sacrificed in hope

of personal advantage all that was splendid and

admirable in the resolution of the citizens by decid-

ing to save the women and children alive and to

send out as soon as it was ligfvt the priests and

priestesses with supplicatory boughs to Philip to

beg for mercy and surrender the city to him.

34. At this time King Attalus, on hearing that
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

fiaaiXevs aKovaas rroXiopKeladai rovs 'Afiv8rjvovs,

Si' Alyalov rroirjadp,evos rov irXovv els Teve8ov,

op.olcos Se Kal rcbv 'Pcop,alcov MdpKos Alp,lXios 6

veorraros t^/ce KararrXecov els avrr)v rrjv "Afiv8ov.

2 ol yap 'Pcop.aloi to aacf>es aKovaavres ev rfj

'PoSco rrepl rijs rcov 'Afiv8rjvcov rroXiopKias Kai

fiovXop,evoi rrpds avrov rov QiXnnrov rroirjaaadai

tovs Xoyovs Kara rds evroXds, emarrjaavres rrjv

rrpds rovs fiaaiXeas 6pp.rjv e£errep.ipav rov rrpo-

3 eiprjp.evov, os Kal avp-p.U;as rrepl rr)v "Afiv8ov

Sieaa^ei rco jiaaiXei Sioti SeSo/crai rfj avyKXrjrco

rrapaKaXelv avrov p.rjre row 'EXXrjvow p,rj8evl

rroXep.elv pvrjre rols HroXep,alov rrpayp.aaiv erri-

fidXXeiv rds ^eipa?, ^repl Se row els "ArraXov

4 >cai 'Poolovs doiKrjp,drcov Si'/ca? viroaxelv, Kal

Siari ravra p,ev ovrc o rrpdrrovri rr)v elprjvqv

ayei v e£earai, p,rj f3ovXop,evc o 8e rreidapxelv erol-

5 p.cos virdp£eiv rov rrpos 'Pcop,alovs rroXep.ov. rod

Se QiXlrrrrov f}ovXop.evov SiSaovcei v ori 'PoSioi

rds ^eipa? emjidXoiev axnco, p,eaoXaf3tfaas 6

MdpKos rjpero " Tl Sai 'Adrjvaloi; rl Sai Kiavoi';

ri Sai vvv 'Afiv8rjvol; Kal rovrcov rls" ecf>rj

6 " aol rrporepos eWjSaAe rds ^eipa?;" o Se

ftaaiXevs e£airoprjaas Kara rpels rporrovs ecf>rjaev

avrcp avyyvcop.rjv exeiv vrreprjcf>dvcos 6p.iXovvri,

rrpdirov p,ev ori veos earl Kal rrpayp.drcov drreipos,

oevrepov or i KdXXcaros virapxei rcov Kad' avrov

—/cai yap rjv roviro /car' dXrjdeiav—<p.6Xiara S'

7 on 'Pcop.alos. "eyc o Se> /uaAiora p-ev d£ico 'Pco-

p,alovs" ecfyq "pur) rrapafialveiv rds avvdrjKas p.rj8e

rroXep.elv rjp.lv edv Se Kal rovro irolcoaiv, dp,vvov-

p.eda yewalcos, rrapaKaXeaavres rovs deovs."
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BOOK XVI. 34. 1 - 7

Abydus was being besieged, sailed through the

Aegean to Tenedos, and on the part of the Romans

the younger Marcus Aemilius came likewise by sea

to Abydus itself. For the Romans had heard the

truth in Rhodes about the siege of Abydus, and

wishing to address Philip personally, as they had

been instructed, deferred their project of going to

see the other kings and sent off the above Marcus

Aemilius on this mission. Meeting the king near

Abydus he informed him that the Senate had passed

a decree, begging him neither to make war on any

of the Greeks, nor to lay hands on any of Ptolemy's

possessions. He was also to submit to a tribunal

the question of compensation for the damage he had

done to Attalus and the Rhodians. If he acted

so he would be allowed to remain at peace, but if

he did not at once accept these terms he would find

himself at war with Rome. When Philip wished to

prove that the Rhodians were the aggressors, Marcus

interrupted him and asked, "And what about the

Athenians? What about the Cianians, and what

about the Abydenes now? Did any of these

attack you first?" The king was much taken aback

and said that he pardoned him for speaking so

haughtily for three reasons, first because he was

young and inexperienced in affairs, next because

he was the handsomest man of his time—and this

was a fact—and chiefly because he was a Roman.

"My principal request," he said, " to the Romans is

not to violate our treaty or to make war on me; but

if nevertheless they do so, we will defend ourselves

bravely, supplicating the gods to help us."

75

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:3

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



THE HISTORIES OF POLYBIUS

OStoi p.ev oSv ravr elrrovres 8iexcopladrjaav

arr' dAA^Aaw o Se QlXnrrros Kvpievaas rrjs

8 rroXecos, tijv vrrap£iv drraaav KaraXaBcbv avv-

-qdpoiap.evrjv vrro tcov 'ABv8rjvcov e£ iroip.ov rrap-

's eXaBe. decopaiv Se to rrXrjdos Kal rrjv 6ppAjv tcbv

acf>as avrovs Kal ra reKva Kal tcls yvvaiKas arro-

acfcarrovrcov, KaraKaovrcov, drrayx6vrcov, eis ra

10 cf>peara pimovvrcov, KaraKprjpvi^6vrcov drro rcov

reycov, eKrrXayrjs rjv, Kal oiaXycov errl tols yivop,e-

vois rraprjyyeiXe SioVi rpels tj/xepa? dvaarpocf>fjv

SiScoox rols BovXop.evois drrdyxeadai Kal acfrar-

ii rei v avrovs. ol 8' 'ABv8rjvol, rrpo8ieiXrjcf>ores

vrrep avrcov Kara tt)v e£ dpxrjs ardaiv, Kal vop.lt.ov-

res otov el rrpo8orai ylveadai tcov vrrep rrjs

rrarpl8os rjyowiap.evojv /cai redveoncov, ouSa/xdi?

vrrep.evov to ^rjv, oaoi p.r) 8eap,ols rj roiavrais

12 dvdyKais rrpoKareXtfcf>drjaav ol 8e Xonrol rrdvres

cLpp,cov dp.eXXrjrcos Kara avyyevelas errl tov

ddvarov.

35 "On rraprjaav p,erd tijv dXcoaiv 'Af}v8ov rrapd

tov rcov 'Axaiaiv edvovs els rrjv 'P68ov rrpeaBevral,

rrapaKaXovvres tov 8rjp.ov els ta? rrpos tov

2 <f>lXnrrrov oiaXvaeis - ots erreXdovrcov <rcov> eK

rrjs 'Pcop,rjs rrpeaBevrcbv /cai 8iaXeyop.evcov vrrep

tov pvri rroieladai 8iaXvaeis rrpos QlXnrrrov dvev

'Pcop.alcov, e8o£e rrpoaexeiv rco 8rjp,co roi? 'Pco-

p,alois Kal aroxd£,eadai rrjs tovtcov cf>iXlas.

36 '0 Se Q>iXorrolp,rjv e£eXoylaaro ra Siaortj/xara

tcov 'A^ai/ccoi' rroXecov arraacov /cai 7roiai Swavrai

/cara ra? avrds 68ovs els ti)v Teyeav rrapaylveadai.

2 Xonrov emaroXds eypaifie rrpos rrdaas rds rroXeis,

Kai raura? Sie'Sco/ce rac? rroppcorarco rroXeai,
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BOOK XVI. 34. 7 - 36. 2

After exchanging these words they separated, and

Philip on gaining possession of the city found all their

valuables collected in a heap by the Abydenes

ready for him to seize. But when he saw the num-

ber and the fury of those who destroyed themselves

and their women and children, either by cutting

their throats, or by burning or by hanging or by

throwing themselves into wells or off the roofs, he

was amazed, and grieving much thereat announced

that he granted a respite of three days to those who

wished to hang themselves and cut their throats.

The Abydenes, maintaining the resolve they had

originally formed concerning themselves, and regard-

ing themselves as almost traitors to those who had

fought and died for their country, by no means

consented to live except those of them whose hands

had been stayed by fetters or such forcible means,

all the rest of them rushing without hesitation in

whole families to their death.

35. After the fall of Abydus an embassy from the

Achaean League reached Rhodes begging that people

to come to terms with Philip. But when the legates

from Rome presented themselves after the Achaeans

and requested the Rhodians not to make peace with

Philip apart from the Romans, it was resolved to

stand by the Roman people and aim at maintaining

friendship with them.

Expedition of Philopoemen against Nabis

36. Philopoemen, after calculating the distances of

all the Achaean cities and from which of them troops

could reach Tegea by the same road, proceeded to

write letters to all of them and distributed these

among the most distant cities, arranging so that
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

p.eplaas ovrcos cLare Kad' eKaarrjv exei v /luj p.6vov

rds iavrrjs, dXXd Kal rds rcov aXXcov rroXecov,

3 oaai /cara rrjv airr)v 68dv emrrrov. eyeypairro

S' ev rals rrpcbrais rols drroreXelois roiavra.

"orav Kop.iarjade rrjv emaroXrjv, rrapaxprjp,a

rroirjaaade rovs ev rals rjXiKiais exovras rd orrXa

Kal rrevd' r)p,epcov ecf>68ia Kal rrevr dpyvpiov,

ddpol^eadai rrapavriKa rrdvras els rr)v dyopdv.

4 irrei8dv Se avXXexdcoaiv ol rrapovres, dvaXafiovres

avrovs dyer' els rrjv e{;rjs rroXiv orav 8' e/cei

rrapayevrjade, rr)v emaroXrjv drr68ore rr)v em-

yeypap.p,evrjv rco rrap' eKelvcov aVoreAeico Kal

5 rreidapxelre rols eyyeypap,p,evois." iyyeyparrro

8' ev rolvrrj ravrd rols rrpoadev, rrXrjv Sidn to

rrjs e£rjs Keip.evrjs ovop,a rroXecos ov ravrov etxev,

6 els f)v eSei rrpodyeiv. roiovrov Se rod ^eioia/xou

yevop.evov Kara to owe^e'?, rrpcbrov p.ev ov8els

eylvcoaKe rrpos rlva rrpd£i v rj rrpos rrolav emfioXtfv

iariv r) rrapaaKevq, etra tiov rropeverai, rrXr)v rrjs'

7 e£r}s rroXecos, ov8els drrXcjs fj8ei, rrames Se Sia-

rropovvres Kai rrapaXap.fidvovres dXXrjXovs rrpo-

8 rjyov els rovp.rrpoadev. rco Se p,rj to laov drrexeiv

rrjs Teyeas rds rroppcordrco Keip.evas rroXeis ovx

ap,a rrdaais drre86drj ta ypdp.p,ara ravrais, dXXd

9 Kara Xoyov e/caorai?. e£ cov avve firj, pvqre rcov

Teyearcbv el86rcov ro p,eXXov pvqre rGw rrapa-

yivop.evcov, ap,a rrdvras rovs 'A^aiou? /cal Kara

rrdaas rds rrvXas els rrjv Teyeav elarropeveadai

37 avv rols oirXois. ravra Se 8iearparrjyei Kal

rrepiefiaXXero rfj 8iavola Sia to rrXrjdos rcOv

<(hr>aKovarcov Kal KaraaKorrcov rov rvpdwov.

2 Kara Se rr)v r)p.epav, ev fj avvadpol^eadai ro
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BOOK XVI. 36. 2 - 37. 2

each city received not only its own letter but those

of the other cities on the same line of road. In the

first letters he wrote to the commanding officers" as

follows: "On receiving this you will make all of

military age assemble at once in the market-place

armed, with provisions and money sufficient for five

days. As soon as all those present in the town are

collected you will march them to the next city, and

on arrival there you will hand the letter addressed

to it to their commanding officer and obey the

instructions contained in it." The contents in this

letter were the same as those of the former one

except that the name of the city to which they were

to advance was different. This proceeding being

repeated in city after city, it resulted in the first

place that none knew for what action or what pur-

pose the preparations were being made, and next

that absolutely no one was aware where he was

marching to but simply the name of the next city

on the list, so that all advanced picking each other

up and wondering what it was all about. As the

distances of Tegea from the most remote cities differ,

the letters were not delivered to them simultaneously

but at a date in proportion to the distance. The

consequence was that without either the people at

Tegea or those who arrived there knowing what was

contemplated, all the Achaean forces with their arms

marched into Tegea by all the gates simultaneously.

He contrived matters so and made this comprehen-

sive plan owing to the number of eavesdroppers and

spies employed by the tyrant.

37. On the day on which the main body of the

■ There were two Apoteleioi in each city, commanding

the cavalry and infantry respectively. -
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rrXrjdos e/xeAAe rcov 'Axaubv els Teyeav, e£arre-

oreiAe rovs emXeKrovs, coare vvKrepevaavras rrepl

EeAAaai'av a/xa tc o cf>corl Kara rrjv emovaav

3 rjp.epav emrpexeiv rrjv AaKcoviKrjv. edv 8' ol

p,iadocf>6poi fiorjdrjaavres rrapevoxXcoaiv avrovs,

avvera£e rroieladai rrjv a/noxcoprjai v errl rov

TiKorlrav /cai rd Xoirrd rreidapxelv AiSaa/caAc6vSa

tc o K/mjn'. rovrcp yap erremarevKei /cai SiereYa/Cro

4 rrepl rr)s oAtj? emftoXrjs. ovroi p.ev ovv rrporjyov

evdapaa>s errl rd avvrerayp,evov 6 Se Q>iXorrolp.rjv

eV copa rrapayyelXas 8evnvorroieladai rols 'A^aioi?

e£rjye rrjv 8vvap,w e/c rrjs Teyeas, /cai vvKto-

rroptfaas evepycos rrepl rrjv ecodivrjv eveKadiae rrjv

arparidv ev roi? rrepl rov TiKotlrav rrpoaayopevo-

p.evcus rdnois, os earn p.era£v rfjs Teyeas Kal rrjs

5 AaKe8alp.ovos. ol S' ev rfj HeXXrjvjj jiiadocf>6poi Kara

rrjv emovaav r)p,epav a/xa rco arjjirjvai tovs aKoirovs

rrjv Kara8pop.rjv rcov rroXep.lcov e'/c xeipos efiorjdovv,

Kaddrrep edos rjv avrois, Kal rrpoaeKeivro rols vrr-

6 evavrlois. rcov S' 'A^aicDv Kara to avvraxdev vrro-

xcopovvrcov elrrovro Karomv erriKelp.evoi dpaaecos

7 Kal reroXp,rjKorcos- ap,a Se roj rrapajidXXeiv els

tovs Kara rrjv eve8pav rorrovs, 8iavaardvrcov rcov

'A^aiajv ol p.ev KareKoirrjaav, ol S' edXcoaav avrcov.

38 '0 Se OiAiTnro? opcov tovs 'Axaiovs ciXaficos

Sia/cei/xeVou? rrpos rov /cara 'Pcop.alcov rroXep.ov,

earrov8a^e /card rrdvra rporrov e^SijSdaai avrovs

els drrexdeiav.

VII. Res Asiae

39 Maprvpel rovrois r)p,cov rols Xoyois HoXvftws

6 MeyaXorroXlrrjs- ev yap rfj e£/caiSe/cartj rcov
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BOOK XVI. 37. 2 - 39. 1

Achaeans would arrive in Tegea he dispatched his

picked troops to pass the night at Sellasia and next

day at daybreak to commence a raid on Laconia.

If the mercenaries came to protect the country and

gave them trouble, he ordered them to retire on

Scotitas and afterwards to place themselves under

the orders of Didascalondas the Cretan, who had

been taken into his confidence and had received

full instructions about the whole enterprise. These

picked troops, then, advanced confidently to carry out

their orders. Philopoemen, ordering the Achaeans

to take an early supper, led the army out of

Tegea, and making a rapid night march, halted his

forces at early dawn in the district called the country

round Scotitas, a place which lies between Tegea

and Sparta. The mercenaries at Pellene, when their

scouts reported the invasion of the enemy, at once,

as is their custom, advanced and fell upon the latter.

When the Achaeans, as they had been ordered,

retreated, they followed them up, attacking them

with great daring and confidence. But when they

reached the place where the ambuscade had been

placed and the Achaeans rose from it, some of them

were cut to pieces and others made prisoners.

38. Philip, when he saw that the Achaeans were

chary of going to war with Rome, tried by every

means to create animosity between the two peoples.

VII. Affairs of Asia

(From Josephus, Ant. Jud. xii. 3. 3)

39. Polybius of Megalopolis testifies to this. For

he says in the 16th Book of his Histories, " Scopas,

vol. v g 81
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

laropicbv avrov cf>rjaiv ourcoy "6 8e tov Hto-

Xep.alov arparrjyds S/co7ra? opp.rjaas els rovs

avco toirovs Karearpeifiaro ev tco xeip.covi to

'Iov8alcov edvos."

2 Tij? Se rroXiopKias pep.ficb8ovs yevop.evrjs 6 p.ev

TiKorras rjoo£ei Kal SiejSejSArjro veaviKcbs.

3 Aeyei 8e ev rfj avrfj jSi'jSAco co? "tov TiKoira

viKrjdevros vir 'Avrioxov tt)v p.ev Baraveav Kal

Hap,dpeiav Kal "AfiiXa Kal Td8apa rrapeXafiev

4 'Avrloxos- p.er' oXlyov 8e rrpoaextLptjaav avrai

Kal rcov 'Iov8alcov ol rrepl to lepov to rrpoaayo-

5 pevop.evov 'lepoaoXvp.a KaroiKovvres. vrrep ov Kal

rrXelco Xeyeiv exovres, Kal p.dXiara rrepl trjs

yevop.evrjs rrepl to lepov irrupavelas, els erepov

Kaipov vrrepdrjaop.eda tt)v 8irjyrjcnv."
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BOOK XVI. 39. 1-5

Ptolemy's general, set out into the upper country

and destroyed the Jewish nation in this winter."

"The siege having been negligently conducted,

Scopas fell into disrepute and was violently

assailed."

He says in the same book, " When Scopas was

conquered by Antiochus, that king occupied Samaria,

Abila, and Gadara, and after a short time those

Jews who inhabited the holy place called Jerusalem,

surrendered to him. Of this place and the splendour

of the temple I have more to tell, but defer my

narrative for the present."
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FRAGMENTA LIBRI XVIII

I. Res Macedoniae et Graeciae

(17 1) "EirreXdovros Se rov rerayp.evov Kaipov rrapfjv

6 p.ev QlXnriros iK Arjp.rjrpid8os dvaxdels els

rov MtjAiea KoXirov, rrevre Xep,fiovs excov Kal p.lav

2 rrplariv, ecf>' tfs avros errerrXei. avvrjaav 8' avrco

Ma/ceSwe? p.ev 'ArroXXo8copos Kal Atj/xoa&eVtj?

oi ypap,p,arels, iK Boiam'a? Bpa^JAAtj?, 'A^aio?

Se KwcAiaSa?, eKrrerrrcoKcos iK HeXorrowrjaov

8id rds rrporepov vcf>' rjp.cov elprjp.evas alrlas.

3 /xera Sc rov Tlrov rrapfjv o re fiaaiXevs 'Ap,vvav-

4 8pos Kal rrap' 'ArrdXov Aiovva68copos, drro 8e rcov

edvcov Kal rroXecov rcov p.ev 'A^aicov 'Aplaraivos

Kal aevocf>cov, rrapa Se 'Po8lcov 'AKealp.fiporos 6

vavapxos, rrapd 8e rcov AlrcoXcov Oaivea? 6 arpa-

rrjyos, Kal rrXelovs S' eVepoi row rroXirevop.evcov.

5 avveyylaavres Se Kara Ni/caiav rrpos rrjv daXar-

rav, ol p.kv rrepl rov Tlrov errearqaav rrap' airov

<rov> alyiaXov, 6 Se QlXnvros eyylaas rfj yfj

6 P.erecopos e/xeve. rov Se Tlrov KeXevovros airov

arrofialveiv, Siavaora? e/c rrjs vecos ovK ecfnjaev

7 drrofirjaeadai. rov Se rrdXiv epop.evov rlva cf>o-

fielrai, cf>oBeladai p.ev e^rjaev 6 QlXnriros ovoeva

rrXrjv rovs deovs, dmarelv 8e rols rrXelcrrois rcov

84.
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FRAGMENTS OF BOOK XVIII

I. Affairs of Macedonia and Greece

Flamininus and Philip

1. When the time fixed for the conference came, I98,1S7

Philip arrived, having sailed from Demetrias to the

Melian gulf with five galleys and a beaked ship in

which he travelled himself. He was accompanied

by the Macedonians Apollodorus and Demosthenes,

his secretaries, by Brachylles from Boeotia, and by

Cycliadas the Achaean, who had had to leave the

Peloponnesus for the reasons stated above. Flam-

ininus had with him King Amynander and the repre-

sentative of Attalus Dionysodorus, and on the part

of cities and nations Aristaenus and Xenophon from

Achaea, Acesimbrotus, the admiral, from Rhodes,

and from Aetolia the strategus Phaeneas and several

other politicians. Flamininus and those with him

reached the sea at Nicaea and waited standing on

the beach, but Philip on approaching land remained

afloat. When Flamininus asked him to come ashore

he rose from his place on the ship and said he would

not disembark. Upon Flamininus again asking him

of whom he was afraid Philip said he was afraid of

no one but the gods, but he was suspicious of most
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

8 rrapovrcov, p.dXiara S' AlrcoXols. tov Se rcov

'Pcop.alcov arparrjyov davp,daavros Kal cf>rjuavros

iow etvai rrdai rov Klv8vvov Kal Koivov rov /caipoV,

p.eraXaficbv 6 QlXnnros ovK e^rjaev avrov opdcos

9 Ae'yeiv Oaiveou p.ev yap rradovros ri rroXXovs

etvai rovs o~rparrjytfaovras AlrcoXcov, QiXlirirov

S' drroXop.evov /cara to rrapdv ovK etvai tov

10 fiaaiXevaovra Ma/ceSoVcoi'. eSo/cei p,ev ovv rrdai

cf>opriKcos Karapxeadai rrjs opuXlas. o/xco? Se

Xeyeiv avrov e/ceAeuev 6 Tlros vrrep cSv rrdpeariv.

11 6 Se QlXnnros ovK ecf>r] rov Xoyov avrco KadrjKeiv,

dAA' e'/ceiVar Biorrep r)£lov 8iaaacf>eiv rov Tlrov

12 rl Sei rroitfaavra rr/v elprjvrjv dyeiv. 6 Se rcov

'Pco/xaiaw arparrjyos avrcp p.ev drrXov v riva Xoyov

13 ecf>rj KadrjKeiv Kal cf>aivop,evov. KeXeveiv yap avrov

e/c p,ev rrjs 'EAAaSo? drrdarjs eKxcapeiv, diro8ovra

rovs al.)QiaXa>rovs /cai rovs avrop.oXovs e/caoroi?

1* ovs e^eiJ tovs Se Kara tijv 'IXXvpl8a toirovs

rrapa8ovvai 'Pcop,aiois, cSv yeyove Kvpios p.erd rds

ev 'Hrrelpcp SiaAJaei?. 6p,olcos Se /cai IlroAe/jaic

o

r(i? 7rdAei? drroKaraarrjaai rrdaas, as rraprjprjrai

p,erd rov HroXep,alov rov Q>iXorrdropos ddvarov.

2 Taura S' elrrcjv 6 Tlros avros p.ev eWcr^e, rrpos

(17 2) Se rovs dXXovs erriarpacfrels e/ceAeue Aeyeiv arrep

eKaarois avroiv ol rrepAfiavres elrjaav evreraXpAvoi.

2 rrpcbros Se Aiovvao8copos 6 rrap' 'ArraXov p,era-

Xafidjv tov Xoyov rds re vavs ecf>rj 8eiv avrov drro-

8ovvai rds rov fiaaiXecos rds yevop,evas alxp.aXco-

rovs ev rfj rrepi Xi'ov vavp,axiq . /cai rovs ap.a

ravrais dv8pas, arroKaraarrjaai 8e /cai to rrjs

'Acf>po8lrrjs lepdv aKepaiov /cai to Ni/c7j^opiov,

3 a Karecf>deipe. p.erd Se rovrov 6 tcov 'Po8lcjv
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BOOK XVIII. 1. 8-2. 3

of those present and especially of the Aetolians.

When the Roman general expressed his surprise and

said that the danger was the same for all and the

chances equal, Philip said he was not right; for if

anything happened to Phaeneas, there were many

who could be strategi of the Aetolians, but if Philip

perished there was no one at present to occupy the

throne of Macedon. He seemed to them all to have

opened the conference with little dignity, but

Flamininus, however, begged him to state his reasons

for attending it. Philip said it was not his own

business to speak first, but that of Flamininus, arid

he therefore asked him to explain what he should

do to keep the peace. The Roman general said

that what it was his duty to say was simple and

obvious. He demanded that Philip should withdraw

from the whole of Greece after giving up to each

power the prisoners and deserters in his hands;

that he should surrender to the Romans the district

of Illyria that had fallen into his power after the

treaty made in Epirus, and likewise restore to

Ptolemy all the towns that he had taken from him

after the death of Ptolemy Philopator.

2. Flamininus after speaking thus stopped, and

turning to the others bade them each speak as they

had been instructed by those who had commissioned

them. Dionysodorus, the representative of Attalus,

was the first to speak. He said that Philip must

give up those of the king's ships he had taken in

the battle of Chios, together with the men captured

in them, and that he must restore to their original

condition the temple of Aphrodite and the Nice-

phorium which he had destroyed. Next Acesim-

brotus, the Rhodian admiral, demanded that Philip
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

vavapxos 'AKealp.jiporos rrjs p,ev Hepalas e/ce'-

Xevev eKxcopelv rov QlXnnrov, ^s aircov rrapriprjrai,

ras Se cf>povpds e£dyeiv e£ 'Iaaov /cai BapyvXlcov

4 /cai rrjs Evpcop.ecov iroXecos, drroKaraarfjaai Se

/cai Hepivdlovs els rrjv Bu£avri'cov crvp.rroXirelav,

rrapaxcopelv Se Kal HLrjarov /cai 'Afiv8ov /cai roiv

ip.rroplcov /cai Xip,evcov rcov Kara rrjv 'Aalav

5 drravrcov. em Se toi? 'PoSi'oi? 'A^aioi K6pivdov

drr^rovv /cai -njv tcSv 'Apyelcov iroXiv dftXafirj.

6 /xerd Se rovrovs AlrcoXol rrpcorov p.ev rrjs 'EA-

AaSo? drrdarjs eKeXevov e£laraadai, Kaddrrep /cai

'Pco^iaioi, 8evrepov avrols drroKadiardvai ra?

7rc5Aei? djSAajSei? rd? rrporepov p.eraaxovaas rij?

rdiv AiVcoAcOv avp,rroXirelas.

3 Taura S' elrrovros rov Oaiveou toO taw Aitco-

3) Acov crrparrjyov, p.eraXaficl>v 'AXe£av8pos 6 rrpoa-

ayopevop,evos "laios, avrjp 8oKcov rrpayp.amKos

2 eivai /cai Aeyei v lKavos, ovre 8iaXveadai vvv

e^rjae rov QlXnnrov dXrjdivcos ovre rroXep.elv

yewalcos, orav Se'rj rovro rrpdrreiv, dAA' ev p.ev

rols avXXoyois /cai rals ouiXlais eve8peveiv /cai

rraparrjpelv /cai rroielv rd rov rroXep,ovvros epya,

/car' avrov Se tW rroXep.ov dSi/cco? laraadai /cai

3 AiW dyewco?. dcf>evra yap rov Kara rrpoacorrov

drravrav rols rroXep.lois, cf>evyovra rds rroXeis

ep.rMrpdvai /cai 8iaprrd^eiv /cai Sid ravrqs rrjs

rrpoaipeaecos rprrcop.evov rd rcov vlKcovrcov 3.dXa

i Xvp.alveadai. /caiVoi ye rovs rrporepov Ma/ce-

8ovcov fiefiaaiXevKoras ov ravrrjv eo^/cevai rrjv

jrpodeaiv, aXXd rr)v evavrlav p.dxeadai p,ev yap

rrpos dAA^Aou? owe^cj? ev rols imaldpois, ras Se

5 7rdAei? arravlcos dvaipelv /cai Karacf>delpeiv. rovro
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BOOK XVIII. 2. 3 - 3. 5

should evacuate the Peraea which he had taken from

the Rhodians, withdraw his garrisons from Iasus,

Bargylia, and Euromus, permit the Perinthians to

resume their confederacy with Byzantium, and retire

from Sestus and Abydus and all commercial depots

and harbours in Asia. After the Rhodians the

Achaeans demanded Corinth and Argos undamaged,

and next the Aetolians first of all, as the Romans

had done, bade him withdraw from the whole of

Greece, and next asked him to restore to them

undamaged the cities which were formerly members

of the Aetolian League.

3. After Phaeneas, the strategus of the Aetolians,

had spoken thus, Alexander called the Isian, a man

considered to be a practical statesman and an able

speaker, took part in the debate and said that Philip

neither sincerely desired peace at present nor did he

make war bravely when he had to do so, but that

in assemblies and conferences he laid traps and

watched for opportunities and behaved as if he were

at war, but in war itself adopted an unfair and very

ungenerous course. For instead of meeting his

enemies face to face he used to flee before them, burn-

ing and sacking cities, and by this course of conduct

though beaten he spoilt the prizes of the victors.

Not this but quite the reverse had been the object

of the former kings of Macedon; for they used to

fight constantly with each other in the field but very

seldom destroyed or ruined cities. This was evident
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

S' etvai rrdai cf>avepov e/c re rov- rroXep.ov rov

rrepl rrjv 'Aalav, ov 'AXe£av8pos erroXep,rjae rrpos

Aapeiov, e/c re rrjs rcov 8ia8e£ap.evcov dp,cf>iafirj-

rrjaecos, Kad' rjv erroXepvqaav rrdvres rrpos 'Avrl-

6 yovov vrrep rrjs 'Aox'a?. rraparrXrjalcos Se /cai rovs

rovrovs SiaSe^a/xeVou? p.expi Hvppov Kexprjadai

7 rfj rrpoaipeaei ravrrj- 8iaKiv8vveveiv p.ev yap

rrpos avrovs iv rols vrraldpois rrpoxelpcos Kal

rrdvra rroieiv els to Karaycovlaaadai Sia rcov

oirXcov aXXtfXovs, rcov Se rroXecov cf>el8eadai xapiv

rov rovs viKtfaavras rjyeladai rovrcov Kal rip.a-

8 a0ai rrapa rols vrrorarrop.evois. ro S' dvaipovvra

rrepl cSv 6 rroXep.os eari rov rroXep.ov airov xara-

Xnreiv p.avlas epyov etvai, Kal ravrrjs eppcop,evrjs,

9 o vvv rroielv rov Oi'Ai7mw roaavras yap Si-

ecf>dapKevai rroXeis ev QerraXlq., cf>lXov ovra Kal

o,vp,p,axov, Kad' ov Kaipov e/c rcov ev 'Hrrelpc

o

arevcov erroielro rrjv arrov8rjv, oaas ov8els rrore

10 rcov QerraXols rrerroXep.rjKorcov 8iecf>deipe. 7roAAa

Se /cai erepa rrpos ravrrjv rrjv vrrodeaiv 8iaXexdels

11 reAeurai'oi? exprjaaro rovrois. rjpero yap rov

QlXimrov Sia rl Avaip.dxeiav p.er AlrcoXcov

rarrop.evqv Kal arparrjyov exovaav rrap' avrcov

12 cKfiaXcov rovrov /caraa^oi cf>povpa rrjv rroXiv Sia

rl Se Kiavovs, rraparrXrjalcos p.er AlrcoXcov avp,-

rroXirevop.evovs e£av8parro8laairo, cf>lXos vrrdpxcov

AlrcoXols- rl Se Xeycov /care^ei vvv 'Exlvov /cai

QtjjSa? rds ®0i'a? /cai QdpaaXov /cai Adpiaav.

4 '0 p.ev ovv 'AXe£av8pos ravr elrrcov arreauOrrq-

(17 1) aev. 6 Se cS>lXnriros eyylaas ttj yij p,aXXov rj rrpo-

adev Kal 8iavaards em rrjs vecos AlrcoXiKov 'icf>rj

Kal dearpiKov 8iaredeladai rov 'AXe£av8pov Xoyov.
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BOOK XVIII. 3. 5-4. 1

to everybody from the war that Alexander waged

against Darius in Asia, and from that long dispute

of his successors in which they all took up arms

against Antigonus for the mastery of Asia; and

their successors again down to Pyrrhus had acted on

the same principle; they had always been ready to

give battle to each other in the open field and had

done all in their power to overcome each other by

force of arms, but they had spared cities, so that

whoever conquered might be supreme in them and

be honoured by his subjects. But while destroying

the objects of war, to leave war itself untouched

was madness and very strong madness. And this

was just what Philip was now doing. For when

he was hurrying back from the pass in Epirus he

destroyed more cities in Thessaly, though he was

the friend and ally of the Thessalians, than any of

their enemies had ever destroyed. After adding

much more to the same effect, he finally argued as

follows. He asked Philip why, when Lysimachia

was a member of the Aetolian League and was in

charge of a military governor sent by them, he had

expelled the latter and placed a garrison of his own

in the city; and why had he sold into slavery the

people of Cius, also a member of the Aetolian League,

when he himself was on friendly terms with the

Aetolians? On what pretext did he now retain

possession of Echinus, Phthian Thebes, Pharsalus,

and Larisa?

4. When Alexander had ended this harangue,

Philip brought his ship nearer to the shore than it

had been, and standing up on the deck, said that

Alexander's speech had been truly Aetolian and
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

2 aacf>cos yap rrdvras yivcbaKei v ori rovs l8lovs avp.-

p.dxovs eKcov p.ev ov8els 8iacf>delpei, Kara 8e ra?

rcov Kaipcbv rrepicrraaeis rroXXd rroielv dvayKa^eadai

rovs r)yovp,evovs rrapa ras eavrcbv rrpoaipeaeis -

3 er i 8e ravra Xeyovros rov fiaaiXecos 6 Qaiveas,

rjXarrcop.evos rols op.p.aaiv em rrXelov, vireKpove

rov QlXnrirov, cf>daKcov avrov Xrjpelv 8elv yap rj

p.axop.evov viKdv i) rroielv rols Kpelrroai ro rrpoa-

4 rarrop.evov. 6 8e QlXnrrros, Kalrrep ev KaKols

cov, op.cos ovK drreaxero tov Kad' avrov i8icbp,aros,

aAA emarpacpeis rovro p.ev ecprjaev co

Oaivc'a, Kal rvcf>Xco 8rjXov." rjv yap evdiKros /cai

rrpos rovro ro p.epos eS rrecf>vKcos rrpos ro 8ia-

5 xXevdXeiv dvdpcorrovs. avdis 8e rrpos rov 'AXe£-

av8pov emarpetfias "epcoras p.e" cf>rjalv " 'AXe£-

6 av8pe, 8id rl Avaip.dxeiav rrpoaeXajiov; lva

p.r) 8id rr)v vp.erepav oXiycoplav dvdararos viro

QpaKcov yevrjrai, Kaddrrep vvv yeyovev r)p.d>v

drrayayovrcov rovs arparicoras 8id rovrov rov

rroXep.ov, ov rovs cppovpovvras avrrjv, d>s av

1 cf>rjs, aXXd rovs rrapacf>vXdrrovras. Kiavols S'

eyc o p.ev ovK irroXep.rjaa Hpovaiov 8e rroXep.ovvros

fiorjdcov eKelvcp avve£etXov avrovs, ip.cov alrlcov

8 yevop.evcov rroXXdKis yap Kap.ov Kai rcov dXXcov

'EXXrjvcov 8iairpeafievop.evcov rrpos vp.as, lva rov

vop.ov dprjre rov 8i86vra rr)v e£ovalav vp.iv ayeiv

Xdcf>vpov drro Xacf>vpov, rrporepov ecpare rr)v Alrco-

Xlav eK rrjs AlrcoXlas dpelv rj rovrov rov vop.ov."

lov be 1 irov uavp.aaavros ri rovr eariv, o

5) fiaaiXevs erreipdro 8iaaacf>eiv avrcp, Xeycov ori

rols AlrcoXols edos virdpxei p.r) p.ovov rrpos ovs

dv avrol rroXep.coai, rovrovs avrovs ayeiv Kal rr)v
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BOOK XVIII. 4. 2 - 5. 1

theatrical. Everyone, he said, was aware that no

one ever of his own free will ruins his own allies,

but that by changes of circumstance commanders

are forced to do many things that they would have

preferred not to do. The king had not finished

speaking when Phaeneas, whose sight was badly

impaired, interrupted him rudely, saying that he

was talking nonsense, for he must either fight and

conquer or do the bidding of his betters. Philip,

though in an evil case, could not refrain from his

peculiar gift of raillery, but turning to him said,

"Even a blind man, Phaeneas, can see that";

for he was ready and had a natural talent for scoffing

at people. Then, turning again to Alexander, " You

ask me," he said, "Alexander, why I annexed

Lysimachia. It was in order that it should not,

owing to your neglect, be depopulated by the

Thracians, as has actually happened since I with-

drew to serve in this war those of my troops who

were acting not as you say as its garrison, but as

its guardians. As for the people of Cius, it was not

I who made war on them, but when Prusias did so

I helped him to exterminate them, and all through

your fault. . For on many occasions when I and the

other Greeks sent embassies to you begging you

to remove from your statutes the law empowering

you to get booty from booty, you replied that you

would rather remove Aetolia from Aetolia than

that law. 5. When Flamininus said he wondered

what that was, the king tried to explain to him,

saying that the Aetolians have a custom not only

to make booty of the persons and territory of those
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

2 rovrcov xcbpav, dAAa Kav erepol rives rroXep,coai

rrpos dXXrp\ovs, ovres AlrcoXcov faXoi Kal avp.p.axoi,

p.rjSev rjrrov i£eivai rols AlrcoXols dvev Koivov

86y p,aros Kal rrap<afiorjdelv> dp.cf>oripois rols

rroXep.ovcn Kal rqv xa>pav dyeiv rrjv dpxf>orepcov,

3 c5crre rrapd p,ev rols AlrcoXols p,rjre cf>iXlas opovs

vrrdpxeiv p.rjr' exdpas, dXXd rraai rols dpfaafirj-

rovai rrepl tivos erolp,ovs exdpovs etvai tovtovs

4 Kal rroXep.lovs. "rrodev ovv e£eori tovtois ey-

KaXelv vvv, el cf>lXos irrapxcov AlrcoXols eyco,

Tlpovalov Se o~6p.p,axos, errpa£d ri Kara Kiavcov,

5 fiorjdcov rols avrov avp,p.dxois; to Se 8rj rrdv-

tcov 8eivorarov, ol rroiovvres iavroi>s ecf>ap,lXXovs

'Pwp.alois Kal KeXevovres eKxcopelv Ma/ceSova?

6 drrdcrrjs rrjs 'EAAaSo?. tovto yap dvacf>dey£aadai

Kal KadoXov p,ev lariv vrrepry^avov, ov pvqv dXXd

'Pcop.alcov p.ev Xeyovrojv dveKrov, AlrcoXdiv S' ovK

7 aveKrov rrolas Se KeXevere p,e" cf>rjai v "eKxaipelv

EAAaSo? Kal 7rcD? dcf>opl^ere ravrqv; avrcov yap

8 AlrcoXcov ovK elalv "EAAtjve? ol irXelovs- to yap

tcov 'Aypacov edvos Kal to tcov 'Airo8cotcov,

9 er i Se tcov 'Ap.cf>iXoxcov, ovK eari v 'EAAd?. i)

rovrojv p.ev rrapaxcopeire p,oi;"

6 Tou Se Tlrov yeXdaavros "dXXd 8rj rrpds p.ev

(17 6) AlrcoXovs dpKelrco p,oi ravr " ecfyq. "rrpos Se

'Po8lovs Kal rrpos "ArraXov ev p.ev laco Kpirfj

8iKaiorepov dv vop.iadeiq tovtovs rjp.lv arro8i8ovai

rds alxp.aXcorovs vavs Kal rovs dv8pas rjrrep tj/xa?

2 rovrois- ov yap rjp,els 'AttaAoi rrporepoi Kal

'PoSi'oi? rds xefyas errefidXop,ev, oSroi 8' rjp.lv
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BOOK XVIII. 5. 2 - 6. 2

with whom they are themselves at war, but if any

other peoples are at war with each other who are

friends and allies of theirs, it is permissible never-

theless to the Aetolians without any public decree

to help both belligerents and pillage the territory

of both; so that with the Aetolians there is no

precise definition of friendship and enmity, but

they promptly treat as enemies and make war on

all between whom there is a dispute about anything.

"So what right have they," he continued, "to

accuse me now, because, being a friend of the

Aetolians and the ally of Prusias, I acted against

the people of Cius in coming to the aid of my ally?

But what is most insufferable of all is that they

assume they are the equals of the Romans in demand-

ing that the Macedonians should withdraw from the

whole of Greece. To employ such language at all

is indeed a sign of haughtiness, but while we may

put up with it from the lips of Romans we cannot

when the speakers are Aetolians. And what,"

he said, "is that Greece from which you order me

to withdraw, and how do you define Greece? For

most of the Aetolians themselves are not Greeks.

No! the countries of the Agraae, the Apodotae, and

the Amphilochians are not Greece. Do you give

me permission to remain in those countries?"

6. Upon Flamininus smiling, "That is all I have

to say to the Aetolians," he said, "but my answer

to the Romans and Attalus is that a fair judge would

pronounce that it would be more just for them to give

up the captured ships and men to me than for me to

give them up to them. For it was not I who first

took up arms against Attalus and the Rhodians,

but they cannot deny that they were the aggressors.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

3 6p,oXoyovp.evcos. ov p,rjv dXXd aov KeXevovros

'Po8lois p.ev aVoSi'Sai/lh tijv Uepalav, 'ArraXc o Se

ra? vavs Kal tovs dv8pas tovs 8iaaco^op,evovs.

i rrjv Se tov NiKrj^oplov Karacf>dopdv Kal tov rrjs

'Acf>po8irrjs rep.evovs dXXcos p,ev ovK elp.1 8vvards

arroKaraarfjaai, cf>vrd Se /cai Krjrrovpoi>s rrep^ic

o

tovs cf>povriovvras deparrelas tov toirov Kal rrjs

5 av£rjaecos tcov eKKorrevrcov 8ev8pcov." iroXi v Se

tov Tlrov yeXdaavros em tc o ^Aeuao/icS, p.erafids

6 cf>lXnnros em tovs 'A^aiou? rrpcbrov p.ev rds

evepyealas e£rjpidp,tfaar0 rds e£ 'Avriyovov ye-

6 yevrjp,evas els avrovs, etra rds l8las- e£rjs Se

tovtois rrporjveyKaro to p,eyedos tcov rip,cov tcov

7 drrrjvrrjp.evcov avrols rrapd rcov 'Axaicov. re-

Xevralov S' dveyvc o to rrepl rrjs arroardaecos

ifirjcf>iap,a Kal rfjs rrpos 'Pcop.alovs p.eraQeaecos,

xprjadp.evos dcf>opp.fj rroXXd Kara tcov , Axaicov

8 els ddealav etrre Kal dxapiarlav. op-cos S' ecfrq

to p.ev "Apyos arro8coaeiv, rrepl Se tov Koplvdov

fiovXevaeadai /xerd tov Tlrov.

7 Taura Se SiaAe^0ei? rrpos tovs dXXovs rjpero

7) rov Tlrov, cf>tfaas rrpds eKelvov avrc o tov Xoyov

etvai Kal rrpos 'Pcop,alovs, rrorepov olerai 8elv

eKxcopelv cov eVe/crtjrai rroXecov Kal toircov ev

tols "EiXXrjaiv, rj Kal tovtcov oaa mipd tcov yovecov

2 rrapelXrjcf>e. tov S' drroaiamrjaavros e'/c xeipos

drravrdv otol r rjaav 6 p,ev 'Aplaraivos vrrep

tcov ,Axaicov, 6 Se Oaivea? vrrep tcov AlrcoXcov.

3 .ijorj Se rrjs copas avyKXeiovcrrjs 6 p.ev tovtcov

Xoyos eKcoXvdrj Sid tov Kaipov, 6 Se QlXnnros

,q£lov ypdifiavras avrc o 8ovvai rrdvras ecf>' ots

8etfaei ylveadai rrjv elptfvrjv p.6vos yap cov ovK
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BOOK XVIII. 6. 3 - 7. 3

However, at your bidding I cede the Peraea to the

Rhodians and the men and ships that still survive

to Attalus. As for the damage done to the Nice,

phorium and the sanctuary of Aphrodite, it is not

in my power to repair it otherwise, but I will send

plants and gardeners to cultivate the place and see

to the growth of the trees that were cut down."

Flamininus again smiled at the jest, and Philip now

passed to the Achaeans. He first enumerated all

the favours they had received from Antigonus and

those he himself had done them, next he recited

the high honours they had conferred on the Mace-

donian monarchs, and finally he read the decree in

which they decided to abandon him and go over to

the Romans, taking occasion thereby to dwell at

length on their inconsistency and ingratitude.

Still, he said, he would restore Argos to them, but

would consult with Flamininus as to Corinth.

7. After speaking to the others in these terms he

asked Flamininus, saying that he was now addressing

himself and the Romans, whether he demanded his

withdrawal from those towns and places in Greece

which he had himself conquered or from those also

which he had inherited from his forbears. Flamin-

inus remained silent, but Aristaenus on the part

of the Achaeans and Phaeneas on that of the

Aetolians were at once ready with a reply. How-

ever, as the day was now drawing to a close, they

were prevented from speaking owing to the hour,

and Philip demanded that they should all furnish

him with their terms for peace in writing; for he

vol. v h 97
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

4 exeiv j1^' ^v ftovXevyrai- 8id deXeiv avrc o Xoyov

5 8ovvai rrepl rcov emrarrop.evcov. 6 Se Tito? ovK

dr/Sco? fiev rjKove rov OiAimrou xXevd^ovros- p/q fiov-

Xop.evos Se roi? aAAoi? 8oKeiv di>rerreaKcoifie

6 roP OlAi7r7roV elrrow oU7cos- "elKorcoS" ecf>i)

"QlXnnre, p,6vos et vvv rovs yap cf>lXovs rovs rd

Kpdriard aoi avp,fiovXevaovras drrcoXeuas arravras."

6 8e Ma/ceScov iWo/xeiSiaaa? aap8dviov arreaicorrqae.

7 Kai rore p.ev arravres, eyypdrrrovs 8ovres rc

o

OiAi7r7rco ta? eavrcov rrpoaipeaeis aKoXovdcos rols

rrpoeiprjp.evois, excopladrjaav, ra£dp,evoi Kara rrjv

8 emovaav els Ni'/caiav rrdXiv drravrrjaeiv rrj 8'

avpiov ol p.kv rrepl rov Tlrov ijKov errl rov raxdevra

rorrov ev co<pa> rravres [rjaav], 6 8e tylXnnros ov

rrapeylvero.

8 Tij? S' r)p,epas tJStj rrpoayovcrrjs errl rroXv Kal

(17 8) a^eSoV drreyvcoKorcov rcov rrepl rov Tlrov, rraprjv

6 QlXnnros 8elXrjs oifilas erruf>aiv6p.evos pad' cov

2 Kal rrporepov, Kararerpuf>cos rf)v r)p,epav, cos p.ev

avros ecfn), 8id rrjv drroplav Kal 8vaxprjarlav rcov

emrarrop,evcov, cos Se rols aAAoi? e8oKei, jffouAo-

aevos e/c/cAeiaai rc o Kaipc o tijv re rcov 'Axaicov

3 Kal rfjv rcov AlrcoXcov Karrjyoplav ecopa yap

rfj rrpoadev arraXXarrop.evos dp.cf>orepovs rovrovs

erolp.ovs ovras rrpos rd avpurXeKeadai Kal p,ep.ifii-

4 p.oipelv avrco. 8id Kal rore avveyylaas rj£lov

rov rcov 'Pcop.alcov arparrjyov iSi'a rrpos avrov

8iaXexdrjvai rrepl rcov evearcorcov, Tva p,r) Xoyoi

yevcovrai p.6vov e£ dp.cf>orepcov difiip,axovvrcov.

dXXd Kal reXos ri rols dp.cf>iafirjrovp,evois emredfj,

5 rrXeovaKis S' avrov rrapaKaXovvros Kal rrpoa-

a£iovvros, ijpero rovs avpmapovras 6 Tito? rl

■
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BOOK XVIII. 7. 4-8.5

was alone and had no one to consult, so he wished

to think over their demands. Flamininus was by

no means displeased by Philip's jests, and not

wishing the others to think he was so, rallied

Philip in turn by saying, " Naturally you are alone

now, Philip, for you have killed all those of your

friends who would give you the best advice." The

Macedonian monarch smiled sardonically and made

no reply.

They all now, after handing to Philip their decisions

in writing—decisions similar to those I have stated

—separated, making an appointment to meet next

day again at Nicaea. On the morrow Flamininus

and all the others arrived punctually at the appointed

place, but Philip did not put in an appearance.

8. When it was getting quite late in the day and

Flamininus had nearly given up all hope, Philip

appeared at dusk accompanied by the same people,

having, as he himself asserted, spent the day in

puzzling over the conditions and dealing with the

difficult points, but in the opinion of others his

object was to prevent, by cutting down the time,

the accusations of the Achaeans and Aetolians.

For on the previous day at the moment of his depar-

ture he saw they were both ready to join issue with

him and load him with reproach. So that now,

approaching nearer, he asked the Roman general to

converse with him in private about the situation,

so that there should not be a mere skirmishing with

words on both sides but that an end of some kind

should be put to the dispute. When he begged

and demanded this repeatedly, Flamininus asked
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

6 8eov elrj rroielv. rcov 8e KeXevovrcov oweXdelv Kal

8iaKovaai taw Xeyop,evcov, rrapaXaficov 6 Tlros

"Amriov KXav8iov xiXlapxov ovra rore, rols /xev

dXXois p.iKpov dnd rrjs daXdmjs dvaxcoprjaamv

etrrev avrodi p,eveiv, avrds 8e rov QlXnrirov eKe-

7 Xevaev eKBalveiv. 6 8e BaaiXevs rrapaXaBcov 'AiroX-

Xo8copov Kal &rjfxoadevrjv arreBrj, avp,p,l£as 8e ro>

8 Tlrc o 8ieXeyero Kal rrXelco xpovov. rlva p.ev oSv

ijv rd rore prjdevra rrap' eKarepov, 8vaxepes

elrrelv ecf>rj S' ovv 6 Tlros p.erd rd ^copia^i^ai

rov OiAi7r7rov, 8iaaacf>cov rois dXXois rd rrapd

9 rov BaaiXecos, AlrcoXols p.ev aVoSowai QdpaaXov

Kal Adpiaav, QrjBas S' ovK drro8i86vai, 'PoSi'oi?

8e rrjs p.ev Hepalas rrapaxcopeiv, 'Iaaov 8e Kal

BapyvXlcov ovK eKxcopelv 'A^aioi? Se rrapa8i86vai

10 rov Kopivdov Kal rr)v rcbv 'Apyelcov rroXiv. 'Pco-

/xaioi? Se rd Kara tr)v '\XXvpl8a cf>dvai rrapa8coaeiv

Kal rovs alxp.aXcorovs rrdvras, 'ArrdXcp 8e rds

re vavs drroKaraarrjaeiv Kal row dv8pcbv rcov

iv rals vavjiaxlais dXovrcov oaoi rrepUiai.

9 Hdvrcov Se rcbv rrapovrojv 8vaapearovp,evcov

(17 9) rjj SiaAuaei Kal cf>aaKovrcov 8elv to Koivov errl-

rayp.a rrpGnov rroielv—rovro S' ijv drrdarjs eKxco-

pelv rrjs 'EAAdSo?—el 8e pvq, Sion rd Kara p.epos

2 ju.aVaia ylverai Kal rrpos ov8ev, decopa>v 6 QlXnriros

rrjv iv avrois dp,cf>iaBtfrrjaiv Kal SeSico? dp,a rds

Karrjyoplas, r)£lov rov Tlrov virepdeadai rr)v

avvo8ov els tt)v avpiov 8ia rd Kal rrjv copav els

6ifie avyKXeleiv rj yap rrelaei v i) rreiadtfaeadai

3 rols rrapaKaXovp.evois . rov 8e avyxcoptfaavros,

ra£dp.evoi avp,rropeveadai rrpds rov Kara Qpoviov
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BOOK XVIII. 8. 6 - 9. 3

those present what he ought to do. Upon their

bidding him meet Philip and hear what he had

to say, Flamininus taking with him Appius Claudius,

then military tribune, told the rest, who had

retired a short distance from the seashore, to remain

where they were and asked Philip to come ashore.

The king left the ship accompanied by Apollodorus

and Demosthenes, and meeting Flamininus con-

versed with him for a considerable time. It is

difficult to tell what each of them said on that

occasion, but Flamininus, after Philip had left, in

explaining to the rest the king's proposals, said that

he would restore Pharsalus and Larisa to the Aetolians,

but not Thebes, he would give up the Peraea to the

Rhodians, but would not withdraw from Iasus and

Bargylia, but to the Achaeans he would surrender

Corinth and Argos. He would give up to Rome his

possessions in Illyria and would restore all prisoners

of war, and restore also to Attalus his ships and all

who survived of the men captured in the naval

engagements.

9. When all present expressed their dissatisfac-

tion with these terms and maintained that Philip

should in the first place execute their common

demand—that is withdraw from the whole of Greece,

apart from which the different concessions were

absurd and worthless—Philip, noticing the discussion

that was going on and fearing the complaints they

would bring against him, proposed to Flamininus to

adjourn the conference till next day because, apart

from other things, it was getting late: then he said

he would either convince them or be convinced of

the justice of their demands. Flamininus yielded

to this request and after agreeing to meet on the
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

alyiaXov, totc p,ev excopladrjaav, rjj S' varepala

rrdvres ^Kov em tov raxdevra toirov ev copa.

4 Kal fipaxea SiaAe^ei? 6 QlXirrrros r)£lov rravras,

p.dXiara 8e tov Tlrov, p.r/ 8iaKoifiai rr)v 8idXvaiv,

tcov ye 8r) rrXelarcov els avp.fiariKrjv 8iddeaiv

5 r)yp,evcov, dAA' el p,ev evSe'^erai 8i avrcov crvp.-

cf>covovs yeveadai .nepl tcov dvnXeyop.evcov el 8e

p.rj, rrpeafievaeiv ecf>rj rrpos rt)v avyKXrjrov, Kol-

Kelvrjv rrelaei v rrepl tcov dp,cf>iaf}rjrovp,evcov, rj

6 rrovqaei v ori irot' dv emrdrrrj. ravra S' avrov

rrporelvovros, ol p.ev dXXoi rrdvres ecf>aaav 8elv

rrpdrrei v ta rov rroXep.ov Kal p,r) rrpoaexeiv rols

1 d£iovp.evois. 6 Se rcov 'Pcop.alcov arparrjyos ovK

dyvoelv p.ev ov8' avros ecf>rj Sion tov QlXnnrov

ovK ei/cd? eori rroirjaai tcov rrapaKaXovp.evcov

8 ovoev tc o S' drrXcos pvq8ev ep,rrool^eiv ras acf>erepas

rrpd£eis rrjv alrovp.evrjv xdpi v ^rro rov jSaotAeco?

9 eKrroielv ecfyq xapl^eadai. Kvpcodrjvai p.ev yap ov8'

cos eivai 8vvarov oi8ev rcov vvv Xeyop.evcov dvev rrjs

avyKXrjrov, rrpos Se to Xafieiv rrelpav rrjs eKelvcov

yvcop.rjs evcf>vcos exeiv tov emcf>ep6p,evov Kaipov tcov

10 yap arparorre8cov ouS' cjs 8vvap.evcov ov8ev rrparreiv

Sid tov xeip,cova, tovtov drrodeadai tov xpovov els

to rrpoaaveveyKelv rjj avyKXrjrc o rrepl tcov rrpoa-

mrrrovrcov, ovK dderov, dAA' olKclov etvai rraai.

10 Ta^u 8e avyKaradep.ivcov drrdvrcov Sid to

(1710) decopeiv tov Tiroi ' ovK dXXorpiov ovra rrjs errl

2 tt)v avyKXrjrov dvacf>opds, e8o£e avyxcopelv rc

o

OiXlmrc o rrpeafievei v els rr)v 'Pcop,rjv, 6p,olcos

8e Kal rrap' avrcov rrepvnei v eKaarovs rrpeafievrds

roi>s 8i,aXexdrjaop.evovs rfj crvyKXryrc o /cai Kar-

rjyoprjaovras tov QiXlirirov.
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BOOK XVIII. 9. 3 - 10. 2

beach at Thronion they separated, and all next day

arrived in time at the appointed place. Philip now

in a short speech begged them all and especially

Flamininus not to break off negotiations now that

they were on the verge of a settlement of most

questions, but if possible to come to an agreement

among themselves about the disputed points. If

not, however, he said he would send an embassy to

the senate and either persuade that body about

these points or do whatever it ordered him. On his

making this proposal all the others said they ought

to continue the war and not accede to the request;

but the Roman general said that while he too was

quite aware that there was no probability of Philip's

really doing anything they demanded, yet as the

king's request in no way interfered with their own

action, it perfectly suited them to grant it. For

as things stood, nothing they now said could be

made valid without consulting the senate, and

besides the general advantage of arriving at a know-

ledge of the will of the senate, the immediate future

was a favourable time for taking this course. The

armies, in fact, could do nothing owing to the

winter, and therefore to devote this time to referring

the matter to the senate was by no means useless,

but in the interest of them all. 10. They all soon

gave their consent as they saw that Flamininus

was evidently not averse from referring things to the

senate, and it was decided to allow Philip to send

an embassy to Rome, and that they also should

each send ambassadors to speak before the senate

and accuse Philip.

103

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:3

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



THE HISTORIES OF POLYBIUS

3 Tov 8e rrpdyp,aros rco Tlrcp tov Kara rov avX-

Xoyov Kara vov v Kal Kara rovs e'£ dpxrjs Bla~

Xoyiap.ovs rrpoKexcoprjKoros, rrapavriKa to owe^e?

rrjs emfioXrjs e£vcf>aive, rd re Kad' avrov dacf>aXi-

^6p.evos emp,eXcbs Kal rrpoXrjp.pM rco OiAititico

4 iroiGw oi8ev. 8oiis ydp dvoxds 8ip,tfvovs avrcp

rrjv p,ev rrpeafielav rfjv els rrjv 'Pcop,rjv ev toiitco

rco xp^c p o-vvreXelv errera£e, rds 8e cf>povpds

e£dyeiv rrapaxprjp.a rds eK rrjs QcoKl8os Kal

5 AoKpi8os eKeXevae. 8ierd£aro 8e Kal rrepl rcov

l8lcov avp.jidxcov cf>iXorlp,cos, lva Kara pvrj8eva

rporrov pvtj8ev els avrovs dSi/oj/xa ylvrjrai Kara

6 rovrov rov ^poW wo Ma/ceSovcov. ravra 8e

rroitfaas rrpos rov OlXnnrov eyyparrra, Xoitrov

avros rj8rj Si' avrov to rrpoKelp.evov errereXei.

7 Kal rov p.ev Ap.vvav8pov els rrjv 'Pco/xrjv e£e7re/^i7re

rrapaxprjp.a, yivcoaKcov avrov evdycoyov p.ev ovra

Kal pa8lcos e£aKoXovdrjaovra rols e/cei cf>lXois,

ecf>' orrorep' dv dycoaiv avrov, cf>avraalav 8e rrovq-

aovra Kal rrpoa8oKlav 8id to rfjs BamXelas

8 6Vo/xa. p.erd 8e rovrov e£errepme rovs rrap'

avrov rrpeafieis, Kdarov re rov OajSiov, os rjv

avrco rrjs yvvaiKos d8eXcf>i8ovs, Kal Koivtov

QoXomov, avv 8e rovrois "Arrmov KAauSiov

9 emKaXovp.evov Nepcova. rrapd 8e tcov AlrcoXcbv

errpeafievov 'AXe£av8pos "laios, Aap-oKpiros Ka-

Xv8covios, AiKalapxos Tp^xcovievs, HoXejiapxos

10 'Apaivoevs, Adjiios 'Aju.jS/m/cicor/j?, Ni/cdjaa^o?

'AKapvdv rcov eK Qovplov rrecf>evy6rcov Karoi-

Kovvrcov 8 ev 'Ap.fipaKiq., Qeo8oros Qepalos,

11 cf>vyds eK QerraXlas, KaroiKcov 8' ev ILrpdrco,

rrapd 8e rcov 'A^aicov aevoj>div Alyievs, rrapd 8e rov

104

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:3

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



BOOK XVIII. 10. 3-11

The conference having led to a result agreeable

to Flamininus and in accordance with his original

calculations, he at once set to work to complete

the texture of his design, securing his own position

and giving Philip no advantage. For granting him

an armistice of two months he ordered him to finish

with his embassy to Rome within that time and to

withdraw at once his garrisons from Phocis and

Locris. He also took energetic steps on behalf of

his own allies to guard against their suffering any

wrong from the Macedonians during this period.

Having communicated with Philip to this effect by

writing, he henceforth went on carrying out his

purpose without consulting anyone. He at once

dispatched Amynander to Rome, as he knew that

he was of a pliable disposition and would be ready

to follow the lead of his own friends there in which-

ever direction they chose to move, and that his regal

title would add splendour to the proceedings and

make people eager to see him. After him he sent

his own legates, Quintus Fabius, the nephew of his

wife, Quintus Fulvius and Appius Claudius Nero.

The ambassadors from Aetolia were Alexander the

Isian, Damocritus of Calydon, Dicaearchus of

Trichonium, Polemarchus of Arsinoe, Lamius of

Ambracia, Nicomachus, one of the Acarnanians

who had been exiled from Thurium and resided in

Ambracia, and Theodotus of Pherae, who was

exiled from Thessaly and lived in Stratus; the envoy

of the Achaeans was Xenophon of Aegae; Attalus
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

fiaaiXecos 'ArrdXov p,6vos 'AXe£av8pos, rrapd Se rod

8rjp.ov tcov , Adrjvalcov ol rrepl Krjcpia68copov.

11 OStoi 8e rrapeyevrjdrjaav els tijv 'Pcop,rjv rrpo

11) tov rrjv avyKXrjrov SiaAajSeiv vrrep tcov els tovtov

tov eviavrov Kadeo~rap,evcov vrrarcov, rr&repov dp.-

cporepovs els rrjv TaXarlav rj tov erepov avrcov

2 Seleci rrepvnei v em QlXnnrov. rrerreiap.evcov 8e

tcov tov Tlrov cj>lXcov p.eveiv tovs vrrclrovs dpupo-

repovs /card tijv 'ItaXlclv Sid tov arrd tcov KcAtcov

cpofiov, elaeXdovres els tt)v avyKXrp.ov rrdvres

3 Kclrqy6pov v drrorop.cos tov OiAi'mroi/. ta jiev

ovv dXXa 7rapa7rA^oxa roi? /cai rrpos avrov tov

4 jiaaiXea rrp6repov elprjp,evois Jjv tovto 8' em-

p.eXcos evriKrei v erreipcovro rjj avyKXrjrcp rravres,

Sioti rrjs XaA/aSo? /cai tov Koplvdov /cai rrjs

Atj/x^rpiaSo? viro tc o Md/ceSoVi rclrrop.evcov ovx

otov re tovs "EXXrjvas ewoiav Xafielv eXevdeplas.

5 o yap avros QlXnnros etrre, tovto /cai Xlav dXrjdes

ecf>aaav vrrdpxei v os ecf>rj tovs rrpoeiprjp,evovs

toirovs etvai rre8as 'EXXrjviKas, 6pdcos drrocf>ai-

6 vop.evos. ovre yap HeXorrowrjalovs dvairvevaai

8vvarov ev Koplvdc o jSaaxAi/ciJ? cppovpas ey/ca-

drjp.evrjs, ovre AoKpovs Kal Boicorovs /cai Oco/cea?

dapprjaai QiXlrrirov XaA/aSa Karexovros Kal tijv

7 aAArjv EiJ^oiav, oi5Se p.r)v QerraXovs ov8e Md-

yvrjras 8vvarov irravpaadai rrjs eXevdeplas ov8e-

rrore, Arjp,rjrpid8a QiXlirirov Karexovros /cai Ma-

8 Ke8ovcov. 8id Kal to rrapaxcopelv tcov dXXcov

toircov tov QlXnrirov cpavraalav etvai X^.p™ rov

tov rrapovra Kaipov eKcf>vyelv fj 8' av r)p.epa

fiovXrjdfj, pa8lcos rrdXiv vcf>' avrov rroirjaeadai

roi>s "EAAtjva?, edv Kparfj tcov rrpoeiprjp,evcov
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BOOK XVIII. 10. 11-11. 8

sent Alexander alone, and the Athenian people

Cephisodorus.

11. The envoys arrived in Rome before the senate

had decided whether the consuls of the year should

be both sent to Gaul or one of them against Philip.

But when the friends of Flamininus were assured

that both consuls were to remain in Italy owing to

the fear of the Celts, all the envoys entered the

senate-house and roundly denounced Philip. Their

accusations were in general similar to those they had

brought against the king in person, but the point

which they all took pains to impress upon the senate

was that as long as Chalcis, Corinth, and Demetrias

remained in Macedonian hands it was impossible

for the Greeks to have any thought of liberty. For

Philip's own expression when he pronounced these

places to be the fetters of Greece, was, they said,

only too true, since neither could the Peloponnesians

breathe freely with a royal garrison established in

Corinth, nor could the Locrians, Boeotians, and

Phocians have any confidence while Philip occupied

Chalcis and the rest of Euboea, nor again could the

Thessalians and Magnesians ever enjoy liberty

while the Macedonians held Demetrias. Therefore

his withdrawal, from the other places was a mere

show of concession on the part of Philip in order to

get out of his present difficulty, and if he com-

manded the above places he could easily bring the

Greeks under subjection any day he wished. They
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

9 rorrow. Skotc/> rj£lov v rrjv avyKXrjrov rj rovrcov

rcov rroXecov dvayKaaai rov OiAi7r7rov e/c^copeiv

rj p,evei v errl rcov vrroKeip.evaiv Kal rroXep.eiv eppco-

10 p.ivcos rrpos avrov. Kal yap rjvvadai rd p.eyiara

rov rroXep,ov, rcov re MaKe8ovcov rrporjrrrjp,evcov

8ls rj8rj Kal Kara yrjv riXelarcov avrols xoprjyuh>v

11 eK8e8airavqp.evcov. ravra S' elrrovres rrapeKdXovv

pvrpe rovs "EXXrjvas ifievaai rcov rrepl rrjs eXev-

deplas eXnl8cov p.rjd' eavrovs drroareprjaai rrjs

12 KaXXlarrjs imypacf>rjs - ol p.ev ovv rrapa rcov

'EAA^vaiv rrpeafieis ravra Kal rovrois rraparrXrjaia

8ieXexdrjaav, ol 8e rrapa rov OiXlirirov rrap-

eaKevdaavro p.ev cos em rrXelov rroir)a6p,evoi rovs

13 Xoyovs, ev apxals S' evdecos eKcoXvdrjaav epco-

rrjdevres yap el rrapaxcopovai XaA/a'So? Kal Ko-

pivuov Kal Arjp,rjrpid8os, arrelrrav p,rj8ep.lav exeiv

rrepl rovrcov evroXrjv.

14 OSroi p,ev ovv emrpvqdevres ovrcos Karerravaav

12 tov Xoyov. rj 8e avyKXrjros rovs p.ev vrrdrovs

(1712) d.p.cf>oripovs eis FaXarlav e£aireareiXe, Kaddrrep

crrdvc o rrpoelrra, rov 8e rrpos rov <f>lXnrrrov rroXep.ov

eifn)cf>laaro Kardp.ovov efrai, Souaa rc o Tlrc o rrjv

2 imrporrrjv vrrep rcov 'fZXXrjviKcov. raxv 8e rovrcov

eis rfjv 'EAAaSa 8iaaacf>rjdevrcov iyeyovei rc

o

Tlrcp rrdvra Kara vovv, em, fipaxv p.kv Kal rai-

rop,drov ovvepyqaavros, to 8e 7roA1) Sia rrjs

avrov rrpovolas drrdvrcov Kexeipiap-evcov. rrdvv

3 yap dyxlvovs, el Kal ris erepos 'Pcop,alcov, [Kal]

4 o rrpoeipr)p.evos dvr)p yeyovev ovrcos yap ev-

aroxcos exelpi^e Kal vovvexcbs oi p,6vov ras

Koivas emfioXds, dXXd Kal ras Koi IBlav evrev£eis,

5 cjad vrrepfioXrjv p.rj KaraXnrelv. Kalroi ye [/cai]
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BOOK XVIII. 11. 9-12.5

therefore demanded that the senate should either

compel Philip to withdraw from these towns or

abide by the agreement and fight against him

with all their strength. For the hardest task of the

war had been accomplished, as the Macedonians

had now been twice beaten and had expended

most of their resources on land. After speaking

thus they entreated the senate neither to cheat the

Greeks out of their hope of liberty nor to deprive

themselves of the noblest title to fame. Such or

very nearly such were the words of the ambassadors.

Philip's envoys had prepared a lengthy argument in

reply, but were at once silenced; for when asked

if they would give up Chalcis, Corinth, and Demetrias

they replied that they had no instructions on the

subject.

12. Thus cut short they stopped speaking, and the

senate now, as I above stated, dispatched both

consuls to Gaul and voted to continue the war

against Philip, appointing Flamininus their com-

missioner in the affairs of Greece. This information

was rapidly conveyed to Greece, and now all had

fallen out as Flamininus wished, chance having con-

tributed little to help him, but nearly all being due

to his own prudent management. For this general

had shown a sagacity equal to that of any Roman,

having managed both public enterprises and his

own private dealings with consummate skill and

good sense, and this although he was yet quite
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

veos rjv /co/xiSij. rrXelco yap rcov rpiaKovr ercov

ovK etxe- Kal rrpcoros els tr)v 'EAAaSa SiajSe-

jSrj(cci p.era arparone8cov.

13 "E/xoiye 7roAAa/a? p.kv Kal em iroXXocs dav-

(17 13) pA^eiv errepxerai tcLv dvdpameUOv dp.aprrjp,drcov,

2 /xaAicrra S' em tcS /cara tou? rrpo8oras. 8io

Kal fiovXop,ai ta rrperrovra rols Kaipols SiaAe-

3 xdrjvai rrepl avroiv. Kaltol y ovK dyvocb 8i6ri

8vadecoprjrov 6 roiros e^ei ri Kal 8vcmapdypacf>ov

rlva yap cos dXrjdcos rrpo86rrjv 8el vop,i^eiv, ov

4 pd8iov arrocfyqvaadai. 8rjXov yap cI>s ovre tovs

e£ aKepalov awridep.evovs rcov dv8pcov rrpos

rivas fiaaiXeis rj 8vvdaras Koivcovlav rrpaypAroxv

5 evdecos rrpo8oras vop.iareov, ovre tovs Kara

<ras> rrepiardaeis p.eraridevras rds avrcov rrarpl-

8as arr6 tivcov vrroKeifievcw rrpos erepas cf>iXlas

6 Kal avp,p.axlas, ouSe rovrovs. iroXXov ye 8elv

errelroi ye rroXXdKis ol roiovroi row p.eylarcov

dyadcov yeyovaaiv alrioi rai? l8lais rrarplaiv.

7 "va 8e pvfj rroppcodev rd rrapa8elyp,ara cf>epcop,ev,

e£ avrcov rcov evearcorcov pq.8lcos carai to Xeyo-

8 p.evov Karavoelv. el yap p.rj av v Kaipco rore

liereppiifie tovs 'A^aiou? 'Aplaraivos drro rrjs

QiXlirirov avp,p.axlas rrpos rrjv 'Pcop.alcov, cf>avepcos

9 dp8rjv arroXcoXei to edvos. vvv 8e xcopls rrjs rrap'

avrdv rov Kaipov dacj>aXelas eKaarois rrepiyevo-

p.evrjs, airaecos rcov 'Axauov op.oXoyovp.evcos 6

rrpoeiprjp.evos dvfjp KaKelvo to 8iafiovXiov airios

10 eSo/cei yeyovevai. 8id Kal rrdvres avrdv ovx cos

rrpo8orrjv, dAA' d>s evepyerrjv Kal acorfjpa rfjs

11 ^co/oa? erlp.cov. 6 8' avros av etrj Xoyos Kal rrepl
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BOOK XVIII. 12. 5-18. 11

young, not being over thirty. He was the first

Roman who had crossed to Greece in command of

an army.

Definition of Treachery

IS. I have often had occasion to wonder where

the truth lies about many human affairs and especially

about the question of traitors. I therefore wish to

say a few words on the subject appropriate to the

times I am dealing with, although I am quite aware

that it is one which is difficult to survey and define;

it being by no means easy to decide whom we should

really style a traitor. It is evident that we cannot

pronounce offhand to be traitors men who take the

initiative in engaging in common action against

certain kings and princes, nor again those who at

the bidding of circumstances induce their countries

to exchange their established relations for other

friendships and alliances. Far from it; in.view

of the fact that such men have often conferred the

greatest benefit on their country. Not to draw

examples from far,off times, what I say can easily

be observed from the very circumstances we are

dealing with. For if Aristaenus had not then in

good time made the Achaeans throw off their alliance

with Philip and change it for that with Rome, the

whole nation would evidently have suffered utter

destruction. But now, apart from the temporary

safety gained for all the members of the League,

this man and that council were regarded as having

beyond doubt contributed to the increase of the

Achaean power; so that all agreed in honouring

him not as a traitor, but as the benefactor and

preserver of the land. And the same is the case
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

tcov dXXcov, oaoi Kara rd? tcov Kaipcov rrepiardaeis

ra rraparrXrjaia tovtois rroXirevovrai Kal rrpdrrovaiv.

14 'Hi /cai Arjp,oadevrjv Kara rroXXd tis av errai-

(17 14) veaas ev tovtc o p,ep,ifiairo, Sioti rriKporarov cWiSo?

rols eiricf>aveararois tcov 'EXXrjvcov ei/cjj /cai

2 aKpircos rrpoaeppufie, e^aa? ev p.ev 'Ap/caSi'a tovs

rrepl Kep/ciSaV /cai 'lepcovvp,ov /cai EvKap.rrl8av

3 rrpo86ras yeveadai rrjs 'EAAaSo?, on 3>iAi7r7rco

avvep,axovv, ev 8e Meaarjvr) tovs OiAiaSou 7raiSa?

Nc'cova /cai QpaavXoxov, ev "Apyei 8e tovs rrepl

4 Mvpriv Kal TeXe8apiov /cai Mvaaeav, rraparrXrj-

aicos ev ©erraAi'a /xev tovs rrepl Aao^ov /cai

Kiveav, rrapd 8e Boicjtois tovs rrepl Qeoyeirova

5 /cai Tip.oXav ow 8e tovtois Kal rrXelovs erepovs

e£rjpld/irjrai, /cara iroXi v ovop.d^cov, /cairoi ye

rrdvraiv p.ev tcov rrpoeiprjp.evo3v dv8pcov rroXvv

exovrcov Xoyov /cai cf>aivop.evov vrrep tcov Kad'

avrovs Si/cai'cov, rrXelarov 8e tcbv e£ 'ApKa8las

6 /cai yieaarjvrqs. oStoi yap emarraadp.evoi <t>i'A-

irrWov els HeXorroWrjaov Kal rarreivcoaavres Aa-

Ke8aip.ovlovs rrpcorov p,ev errolrjaav avamxevaai /cai

Xafieiv eXevdeplas ewoiav rravras tovs ttjv IleAo-

7 rrowqaov KaroiKovvras, errena 8e ttjv xcopav

dvaKop.iadp.evoi Kal rd? rroXeis, as 7raprjpr)vro

Aa/ceSai/xoVioi Kara rr)v evKaiplav Meao-qvlcov,

MeyaXorroXirow, Teyearcov, 'Apyelcov, rjv£rjaav

8 ta? eavrcov rrarpi8as 6p,oXoyovp,evcos- dvd' cov

ov rroXep.elv cocf>eiXov OiAi7r7rco /cai MaKe86aiv,

dXXd rravra Kara 8vvap.iv evepyelv oaa rrpos

9 86£av /cai rip,r)v dvrjKev. el p.ev ovv ravr errparrov

i) cf>povpdv rrapa OiAi7r7rou Se^o/xevoi rai? rrarplaiv

i) KaraXvovres tovs vop,ovs aujyrjpovvro tt)v eXev-
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BOOK XVIII. 13. 11 - 14. 9

with others who according to change of circum-

stances adopt a similar policy of action.

14. It is for this reason that while we must praise

Demosthenes for so many things, we must blame him

for one, for having recklessly and injudiciously cast

bitter reproach on the most distinguished men in

Greece by saying that Cercidas, Hieronymus, and

Eucampidas in Arcadia were betrayers of Greece

because they joined Philip, and for saying the same

of Neon and Thrasylochus, the sons of Philiadas in

Messene, Myrtis, Teledamus and Mnaseas in Argos,

Daochus and Cineas in Thessaly, Theogeiton and

Timolas in Boeotia, and several others in different

cities. But in fact all the above men were per-

fectly and clearly justified in thus defending their

own rights, and more especially those from Arcadia

and Messene. For the latter, by inducing Philip

to enter the Peloponnesus and humbling the Lace-

daemonians, in the first place allowed all the inhabi-

tants of the Peloponnesus to breathe freely and to

entertain the thought of liberty, and next recovering

the territory and cities of which the Lacedaemonians

in their prosperity had deprived the Messenians,

Megalopolitans, Tegeans, and Argives, unquestion-

ably increased the power of their native towns.

With such an object in view it was not their duty

to fight against Philip, but to take every step for

their own honour and glory. Had they in acting

thus either submitted to have their towns garrisoned

by Philip, or abolished their laws and deprived the

vol. v

i
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

deplav Kal rrapprjalav rcov rroXircov xalpiv r1s

l8las rrXeove£las rj 8vvaarelas, d£ioi rrjs rrpoo~q-

10 yoplas tfaav ravrrjs- el 8e rrjpovvres rd rrpos

rds rrarpl8as Si/caia Kplaei rrpayp.droxv 8iecf>e-

povro, vop,l^ovres ov ravro avp,cf>epov 'Adrjvalois

etvai Kal rais eavrdw rroXeaiv, ov Srj7rou Sia

rovro KaXeladai rrpo8oras exprjv avroiis vrro Arj-

11 p,oadevovs. 6 Se rravra p,erpGn> rrpds to rrjs

iSia? rrarplhos avp,cf>epov, Kal rrdvras r)yovp,evos

8eiv rovs "EXXrjvas drrofiXerreiv rrpos 'Adrjvalovs,

el Se p.tf, rrpoooras drroKaXcov, dyvoelv p,oi So/cei

12 Kal iroXv rraparralei v rrjs dXrjdelas [o rrerroirjKe

Arjp,oadevrjs], dXXcos re 8rj Kal rcov avp,fidvrcov

rore rols "EAAtjow ov Arjp.oadivei p.ep,aprvprj-

Kotcov or i KaXcbs rrpovvorjdrj rov pJXXovros, dXX'

Ei5<ca/xm'Sa /cai 'lepcovvp,co Kal Kep/aSa Kal tols

13 OiAiaSou rraialv. ''Adrjvalois p.ev ydp rrjs rrpos

Oi'Ai7r7rov dvrirrapayaryfjs to reXos drrefirj to

rrelpav Xafieiv rcov p,eylarcov avp,rrrcop,dra>v rrral-

14 aaai rij p,dxrj rfj rrepl Xaipcoveiav el Se pvrj Sid

rrjv rov fiaaiXecos p,eyaXoi}iv)(lav Kal cf>iXooo£lav,

Kai rroppcorepco rd rrjs drvxlas dv avrols rrpovfirj

15 Sid rrjv Arjp.oadevovs rroXirelav. Sid Se roi>s

rrpoeiprjp,evovs dv8pas Koivfj p,kv 'ApKaai Kal

Meaarjvlois arrd AaKe8aip,ovlcov da^dAeia Kal

paarcovrj rrapeaKevdadrj, /car' iSi'av Se rals avroiv

rrarplai 7roAAd Kal XvaireXrj avve£rjKoXovdrjae.

15 Ti'ow ovv elKorcos dv errufrepoi ris rrjv ovop,a-

(1715) alav ravrrjv, ear i p.ev 8varrapdypacf>ov p,dXiara

2 S dv rrpoarpexoi rrpos rrjv dXrjdeiav em rovs

roiovrovs cf>epcov, Saoi row dv8pdiv Kara rds

oXoaxepeis rrepiardaeis rj rrjs iSi'a? dacf>aXelas
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BOOK XVIII. 14. 9 - 15. 2

citizens of freedom of action and speech to serve

their own ambition and place themselves in power,

they would have deserved the name of traitor.

But if preserving the rights of their respective coun-

tries, they simply differed in their judgement of

facts, thinking that the interests of Athens were not

identical with those of their countries, they should,

I maintain, not have been dubbed traitors for this

reason by Demosthenes. Measuring everything by

the interests of his own city, thinking that the whole

of Greece should have its eyes turned on Athens,

and if people did not do so, calling them traitors,

Demosthenes seems to me to have been very much

mistaken and very far wide of the truth, especially

as what actually befel the Greeks then does not

testify to his own admirable foresight but rather

to that of Eucampidas, Hieronymus, Cercidas, and

the sons of Philiadas. For the opposition offered

to Philip by the Athenians resulted in their being

overtaken by the gravest disasters, defeated as they

were at the battle of Chaeronea. And had it not

been for the king's magnanimity and love of glory,

their misfortune would have been even more terrible

and all due to the policy of Demosthenes. But it

was owing to the men whose names .i mentioned

that the two states of Arcadia and Messene obtained

public security and rest from Lacedaemonian aggres-

sion, and that so many private advantages to their

citizens resulted.

15. It is, then, difficult to define who are the men

to whom we may legitimately give this name, but one

would most nearly approach the truth by applying

it to those who in a season of imminent danger,

either for their own safety or advantage or owing
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

Kal XvaireXelas xapI,v r j rls rrpos tovs avmroXi-

revoiievovs 8iacf>opds iyxeipl^ova i toTs exdpols

3 ras rroXeis, rj Kal vr) Aia irclXiv oaoi cf>povpdv

ela8exop,evoi Kal avyxpcop.evoi rals e£codev im-

Kovplais rrpos ras iSi'a? opp.ds Kal rrpodeaeis

vrrofidXXovai ras rrarpl8as viro rrjv tcov irXeiov

4 8vvap,evcov e£ovalav. tovs toiovtovs viro to ttj?

rrpo8oalas ovop.a jnerpico? dv ris vrrorarroi rravras.

5 ots XvaireXes p.ev dXrjdcbs r) KaXov ov8ev ov8e-

7rore avve£rjKoXovdrjae, ra S' evavria rrdai v 6p,o-

6 Xoyovjievcos - f) Kal davp,d^eiv ear i rrpos tov

e£ dpxrjs Xoyov, rrpos rl irote fiXerrovres rj rlm

xpcop.evoi 8iaXoyiap,ois 6pp.com rrpos rr)v roiav-

1 rrjv drvxlav. ovre yap eXade rrcoirote rrpo8ovs

ov8els rroXiv rj arparorre8ov rj ct>povpiov, dXXd

K&v rrap' avrov tov rrjs rrpd£ecos Kaipov dyvorjdfj

ris, o y imyivoiievos ^poVo? eVoiSjae cf>avepovs

8 arravras- ov8e jir)v yvcoadels ov8els ouSeVrore

p,aKapiov eo^e jilov, dXX' cos p,ev emrrav vir

aircov tovtcov ots xapl^ovrai rvyxdvova i rrjs

9 dpp.o^ovarjs rip.coplas. xpobvrai p.ev yap tols

rrpo86rais ol arparrjyol Kal 8vvdo~rai rroXXdKts

8id to avpuf>epov orav ye p.r)v drroxprjacovrai,

xpcovrai Xonrov cos rrpo86rais, Kara tov Atj/xo-

10 adevrjv, p.dX' elKotcos r)yovjievoi tov iyxeiplaavra

toIs ex&pols ti)v rrarpl8a Kal tovs e£ dpx^js

cf>lXovs p,rj8error' dv evvovv acf>la i yeveadai p.rj8e

11 8iacf>vXd£ai rr)v rrpos avrovs irlativ. ov p.rjv

dXX' edv Kal ras tovtcov 8iacf>vycoa i ^elpa?, ras

ye 8r) tcov rrapaarrov8rjdevrcOv ov pqBlcos eKcf>vy-

12 ydvovmv. edv 8e rrotc Kal ras djufrorepcov tovtcov

imfiovXds 8ioXladcoaiv, rj ye rrapd tols dXXois
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BOOK XVIII. 15. 2-12

to their differences with the opposite party, put their

cities into the hands of the enemy, or still more

justifiably to those who, admitting a garrison and

employing external assistance to further their own

inclinations and aims, submit their countries to the

domination of a superior power. It would be quite

fair to class all the above as traitors. The treachery

of these men never resulted in any real advantage

or good to themselves, but in every case, as no one

can deny, just the reverse. And this makes us

wonder what their original motives are; with what

aim and reckoning on what they rush headlong into

such misfortune. For not a single man ever betrays

a town or an army or a fort without being found out,

but even if any be not detected at the actual moment,

the progress of time discovers them all at the end.

Nor did any one of them who had once been recog-

nized ever lead a happy life, but in most instances

they meet with the punishment they deserve at the

hands of the very men with whom they tried to

ingratiate themselves. For generals and princes

often employ traitors to further their interest, but

when they have no further use for them they after-

wards, as Demosthenes says, treat them as traitors,

very naturally thinking that a man who has betrayed

his country and his original friends to the enemy

could never become really well disposed to them-

selves or keep faith with them. And if they should

happen to escape punishment at the hands of their

employers, it is by no means easy for them to escape

it at the hands of those they betrayed. Should

they, however, give the slip to the retribution of

both, their evil name among other men clings to
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

avdpcorrols cf>rjIxrj rifMOpos avrols errerM Irap'

oXov tov filov, rroXXovs p.ev cf>6fiovs iffev8eis,

iroXXovs S' dXrjdeis rrapiardvovaa Kal vvKrcop

Kal p.ed' rjp.epav, rraai Se avvepyovaa Kal avv-

vrro8eiKvvovaa rois KclKov ti Kar eKelvcov /3ou-

13 Xevop,evois, to Se reXevralov ov8e Kara tovs

virvovs ediaa Xrjdrjv avrovs ^xeiv rd>v rjp.aprrj-

p.evcov, dXX' oveipcorrei v dvayKa^ovaa nav yevos

emfiovXrjs Kal rrepirrerelas, are avvei8oras iavrols

ti)v vrrdpxovaav iK rrdvrcov aXXorpiorrjra rrpos

14 achds Kal to Koivov jilaos. dXX' Sp.cos tovtcov

ovtcos ex6vrwv ov8els oi8e.nore 8erjdels rjrroprjae

15 rrpo8orov rrXrjv reXecos 6Xlyow tivcov. i£ cov

eiKorcos elrroi ris dv oti to tcov dvdpamcov yevos,

8oKovv rravovpyorarov etvai tcov ^cpcov, iroXvv

16 e^ei Xoyov rov cf>avXorarov vrrdpxeiv. rd p.ev

yap dXXa £(£a, rals tov acop.aros emdvp.lais

avrals 8ovXevovra, 8id p.ovas ravras acf>dXXerar

to 8e tcov dvdpcorrcov yevos, Kalrrep 8e8o£o-

rroirjp.evov, ovx ^rrov Sai tijv dXoyiariav rj 8id

17 ttjv cf>vaiv dp.aprdvei. Kal raura p,ev rjjuv em

roaovrov elprjadco.

16 "Oti 6 fiaaiXevs "ArraXos erip.dro p.ev Kal

(1716) rrporepov viro rrjs tcov TiiKvcovUov rroXecos Sia-

cf>ep6vrcos, e£ ov rqv lepdv xcopav tov 'AiroXXcovos

2 eXvrpcoaaro xprjp.drcov avtoIs ovK oXlycov, dvd'

cov Kal tov KoXoaadv airov tov 8eKarrrjxv v ecrrrjaav

3 rrapa tov 'AnoXXcova tov Kara rtjv dyopdv. totc

Se iraXiv avrov Se/ca raXavra Sovto? Kal p-vplovs

p,e8ljwovs rrupcov, rroXXarrXaalcos emradevres rals

evvolais eiKova re ^pucrijv eifirjcf>laavro Kal dvalav

i ainco avvreXelv /cat' eros evop.oderrjaav. "Ar-
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BOOK XVIII. 15. 12-16.4

them for their whole life, producing many false

apprehensions and many real ones by night and by

day, aiding and abetting all who have evil designs

against them, and finally not allowing them even

in sleep to forget their offence, but compelling them

to dream of every kind of plot and peril, conscious

as they are of the estrangement of everybody and

of men's universal hatred of them. But in spite of

all this being so, no one ever, when he had need

of one, failed to find a traitor, except in a very few

cases. All this would justify us in saying that man,

who is supposed to be the cleverest of the animals,

may with good reason be called the least intelligent.

For the other animals are the slaves of their bodily

wants alone and only get into trouble owing to

these, but man, for all the high opinion that has

been formed of him, makes mistakes just as much

owing to want of thought as owing to his physical

impulses. I have now said enough on this subject.

Attalus at Sicyon

16. King Attalus had received exceptional honours

on a former occasion also from the Sicyonians after

he had ransomed for them at considerable expense

the land consecrated to Apollo, in return for which

they set up a colossal statue of him ten cubits high,

next that of Apollo in their market-place. And

now again, upon his giving them ten talents and

ten thousand medimni of wheat, his popularity

increased fourfold, and they voted his portrait in

gold and passed a law enjoining the performance of
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

raAo? p.ev ovv rvxaiv rcov rip.cov rovrcov drrrjpev

els Keyxpeds.

17 "Oti NajSi? 6 rvpawos arroXvncov em rrjs rcov

(1717) 'Apyelcov rroXecos Tip,oKpdrrjv rov HeXXrjvea Sia

to p.dXiara rovrco mareveiv /cai xpriadai rrpos

rds emcf>aveardras rrpd£eis, erravrjXdev els rrjv

2 Tirrdprrjv, /cai p.erd rivas rj/xepa? e£errep^ie rr)v

yvvaiKa, Sou? eWoAa? rrapayevop.evrjv els "Apyos

3 rrepl rropov ylveadai xprjptdrcov. rj S' dcf>iKop,evrj

4 iroXv Kara rrjv chp.6rrjra NajSiv irrepedero. dva-

KaXeaap.evrj yap rcov yvvaiKcov rivas p.ev /car'

l8lav, rivds Se Kara avyyeveiav, rrav yevos ai/aa?

5 /cai jSi'a? rrpoaecf>epe, p.expi axe8ov drraacov ov

p.6vov rov xpvaovv dcfrelXero Koap.ov, dXXd /cai

rov lp,ariap.dv rov rroXvreXeararov.

6 '0 Se "ArraXos rrepi/3aXXop,evos rrXelco Xoyov,

vrrep.lpvrjaKev avrovs rrjs dveKadev rcov rrpoyo-

vcov dperrjs.

18 (1) '0 Se Tito? ov 8vvdp.evos emyvcovai roiis rroXe-

p.lovs arparorre8evovai, rovro Se aacf>cos el8cbs

or i rrdpeiai v els QerraXlav, rrpoaera£e Korrreiv

xapaKa rrdaiv eve/ca rov rrapaKop.l^eiv p.ed' avrcov

2 rrpos rds e/c rov Kaipov ^peia?. rovro Se /cara

p.ev rrjv 'EAAtjvi/ct)i' dycoyrjv dovvarov etvai So/cei,

3 Kara Se rrjv rcov 'Pcop,alcov evKorrov. ol p.ev

yap "EXXrjves /xoAi? avrcov Kparova i rcov aapiacov

ev rais rropelais /cai p,oXis vrrop.evovai rov drro

4 rovrcov Koirov, 'Pcop,aloi Se rovs p.ev dvpeovs

rols oxevai rols aKvrlvois e/c rcov cop,cov e£rjprrj-

Kores, rals Se xepaiv avroi>s rovs yalaovs cf>epovres,

5 em8exovrai rrjv rrapaKop,i8rjv rov xdpaKos. ap,a
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BOOK XVIII. 16. 4-18.5

an annual sacrifice to him. Attalus, then, having

received these honours left for Cenchreae.

Cruelty of the Wife of Nabis at Argos

17. Nabis the tyrant, leaving Timocrates of

Pellene in command of Argos, as he placed the

greatest reliance on him and employed him in the

most ambitious of his enterprises, returned to Sparta

and after some days sent off his own wife, ordering

her upon reaching Argos to set about raising money.

Upon her arrival she greatly surpassed Nabis in

cruelty. For summoning the women, some of them

singly and others with their families, she subjected

them to every kind of outrage and violence until she

had stripped them nearly all not only of their gold

ornaments, but of their most precious clothing. . . .

Attalus, discoursing at some length, reminded them

of the valour their ancestors had always displayed.

Campaign of Flamininus in Thessaly and

Battle of Cynoscephalae

18. Flamininus, not being able to discover where

the enemy were encamped, but knowing for a

certainty that they were in Thessaly, ordered all

his soldiers to cut stakes for a palisade to carry

with them for use when required. This appears to

be impossible when the Greek usage is followed,

but on the Roman system it is easy to cut them.

For the Greeks have difficulty in holding only their

pikes when on the march and in supporting the

fatigue caused by their weight, but the Romans,

hanging their long shields from their shoulders by

leather straps and only holding their javelins in

their hands, can manage to carry the stakes besides.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

Se /cai p.eydXrjv etvai avp,fialvei tt)v 8uuf>opdv

6 rovrcov ol p,ev yap "EAAtjve? tovtov r)yovvrai

xdpaKa fieXriarov, os av exr j rrXelaras e<ef>vaeis

7 Kai p.eylaras rrepi£ tov rrpep.vov, rrapd Se 'Pcojuai'oi?

8vo Kepalas rj rpels exovai v ol xdpaKes, 6 Se

rrXelaras rerrapas- /cai ravras . . . exovres Xap,-

8 fidvovrai . . . ovK evaXXd£. e/c Se tovtov

aiyijSaiVei rqv re Kop,i8r)v evxeprj ylveadai reXecos

—6 yap ets avi)p cf>epei rpels /cai rerrapas avvdels

9 err' dXXrjXovs—ttjv re xpelav dacf>aXrj 8unf>ep6vrcos.

6 p,ev <ydp> tcov 'EXXrjvcov orav redfj 7rpo tijs

rrapep,f3oXrjs, rrpcorov p,ev iamv ev8idarraaros-

10 orav yap to p.ev uparovv /cai me^ovp.evov viro

rrjs yrjs ev vrrdpxrj p.6vov, ai S' drrocf>vaeis e/c

tovtov rroXXal /cai p-eydXai, Kaireira 8vo rrapa-

ardvres rj rpels e/c tcov airo^vaecov emarrdacovrai

11 tov avrov xdpaKa, paBlcos eKarrarai. tovtov

Se avp.jidvros evdecos rrvXrj yiverai Sid to p.eyedos

/cai ta rrapaKe[fieva XeXvrai, tco jSpa^ei'a? rd?

els dAA^Aou? ep.rrXoKas /cai ra? e7raAAd£ei? yiVe-

12 a0ai tov toiovtov ^dpa/co?. 7raod Se 'Pcop,aU>is

oxyijSaiVei rovvavrlov. rideaa i yap evdecos epnrXe-

Kovres els dAArjAou? ovrcos coare /xrjre tds Kepalas

eixepcos emyvcovai, rrolas elalv eKcf>vaecos tcov

ev rfj yfj Karcopvyp,evcov, pvryre ra? eKcf>vaeis,

13 irolcov Kepauov. Xonrov ovt' emXafieadai rrapel-

pavra rrjv xeIpa Swarov, are 7rwcva/v ovacov /cai

rrpoo-nnrrovacbv avrais, eVi Se cf>iXorrovcos airco£vp.-

14 p,evcov tcov Kepauov, ovt' erriXafi6p.evov eKarrdaai

pd8iov Sid to rrpcorov p.ev rrdaas ra? rrpoajioXds

axe8dv avroKparopa tt)v e/c rrjs yrjs 8vvap,iv

15 exeiv, 8evrepov Se t<3 tov /xi'av emarrcop.evov
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BOOK XVIII. 18. 6-15

Also the stakes are quite different. For the Greeks

consider that stake the best which has the most and

the stoutest offshoots all round the main stem, while

the stakes of the Romans have but two or three,

or at the most four straight lateral prongs, and these

all on one side and not alternating. The result of

this is that they are quite easy to carry—for one man

can carry three or four, making a bundle of them,

and when put to use they are much more secure.

For the Greek stakes, when planted round the camp,

are in the first place easily pulled up; since when

the portion of a stake that holds fast closely pressed

by the earth is only one, and the offshoots from it

are many and large, and when two or three men

catch hold of the same stake by its lateral branches,

it is easily pulled up. Upon this an entrance is at

once created owing to its size, and the ones next

to it are loosened, because in such a palisade the

stakes are intertwined and criss-crossed in few places.

With the Romans it is the reverse; for in planting

them they so intertwine them that it is not easy to

see to which of the branches, the lower ends of which

are driven into the ground, the lateral prongs belong,

nor to which prongs the branches belong. So, as

these prongs are close together and adhere to each

other, and as their points are carefully sharpened,

it is not easy to pass one's hand through and grasp

the stake, nor if one does get hold of it, is it easy

to pull it up, as in the first place the power of resist-

ance derived from the earth by all the portions

open to attack is almost absolute, and next because

a man who pulls at one prong is obliged to lift up
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

Kepalav rroXXovs dvayKa^eadai rreidop.evovs dp,a

f}ao~rd£,eiv 8id rrjv els dAArjAou? ep.rrXoKtfv 8vo

8e Kal rpels eWiAajSeaftn ravrov xapaKos ov8'

16 oXcos clKos. edv 8e rrore Kal KaraKpartfaas

eKarrdarj ris eva Kal 8evrepov, dvemyvcoarcos

17 ylverai to 8idarrjpM. 8id Kal p,eydXrjs <ovarjs>

8iacf>opds rco Kal rrjv evpeaiv erolpvtjv etvai rov

roiovrov xdpaKos Ka1 rrjv Kop,i8rjv evxeprj Kal

18 rrjv xpelav aa^aA7} Kal p.6vip.ov, cf>avepov cI>s el

Kal ri tcbv dXXcov rroXep.iKcov epycov df,iov ^rjXov

Kal pupvqaecos virdpxei rrapd 'Pcop,alois, Kal rovro,

Kara ye rrjv epvqv yvcbp,r)v.

19 (2) X\Xrjv o ye Tito? eroip,aadp.evos ravra rrpds

rds eK rov Kaipov ^peiay, rrporjye rravrl rco arpa-

revp,ari fidorjv, drrocrxdjv 8e rrepl rrevrrjKovra

ard8ia rrjs rcov <f>epalcov rroXecos avrov rrapev-

2 efiaXe. Kara Se rr)v emovaav vrrd rqv ecodivrjv

e£errepvne rovs Karorrrevaovras Kal 8iepevvrj-

aop.evovs, el riva 8vvrjdelev Xafielv dcf>opp.rjv els

to yvoivai irov rror elal Kal rl rrpdrrovai v ol

3 rroXep.ioi. <I>lXnnros 8e [fai] Kara rov avrov

Kaipov rrvvdavop.evos rovs 'Pcop,alovs arparo-

rre8eveiv rrepl rds Qrjfias, e£dpas arrd rrjs Aaplorjs

rravrl rco arparevp,ari rrporjye, rroiovp.evos rr)v rro-

4 pelav d>s em rds Oepa?. drroaxcbv 8e rrepl rpiaKovra

ard8ia, rore p,ev avrov Karaarparorre8evaas ev

cbpa rraprjyyeiXe rraai ylveadai rrepl rrjv rov

5 acl>p,aros deparrelav, viro 8e rrjv ecodivrjv e£eyelpas

rr)v 8vvap.iv rovs p.ev eldiap.evovs rrporropeveadai

rrjs 8vvdp.ecos rrpoe£aireareiXe, avvrd£as vrrepfidX-

Xeiv rds tmep rds ®epa? aKpoXocf>las, avrds 8e

rrjs rjp.epas 8iacf>aivovarjs e/aVei rr)v 8vvap.iv eK
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BOOK XVIII. 18. 15-19.5

numerous other stakes which give simultaneously

under the strain owing to the way they are inter-

twined, and it is not at all probable that two or

three men will get hold of the same stake. But if

by main force a man succeeds in pulling up one or

two, the gap is scarcely observable. Therefore, as

the advantages of this kind of palisade are very

great, the stakes being easy to find and easy to

carry and the whole being more secure and more

durable when constructed, it is evident that if any

Roman military contrivance is worthy of our imita-

tion and adoption this one certainly is, in my own

humble opinion at least.

19. To resume—Flamininus, having prepared these

stakes to be used when required, advanced slowly

with his whole force and established his camp at

a distance of about fifty stades from Pherae. Next

day at daybreak he sent out scouts to see if by

observation and inquiry they could find any means

of discovering where the enemy were and what

they were about. Philip, at nearly the same time,

on hearing that the Romans were encamped near

Thebes, left Larisa with his entire army and advanced

marching in the direction of Pherae. When at a

distance of thirty stades from that town he encamped

there while it was still early and ordered all his

men to occupy themselves with the care of their

persons. Next day at early dawn he aroused his

men, and sending on in advance those accustomed

to precede the main body with orders to cross the

ridge above Pherae, he himself, when day began

to break, moved the rest of his forces out of the
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

6 tov ^dpa/co?. rrap' oXlyov p.ev ovv tfXdov dp,cf>ore-

pcov oi rrpoe£arrearaXp.evoi tov avp.rreaelv dX-

7 XrjXois rrepl rds vrrepfioXds- rrpo-i86p.evoi ydp

acf>as avrovs viro tijv opcf>vrjv e/c rrdvv fipaxeos

8iacrrqp.aros irrearrjaav, /cai ra^e'co? e-nepmov,

arro8rjXovvres dp,cf>6repoi tols rjyep.oai to yeyovos

8 /cai rwvdavop.evoi tl 8eov elrj rroielv. . . . em

tcov vrroKeip.evcov arparorre8euov /cd/ceiVou? dva-

9 KaXeiadai. rjj 8' erravpiov e£errep.ifiav dp,cf>orepoi

KaraaKorrrjs eveKa tcov hnrecov /cai tcov ev^covcov

rrepl rpiaKoalovs eKarepcov, ev ots 6 Titos /cai

tcov AXtcoXcov 8v ovXap,oiis e£arreareiXe 8id

10 rrjv ep.rreiplav tcov toircov oi /cai crvp.p.l£avres

dXXrjXois em raSe tcov Q>epcov cos rrpos Adpiaav

11 owe/JaAAov eKdvp,cos. tcov 8e rrepl tov Hi.noXep.ov

tov AltcoXov evpcbarcos Kiv8vvevovrcov Kai avveK-

KaXovp.evcov tovs 'ItaXiKovs rrpos rrjv xpelav,

12 dXlfieadai avvifiaive tovs MaKeBovas. /cai tote

p,ev em rroXvv xpovov aKpoploXiadp.evoi Siereo -

20 (3) pladrjaav els ta? avtcov rrapep.fioXds- /carct 8e

rrjv emovaav dp,cf>orepoi 8vaapearovp.evoi roi?

7repi ras Oepa? toirois 8id to Karacfyvrovs etvai

/cai rrXrjpeis alp,aaicov /cai Krynlcov dve^ev£av.

2 6 p.kv ovv Oi'Ai7r7ro? hroieiro rrjv rropelav cos em

rrjv liiKorovacrav, crrrev8cOv e/C ravrrjs rrjs rroXecOs

ecf>o8idaaadai, p.era 8e raura yevop.evos evrperrrjs

Xafielv toirovs dpp.6^ovras rai? avrov 8vvdp.eaiv

3d 8e Ti'ro? vrrorrrevaas to p.eXXov e/aV« rrjv

8vvap.iv dp.a tco <S>iXlmrcp, arrev8cov rrpoKara-

i cf>deipai tov ev rjj TiKorovaaalq . aItov. rrjs 8'

eKarepcov rropelas p.era£v Keip.evcov oxOcov iifirjXcov,

ovd' oi 'Pco/xaioi awecopcov tovs MaKe86vas,
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BOOK XVIII. 19. 6 - 20. 4

camp. The advanced sections of both armies very

nearly came into contact at the pass over the hills;

for when in the early dusk they caught sight of

each other, they halted when already quite close

and sent at once to inform their respective com-

manders of the fact and inquire what they should

do. It was decided to remain for that day in their

actual camp and to recall the advanced forces.

Next day both commanders sent out some horse

and light-armed infantry—about three hundred of

either arm to reconnoitre. Among these Flamini-

nus included two squadrons of Aetolians owing to

their acquaintance with the country. The respective

forces met on the near side of Pherae, in the direc-

tion of Larisa, and a desperate struggle ensued.

As the force under Eupolemus the Aetolian fought

with great vigour and called up the Italians to take

part in the action, the Macedonians found themselves

hard pressed. For the present, after prolonged

skirmishing, both forces separated and retired to

their camps. 20. Next day both armies, dissatisfied

with the ground near Pherae, as it was all under

cultivation and covered with walls and small gardens,

retired from it. Philip for his part began to march

towards Scotussa, hoping to procure supplies from

that town and afterwards when fully furnished to

find ground suitable for his own army. But Flamini-

nus, suspecting his purpose, put his army in motion

at the same time as Philip with the object of de-

stroying the corn in the territory of Scotussa before

his adversary could get there. As there were high

hills between the two armies in their march neither

did the Romans perceive where the Macedonians
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

irol rroiovvrai rrjv rropelav, ovd' ol Ma/ceSoVe?

5 tovs 'Pcop,alovs. ravrrjv p,ev <oSv> rrjv jjp,epav

eKarepoi 8iavvaavres, 6 p.ev Tlros em rr)v rrpoa-

ayopevop,evrjv 'Eperpiav rrjs <<S>duari8os xcLpas>,

6 Se QlXnnros em rov 'Oyxjqarov rrorap.ov, avrov

Kare^evi-av, ayvoovvres dp.cf>6repoi ras dXXrjXcov

6 rrapep,j3oXds- rfj S' iarepala rrpoeXdovres earpa-

rorre8evaav, QlXimros p.ev em to MeXdp,fiiov

rrpoaayopev6p.evov rrjs TiKorovaaalas, Tito? Se

rrepl to Qerl8eiov rfjs QapaaXlas, aKpvqv d-

7 yvoovvres dXXrjXovs. imyevop.evov S' op.fipov Kal

fipovrGuv e£aialcM>, rravra avvefirj rov depa rov

iK tcbv vecf>cii>v Kara tt)v emovaav r)p,epav viro rr)v

icodivr)v rreaelv em rr)v yrjv, coare. 8id rov ecf>-

earcora £,6cf>ov p.rj8e tovs ev rroal Svvaadai fiXerreiv.

8 ov p,r)v dXX' o ye <S>lXnnros Karavvaai arrev8cov

em to rrpoKelp.evov, dva^ev£as rrporjei p.era rrdarjs

9 rrjs arparias. 8vaxprjarovp,evos Se Kara rr)v

rropelav Sid rrjv 6p.lxXtjv, fipaxyv toirov 8iavvaas

rrjv p,ev 8vvap.i v els xapaKa mipevefiaXe, rr)v 8'

icf>e8pelav dWoreiAe, avvrd£as em rovs aKpovs

emjiaXelv rcov p,era£v Keip.evcov fiovvcov.

(4) '0 Se Tito? arparorre8evcov rrepl to Qerl8eiov,

Kal 8iarropovp,evos irrep rcov rroXep.lo}v rrov rrot

elal, Se'/ca rrpodep,evos ovXap,ovs Kal rcov ev^cbvcOv

els xi^ovs e£arreareiXe, rrapaKaXeaas evXaficbs

2 e£epevvcop.evovs emrropeveadai tt)v ^copw ot

Kal rrpodyovres d>s em rds vrrepfioXds eXadov

epvneaovres els rr)v rcbv MaKe86vcov ecf>e8pelav

3 Sid to SJaotttov rrjs tj/xepa?. oSroi p.ev oSv ev

rals dpxais em fipaxv 8iarapaxdevres dp,cf>6repoi

p.er oXlyov rjp£avro Kararreipd^ei v dXXrjXcov, Si-
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BOOK XVIII. 20. 4-21. 3

were marching to nor the Macedonians the Romans.

After marching all that day, Flamininus having

reached the place called Eretria in Phthiotis and

Philip the river Onchestus, they both encamped at

those spots, each ignorant of the position of the

other's camp. "Next day they again advanced and

encamped, Philip at the place called Melambium

in the territory of Scotussa and Flamininus at the

sanctuary of Thetis in that of Pharsalus, being still

in ignorance of each others' whereabouts. In the

night there was a violent thunderstorm accompanied

by rain, and next morning at early dawn all the mist

from the clouds descended on the earth, so that

owing to the darkness that prevailed one could not

see even people who were close at hand. Philip,

however, who was in a hurry to effect his purpose,

broke up his camp and advanced with his whole

army, but finding it difficult to march owing to the

mist, after having made but little progress, he

intrenched his army and sent off his covering force

with orders to occupy the summits of the hills which

lay between him and the enemy.

21. Flamininus lay still encamped near the

sanctuary of Thetis and, being in doubt as to where

the enemy were, he pushed forward ten squadrons

of horse and about a thousand light-armed infantry,

sending them out with orders to go over the ground

reconnoitring cautiously. In proceeding towards

the pass over the hills they encountered the Mace-

donian covering force quite unexpectedly owing to

the obscurity of the day. Both forces were thrown

somewhat into disorder for a short time but soon

began to take the offensive, sending to their respec-

vol. v
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

errejiifiavro Se /cai rrpos tovs eavrcov r)yep,6vas

4 eKarepoi tovs 8iaaacfyrjaovras to yeyovos- eVeiSt

)

Se /card tt)v avp.rrXoKrjv ol 'Pcop.dloi /carejSa-

povvro Kal /ca/cc3? erraaxov vrro rfjs tcov Ma/ceSoVcDV

ecf>e8pelas, rrepvnovres els rrjv eavrcov rrapep,fioXr)v

5 i8eovro acf>lai fiorjdeiv. 6 Se TiVo?, rrapaKaXeaas

tovs rrepl tov 'Apxe8ap.ov /cai tov EinroXep.ov

AlrcoXovs Kal 8vo tcov rrap' avrov xiXidpxcov, e£-

6 e.nep,i\ie p,era rrevraKoalcov hnrecov /cai Sicr^iAi'aw

rre^cov. &v rrpoayevop.evcov rols e£ apx-fjs d/cpo-

f3oXi^op.evois, rrapavriKa tt)v evavriav ecr^e 8iddeaiv

7 6 Klv8vvos- ol p.ev yap 'Pcop,aloi, rrpoaXajiovres tt)v

e/c rrjs fiorjdelas eXm8a 8nrXaalcos erreppcdadrjaav

8 rrpos rrjv xpelav, 0l Ma/ceSoVe? r)p,vvovro p.ef

yewalcos, rrie^ovp.evoi Se rrdXiv ovroi /cai Kara-

/3apovp,evoi rols SXois rrpoae^vyov rrpbs tovs aKpovs

/cai 8ierrep,rrovro rrpos tov fiaaiXea .nepl fiorjdelas.

(B) '0 Se QlXnnros ov8error av eXrrlaas /car'

eKelvrjv rr)v rjp,epav 6Xocrxeprj yeveadai Kiv8vvov

Sid rds rrpoeiprjp.evas airlas, dcbeiKcbs eru^e /cai

rrXelovs e/c rfjs rrapep.fioXr}s em xoproXoy lav.

2 rore Se rrvvdav6p.evos ta avp,fiaU,ovra rrapd tcov

8iarroareXXopievcov, Kal rrjs 6p,lxXrjs rj8rj Sia^ai-

vovarjs, rrapaKaXeaas 'Hpa/cAei'Stjv tc tov Tvprco-

viov, os rjyelro trjs ©erraAi/cry? lmrov, Kal AeovTa

tov tcov Ma/ceSoVcov hrrrdpxrjv e£errepvne, avv

Se tovtols 'Adrjvayopav exovra rravras tovs

3 p.iadocf>6povs rrXr)v tcov QpaKcov. avvaifidvrcov Se

tovtcov toTs ev rals ecf>e8pelais, /cai rrpoayevo-

p.evrjs rols Ma/ceSoox fiapelas ^ei/oo?, eVe/ce»"ro

toIs rroXep.iois- /cai 7rdAiv oSroi tovs 'Pcop,alovs

4 rjXavvov e/c p,era/3oXrjs drro tcov aKpcov. /xeyiarov
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BO#K XVIII. 21. 3-22. 4

tive commanders messengers to inform them of

what had happened. When in the combat that

ensued the Romans began to be overpowered and

to suffer loss at the hands of the Macedonian covering

force they sent to their camp begging for help, and

Flamininus, calling upon Archedamus and Eupo-

lemus the Aetolians and two of his military tribunes,

sent them off with five hundred horse and two

thousand foot. When this force joined the original

skirmishers the engagement at once took an

entirely different turn. For the Romans, encouraged

by the arrival of the reinforcements, fought with

redoubled vigour, and the Macedonians, though

defending themselves gallantly, were in their turn

pressed hard, and upon being completely over-

mastered, fled to the summits and sent to the king

for help.

22. Philip, who had never expected, for the reasons

I have stated, that a general engagement would

take place on that day, had even sent out a fair

number of men from his camp to forage, and now

when he heard of the turn affairs were taking from

the messengers, and as the mist was beginning to

clear, he called upon Heraclides of Gyrton, the

commander of the Thessalian horse, and Leo, who

was in command of the Macedonian horse, and

dispatched them, together with all the mercenaries

except those from Thrace, under the command of

Athenagoras. Upon their joining the covering

force the Macedonians, having received such a

large reinforcement, pressed hard on the enemy

and in their turn began to drive the Romans from

the heights. But the chief obstacle to their putting
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THE HISTORIES OF PCLYBIUS

8' avrols ip.rro8iov rjv rov p,rj rpeifiaadai rovs

rroXep.iovs 6Xoaxepcos ij row AltcoXiKcov hnrecov

cf>iXorip,la- rrdvv yap eKdvp.cos oSroi Kal rrapa-

5 fioXcos eKiv8vvevov. AlrcoXoI yap, Kad' oaov ev

rols rre^iKoCs eXXnrels elai Kal rco KadorrXiap,co

Kal rfj avvrd£ei .npos rovs oXoaxepels dycovas,

Kara roaovrov rols lmriKols 8ia^epova i rrpos to

fteXriov rcov dXXcov 'EAArjvaw ev tois Kara p.epos

6 Kal Kar l8lav Kiv8vvois. 8id /cai rore rovrcov

rrapaKaraaypvrcov rrjv imcf>opav rcbv rroXep,lcov,

ovKer i avvrjXdadrjaav ecos els rovs emrre8ovs

rorrovs, fipaX" drroaxovres eK p,eraf3oXrjs earrj-

7 aav. 6 8e Tlros, decopcov ov p.ovov rovs ev^covovs

Kal rovs hnreas ey/ce/cAi/cora?, aXXd 8id rovrovs

Kal rrjv oXrjv 8vvap.iv e/nrorjp.e\rrjv, e£rjye to arpd-

revp,a rrdv Kal rrapevejiaXe rrpos rols fiovvols.

8 Kara 8e rov avrov Kaipov erepos ecf>' erepco tcov

cK rfjs ecf>e8pelas MaKe8ovcov edei rrpds rov <I>i-

Xliriiov, dvafiocov " BaaiXev, cf>evyovaiv ol rroXep.iof

p,rj rrapfjs rov Kaipov ov p.evovaiv rjp,as ol fidpfia-

9 por arj vvv eariv rjp,epa, ads 6 Kaipos." coare

rov QlXnrirov, KaLnep ovK ev8oKovp.evov rois

toirois, op,cos eKKXrjdfjvai rrpos rov Kiv8vvov. oi

yap rrpoeiprjp.evoi Xocf>oi KaXovvrai p,ev Kvvds

KecfraXal, rpaxels S' elal Kal rrepiKeKXaap,evoi Kal

10 rrpos vifios lKavov dvarelvovres. 8id Kal rrpo-

opcop,evos 6 QlXirrrros rrjv 8vaxprjarlav rcov to-

ircov, ei; dpxfjs p.ev ov8ap,cos rjpp.6^ero rrpos dycova-

rore 8e rrapopp,r)dels 8ia rrjv vrrepfioXrjv rrjs

eveXmarlas tcbv dyyeXXovrcov eXxeiv rraptfyyeXXe

rrjv 8vvap.iv eK rov xdpaKos.

23 (6) '0 Se Tito? rrapep,fjaXcbv rrjv olvtov arparidv
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BOOK XVIII. 22. 4-23. 1

the enemy entirely to rout was the high spirit of

the Aetolian cavalry who fought with desperate

gallantry. "For by as much as the Aetolian infantry

is inferior in the equipment and discipline required

for a general engagement, by so much is their

cavalry superior to that of other Greeks in detached

and single combats. Thus on the present occasion

they so far checked the spirit of the enemy's advance

that the Romans were not as before driven down

to the level ground, but when they were at a short

distance from it turned and steadied themselves.

Flamininus, upon seeing that not only had his light

infantry and cavalry given way, but that his whole

army was flustered owing to this, led out all his

forces and drew them up in order of battle close

to the hills. At the same time one messenger after

another from the covering force came running to

Philip shouting, "Sire, the enemy are flying: do

not lose the opportunity: the barbarians cannot

stand before us: the day is yours now: this is your

time "; so that Philip, though he was not satisfied

with the ground, still allowed himself to be provoked

to do battle. The above-mentioned hills are, I

should say, called "The Dog's Heads" (Cynos-

cephalae): they are very rough and broken and attain

a considerable height. Philip, therefore, foreseeing

what difficulties the ground would present, was at

first by no means disposed to fight, but now urged

on by these excessively sanguine reports he ordered

his army to be led out of the entrenched camp.

23. Flamininus, having drawn up his whole army
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

e£rjs drraaav, ap.a p.ev ecf>tf8peve rols rrpoKiv8v-

vevovaiv, dp.a Se 7rape/caAei ra? rd£eis irrnro-

2 pevop.evos. rj Se 7rapa/cArjai? rjv avrov fipaxela

p.ev, epnf>avriKrj Se /cal yvcbpip,os rols aKovovaiv.

evapycbs yap viro rrjv oifiiv ev8eiKvvp.evos eXeye

3 rols avrov arparicbrais "Ovx oSroi Ma/ceSoVe?

elalv, c5 dv8pes, ovs vp.els rrpoKarexovras ev

Ma/ceSovi'a rds els ti)v 'EopSai'av vrrepjioXds e/c

rov rrpocf>avovs p.erd TioXiriKlov fiiaadp,evoi rrpos

toirovs vrrep8e£lovs e£ef3dXere, tioXXovs avrcov

4 drroKrelvavres; ovx oSroi Ma/ceSove? elalv, ovs

vp.els rrpoKarexovras rds arrrjXmap-evas ev 'Hrrelpcp

8va)(coplas eKfiiaadp.evoi rals eavrdiv dperals

cf>evyeiv rjvayKaaare plifiavras rd oVAa, recos els

5 Ma/ceSoviav dveKop.ladrjaav; ircos ovv vp,as ev-

Xafieladai KadrjKei, p.eXXovras e£ wrou rroieiadai

rov Kiv8vvov rrpos roiis avrovs; rl Se rrpoopaadai

rcov rrpoyeyovoroiv, dAA' oi5 rdvavrla 8i eKelva

6 /cai vvv dappelv; 8iorrep, 6j dv8pes, rrapaKaXe-

aavres acf>ds avrovs opp.dade rrpos rov Klv8vvov

eppcop.evcos- decov yap fiovXop.evcov ra^e'a/? rre-

rreiap.ai rairo reXos drrofirjaeadai rrjs rrapovarjs

1 p.dxrjs rols rrpoyeyovoai Kiv8vvois'' ovros p.ev

ovv ravr' eirrcov to p.ev 8e£iov p.epos e/ceAeue

p.eveiv Kara xcbpav /cai rd drjpla rrpo rovrcov,

rco S' evcovvp.cp p,erd rcbv ev^covcov errr\ei aofiapcos

8 rois rroXep.lois- ol Se rrpoKiv8vvevovres rGw 'Pco-

p.alcov, rrpoaXaftovres rrjv rcov rre[,cov arparorre8cov

efieopelav, e/c p.erafioXTjs eveKeivro rols vrrevavrlois.

24 (7) QlXnnros Se Kara rov avrov Kaipov, eVeiSt ) to

rrXeov p.epos tjStj rrjs eavrov 8vvdp-ecos icopa

rrapep.fiefiXrjKos 77/36 rov xdpaKos, avrds p.ev
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BOOK XVIII. 23. 1 - 24. 1

in line, both took steps to cover the retreat of his

advanced force and walking along the ranks addressed

his men. His address was brief, but vivid and

easily understood by his hearers. For pointing to

the enemy, who were now in full view, he said to

his men, "Are these not the Macedonians whom,

when they held the pass leading to Eordaea, you

under Sulpicius attacked in the open and forced

to retreat to the higher ground after slaying many

of them? Are these not the same Macedonians

who when they held that desperately difficult

position in Epirus you compelled by your valour

to throw away their shields and take to flight,

never stopping until they got home to Macedonia?

What reason, then, have you to be timid now when

you are about to do battle with the same men on

equal terms? What need for you to dread a recur-

rence of former danger, when you should rather

on the contrary derive confidence from memory of

the past! And so, my men, encouraging each other

dash on to the fray and put forth all your strength.

For if it be the will of Heaven, I feel sure that this

battle will end like the former ones." After speak-

ing thus he ordered those on the right to remain

where they were with the elephants in front of

them, and taking with him the left half of his army,

advanced to meet the enemy in imposing style. The

advanced force of the Romans thus supported by

the infantry of the legions now turned and fell upon

their foes.

t24. Philip at this same time, now that he saw

e greater part of his army drawn up outside the

entrenchment, advanced with the peltasts and the
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

avaXaficov tovs 7reAraora? Kal to 8e£iov rrjs

cf>dXayyos rrporjye, avvrovov rroiovp.evos rrjv rrpos

2 tovs Xocf>ovs dvdfiaaiv, tols Se rrepl tov NiKavopa

tov emKaXovp.evov eXecf>avra avvera£e cf>povrl£,eiv

lva to Xolirov p-epos rrjs 8vvdp.ecos eK 7roSo?

3 errrjrai. dp,a 8e tc o tovs rrpcorovs difiaadai rrjs

vrrepfioXfjs eidecos e£ darri8os rrapevefiaXe Kal

rrpoKareXdp,f3ave tovs vrrep8e(,lovs- tcov yap rrpo-

Kiv8vvevovrcov MaKe8ovcov em iroXv redXicf>orcov

tovs 'Pcop.alovs em darepa p.eprj tcov X6cf>cov,

4 eprjp.ovs KareXafie tovs aKpovs. en 8e rrap-

ep,f3dXXovros avrov ra 8e£id p.eprj rrjs crrparids,

rraprjaav ol p.iadocf>6poi, me^ovp.evoi /cara Kparos

5 viro tcov rroXep.lcov rrpoayevop.evcov yap tols

tcov 'Pcop.alcov ev^covois tcov ev tols fiapeaiv

oirXols dv8pcov, Kaddrrep dpricos etrra, Kal avv-

epyovvrcov /cara tr)v p.dxrjv, rrpoaXafiovres otov

el a-rjKcop.a rrjv tovtcov xpelav, ftapecos erreKeivro

6 tols rroXep.lois Kal iroXXovs avrcov eKreivov. 6

8e fiaaiXevs iv p.ev rals apxals, ore rrapeylvero,

decopcov oi p.aKpav rrjs tcov rroXep.lcov rrapep.fioXrjs

avvearcora tov tcov ev^covcov Klv8vvov 7repi^apr)?

7 rjv ais 8e rrdXiv eK p.erafioXrjs ecopa KXlvovras

tovs l8iovs Kal rrpoa8eop.evovs emKovplas, r)vay-

/ca£ero fiorjdelv Kal Kplveiv eK tov Kaipov ra

oXa, Kalrrep er i tcov rrXelarcov p.epcov rrjs cf>d-

Xayyos /cara rropelav ovrcov Kal rrpoafiaivovrow

8 rrpos tovs fiovvovs. rrpoa8e£dp.evos 8e tovs dyco-

vi^op.evovs, tovtovs p.ev rjdpoi^e rravras em to

8e£idv Kepas, Kal tovs rre^ovs Kal tovs lmreas,

tols 8e rreXraarals Kal tols cf>aXayyirais rraprjy-

yeXXe Si7rAaoxa£eiv to fiddos Kal irvKvovv em to
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BOOK XVIII. 24. 1-8

right wing of the phalanx, ascending energetically

the slope that led to the hills and giving orders to

Nicanor, who was nicknamed the elephant, to

see that the rest of his army followed him at once.

When the leading ranks reached the top of the

pass, he wheeled to the left, and occupied the

summits above it; for, as the Macedonian advanced

force had pressed the Romans for a considerable

distance down the opposite side of the hills, he

found these summits abandoned. While he was

still deploying his force on the right his mercenaries

appeared hotly pursued by the Romans. For when

the heavy-armed Roman infantry had joined the

light infantry, as I said, and gave them their support

in the battle, they availed themselves of the addi-

tional weight thus thrown into the scale, and pressing

heavily on the enemy killed many of them. When

the king, just after his arrival, saw that the light

infantry were engaged not far from the hostile

camp he was overjoyed, but now on seeing his

own men giving way in their turn and in urgent

need of support, he was compelled to go to their

assistance and thus decide the whole fate of the

day on the spur of the moment, although the greater

portion of the phalanx was still on the march and

approaching the hills. Receiving those who were

engaged with the enemy, he placed them all, both

foot and horse, on his right wing and ordered the

peltasts and that part of the phalanx he had with

him to double their depth and close up towards the

right. Upon this being done, the enemy being now
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

9 Se£ioV. yevop,evov 8e tovtov, Kal tw rroXep,lcov

ev xepalv ovrcov, toI? p.ev cf>aXayylrais e86drj rrap-

dyyeXp.a KarafiaXovai ras aaplaas errdyeiv, tols

10 S' ev^covois Kepav. Kara 8e tov avrov Kaipov Kal

Tito?, 8e£dp,evos els rd Siao-n^iara tcov arjp,auov

tovs rrpoKiv8vvevovras, rrpoaeftaXe tols rroXep,lois.

25 (8) Tevop.evqs 8e rrjs e£ dp,cf>oiv avp.rrrcoaecos p,erd

jSia? /cai Kpavyrjs virepfiaXXovcrqs, cos av ap,cf>o-

repcov 6p.ov avvaXaXa^6vrcov, d/xa Se Kal tcov

eKros rrjs p,dxrjs emfiocbvrcov tols dycovi^op.evois,

rjv to yivop.evov eKrrXrjKriKov Kal rrapaarariKov

2 dycovlas. to p.ev ovv 8e£iov tov QiXlmrov Xap,rrpcos

drrrjXXarre Kara tov Kiv8vvov, are /cai rrj v ecf>-

o8ov e£ vrrep8e£lov rroiovp.evov /cai tco jSdpei rrjs

avvra£ecos vrrepexov /cai rrj 8iacf>opa tov Kad-

orrXiap.ov rrpos rr)v evearcoaav ypelav iroXv rrap-

3 aAAarrov rd Se Aoi7ra p,eprj rfjs 8vvdp.ecos avrco

ta p,ev ex6p.eva tcov Kiv8vvev6vrcov ev arroerrdaei

tcov rroXep.lcov rjv, ta S' em tcov evcovvp,cov dpri

8irjWKora tols vrrepfioXds erre^aivero rols aKpois.

4 6 8e Tito?, decopcov ov 8vvap,evovs tovs rrap'

avrov ariyeiv rrjv rrjs cf>dXayyos ecf>o8ov, dXX'

eKme£,ovp.evovs tovs em tcov evcovvp.cov, /cai

tovs p.ev airoAcoAoras rjorj, tovs o em rrooa

rroiovp.evovs rr)v avaxd>prjaiv, ev 8e tols 8e£iols

p.epeai KaraXenrop.evas rrjs acorrjplas rd? eXm8as,

5 raxecos acf>opp,rjaas rrpos tovtovs, /cai avvdeaad-

p,evos [rrjs] tcov rroXep.lcov rd fiev avveyrj tols

8iaycovi^op.evois . . ., ta S' e/c tcov aKpcov aKp.r)v

emKarafialvovra, tcl S' eri tols aKpois ecf>earcora,

rrpodep,evos rd drjpla rrpoarjye rd? arjjialas roi?

6 rroXep.iois. oi Sc Ma/ceSoVe?, ovre tov rrapay-
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BOOK XVIII. 24. 9-25. 6

close upon them, orders were sent to the men of the

phalanx to lower their spears and charge, while the

light infantry were ordered to place themselves

on the flank. At the same moment Flamininus,

having received his advanced force into the gaps

between the maniples, fell upon the enemy.

25. As the encounter of the two armies was

accompanied by deafening shouts and cries, both of

them uttering their war-cry and those outside the

battle also cheering the combatants, the spectacle

was such as to inspire terror and acute anxiety.

Philip's right wing acquitted themselves splendidly

in the battle, as they were charging from higher

ground and were superior in the weight of their

formation, the nature of their arms also giving them

a decided advantage on the present occasion. But

as for the rest of his army, those next to the force

actually engaged were still at a distance from the

enemy and those on the left had only just sur-

mounted the ridge and come into view of the summits.

Flamininus, seeing that his men could not sustain

the charge of the phalanx, but that since his left was

being forced back, some of them having already

perished and others retreating slowly, his only hope

of safety lay in his right, hastened to place himself

in command there, and observing that those of the

enemy who were next the actual combatants were

idle, and that some of the rest were still descending

to meet him from the summits and others had

halted on the heights, placed his elephants in front

and led on his legions to the attack. The Macedonians
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

yeXovvr exovres ovre avarrjvai 8vvdp,evoi Kal

Xafielv to rrjs cf>dXayyos t8iov ax^p.a Sid re rds

tcov toircov 8vaxepelas /cai Sid to tois dycovi-

^op.evois errop.evoi rropelas exeiv 8iddeaiv Kal

7 /xt) rrapara£ecos, ov8e rrpoae8e£avro tovs 'Pco-

p,alovs els rds ^ei/oa? eri, Si' avrcov 8e tcov drj-

plcov rrrorjdevres /cai 8iaairaadevres eveKXivav.

(9) Oi p.kv oSv rrXelovs tcov 'Pcop,alcov errop.evoi

2 rovrovs eKreivov ets 8e tcov ^iAiap^coi> tcov

a/xa tovtols, arjp,alas excov ov rrXelovs ei/coox,

Kal rrap' avrov tov rrjs xpelas Kaipov avp.c\>povq-

aas o 8eov elrj rroielv, p.eydXa avvefidXero rrpos

3 rrjv tcov oXcov Karopdcoaiv. decopcov yap tovs

rrfpl rov QlXlrrrrov c7ri rroXv rrpolrerrrcOKoras

tcov dXXcov Kal me^ovvras tco fidpei to acj>erepov

evcovvp,ov, drroXnrcbv tovs errl tov 8e£iov viKcovras

tjStj Karacf>avcos, emarpeifias em tovs dycovc^o-

p.evovs Kal Karomv emyevop.evos rrpoaejiaXXe /card

4 vcorov tols Ma/ceSoai. rrjs 8e tcov cf>aXayyircov

xpelas d8vvarov Kadearcocrrjs e/c p.erafioXrjs Kal

Kar dv8pa Kiv8vveveiv, ovros p.ev erreKeiro Krel-

vcov tovs ev rroalv, ov 8vvap,evovs avrols /3orjdelv,

5 c£j? o8 plifiavres ta orrXa cf>evyeiv rjvayKaadrjaav

oi Ma/ceSoVe?, avvemdep,evcov auroi? e/c p.era-

fioXrjs Kal tcov /cara rrpoacorrov ey/ce/cAi/coVcov.

6o 8e QlXnnros ev p,kv rai? apxals, Kaddrrep

etrra, reKp,aip6p.evos eK tov Kad' avrov p,epovs

7 irrerreiaro reXecos vi/cav rore 8e avvdeaadp.evos

dcf>vco pirrrovvras rd orrXa tovs Ma/ceSova? /cai

tovs rroXep.lovs Kara vcotov rrpoafiefiXrjKoras,

140

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:3

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



BOOK XVIII. 25. 6 - 26. 7

now, having no one to give them orders and being

unable to adopt the formation proper to the phalanx,

in part owing to the difficulty of the ground and in part

because they were trying to reach the combatants and

were still in marching order and not in line, did not

even wait until they were at close quarters with the

Romans, but gave way thrown into confusion and

broken up by the elephants alone.

26. Most of the Romans followed up these fugi-

tives and continued to put them to the sword:

but one of the tribunes with them, taking not more

than twenty maniples and judging on the spur of

the moment what ought to be done, contributed

much to the total victory. For noticing that the

Macedonians under Philip had advanced a long way

in front of the rest, and were by their weight forcing

back the Roman left, he quitted those on the right,

who were now clearly victorious, and wheeling his

force in the direction of the scene of combat and

thus getting behind the Macedonians, he fell upon

them in the rear. As it is impossible for the phalanx

to turn right about face or to fight man to man,

he now pressed his attack home, killing those he

found in his way, who were incapable of protecting

themselves, until the whole Macedonian force were

compelled to throw away their shields and take to

flight, attacked now also by the troops who had

yielded before their frontal charge and who now

turned and faced them. Philip at first, as I said,

judging from the success of those under his own

leadership, was convinced that his victory was

complete, but now on suddenly seeing that the

Macedonians were throwing away their shields and

that the enemy had attacked them in the rear,
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

fipaxii yevop,evos iK tov Kiv8vvov /xer' SXlycov

8 hnrecov Kal rreL,Giv avvedecopei ra oXa. Kara-

vorjaas 8e tovs 'Pcop,alovs Kara to 8lcoyp,a tov

Xaiov Kepcos tois aKpois rj8rj rrpoarreXd^ovras,

eylvero <rrpds to cf>evyeiv, oaovs e8vvaro> rrXel-

atovs iK tov Kaipov avvadpolaas tcov QpaKcov

9 Kal MaKe8ovcov. Titos 8e toIs cf>evyovaiv erro-

p,evos, Kal KaraXaficov ev rcu? vrrepfioXals dpri

tois aKpois emfiaXXovaas tols eicovvp.ovs ra£ei?

tcov MaKe86vcov tols p.ev <dpxas> . . . errearrrj,

tcov rroXep,lcov opdas dvaa)(6vrcov tols aaplaas,

10 cmep edos earl rroieiv tois MaKe8oaiv, orav rj

-napa8i8coaiv clvtovs rj p,erafidXXcovrai rrpos tovs

11 imevavriovs- /xera 8e ravra rrvdop,evos tijv aWlav

tov avp.fialvovros rrapaKarelxe tovs p,ed' avrov

12 fielaaadai Kplvcov tGiv drro8e8eiXiaKorow. aKpvfjv

8e tov TiVou ravra 8iavoovp,evov tcov -nporjyovp.e-

vcov rives emrreaovres avrols e£ {mep8e£lov rrpoa-

ecf>epov ras xeIpas, Kal tovs p.kv rrXelovs 8iecf>deipov,

oXlyoi 8e rives 8iecf>vyov plifiavres ta orrXa.

27 Havraxodev 8e tov Kiv8vvov avvreXeiav elXrj-

(10) cf>6ros Kal Kparovvrcov tcov 'Pcop,alcov, 6 p,ev

<f>lXnrrros eVoieiro rrjv arroxcaprjaiv cos em ta

2 Tep,rrr). Kal rrj p,ev rrpcorj] rrepl tov 'AXe£dv8pov

KaXovp.evov rrvpyov rjvXladrj, ttj 8' varepalq.

rrpoeXdcov els Towovs em rfjv elafioXrjv tcov Tep,-

ircov errep-eive, fiovXop,evos dva8e£aadai tovs

3 iK rrjs cf>vyrjs dvaaco^op.£vovs. ol 8e 'Pcop,aloi,

p.exp1, p-iv tivo? erraKoXovdrjaavres tols cf>evyovaiv,

ol p.ev eaKvXevov tovs redvecoras, ol 8e tovs

alxp,aXcorovs rjdpoi^ov, ol 8e rrXelovs coppnjaav

errl tr)v 8iaprrayrjv tov tcov rroXep,Ux>v ^apa/co?.
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BOOK XVIII. 26. 7 - 27. 3

retired with a small number of horse and foot to

a short distance from the scene of action and

remained to observe the whole scene. When he

noticed that the Romans in pursuit of his left wing

had already reached the summits, he decided to

fly, collecting hastily as many Thracians and Mace-

donians as he could. Flamininus, pursuing the

fugitives and finding when he reached the crest of

the ridge that the ranks of the Macedonian left

were just attaining the summits, at first halted.

The enemy were now holding up their spears, as is

the Macedonian custom when they either surrender

or go over to the enemy, and on learning the signi-

ficance of this he kept back his men, thinking to

spare the beaten force. But while he was still

making up his mind some of the Romans who had

advanced further fell on them from above and began

to cut them down. Most of them perished, a very

few escaping after throwing away their shields.

27. The battle being now over and the Romans

everywhere victorious, Philip retreated towards

Tempe. He spent the following night under canvas

at a place called "Alexander's Tower" and next

day went on to Gonni at the entrance of Tempe,

and remained there wishing to pick up the survivors

of the rout. The Romans, after following up the

fugitives for a certain distance, began, some of them,

to strip the dead and others to collect prisoners, but

most of them ran to plunder the enemy's camp.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

4 evda 8rj KaraXafiovres rovs AlrcoXovs rrpoeji-

rremcoKoras KaI 86£avres arepeadai rrjs acfrlai

KadrjKovcrqs cocf>eXelas, rjp£avro Karap.ep,^eadai

tovs AlrcoXovs Kal Xeyeiv rrpos tov arparrjyov

oti rovs p.ev Kiv8vvovs avrols eVirarrei, rrjs S'

5 dxfreXelas dXXois rrapaKexcoprjKe. Kal rore p.ev

erraveXdovres els rr)v eavrCbv o-rparorre8elav rji-

Xladrjaav, els 8e tt)v erravpiov dp,a p,ev rjdpoi^ov

rovs alxp.aXcorovs /cai ra Xenr6p,eva tcov aKvXcov,

ap,a 8e rrporjyov rroiovp.evoi tt)v rropelav a/? errl

6 Aaplcrqs. erreaov 8e tcov 'Pcop.alcov rrpos rovs

errraKoalovs- tcov 8e MaKe86vcov drredavov p.ev

ol rrdvres els oKraKio-xiXlovs, ^coypla S' edXcoaav

ovK eXdrrovs rrevraKio-xiXlcov.

7 Kai rrjs p.ev ev ©erraAi'a yevop,evrjs .nepl Kroo?

Ke^aAa? 'Pcop.aicov Kal QiXlmrov p.dxqs toiovtov

28 drrefirj to reXos- eyc o 8e Kara p,ev rr)v eKrqv

(11) fivfiXov ev errayyeXla KaraXvncov or i Xaficov rov

dpp.o^ovra Kaipov avyKpiaiv rroirjaop,ai rod Kad-

orrXiap,ov 'Pcop.alcov Kal Ma/ceSovcov, op.olcos Se

Kai rrjs avvrafcecos rrjs eKarepcov, rl 8iacf>epovaiv

dXXtfXcov rrpos to xelpov Kal rl rrpos to $eXriov,

vvv er r avrcov tcov .npd£ecov rreipdaop,ai tt)v

2 errayyeXlav errl tIXos dyayelv. errel yap r) p.ev

Ma/ceSovwv avvra£ls ev rols rrpo tov xpovois,

8i avrcov row epycov 8i8ovaa rrjv rrelpav, e/cpaVei

tcov re Kara rrjv 'Aalav Kal tcov 'EXXrjviKcov

avvrd£ecov, r) 8e 'Pco/xai'cov tcov re /carct. rr)v

Aifivrjv Kal tcov Kara tt)v Eivpcorrrjv rrpoaeo-ne-

3 plcov idvcov arrdvrcov, ev 8e tols Kad' rjp.ds Kaipols

ovx a.na£, dXXd rrXeovaKis yeyove tovtcov tcov

rd£ecov Kal tcov dv8pcov rrpos dXXrjXovs 8iaKpiais,
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BOOK XVIII. 27. 4 - 28. 3

Finding, however, that the Aetolians had anticipated

them there and considering themselves defrauded

of the booty that was rightfully theirs, they began

to find fault with the Aetolians and told their general

that he imposed the risk on them and gave up the

booty to others. For the present they returned to

their own camp and retired to rest, and spent the

next day in collecting prisoners and what was left

of the spoil and also in advancing in the direction of

Larisa. Of the Romans about seven hundred fell

and the total Macedonian loss amounted to about

eight thousand killed and not fewer than five

thousand captured.

Advantages and Disadvantages of the Phalanx

28. Such was the result of the battle at Cynos-

cephalae between the Romans and Philip. In my

sixth Book I promised that when a suitable occasion

presented itself I would institute a comparison

between the Roman and Macedonian equipment

and formation, showing how they differ for the

better or worse, and I will, now that we see them both

in actual practice, endeavour to fulfil this promise.

For since the Macedonian formation in former times

was proved by the experience of facts to be superior

to other formations in use in Asia and Greece and

that of the Romans likewise showed itself superior

to those in use in Africa and among all the peoples

of western Europe, and since now in our own times

not once, but frequently, these two formations and

the soldiers of both nations have been matched

vol. v l 145
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

4 xprjaip.ov Kal KaXov av elrj to rrjv oiacf>opdv

epevvrjaai, Kal rrapd rl avp,fialvei 'Pcop.alovs

errlKpareiv Kal to rrpcorelov eKcf>epeadai tcov

5 Kara rroXep,ov dycovcov, lva p.rj rvxrjv Xeyovres

p,6vov p,aKapl^cop,ev tovs Kparovvras aXoycos,

Kaddrrep ol /xdraioi tcov dvdpcorrcov, dXX' el8ores

rds dXrjdels aina? erraivcop,ev Kal davp,d^cop,ev

Kara Xoyov tovs rjyovp.evovs -

6 ITepi p.ev oiv tcov rrpos 'Awifiav dycovcov ye-

yovorow 'Pcop,alois Kal tcov iv tovtois eXarrco-

p,arcov ov8ev av Seoi rrXelc o Xeyeiv oi> yap rrapd

tov KadorrXiap,dv ouSe ?rapa rrjv o-vvra£iv, dXXd

rrapd tijv i.rri8e£iorrjra ttjv 'Awlfiov Kal rt)v

7 dyxlvoiav rrepiirrnrrov rols eXarrcop.aai. 8rjXov

Se tovto rrerroirjKap,ev rjp,els irr' avrcov vrro8eiK-

8 vvovres tcov dycovcov. p,aprvpel Se roi? tj/xere-

pois Xoyois npanov p.ev to reXos tov rroXep,ov

rrpooyevop.evov yap arparrjyov tols 'Pcop,alois

rraparrXrjaiav 8vvap,iv zxovros 'Awlfia, ra^e'co?

Kal to viKav avve£rjKoXovdrjae tols rrpoeiprj-

9 p,evois- elra Kal avros 'Awlfias drro8oKip.daas

tov dpxfjs avrols vrrdpxovra KadorrXiap,6v,

a/xa ™ viKrjaai i7j .npcorr) pAxjj rrapaxprjp.a

tols 'Pcop,alcov SrrXois KadorrXlaas ras oiKelas

8vvdp,eis, tovtois SicreAeae ^pco/xevo? rov

10 xpovov. Hvppos ye urjv ov p,6vov oirXois, dXXd

Kal 8vvdp.eaiv 'IraAi/cai? avyKexpyrai, ridels evaX-

Xd£ o-qp,alav Kal arrelpav cf>aXayyiriKrjv iv tols

11 rrpds 'Pcop,alovs dycoaiv. dXX' op,cos oi5S' ovrcos

e8vvaro viKdv, dXX' del rrcos dp.cf>l8o£a ta tcAtj

tcov Kiv8vvcov avrols amifiaive.

12 Hepl p,ev ovv tovtcov dvayKalov rjv rrpoeirrelv
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BOOK XVIII. 28. 4-12

against each other, it will prove useful and bene-

ficial to inquire into the difference, and into the reason

why on the battle-field the Romans have always

had the upper hand and carried off the palm, so

that we may not, like foolish men, talk simply of

chance and felicitate the victors without giving

any reason for it, but may, knowing the true causes

of their success, give them a reasoned tribute of

praise and admiration.

It will not be necessary to dilate upon the battles

of the Romans with Hannibal and their defeats

therein; for there they met with defeat not owing

to their equipment and formation but owing to

Hannibal's skill and cleverness. This I made suffi-

ciently clear in dealing with the battles in question,

and the best testimony to the justice of what I said

was, first of all, the actual end of the war. For

very soon when the Romans had the advantage of

the services of a general of like capacity with Han-

nibal then victory was an immediate consequence

of this. And secondly, Hannibal himself, discarding

his original armament at once on winning the first

battle, armed his own forces with the Roman weapons

and continued to employ these up to the end. As

for Pyrrhus he employed not only Italian arms but

Italian forces, placing cohorts of these and cohorts

composed of men from the phalanx in alternate

order in his battles with the Romans. But still

even by this means he could not gain a victory, but

the result of all their battles was always more or

less doubtful.

It was necessary for me to preface my comparison
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

xcxpiv rov /xtjSev dvrep,cf>alveiv rals r)p,erepais

d.rrocf>daeaiv errdveipu 8' errl rrjv rrpoKeip,evrjv avy-

Kpiaiv.

29 "Or i p.ev exovcrqs rrjs cf>dXayyos rrjv avrrjs

(12) iSi0rtjra Kal 8vvap.iv ov8ev av imoaralrj Kara

rrpoacorrov ov8e p.elvai rrjv ecf>o8ov avrrjs, evxepes

2 Karap,adelv e/c iroXXcov. errel yap 6 pAv dvrjp

lararai avv rols oirXois ev rpial noai Kara ras

ivaycovlovs rrvKvcoaeis, to Se rcov aapiacov p,eye-

dos eorn Kara p,ev rfjv e£ dpxrjs virodeai v eKKal-

Se/ca irt)xcov, Kara Se rrjv dpp,oyrjv rrjv rrpos rrjv

3 dXtfdeiav 8eKarerrdpcov, rovrcov 8e rovs rerrapas

dcf>aipel to p,era£v rolv xepolv 8idarrjp,a Kal ro

4 Karomv cr^Kcop,a rrjs rrpofioXrjs, cf>avepov or i rovs

8eKa rrqxeis rrpomrrreiv dvdyKrj rrjv adpiaav

rrpo rcov acop.drcov eKaarov rcov orrXircov, orav

trj Si dp.cf>olv rolv xepolv rrpofiaXop,evos em

5 toi;? rroXep.lovs. cK Se rovrov avp,jHalvei ras

p.kv rov 8evripov Kal rplrov Kal rerdprov rrXelov,

ras Se rov irepvnrov fcvyov aaplaas Svo rrpo-

mrrrei v 7n^ei? rrpo rcov rrparroararcbv, exovo-qs

rrjs cf>dXayyos rrjv avrrjs l8i6rrjra Kal rrvKvcoaiv

6 /car' imardrrjv Kal Kara rrapaardrrjv, d>s "Op,rj-

pos vrro8eiKvvaiv ev rovrois-

aams ap aamo epeioe, Kopvs Kopvv, avepa o

dvtfp.

ifiavov 8' i/mroKop.oi Kopvdes Xap,rrpolai cf>dXoiai

vevovrcov d)s irvKvol ecf>earaaav dAAtjAoiai..

7 rovrcov S' dXrIdivcos Kal KaXcos Xeyop,evcov, 8rjXov

co? dvdyKrj Kad' eKaarov rcov rrpcoroararcov
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BOOK XVIII. 28. 12-29. 7

by these few words in order that my statements may

meet with no contradiction. I will now proceed to

the comparison itself.

29. That when the phalanx has its characteristic

virtue and strength nothing can sustain its frontal

attack or withstand the charge can be easily under-

stood for many reasons. For since, when it has

closed up for action, each man, with his arms,

occupies a space of three feet in breadth, and the

length of the pikes is according to the original

design sixteen cubits, but as adapted to actual

needs fourteen cubits, from which we must subtract

the distance between the bearer's two hands and

the length of the weighted portion of the pike

behind which serves to keep it couched—four cubits

in all—it is evident that it must extend ten cubits

beyond the body of each hoplite when he charges

the enemy grasping it with both hands. The con-

sequence is that while the pikes of the second, third,

and fourth ranks extend farther than those of the

fifth rank, those of that rank extend two cubits

beyond the bodies of the men in the first rank,

when the phalanx has its characteristic close order

as regards both depth and breadth, as Homer

expresses it in these verses:

Spear crowded spear,

Shield, helmet, man press'd helmet, man, and shield;

The hairy crests of their resplendent casques

Kiss'd close at every nod, so wedged they stood."

This description is both true and fine, and it is

evident that each man of the first rank must have

■ Homer, Iliad, xiii. 131, Cowper-s translation.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

aaplaas rrpomwrei v rrevre, 8val rrfxeai 8iacf>epov-

aas dXXrjXcov Kara p,rjKos.

30 'Ek 8e rovrov pq.8iov viro rr)v 6>\iw Xafielv rrjv

(13) rfjs oXrjs cf>dXayyos ecf>o8ov Kal rrpofioXrjv, rrolav

riv eiKos etvai /ccu rlva 8vvap.iv exeiv, et ^KKoll-

2 Se/ca to piddos oSaav. d>v oaoi <rd> rrep.rrrov

^vydv virepalpovai, rals p.ev aaplaais ov8ev otol

r elal avp.f}aXeadai rrpos rov Klv8vvov 8iorrep

3 oi5Se rroiovvrai /car' dv8pa rr)v rrpofioXrjv, rrapd

8e rovs cop,ovs rcov rrporjyovp,eva>v dvavevevKvlas

cfrepovai xdpa> rov rov Kara Kopvcf>rjv toirov daoSa-

Ai£ei v rfjs eKra£ecos, elpyovacbv rfj rrvKvcoaei

rcov aapiacbv oaa rcov fieXcov vireprrerrj rcov rrpco-

roararosv cf>ep6p.eva Swarai rrpoamrrreiv rrpos

4 rovs ecf>earcoras. avrco ye pAjv rco rov acbp,aros

ftdpa Kara rrjv erraycoyrjv me^ovvres oSroi rovs

rrporjyovp.evovs fiialav p.kv rroiova i rrjv ecf>o8ov,

d8vvarov 8e rols rrpcoroardrais rrjv els rovmadev

p.erafioXr)v.

5 Toiavrrjs rrepl rrjv cf>dXayya 8iadeaecos Kal

KadoXov Kal Kara p,epos <ovcnrjs>, prjreov av elrj

Kal rov 'Pcop,alcov KadorrXiap.ov Kal rrjs oXrjs

avvrd£ecos ras lBiorrjras Kal 8iacf>opas e/c rrapa-

6 deaecos. laravrai p,ev oSv ev rpial rroal p.erd

7 rcov oirXcov Kal 'Pco/xaiof rfjs /xa^? S' avrols

Kar dv8pa rrpx Kivrjaiv Xap,fiavovarjs Sia to rco

p.kv dvpecp aKerreiv to acop,a, avp,p.eraridep,evovs

alel rrpos rov rfjs rrXrjyrjs Kaipov rfj p,axalpq 8'

eK Karacf>opas Kal 8iaipeaecos rroieladai rr)v p,d-

8 xrjv rrpocf>avks on xdXaap,a Kal 8idaraaiv dXXrjXcov

exeiv 8erjaei rovs dv8pas eXdxiarov rpels rro8as

Kar' emardrrjv Kal Kara rrapaardrrjv, el p,eX-
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BOOK XVIII. 29. 7 - 30. 8

the points of five pikes extending beyond him,

each at a distance of two cubits from the next.

30. From this we can easily conceive what is the

nature and force of a charge by the whole phalanx

when it is sixteen deep. In this case those further

back than the fifth rank cannot use their pikes so

as to take any active part in the battle. They

therefore do not severally level their pikes, but hold

them slanting up in the air over the shoulders of

those in front of them, so as to protect the whole

formation from above, keeping off by this serried

mass of pikes all missiles which, passing over the

heads of the first ranks, might fall on those immedi-

ately in front of and behind them. But these men

by the sheer pressure of their bodily weight in the

charge add to its force, and it is quite impossible for

the first ranks to face about.

Such being in general and in detail the disposition

of the phalanx, I have now, for purposes of comparison,

to speak of the peculiarities of the Roman equipment

and system of formation and the points of difference

in both. Now in the case of the Romans also each

soldier with his arms occupies a space of three feet

in breadth, but as in their mode of fighting each

man must move separately, as he has to cover his

person with his long shield, turning to meet each

expected blow, and as he uses his sword both for

cutting and thrusting it is obvious that a looser

order is required, and each man must be at a distance

of at least three feet from the man next him in the

same rank and those in front of and behind him,
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

9 Xovaiv evxprjcTrelv rrpos to 8eov. eK 8e rovrov

o~vp.firjaerai tov eva 'Pco/xaiov "araadai Kara

ovo rrpcoroardras tcov cf>aXayyircOv, cjare rrpos

8eKa aaplaas avrco ylveadai tt)v drravrrjaiv /cai

10 rrjv p,dxrjv, as ovre Korrroma tov eva Kara-

raxrjaat Svvarov, orav arra£ avvdificoaiv els ras

xeipas, ovre jiidaaadai pdBiov, pvq8ev ye tcov

ecf>earcorcov 8vvap.evcov au/xjSaAAea&ii tols rrpco-

roararais pvrp-e rrpos rrjv filav p.rjre rrpos rrjv

11 tcov p.axaipcov evepyeiav. e£ cLv evKaravorjrov

cos ovx otov re p,elvai Kara rrpoacorrov rrjv rrjs

cf>dXayyos ecf>o8ov ov8ev, 8iarrjpovarjs rrjv avrfjs

l8iorrjra Kal 8vvap.iv, cibs ev apxals etrra.

31 Tls oSv ama tov viKdv 'Pcop.alovs Kal rl to

(14) acfidXXov eari tovs tals cf>dXay£i ^pco/xevou?;

2 on avp.fialvei tov p,ev rroXep.ov doplarovs ^xeiv

Kal tovs Kaipoiis Kal tovs torrovs tovs rrpos tijv

xpelav, rrjs Se cf>dXayyos eva Kaipov etvai Kal

toircov ev yevos, ev ots 8vvarai trjv avrrjs ^peiav

3 emreXelv. el p.ev ovv ris rjv dvdyKrj rols dvri-

rrdXois els rovs rfjs cf>dXayyos Kaipovs Kal toirovs

avyKarajialveiv, ore p,eXXoiev Kplveadai rrepl tcov

oXcov, clKos rjv Kara tov dpn Xoyov del cf>epeadai

4 to rrpcorelov tovs rals cf>dXay£i ^pcojaeVous" ei

8e 8vvarov cKKXlvciv Kal tovto rroielv pa8lcos,

irdis dv er i cf>ofiepdv elrj to rrpoeiprjp,evov avvrayp.a;

5 /cai p,rjv oti xpelav ^xei romov emrre8cov Kal

ifiiXcov r) cf>dXay{j, rrpos 8e tovtois p.rj8ev ep,rr68iov

exovrcov, Xeyco 8' otov rd^povs, eKprfyp.ara,

avvayKelas, 6cf>pvs, peldpa rrorap.cov, 6p,oXoyov-

6 p.evov eari. rravra yap rd rrpoeiprjp,eva rrapa-

rro8i^eiv Kal Xvei v rrjv roiavrrjv ra£iv iKava
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BOOK XVIII. 30. 9-31. 6

if they are to be of proper use. The consequence

will be that one Roman must stand opposite two

men in the first rank of the phalanx, so that he has

to face and encounter ten pikes, and it is both

impossible for a single man to cut through them all in

time once they are at close quarters and by no means

easy to force their points away, as the rear ranks

can be of no help to the front rank either in thus

forcing the pikes away or in the use of the sword.

So it is easy to see that, as I said at the beginning,

nothing can withstand the charge of the phalanx

as long as it preserves its characteristic formation

and force.

31. What then is the reason of the Roman success,

and what is it that defeats the purpose of those who

use the phalanx? It is because in war the time

and place of action is uncertain and the phalanx

has only one time and one place in which it can

perform its peculiar service. Now, if the enemy

were obliged to adapt themselves to the times

and places required by the phalanx when a decisive

battle was impending, those who use the phalanx

would in all probability, for the reasons I stated

above, always get the better of their enemies;

but if it is not only possible but easy to avoid its

onset why should one any longer dread an attack

of a body so constituted? Again, it is acknowledged

that the phalanx requires level and clear ground

with no obstacles such as ditches, clefts, clumps of

trees, ridges and water courses, all of which are

sufficient to impede and break up such a formation.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

7 ylverai. SioVt S' evpelv toirovs rrore p,ev errl

ara8lovs eucoai, more 8e Kal rrXelovs, ev ots

p.rj8ev ri roiovrov vrrapxei, axe86v, cos elrrelv,

d8vvarov eariv, el Se pvfj ye, reXecos arrdviov,

8 Kal tovto mas dv n? op.oXoyrjaeiev. ov p.rjv

dXX earco toirovs evprjadai toiovtovs. edv ovv

ol [/xev] rroXepiovvres els p,ev tovtovs pvr) avy-

Karafialvcoai, rrepnropev6p.evoi Se rropdcoai rds

rroXeis Kal tr)v xcLpav rr)v r&>v avp,p,a.xcov, tl rrjs

9 roiavrrjs 6cf>eXos earai avvrd£ecos; p,evovaa jiev

yap ev rols emrrj8elois avrfj toirois ovx otov

cotpeXeiv ovvair av rovs cpiXovs, aAA ovo eavrr)v

10 0a>^eiv. ai yap tcov erri/rrj8elcov rrapaKop.i8al

KcoXvdrjaovrai pa8lcos viro tcov rroXep.lcov, orav

11 aKovlri KparaXJi rCOv vrraldpOOV edv S' dlro-

Xirrovaa rovs olKclovs toirovs fiovXrjral tl rrpar-

12 reiv, evxelpcoros earai toIs rroXep,lois. ov pvr)v

dXXd Kav els tovs emrre8ovs avyKarafids tis

toirovs p,r) irdv dp,a to a^irepov arparorrebov

viro rr)v erraycoyrjv rrjs cf>dXayyos Kal tov eva

Kaipdv vrrofidXrj, jSpa^e'a 8e cf>vyop,axrjcrri Kar'

avrov tov tov Kiv8vvov Kaipov evdecoprjrov yl-

verai to avp,firja6p,evov e£ cLv iioiovoi 'Pco/xaioi

32 vvv. ovKeri yap iK tov Xoyov Sei reKp,alpeadai

(15) r° ,wl Xey6jievov vcf>' r)p,cov, dXX eK rcbv tjStj

2 yeyovorcov. ov yap e£iacbaavres rr)v rrapdra£iv

rraaiv ap.a avp,fidXXovm rols arparorre8ois p.e-

rcorrq8dv rrpds rds cf>dXayyas, dXXa rd p.kv ecf>-

e8pevei rcbv p,epcov avrols, rd 8e avp.p.iayei rols

3 rroXepuois. Xonrov, av r eKmeacoaiv ol cf>aXay-

ylrai tovs Kad' avrovs rrpoafidXXovres av r

i eKrrieadcoaiv viro tovtcov, XeXvrai to rrjs cf>dXay-
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BOOK XVIII. 31. 7-32. 4

Every one would also acknowledge that it is almost

impossible except in very rare cases to find spaces

of say twenty stades or even more in length with

no such obstacles. But even if we assume it to be

possible, supposing those who are fighting against

us refuse to meet us on such ground, but go round

sacking the cities and devastating the territory of

our allies, what is the use of such a formation?

For by remaining on the ground that suits it, not

only is it incapable of helping its friends but cannot

even ensure its own safety. For the arrival of

supplies will easily be prevented by the enemy,

when they have undisturbed command of the open

country. But if the phalanx leaves the ground

proper to it and attempts any action, it will be easily

overcome by the enemy. And again, if it is decided

to engage the enemy on level ground, but instead

of availing ourselves of our total force when the

phalanx has its one opportunity for charging, we

keep out of action even a small portion of it at the

moment of the shock, it is easy to tell what will

happen from what the Romans always do at present,

(32) the likelihood of the result I now indicate re-

quiring no argument but only the evidence of actual

facts. For the Romans do not make their line

equal in force to the enemy and expose all the legions

to a frontal attack by the phalanx, but part of their

forces remain in reserve and the rest engage the

enemy. Afterwards whether the phalanx drives

back by its charge the force opposed to it or is

repulsed by this force, its own peculiar formation
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

yos l8iov rj yap errop.evoi rols viroxcopovaiv

rj cf>evyovres tovs rrpoaKeip.evovs arroXelrrovai ra

5 Xonra p.eprj rrjs oiKelas 8vvdp,ecos, oS yevop,evov

SeSorai tols ecf>e8pevovai tcov rroXep,lcov Siaorrj/xa

Kal rorros, av oSroi Karefyov, rrpos ro p,rjKeri

Kara rrpoacorrov 6pp,av, dXXd rrapeiarreaovras rrXa-

ylovs rraplaraadai Kal Kara vdrrov rols cf>aXay-

6 ylrais. orav 8e rovs p.ev rrjs cf>dXayyos Kaipovs

Kal ra rrporeprjp,ara pa8iov fj cf>vXd£aadai, rovs

Se Kara rrjs cf>dXayyos d8vvarov, rrcbs ov p.eydXrjv

eiKos etvai rr)v 8iacf>opdv errl rrjs dXrjdelas rcov

7 rrpoeiprjp.eva>v; Kal p.r)v rropevdrjvai Sia rorrcov

rravrooaircov dvayKalov rovs ^/oco/xeVouy ^dXayyi

Kal Karaarparorre8evaai, er i Se rorrovs evKal-

povs rrpoKaraXajieadai Kal rroXiopKrjaal rivas

Kal rroXiopKrjdrjvai Kal rrapa86£ois errufravelais

8 rrepvneaelv drravra yap ravr earl rroXep,ov

p.eprj Kal porrds rroiel rrpos ro viKdv, rrore p.ev

9 oXoaxepels, rrore Se p,eydXas. ev ots rraaiv r)

p.kv MaKeoovcov earl avvra£is 8vo~xprjaros, rrore

8' dxprjaros, Sid to p,r) 8vvaadai rov cf>aXayylrrjv

p,rjre Kara rdyp,a p.rjre Kat dv8pa rrapexeadai

10 xpet,av, r j ^e Pcop.alcov evxprjaros- rras yap

'Pcop,alos, orav drraJ; KadorrXiadels opp.rjar) rrpos

rr)v ^peiW, 6p,olcos rjpp.oarai rrpos rrdvra rorrov

U Kal Kaipov Kal rrpos rraaav emcpdveiav. Kal p,rjv

eroip.6s eari Kal rrjv avrrjv e^ei oiddeaiv, dv re

p,era rrdvrcov 8eij Kivovveveiv dv re p.era p.epovs

12 av re Kara crqp,aiav dv re Kal Kot dv8pa. 8i6

Kal rrapd rroXv rrjs Kara p.epos evxprjarlas Sia-

cpepovcrrjs, rrapd rroXv Kal ra reXrj avve£aKoXovdel

rals 'Pcop.auOv rrpodeaeai p.aXXov rj rals tcov
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BOOK XVIII. 32. 4-12

is broken up. For either in following up a retreating

foe or in flying before an attacking foe, they leave

behind the other parts of their own army, upon

which the enemy's reserve have room enough in

the space formerly held by the phalanx to attack

no longer in front but appearing by a lateral move-

ment on the flank and rear of the phalanx. When it is

thus easy to guard against the opportunities and

advantages of the phalanx, but impossible to pre-

vent the enemy from taking advantage of the

proper moment to act against it, the one kind of

formation naturally proves in reality superior to the

other. Again, those who employ the phalanx have

to march through and encamp in every variety of

country; they are compelled to occupy favourable

positions in advance, to besiege certain positions

and to be besieged in others, and to meet attacks

from quarters the least expected. For all such

contingencies are parts of war, and victory some-

times wholly and sometimes very largely depends

on them. Now in all these matters the Macedonian

formation is at times of little use and at times of

no use at all, because the phalanx soldier can be of

service neither in detachments nor singly, while

the Roman formation is efficient. For every Roman

soldier, once he is armed and sets about his business,

can adapt himself equally well to every place and

time and can meet attack from every quarter. He

is likewise equally prepared and equally in condition

whether he has to fight together with the whole

army or with a part of it or in maniples or singly.

So since in all particulars the Romans are much

more serviceable, Roman plans are much more apt
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

13 dXXcov. rrepl p,ev <ovv> tovtcov dvayKalov rjyrj-

adp.rjv etvai to Sid rrXeiovcov rrorfaaadai p.vrjp,rjv

Sid to Kal rrap' avrov tov Kaipov iroXXovs tcov

'EAAtjvcov 8iaXap.fidveiv, ore Ma/ceSoVe? tjtttj-

drjaav, dmarcp to yeyovos eoiKevai, Kal p.erd

ravra iroXXovs 8iarroprjaeiv Sia rl Kal ircos Aei-

7rcrai to avvrayp.a rrjs cf>dXayyos viro tov 'Pco-

p,alcov KadorrXiap,ov.

33 OiAwnro? Se, ra 8vvard rrerroirjKcbs rrpos tov

(16) dycova, rols S' oAou rrpdyp.aaiv eacf>aXp,evos,

dva8e£dp.evos oaovs eovvaro rrXelarovs tw eK

rrjs p,d)(qs dvaacpl±op,evcov, avros p.ev copp,rjae

2 Sui tcbv Tep,rrcov els MaKe8ovlav. els Se rrjv

Adpiaav er i rfj rrporepalq, vvKtI 8ierrep.tfiar6

riva tcov vrraarriarcov, ivreiXdp,evos dcf>avlaai Kal

KaraKavaai rd jSaorAi/ca ypdp,p,ara, irolcov rrpayp,a

fiaaiXiKov to p,rj8' ev rols Seivols Xrjdrjv rroieladai

3 tov KadrjKovros~ aacfrcos yap fj8ei Sitm 7roAAa?

dcf>opp-as Scoaei rols exdpols Kal Kad' eavrov

Kal Kara tcov cf>lXcov, edv Kparrjacoai 'Pcop,aloi

4 tcov vrropivqp.arcOv. lacos p,ev ovv Kal erepois

tjStj tovto o-vp,fiefirjKe, to ras p.ev ev rais im-

rvxlais e£ovaias p.rj Svvaadai cf>ipei v avdpcomvcos,

ev Se rals trepirrerelais evXaficos laraadai Kal

5 vovvexcos- ev tois Se p.dXiara Kal rrepl OZAt7r7r0V

tovto yeyove. 8rjXov S' earai tovto 8id tcov

q p,erd ravra prjdrjaoiievcov Kaddrrep yap Kal

ta? e£ dpxrjs 6pp,as em to 8eov avrov aacf>cos

e8rjXcbaap,ev, Kal rrdXiv rr)v em to xelpov p^ra-

fioXrjv, Kal rrore Kal Sid rl Kal ircos eyevero,

Kal ra? ev ravrrn rrpd£eis p.er' drro8el£ecos e£rj-

7 yrjadp.eda, tov avrov rporrov xpr) Kal rr)v p.erd-
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BOOK XVIII. 32. 13 - 33. 7

to result in success than those of others. I thought

it necessary to speak on this subject at some length

because many Greeks on the actual occasions when

the Macedonians suffered defeat considered the

event as almost incredible, and many will still

continue to wonder why and how the phalanx comes

to be conquered by troops armed in the Roman

fashion.

33. Philip had done his best in the battle, but on

being thus thoroughly defeated, after first picking

up as many as he could of the survivors from the

battle himself hastily retired through Tempe to

Macedonia. He had sent one of his aides-de-camp

on the previous night to Larisa, with orders to

destroy and burn the royal correspondence, acting

like a true king in not forgetting his duty even in

the hour of disaster: for he well knew that if the

documents fell into the hands of the Romans he

would be giving them much material to use against

himself and his friends. Perhaps in the case of

others also it has happened that in seasons of

prosperity they have not been able to wear their

authority with the moderation that befits a man,

yet in the hour of danger have exercised due

caution and kept their heads, but this was

particularly so with Philip, as will be evident

from what I am about to say. For just as I

have clearly pointed out his early impulse to do

what was right, and again the time, reasons, and

circumstances of the change for the worse in him,

narrating with documentary proofs his actions after

this change, so must I in the same manner point
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

voiav avrov 8rjXcoaai Kal rr)v evaroxlav, Kad'

fieradep.evos rols eK rrjs rvxrjs eXarrcoiiaaiv

evXoyiarorara So/c« Kexprjadai rois Kad' avrov

8 Kaipols. Titos Se p,erd rr)v p.dxrjv rroirjadp.evos

rr)v KadrjKovaav rrpovoiav irepl re rcov alxp.a-

Xcorcov Kal rcov dXXcov Xacf>vpcov, rjei rrpos Aa-

piaav.

34 ... KadoXov rij rrepl rd Xd&vpa rrXeove£la

(17) row hlrcoXcov . . . elr ovK efiovXero QlXnrnov

eKfiaXcov eK rrjs dpxrjs AlrcoXovs KaraXnreiv

2 8earroras rcov 'EXXtfvcov. 8vo~xepcos S' ecf>epe Kal

rrjv dXa^ovelav avrcov, decopcov dvremypacf>oiie-

vovs em to viKrjp.a Kal rrXrjpovvras rr)v 'EAAaSa

3 rrjs avrcov dvopayadlas. Sio Kal Kara re rds

evrev£eis dyepcox6repov avrois drrrjvra Kal rrepl

rcov Koivcov drreaicorra, ra Se irpoKelp,eva avv-

ereXei Kal oi avrov Kal Sid rcov l8uOv cf>lXcov.

4 roiavrrjs S' ovcrqs 8vaxprjarlas ev dp.cf>orepois,

rjKov rrpeaBevral p.erd rivas rjp.epas mipa rov

OiAi7r7rou Arjp,oadevrjs Kal Ku(cAiaSa? Kal Ai-

5 jxvalos. rrpos ovs KoivoXoyrjdels 6 Tlros em rrXelov

p,erd rcov xiXidpxcov rrevreKai8exqp,epovs dvoxds

errovqaaro rrapaxprjp,a, avverd£aro Se Kal avp.-

rropeveadai rc o OiAiti7rW KoivoXoyrjaop.evos vrrep

6 rcov Kadearwrcov ev ravrais. yevop.evrjs 8e

ravrqs rfjs evrev£ecos cf>iXavdpcoirov, 8nrXaalcos e£-

7 eKaero ra rrjs vrroifilas Kara rov Tlrov rj8rj yap

Kara rrjv 'EAAaSa rrjs ScopoSo/a'a? emrroXa^ovarjs

Kal rov jirjoeva p.rj8ev 8copedv rrpdrreiv, Kal

rov xapaKrrjpos rovrov vop.iarevop.evov rrapa.

rols AlrcoXols, ovK e8vvavro marevei v Sioti

xcopls 8copcov tj rrjXiKavrrj uerajioXrj yeyove rov
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BOOK XVIII. 33. 7 - 34. 7

out his new change of mind and the ability with

which, adapting himself to the reverses of fortune,

he faced the situation in which he found himself

until his death with exceptional prudence.

After the battle Flamininus took the requisite steps

regarding the prisoners and other booty and then

advanced towards Larisa. . . . 34. He was gener-

ally displeased with the overreaching conduct of the

Aetolians about the booty, and did not wish, now

he had expelled Philip, to leave them masters of

Greece. Also he could ill brook their bragging,

when he saw them claiming equal credit with the

Romans for the victory and filling the whole of

Greece with the story of their prowess. In conse-

quence he was somewhat brusque in his replies when

he had interviews with them and kept silent about

public affairs, carrying out his projects himself or

with^he aid of his friends. While these stiff rela-

tions on both sides still continued there came a

few days after the battle a legation from Philip

composed of Demosthenes, Cycliades, and Limnaeus.

Flamininus, after conferring with them at some

length in the presence of his military tribunes,

granted Philip an armistice of fifteen days at once,

and arranged to return with them to confer with

Philip about the situation during the armistice.

As the interview had been conducted with perfect

courtesy, the suspicions of Flamininus entertained

by the Aetolians became twice as vehement. For

since by this time bribery and the notion that no one

should do anything gratis were very prevalent in

Greece, and so to speak quite current coin among the

Aetolians, they could not believe that Flamininus's

complete change of attitude towards Philip could
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

8 Tlrov rrpos tov QlXnrirov, ovK ei8ores ta 'Pco-

pialcov edrj Kal vop,ip,a rrepl tovto to p,epos, dAA'

e£ avrcov reKp.aipop.evoi Kal avXXoyi£,6p,evoi Sioti

tov p.kv QlXnrrrov clKos rjv rrporelvei v rrXrjdos xprj-

p.6f7u>v Sia tov Kaipov, tov Se Tlrov p,r) 8vvaadai

tovtols dvrocf>daXp.eTv.

35 'Eyco Se /cara p.ev tovs dvcorepco xpovovs Kal

(18) Koivrjv dv rroiovp,evos drro^aaiv eddpprjaa irepl

rrdvrcov 'Pcop,alcov elrrelv cos ov8ev dv rrpd^aiev

toiovtov, Xeyco Se rrporepov rj tois 8iarrovriois

avrovs iyxeiprjaai rroXep.ois, ecos errl tcov i81cov

2 idcov Kal vop,lp.cov ep,evov. ev Se tois vvv Kaipols

rrepl rrdvrcOv p.ev ovK dv roA/xtjaai/u tovt eirrelv

Kar l8lav p.evroi ye rrepl rrXei6vcov dv8pcbv ev

'Pcop.rj dapprjaaip,' dv drrocf>rjvaadai Sioti 8vvavrai

rr)v rrlari v ev tovtco tco p.epei 8iacf>vXarreiv.

3 p-aprvplas Se xapiv op,oXoyovp,eva 8v' ovop.ara

4 . . . tov p,rj 8oKelv d8vvara Xeyeiv. Aewao?

p.ev yap Alp,lXios 6 Hepaea viKfjaas, Kvpios ye-

v6p,evos rrjs Ma/ceSoVcov fiaaiXelas, ev fj rrjs dXXrjs

xcopls KaraaKevrjs Kal xoprjylas ev olvtois ev-

pedrj tois drjaavpols dpyvplov Kal xpvalov rrXelco

5 tcov e£aKiaxiXlcov raXdvrcov, ovx otov erredvpvqae

rovrow rivos, dAA' oi5S' avrorrrrjs rjfiovXrjdrj yeve-

adai, Si' erepcov Se tov ^eipio/ioV erroirjaaro tcov

rrpoeiprjp,evcov, Kalroi Kara tov l8iov filov ov

rrepirrevcov rfj ^o/otjyi'a, to S' evavrlov eXXelrrcov

6 p,aXXov. p,eraXXd£avros yovv avrov tov filov ov

iroXv Karomv tov rroXep.ov, PovXrjdevres ol Kara

cf>vaiv vlol HoirXios TiKimcov Kal Koivro? Ma£i/xo?

arro8ovvai rfj yvvaiKi tt)v ^epvrjv, eiKoai rdXavra

Kal rrevre, irrl toaovtov eovaxprjarrjdriaav co?
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BOOK XVIII. 34. 8 - 35. 6

have been brought about without a bribe, since they

were ignorant of the Roman principles and practice

in this matter, but judged from their own, and

calculated that it was probable that Philip would

offer a very large sum owing to his actual situation

and Flamininus would not be able to resist the

temptation.

35. If I were dealing with earlier times, I would

have confidently asserted about all the Romans in

general, that no one of them would do such a thing;

I speak of the years before they undertook wars

across the sea and during which they preserved

their own principles and practices. At the present

time, however, I would not venture to assert this

of all, but I could with perfect confidence say of

many particular men in Rome that in this matter

they can maintain their faith. That I may not appear

to be stating what is impossible, I will cite as evidence

the names of two men regarding whom none will

dispute my assertion. The first is Lucius Aemilius

Paullus, the conqueror of Perseus. For when he

became master of the palace of the Macedonian

kings, in which, apart from the splendid furniture

and other riches, more than six thousand talents

of gold and silver were found in the treasury alone,

not only did he not covet any of his treasure, but

did not even wish to look upon it, and disposed of

it all by the hands of others, and this although his

private fortune was by no means ample, but on the

contrary rather meagre. At least when he died

not long after the war, and his sons by birth, Publius

Scipio and Quintus Fabius Maximus, wished to give

back to his wife her dowry of twenty-five talents

they found such difficulty in raising the sum that
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

ovo eis reAos eovvrjurjaav, ei p.r) ti)v evoovxIav

drreoovro /cai rd acbp,ara /cai avv rovrois eri

7 ni'd? tcov Krrjaecov. el Se tlaiv dmarcp to Ae-

yop,evov eoi/ceVai 86£ei, pdoiov virep tovtov AajSeiv

8 m'oriv iroXXcov yap dp.cf>iaf}rjrovp,evcov rrapa 'Pco-

p.alois /cai p,dXiara rrepl tovto to p,epos Sid rd?

rrpos dAA^Aou? avrnrapaycoyds, oplcos to vvv

elprjp.evov vcf>' r)p,cov op.oXoyovp.evov evprjaei rrapa

9 rrdaiv 6 tflrcov. /cai pvfjv IloVAio? S/cxmcoi ' d

tovtov p.ev Kara cf>vaiv vlos, HoirXlov Se rov

p,eydXov KXrjdevros Kard deaiv vlcovos, Kvpios

yevop.evos rrjs Kapxrj86vos, rjris eSo/cei rroXvxprj-

p.oveardrrj tcov Kclta tt)v olKovp.evrjv etvai iro-

Xecov, drrXcos tcov e£ eKelvrjs ovoev els rov loiov

filov pierrjyayev, ovr covrjadp,evos oir' dXXcp

10 rporrcp Krrjadp.evos ovoev, Kalrrep ovx oXcos evrro-

povp,evos /card tov jSiov, dAAd p.erpios cov Kara

11 rr)v vrrap£iv, cos 'Pco/xaio?. ovx otov Se tcov

e£ avrrjs rrjs Kapx^ovos drreaxero p,6vov, dAAd

/cai KadoXov tcov e'/c rrjs Aifivrjs ovoev emp,ixdf\vai

12 rrpos tov loiov elaae filov. rrepl 8e tovtov rrdXiv

ravopos 6 Qqrcov dXrjdivcos dvapxfriafirjrrirov ev-

prjaei rrapd 'Pcop,alois tijv rrepl tovto to p.epos

o6£av.

36 'AAAd yap vrrep p.ev tovtcov olKeiorepov Xafiov-

(19) res Kaipov rroirja6p,eda <vr)v> em rrXelov Sia-

aroXrjv. 6 Se Tito? ra£dp,evos r)fiepav rrpos

rov Q>lXnnrov roi? p.ev avp.p,dxois eypaifie rrapa-

xprjp,a, 8iaaacf>cov rrore 8erjaei rrapeivai rrpos

tov avXXoyov, avros Se /xerd rivas r)p,epas tfKe

rrpos tt)v elaf3oXr)v tcov Tep.rrcov els tov raxdevra
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BOOK XVIII. 35. 6 - 36. 1

they could not possibly have done it had they not

sold the household goods, the slaves, and some real

property in addition. If what I say seems incredible

to anyone he can easily assure himself of its truth.

For though many facts and especially those con-

cerning this matter are subjects of dispute at Rome

owing to their political dissensions, still on inquiry

you will find that the statement I have just made is

acknowledged to be true by all. Again, take the

case of Publius Scipio, Aemilius's son by birth, but

grandson by adoption of Publius Scipio, known as

the great. When he became master of Carthage,

which was considered the wealthiest city in the world,

he took absolutely nothing from it to add to his

own fortune, either by purchase or by any other

means of acquisition, and this although he was not

particularly well off, but only moderately so for a

Roman. And not only did he keep his hands off

the treasure in Carthage itself, but in general did

not allow any of that from Africa to be mixed up

with his private fortune. In the case of this man

again anyone who really inquires will find that no

one disputes the reputation he enjoyed at Rome in

this respect.

36. But regarding these men, when I find a more

suitable opportunity I will speak more at large.

Flamininus in the meanwhilej after fixing on a day

to meet Philip, at once wrote to the allies instructing

them at what date they should be present for the

conference, and then a few days afterwards came to

the entrance of Tempe at the time determined on.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

2 xpovov. ddpoiadevrcov 8e rcov avp,p,dxcov Kal

tov avve8plov avvaxdevros avroiv tovtcov,

dvaards 6 rcbv 'Pcop.alcov arparrjyos eKeXeve

Xeyeiv eKaarov icf>' ots Sei rroieladai rds rrpos

3 tov QlXirrrrov 8iaXvaeis. 'Ap,vvav8pos p.ev oSv

6 f}aaiXeiis fipaxea 8iaXexdels Kal p.erpia Kar-

i erravae tov Xoyov r)£lov yap rrpovoiav avrov

rroirjaaadai rrdvras, lva p,r) xcopiadevrcov 'Pco-

p,alcov eV rrjs 'EAAaSo? els eKelvov arrepel8rjrai

rr)v opyr)v 6 QlXnrrros- etvai yap exixeipcLrovs

'Adap,avas alel Ma/ceSoox 8id re rr)v dadeveiav

5 Kal yeirvlaaiv rrjs ^copa?. p,erd 8e tovtov 'AXe£-

avSpo? 6 AltcoXos dvaards, Kador i p.kv rjdpoiKe

tovs o-vp.p.axovs errl to rrepl rcov 8iaXvaecov

8iafiovXiov Kal KadoXov vvv eKaarovs d£iol Xeyeiv

6 to cf>aivop.evov, errrjveae tov Tltov, rols 8' oXois

rrpdyp,aaiv dyvoelv ecf>rj Kal rrapairlrrreiv avrov,

el rrerreiarai 8iaXvaeis rrovqadp.evos rrpos OiA-

nrrrov rj 'Pcop,alois rrjv elprjvrjv rj toIs "EXXrjai

rrjv eXevdeplav fiefiaiov drroXelrfieiv .ov8erepov

7 yap etvai rovrojv 8vvarov, dXX' el fiovXerai Kal

rrjv rrjs rrarpl8os rrpodeaiv emreXrj rroieiv Kal

rds l8las viroaxeaeis, as vrreaxrjrai rraai tols

"EAAtjai, p.lav virdpxeiv ecf>rj 8idXvaiv rrpos Ma-

Ke86vas to QlXirrrrov eKfidXXeiv iK rrjs dpxrjs.

8 rovro 8' etvai Kal Xlav evxepes, edv p,r) rrapfj

9 tov evearorra Kaipov. rrXelc o 8e rrpos ravrrjv

rr)v virodeaiv 8iaXexdels Karerravae tov Xoyov.

37 '0 8e Tlros dva8e£dp,evos aaroxelv avrov

(20) ecf>rjaev ov p.ovov rrjs 'Pco/xai'cov rrpoaipeaecos,

dXXd Kal rrjs avrov rrpodeaecos Kal p.dXiara rod

2 tcov 'EXXrjvcov avjicf>epovros. ovre yap 'Paj-
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BOOK XVIII. 36. 2 - 37. 2

When the allies had assembled, and while the.

council was exclusively composed of them, the

Roman proconsul got up and asked them to state

severally on what terms peace should be made with

Philip. King Amynander resumed his seat after

speaking briefly and with moderation. For he

begged them all to take steps for his protection,

in case, when the Romans had left Greece,. Philip

might vent his anger on him. For, he said, the

Athamanians were always easy victims of the Mace-

donians owing to their weakness and the closeness

of the two countries. After him Alexander the

Aetolian got up. He praised Flamininus for having

called the allies to take part in the Peace Con-

ference and for inviting them now to give their

several opinions, but he said he was much mistaken

and wide of the mark if he believed that by coming

to terms with Philip he would ensure either peace

for the Romans or liberty for the Greeks. For neither

of these results was possible; but if he wished to

carry out completely the policy of his country and

fulfil the promises he had given to all the Greeks,

there was but one way of making peace with Mace-

donia and that was to depose Philip. To do so, he

said, was really quite easy, if he did not let the

present opportunity slip. After speaking at some

length in the same sense he resumed his seat.

37. Flamininus spoke next. He said that Alex-

ander was mistaken not only as to the policy of

Rome, but as to his own particular design, and

especially as to the interests of Greece. For neither
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

p.alovs ov8evl to rrpcorov rroXep.rjaavras evdecos

3 dvaardrovs rroielv tovtovs- irlativ 8' exeiv r0

Xey6p.evov e/c [re] tcov /car' 'Awlfiav /cai Kap-

xrjoovlovs, vcf>' cov rd 8eivorara rradovras 'Pco-

p,alovs, Kal p.era ravra yevop,evovs Kvplovs o

fiovXrjdelev rrpa£ai /car' avrcov arrXcos, ov8ev

4 dvrjKearov fiovXevaaadai rrepl Kapxrjoovicov Kal

prjv ovo avros ovoerrore ravrrjv ea^tj/ceVai rrjv

alpeaiv, or i 8el rroXep,elv rrpos tov QlXnnrov

d8iaXvrw dXX enrep efiovX.qdrj rroielv rd rrapa-

KaXovp.eva rrpo rrjs p.dxqs, erolp.ws av oiaXeXv-

5 adai rrpos avrov. 8io Kal davp,d^eiv ecfrrj ircos

p.erexovres rore rcov rrepl rrjs oiaXvaecos avX-

6 Xoycov drravres vvv aKaraXXdKrcos exovaiv. "t}

8rjXov or i veviK-^Kap.ev; dXXd tovto y earl rrdv-

7 rcov dyvcop.oviararov rroXep.ovvras yap Sel tovs

dyadovs dvopas f3apels etvai /cai dvp,iKovs, tjttco-

p.evovs Se yewalovs Kal p.eyaXocf>povas, viKcbvrds

ye pvqv p.erplovs Kal rrpaels Kal cf>iXavdpdmovs.

8 vp.els Se rdvavrla rrapaKaXelre vvv. aXXd pA)v

Kal tols "EAAtjox rarreivcodfjvai p,ev em iroXv

avjufrepei rrjv Ma/ceSoVan' dpxtfv, dpdrjval ye p.rjv

9 ovoap,cos." rdxa yap avrovs rrelpav Xrpfieadai

rrjs QpaKcov Kal TaXarcbv rrapavop,las- tovto

10 yap rj8rj Kal rrXeovaKis yeyovevai. KadoXov S'

avros p.ev ecf>rj Kal tovs rrapovras 'Pcop,aicov

Kplveiv, edv QlXnnros vrrop,evrj rravra rroielv rd

rrporepov viro row avp.p.dxcov emrarr6p.eva, Si-

SoVai rrjv elprjvrjv avrco, rrpoaXafiovras Kal ttjv

rfjs avyKXrjrov yvcopvqv AlrcoXovs Se Kvplovs

11 etvai fiovXevop,evovs vrrep acf>cov avrcov. rov 8e

Oaiviov /xerd ravra f3ovXop.evov Xeyeiv or i /xdrcua
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BOOK XVIII. 37. 2-11

did the Romans ever after a single war at once

exterminate their adversaries, as was proved by

their conduct towards Hannibal and the Car-

thaginians, at whose hands they had suffered injuries

so grievous, but yet afterwards, when it was in

their power to treat them exactly as they chose,

they had not resolved on any extreme measures.

Nor, he said, had he himself ever entertained the

idea that they should wage war on Philip without

any hope of reconciliation; but if the king had con-

sented to the conditions imposed on him before the

battle, he would gladly have made peace with him.

"Therefore it indeed surprises me," he said, " that

after taking part in the conferences for peace you

are now all irreconcilable. Is it, as seems evident,

because we won the battle? But nothing can be

more unfeeling. Brave men should be hard on their

foes and wroth with them in battle, when conquered

they should be courageous and high-minded, but

when they conquer, gentle and humane. What you

exhort me to do now is exactly the reverse. Again

it is in the interest of the Greeks that the Mace-

donian dominion should be humbled for long, but

by no means that it should be destroyed." For in

that case, he said, they would very soon experience

the lawless violence of the Thracians and Gauls, as

they had on more than one occasion. On the whole,

he continued, he and the other Romans present

judged it proper, if Philip agreed to do everything

that the allies had previously demanded, to grant him

peace after first consulting the Senate. As for the

Aetolians, they were at liberty to take their own coun-

sel. When Phaeneas after this attempted to say that
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rrdvra ra rrpo rov yeyove. rov yap QlXnrirov,

idv 8ioXladrj rov mipovra Kaipov, tjStj miXiv

12 dp^fjv dXXrjv rrorfaeadai rrpayp.drcov 6 Tlros

air6dev e£ e8pas Kal dvp.iKcbs "rravaai" cfyqal

"Laivia, Xrjpcov eycii yap ovtcos ^eipicD ras

8iaXvaeis coare p.rj8e fiovXrjdevra rov QlXnrirov

d8iKeiv 8vvaadai rovs "EXXrjvas."

38 Kai rore p,ev em rovrois excopladrjaav. rfj S'

(21) varepalq, rrapayevop,evov rov fiaaiXecos, Kal rfj

rplrrj rravrcov els rov crvXXoyov ddpoiadevrcov,

elaeXdcov 6 QlXnnros eiaroxcos Kal crvverois

2 vrrerep,ero ras mivrow 6pp.ds- ecfyq yap ra p.kv

rrporepov viro 'Pcop.alcov Kal rGxv au/x/lki^cov

lmrarrop.eva rrdvra avyxcopelv Kal rrovqaeiv,

rrepl 8e rcov Xolircov 8i86vai rfj avyKXtfrcp rrjv

3 imrporrrjv. rovrcov 8e prjdevrcov ol p,ev dXXoi

rrdvres drreaicbrrrjaav, 6 8e row PdrojXcbv Oaive'a?

"rl ovv rjp.iv ovK airoolBcos, QlXnnre" ecf>rj

"Adpiaav rrjv Kpep,aarrjv, OapcraAov, Qrjfias

i ras Qdias, 'E^ivov;" 6 p.kv ovv Oi'Ai7r7ro? e/ceAeue

rrapaXap.ftdveiv avrovs, 6 8e Tiros row p.ev dXXcov

ovK ecf>rj 8elv ov8ep,lav, Qrjfias 8e p,6vov ras <f>dlas-

5 Qrjfialovs yap iyylaavros avrov p.era rrjs 8vvd-

p.ecos Kal rrapaKaXovvros acf>as els rrjv 'Pcop,alcov

mariv ov ftovXrjdrjvar 8id vvv, Kara rroXep.ov

vrroxeiplcov ovrcov, exeiv e£ovalav ecf>rj fiovXeveadai

6 rrepl avrcov cos av rrpoaiprjrai. rcov 8e rrepl rov

Oaiveav dyavaKrovvrcov, Kal Xeyovrcov on 8eov

avrovs eXrj, rrpcorov p.ev, Kadori avverroXepvrjaav

vvv, Kop,l^eadai ras rroXeis rds rrporepov p,ed

7 avrcov avp.rroXirevop,evas, erreira Kara rrjv e£

dpx^js avp.p,axlav, Kad' rjv e8ei rcov Kara rroXep,ov
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BOOK XVIII. 37. 11-38.7

all that had happened was of no use, for Philip, if he

could wriggle out of the present crisis, would at once

begin to re-establish his power, Flamininus inter-

rupted him angrily and without rising from his seat,

exclaiming, " Stop talking nonsense, Phaeneas; for

I will so manage the peace that Philip will not, even

if he wishes it, be able to wrong the Greeks."

38. On that day they broke up on these terms.

Next day the king arrived, and on the following day,

when all had assembled at the conference, Philip

entered and with great skill and sound sense cut

away the ground on which they all based their

violent demands by saying that he yielded to and

would execute all the former demands of the Romans

and the allies, and that he submitted all other

questions to the decision of the Senate. After he had

said this, all the others remained silent, but Phaeneas

the Aetolian representative said, "Why then,

Philip, do you not give up to us Larisa Cremaste,

Pharsalus, Phthiotic Thebes, and Echinus?" Philip

told him to take them, but Flamininus said that

they ought not to take any of the other towns,

but only Phthiotic Thebes. For the Thebans,

when on approaching the town with his army he

demanded that they should submit to Rome, had

refused. So that, now that they had been reduced

by force of arms, he had a right to decide

as he chose about them. When, upon this,

Phaeneas grew indignant and said that in the first

place the Aetolians should, as they had fought side

by side with the Romans, receive back the towns

which had formerly been members of their League,

and next that the same resulted from the terms

of their original alliance, by which the possessions
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

iX6vrcov ra p,ev emrrXa 'Pcop.alcov etvai, ras 8e

rroXeis AlrcoXcov, 6 Tlros dyvoelv avrovs ecf>rj Kot

8 dp.cf>6repa. rrjv re yap avp.p.axlav XeXvadai, Kad'

ov Kaipov ras 8iaXvaeis erroitfaavro rrpos QlXnrrrov

eyKaraXeirrovres 'Pcop.alovs, el re Kal p.eveiv er

i

9 rrjv avp.p.axlav, 8elv avrovs Kop.l^eadai Kal rrapa-

Xap.fidveiv, ovK el rives edeXovrrjv acf>as els rrjv

'Pcop.alcov rrlar iv evexelpiaav, orrep al Kara ©er-

raAi'ai' rroXeis drraaai rrerrovqKaai vvv, dXX el

rives Kara Kpdros edXcoaav.

39 Tols p.ev oSv dXXois 6 Tiros -rjpeaKe ravra Xe-

(22) ycov, ol 8' AlrcoXol fiapecos ijKovov Kal ris otov

2 dpxrj KaKcov eyewaro p.eydXcov e/c yap ravrrjs

rrjs 8iacf>opas Kal rovrov rov amvdrjpos p-er'

oXlyov o re rrpds AlrcoXovs o re rrpds 'Avrloxov

3 e£eKavdrj rr6Xep.os. ro 8e avvexov rjv rrjs 6pp,rjs

rrjs rov Tlrov rrpds ras SiaAuaei?, errvvddvero

rov 'Avrloxov arrd Tivplas <dv>rjxdai p.erd 8vvd-

p.ecos, rroiovp.evov rrjv 6pp.rjv errl rrjv EupaWrjv.

4 8i6rrep rjycovla p.rj ravrrjs 6 QlXnrrros rrjs eXrrl8os

dvriXap.fiav6p.evos em ro rroXiocf>vXaKeiv opp.rjcrrj

Kal rplfieiv rov rr6Xep.ov, effi erepov rrapayevrjdevros

virdrov ro Kecf>dXaiov rcov rrpd£ecov els eKeivov

5 dvaKXaadfj. 8id avvexcoptfdrj rcp fiaaiXel, Kaddrrep

rj£lov, Xafi6vra rerpap,rjvovs avoxds rrapaxprjp.a

p.ev 8ovvai rc o Tlrcp ra 8iaKoaia rdXavra Kal

Arjp.rjrpiov rov vlov els 6p.rjpelav Kal nra? erepovs

rcov cf>lXcov, rrepl 8e rcov oXcov rrep.rreiv els rr)v

'Pcbp.rjv Kai 8i86vai rfj avyKXrjrcp rrjv emrporrfp>.

6 Kal r6re p.ev excopladrjaav marcoadp.evoi rrepl

~ it\ \ 9\\ /\ 9'9 -r rri/ 9\ \

rcov oacov rrpos aXXfjXovs, ecp co 1 irov, eav p.rj

avvreXrjrai ra Kara ras 8iaXvaeis, drro8ovvai
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BOOK XVIII. 38. 7 - 39. 6

of those captured in war were to go to the Romans

and the towns to the Aetolians, Flamininus said

they were mistaken on both points. For the alliance

had been dissolved, when, deserting the Romans,

they made terms with Philip, and even if it still

subsisted, they should receive back and occupy not

the towns which had surrendered to the Romans

of their own free will, as all the Thessalian cities

had now done, but any that had fallen by force of

arms.

39. Flamininus, in speaking thus, pleased the

others, but the Aetolians listened to him sullenly,

and we may say that the prelude of great evils

began to come into being. For it was the spark

of this quarrel that set alight the war with the

Aetolians and that with Antiochus. What chiefly

urged Flamininus to hasten to make peace, was the

news that had reached him of Antiochus's having

put to sea in Syria with an army directed against

Europe. This made him fearful lest Philip, catching

at this hope of support, might shut himself up in

his towns and drag on the war, and that on the arrival

of another consul, the principal glory of his achieve-

ment would be lost to him and reflected on his

successor. He therefore yielded to the king's

request and allowed him an armistice of four months.

He was at once to pay Flamininus the two hundred

talents and give his son Demetrius with some other

of his friends as hostages, sending to Rome to

submit the whole question to the Senate. They

now separated after exchanging mutual pledges

about the whole question, Flamininus engaging,

if the peace were not finally made, to return the
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

OiAi7r7ra/ raSia/cooxa rdXavra Kal rovsop.rjpovs. p.era

7 8e raxha rrdvres errep.rrov els rr)v 'Pcop.rjv, ol p.ev

avvepyodvres, ol S' avrirrpdrrovres rfj 8iaXvaei. . . .

*u 1i Orjrror eariv or i rois avrois Kai oia tcov

(23) avrcov arrardip.evoi rrdvres ov 8vvdp.eda Xrj£ai

2 <rrjs> avolas; tovto yap to yevos rrjs pa8iovpylas

3 rroXXdKis viro iroXXcov iJStj yeyove. Kal to p.kv

rrapa tols dXXois 8iaxcopelv lacos ov davp,aarov,

to 8e, rrap' of? r) rrrjyr) rrjs roiavrrjs xmdpxei

4 KaKorrpayp,oavvrjs. dXX' eariv airiov to p,rj rrpo-

xeipov vrrapxei v to rrap' 'Em^ao/xa* KaXcos elprj-

p.evov

va^e Kal p.ip.vaa dmarelv dpdpa ravra rav

cf>pevcov.

II. Res Asiae

40a "On 'Avrloxos 6 fiaaiXevs rrdvv copeyero rfjs

'Ecf>eaov Sid rr)v evKaiplav, tco 8oKelv jiev Kara

rrjs 'Icovlas Kal tcov ecf>' 'EXXrjarrovrov rroXecov

Kal /cara yrjv Kal /card ddXarrav aKporroXecos exei

v

deaiv, /card 8e rrjs Evpcorrrjs dp.Wrrjpiov virdpxeiv

del tols 'Aalas fiaaiXevaiv evKaiporarov.

41 "Oti cf>rjalv 6 TioXvfiios ev tco irj' Xoycp. on

(24) "ArraAo? ereXevrrjae tov fiiov virep oS 8iKaiov

ecrri, Kaddrrep rrepl tcov aXXcov eldlap.eda rroielv, Kal

rrepl tovtov vvv emcf>dey£aadai tov dpp,6^ovra

2 Xoyov. eKelvco yap e£ dpxjjs dXXo p,ev ov8ev

ecf>68iov virrjp£e rrpos fiaaiXelav tcov eKros, rrXovros

3 Se p,6vov, os /xeri vov p.ev Kal roXp.rjs ^eipi£o/xevo?

cos dXrjdcos p,eydXrjv rrapexerai xpelay -npos rrdaav

emfioXrjv, dvev 8e tcov rrpoeiprjp.evcov roi? rrXelarois
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BOOK XVIII. 39. 6-41.3

two hundred talents and the hostages. After this

all the parties sent to Rome, some working for the

peace and others against it. . . .

40. What can the reason be that we all, though

deceived by the same means and through the same

persons, cannot yet give over our folly? For this

sort of fraud has been practised often and by

many. It is perhaps not surprising that it succeeds

with others, but it is indeed astonishing that it

does so with those who are the very fount of such

trickery. The reason however is that we do not

bear in mind Epicharmus's excellent advice, "Be

sober and mindful to mistrust; these are the thews

of the mind."

II. Affairs of Asia

Advantageous Site of Ephesus

40a. King Antiochus' was very anxious to get

possession of Ephesus because of its favourable site,

as it may be said to stand in the position of a citadel

both by land and sea for anyone with designs on Ionia

and the cities of the Hellespont, and is always a most

favourable point of defence against Europe for the

kings of Asia.

Character of Attains

41. So died Attalus, and justice demands that,

as is my practice in the case of others, I should

pronounce a few befitting words over his grave.

He possessed at the outset no other quality fitting

him to rule over those outside his own household

but wealth, a thing that when used with intelligence

and daring is of real service in all enterprises but,

when these virtues are absent, proves in most
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

KaKaiv rrapainos rricf>vKe ylveadai Kal avXXrjfi8rjv

4 arrcoXelas. /cai yap cf>dovovs yewa Kal imfiovXds

Kal rrpos 8iacf>dopdv acop,aros Kal ifrvxfjs p,eyio~ras

e^ei porrds. oXlyai 8i rives elai ifivxal rravrdrraaiv

al ravra 8vvdp.evai 8icodeladai ttJ rod irXovtov

5 Swa/xei. Si6 Kal tov rrpoeiprjpievov a£iov dyaadrj-

vai rrjv p.eyaXoifivxiav, on rrpos ov8ev rcov dXXcov

irrefidXero xprjaaadai rols xoprIYlols dXXd rrpos

fiaaiXelas KaraKrrjaiv, oS p.el^ov rj KoXXiov ov8ev

6 otov t earlv oi5S' elrrelv os rr)v apxrjv ivearrjaaro

rrjs rrpoeiprjp.evrjs emfioXrjs ov f>iovov Sia rrjs els

rovs cf>lXovs evepyealas Kal xdpiros, dXXd Kal

7 8id tcov Kara rroXep.ov epycov. viKrjaas yap p.dxxf

YaXdras, o fiapvrarov Kal p,axip.corarov edvos

rjv rore Kara rr)v 'Aalav, ravrrjv dpxrjv erroirjaaro

8 Kal rore rrpcorov avrov e8ei£e fiaaiXea. rvxcov

8e rrjs ripvfjs ravrrjs /cai fiuLaas errj 8vo rrpos rois

ef}8op,rjKovra, rovrcov 8e jiaaiXevaas rerrapaKovra

Kal - rerrapa, acocf>p6vearara p,ev ejilcoae Kal

9 aepv6rara rrpos ywai/ca /cai reicva, 8iecf>vXa£e

8e tr)v rrpos rrdvras rovs avp,p,dxovs Kal cf>lXovs

rrlariv, evarredave S' ev avrois rols KaXXlorois

epyois, dycovi^6p,evos vrrep rrjs tcov 'EiXXrjvcov

10 eXevdep'ias. to Se p,eyio~rov, rerrapas vlovs iv

rjXiKiq. KaraXnrcov ovtcos rjpp.oaaro rd Kara rt)v

dpxr)v coare rraial rral8cov daraalaarov rrapa-

8odrjvai rr)v fiaaiXelav.

III. Res Italiae

42 "On errl MapKeXXov KAauSiou vrrdrov rrapeiXrj-

(25) cf>6ros rr)v vrrarov dpxr)v i)Kov els rro> 'Pcojirju
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BOOK XVIII. 41. 3-42. 1

cases the cause of disaster and in fact of utter

ruin. For it is the source of jealousy and

plotting, and contributes more than anything else

to the corruption of body and soul. Those souls

indeed are few who can arrest these consequences

by the mere power that riches give. We should

therefore reverence this king's loftiness of mind, in

that he did not attempt to use his great possessions

for any other purpose than the attainment of

sovereignty, a thing than which nothing greater or

more splendid can be named. He laid the foundation

of his design not only by the largesses and favours

he conferred on his friends, but by his success in

war. For having conquered the Gauls, then the

most formidable and warlike nation in Asia Minor,

he built upon this foundation, and then first showed

he was really a king. And after he had received

this honourable title, he lived until the age of seventy-

two and reigned for forty-four years, ever most

virtuous and austere as husband and father, never

breaking his faith to his friends and allies, and

finally dying when engaged on his best work,

fighting for the liberties of Greece. Add to this

what is most remarkable of all, that having four

grown-up sons, he so disposed of his kingdom that

he handed on the crown in undisputed succession

to his children's children.

III. Affairs of Italy

The Embassies to the Senate

42. After Claudius Marcellus, the consul, hadisOE.c.

entered upon office there arrived in Rome the am-

vol. v n 177
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

ol re rrapa rov OiAiVtou rrpeafieis ol re rrapa rov

Tlrov Kai rcov avp.p,dxtov vrrep row rrpos QlXnnrov

2 avvdrjKcov. Xoycov Se irXeiovcov yevop.evcov ev rfj

crvyKXrjrco, ravrrj p,ev e'So/cei fiefiaiovv rds 6p.oXo-

3 ylas- els Se rov 8rjp,ov elaevexdevros rov Sia-

fiovXlov MdpKos, avros imdvp.div rrjs els rrjv

'EAAaSa 8iafiaaecos, dvreXeye Kai rroXXrjv erroielro

4 arrov8rjv els to 8iaKoifiai rds avvdrjKas. ov purjv

dXX' 5 ye 8rjp,os Kara rrjv rov Tlrov rrpoalpeaiv

5 erreKvpcoae rds 8iaXvaeis. cov emreXeadeiacov

evdecos tj avyKXrjros dv8pas 8eKa Karaarrjaaaa

row emcf>avcov e£errepvne rovs xeipiovvras rd Kara

rrjv 'EAAaSa p.erd rov Tlrov Kal jiefiauLaovras

6 roi? "EAAtjox rrjv eXevdeplav. erroirjaavro Se

Xoyovs ev rfj avyKXrjrcp Kal rrepl rrjs avp.p.axlas ol

rrapa row 'A^aiaV rrpiafieis, ol rrepl Aap,6£evov

7 rov Alyiea- yevop.evrjs S' dvripprfaecos Kara to

rrapov Sia to Kara rrpoaamov 'HXelovs p.ev dp.cf>i-

afirjrelv tols 'A^aioi? virep rrjs Tpicf>vXlas, Mea-

cnqvlovs S' vrrep 'Aalvrjs Kal IluAou, avp.p.dxovs

rore 'Pcop.alcov vrrdpxovras, AlrcoXovs 8e rrepl

rrjs 'HpaiaV rroXecos, vrrepdeaiv eXafie to Sia-

8 fiovXiov em rovs Se'/ca. Kal rd p.ev Kara rrjv

avyKXrjrov errl rovrois rjv.

IV. Res Graeciae

43 On Kara rqv 'EAAaSa p.erd rrjv p.dxrjv Tlrov

(26) rrapaxeip.d^ovros ev 'EAarei'a Boicorol, arrov-

8d^ovres dvaKojilaaadai rovs dv8pas rovs rrap'

avrcov arparevaap,evovs rrapd rcp OiAi7r7rco, Si-

errpeafievovro rrepl rfjs dacf>aXelas aircov rrpos
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BOOK XVIII. 42. 1 - 43. 1

bassadors from Philip and also the legates sent

by Flamininus and the allies on the subject of the

peace with Philip. After considerable discussion

in the Senate that body resolved to confirm the

peace. But when the senatus-consultum was brought

before the People, Marcus, who himself was desirous

of crossing to Greece, spoke against it and did

all in his power to break off the negotiation. But

in spite of this the people yielded to the wishes

of Flamininus and ratified the peace. Upon the

conclusion of peace the Senate at once nominated

ten of its most distinguished members and sent

them to manage Grecian affairs in conjunction with

Flamininus, and to assure the liberties of the Greeks.

The Achaean legate Damoxenus of Aegae also spoke

in the Senate on the subject of the alliance. But

since some opposition was raised for the time being,

because the Eleans made a claim against the

Achaeans for Triphylia, the Messenians (who were

then the allies of Rome) for Asine and Pylus, and

the Aetolians for the possession of Heraea, the

decision was referred to the ten commissioners.

Such was the result of the proceedings in the Senate.

IV. Affairs of Greece

Conduct of the Boeotians

43. While Flamininus was wintering in Elatea 196 B.c.

after the battle, the Boeotians, anxious to recover

the men they had sent to serve under Philip in the

campaign, sent an embassy to Flamininus begging
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

2 TiVov. o Se fiovXop.evos eKKaXeladai tovs Boico-

tovs rrpos tr)v a^erepav evvoiav 8id to rrpoopdadai

3 tov ,Avtloxov, erolp.cos avvexcbprjaev. raxv Se

rravrcov dvaKop.iadivrcov iK rrjs MaKe8ovlas, ev

ots rjv Kal BpaxvXXrjs, tovtov p.ev evdecos jSoico-

rapxrjv Karearrjaav, rraparrXrjalcos Se Kal tov?

dXXovs tovs 8oKovvras etvai cf>lXovs rrjs Ma/ceSoVcov

oi/aa? eVi/xcov Kal rrporjyov oix ^rrov ij rrporepov.

4 errep.ifiav Se Kal rrpeafielav rrpos tov QlXnrirov tt)v

evxapiarrjaovaav em rfj tcov veaviaKow errav68co,

5 Xvp,aivop.evoi tr)v tov Tlrov xdpiv. a avvopcovres

ol rrepl tov Zev£irrrrov Kal Heialarparov, Kal

rravres ol 8oKovvres etvai 'Pcop,alois c(>lXol 8vaxepdis

ecf>epov, rrpoopcop.evoi to p.eXXov Kal SeSidVe? rrepl

6 acf>div avraiv Kal tGw dvayKalcov aacf>cos yap

rj8eiaav cos, edv p.ev ol 'Pcop.aloi xcopiadcoaiv eK

rfjs 'EAAaSo?, o Se QlXnnros p.evrj rrapa rrXevpdv,

crvvemcrxycov alel toi? rrpos acf>as avmroXirevop.e-

vois, ov8ap.cos dacf>aXrj a^lai v earop.evrjv tr)v ev rrj

7 Boicona rroXirelav. 8id Kal avp.^povqaavres eVrpe-

8 afievov .npos Titov els tr)v 'EAareiav. avp.p.l£avres

8e tco rrpoeiprjp-evco iroXXovs Kal iroiKlXovs els

tovto to p.epos 8ierldevro Xoyovs, vrro8eiKvvvres

tijv opp.rjv tov rrXrjdovs ttjv ovaav rj8rj vvv Kad'

9 avra>v Kal tijv d^apioriav tcov oxXcov. Kal reXos

edapprjaav elrrelv <d>s>, edv p.r) tov BpaxvXXrjv

erraveXop.evoi KararrXrj£covrai tovs iroXXovs, ovK

eariv aacf>dXeia tols 'Pcop.alcov cf>lXois ^copiGr0eWcoi>

10 tajv arparorre8cov. 6 8e Tlros ravra 8iaKovaas

avros p.ev ovK ecf>rj Koivowelv rrjs rrpd£ecos ravrrjs,

11 tovs 8e fiovXop.evovs rrpdneiv ov KcoXvei v KadoXov

Sc XaXelv avrovs eKeXeve rrepl tovtcov 'AXe£ap.evo>

180

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:3

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



BOOK XVIII. 43. 2-11

him to provide for their safety, and he gladly con-

sented as, foreseeing the arrival of Antiochus, he

wished to conciliate the Boeotians. Upon all the

men being very soon sent back from Macedonia,

among them Brachylles, they at once appointed the

latter boeotarch, and continued, no less than for-

merly, to advance and honour the others who were

considered to be friends of the house of Macedon.

They also sent an embassy to Philip thanking him

for the return of the soldiers, thus depreciating the

grace of Flamininus's act. When Zeuxippus, Pisi-

stratus and all who were considered the friends of

Rome saw this, they were much displeased, as they

foresaw what might happen and feared for themselves

and their relatives. For they well knew that if the

Romans quitted Greece and Philip remained on their

flanks, his strength continuing to increase together

with that of their political opponents, it would by

no means be safe for them to take part in public

life in Boeotia. They therefore clubbed together

and sent envoys to Flamininus at Elatea. On meet-

ing him they used a great -variety of arguments,

pointing out the violent feeling against them at

present existing among the people and the noted

ingratitude of a multitude, and finally they made

bold to say that unless they struck terror into the

populace by killing Brachylles there would be no

security for the friends of the Romans once the

legions had left. Flamininus, after listening to this,

said that he himself would take no part in this deed,

but would put no obstacles in the way of anyone

who wished to do so. He advised them on the whole

to speak to Alexamenus, the Aetolian strategus.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

12 tco tcov AlrcoXcjv arparqyco. rcov Se rrepl tov

-Lev£nrrrov rreidapxtjadvrcov Kal 8iaXeyop.evcov,

raxecos 6 rrpoeiprjp.evos rreiadels Kal avyKara-

dep,evos roi? Xeyop.evois rpels p,ev rcov AlrcoXiKcov

avvearrjae, rpels Se tcov 'IraXiKcbv veavlaKcov

tovs rrpoaolaovras ras xeIpas rc? Bpa^uAAtj. . . .

13 OuSei? yap ovtcos ovre p.dprvs earl cf>of}epds

ovre Karrjyopos Seiv6? cos r) avveais rj KaroiKova'

iv reus eKacrrcov tfivxaXs.

44 "On Kara tov Kaipov tovtov t]Kov iK rrjs 'Pcop,rjs

(27) ol 8eKa, 8i cov ep,eXXe xeipl^eadai ra /card tovs

"EXXrjvas, Kop.l£,ovres to rrjs avyKXrjrov <86yp.a>

2 to rrepl rrjs rrpos QlXirrrrov elprjvqs. rjv Se ta

avvexovra tov Soy/xaro? ravra, tovs p.ev dXXovs

"EiXXrjvas rrdvras, tovs re /cara tr)v 'Aalav Kal

/card rrjv Evpcorrrjv, eXevdepovs vrrdpxeiv Kal

3 v6jiois xprjodai tols £Smhy tovs Se rarrop.evovs

vrro <S>lXirrrrov Kal tcls rroXeis ras ep,cf>povpovs

rrapa8ovvai Q>lXirrrrov 'Pcojaai'oi? rrpo rrjs tcov

4 'Iadp.lcov rravrjyvpecos, Evpcop,ov Se Kal IltjSaaa

Kal BapyvXia Kal tijv 'Iaaecov rroXiv, 6fiolcos

"Afiv8ov, Qdaov, Mvpivav, Hipivdov, eXevdepas

dxf>elvai ras cf>povpds e£ avrcbv fieracrrrjadp.evov .

5 rrepl Se rrjs tcov Kiavcbv eXevdepcbaecos Tlrov

ypdifiai rrpos Tlpovalav Kara to 8oyp.a rrjs avy-

6 KXrjtov ta S' akjQidXcora Kal tovs avrop.oXovs

drravras drroKaraarrjaai QlXnnrov 'Pai/xaioi? ev

tois avrols ^poVoi?, op.olcos Se Kal ras /cara-

cf>paKrovs vavs rrXrjv rrevre aKacf>div Kal rrjs e/c-

7 Kai8eKrjpovs- Sowai Se Kal ^lAia raXavra, tovtcov

rd p,ev rjp.larj rrapavriKa, rd S' r)filarj /card cf>6povs

eV ereox SeWa.
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BOOK XVIII. 43. 12 - 44. 7

When Zeuxippus and the others acted on this

advice and spoke about the matter, Alexamenus was

soon persuaded and agreeing to what they said,

arranged for three Aetolians and three Italian soldiers

to assassinate Brachylles. . . .

For no one is such a terrible witness or such a dread

accuser as the conscience that dwells in all our

hearts.

Flamininus and the Roman Commissioners in Greece

44. At this time the ten commissioners who were

to control the affairs of Greece arrived from Rome

bringing the senatus-consultum about the peace

with Philip. Its principal contents were as follows:

All the rest of the Greeks in Asia and Europe were

to be free and subject to their own laws; Philip

was to surrender to the Romans before the Isthmian

games those Greeks subject to his rule and the

cities in which he had garrisons; he was to leave

free, withdrawing his garrisons from them, the towns

of Euromus, Pedasa, Bargylia, and Iasus, as well as

Abydus, Thasos, Myrina, and Perinthus; Flamininus

was to write to Prusias in the terms of the senatus-

consultum about restoring the freedom of Cius;

Philip was to restore to the Romans all prisoners

of war and deserters before the same date, and to

surrender to them all his warships with the exception

of five light vessels and his great ship of sixteen

banks of oars; he was to pay them a thousand

talents, half at once and the other half by instal-

ments extending over ten years.

183

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:3

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



THE HISTORIES OF POLYBIUS

45 Tovrov Se rov 86yp.aros 8ia8odevros els roiis

(28) "EXXrjvas ol fiev dXXoi rrdvres eidapaels rjaav Kal

rrepixapels, p.6voi 8' AlrcoXol, 8vaxepalvovres em

rco p.rj rvyxdveiv cov r)Xm^ov, KareXdXovv to

86yp,a, cf>daKovres ov rrpayp,drcov, dXXd ypap.p,dra>v

2 p.6vov exeiv avro 8iddeaiv. Kal wa? eXdp.fiavov

mdavorrjras e£ avrcov rcov eyypdrrrcov rrpds to

3 8iaaeleiv rovs aKovovras roiavras. ecf>aaKov yap

etvai 8vo yvcop,as ev rcp 86yp.ari rrepl rcov viro

QiXlmrov cf>povpovp-evcov rroXecov, rrjv p.ev p.lav

imrdrrovaav e£dyeiv ra? cf>povpds rov <S>lXnnrov,

rds Se 7roAei? rrapa8i86vai 'Pco/xai'oi?, rrjv 8'

erepav e£dyovra rds cf>povpds eXevdepovv rds

4 rroXeis. ra? p,ev oSv eXevdepovuevas err 6v6p,aros

8rjXovadai, ravras 8' etvai rds Kara rijv 'Aalav,

rds Se rrapa8i8op,evas 'Pcop,alois cf>avepdv ari rds

5 Kara rrjv J*ivpcorrrjv. etvai Se ravras 'Clpeov,

6 'ftperpiav, XaA/a'Sa, Arjp,rjrpia8a, Kopivdov. iK

Se rovrcov evdecoprjrov vrrdpxeiv rrdai v or i p,era-

Xap.jidvovai rds 'EAArjvi/ca? 7reSa? rrapd QiXlirirov

'Pcop.aloi, Kal ylverai p,eddpp,oais 8eorrorcov, ovK

eXevdepcoais rcov '-EXXrjvcov.

7 Taura aev oSv vir AlrcoXcov eXeyero KaraKopcos .

6 Se Tiros opp.rjaas e/c rrjs 'EXarelas p.era rcov

Se'/ca /cai Kardpas els rrjv 'AvriKvpav, rrapavriKa

8ierrXevaev els rdv Kopivdov, /cd/cei rrapayevo-

p.evos avvrfipeve uerd rovrcov Kal 8ieXdp,f}ave

8 nepl rcov oXcov. rrXeova^ovcrqs Se rfjs rcov AlrcoXcov

SiajSoAtJ9 Kal marevop.evrjs rrap' evlois, iroXXoVs

Kai irolKiXovs rjvayKat^ero rroieladai Xoyovs 6

,9 Tito? ev rip avve8plcp, 8i8daKcov cos elrrep fiovXovrai

Kai rrjv rcov 'EAAtjvcov evKXeiav oXoKXrjpov rrepi-
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BOOK XVIII. 45. 1 - 9

45. When the report of this senatus-consultum

was spread in Greece, all except the Aetolians were

of good heart and overjoyed. The latter alone,

disappointed at not obtaining what they had hoped

for, spoke ill of the decree, saying that it contained

an arrangement of words and not an arrangement

of things. Even from the actual terms of the

document they drew certain probable conclusions

calculated to confuse the minds of those who listened

to them. For they said there were two decisions in

it about the cities garrisoned by Philip, one ordering

him to withdraw his garrisons and surrender the

cities to the Romans and the other to withdraw his

garrisons and set the cities free. The towns to be

set free were named and they were those in Asia,

while evidently those to be surrendered to the

Romans were those in Europe, that is to say Oreum,

Eretria, Chalcis, Demetrias, and Corinth. From this

anyone could easily see that the Romans were

taking over from Philip the fetters of Greece, and

that what was happening was a readjustment of

masters and not the delivery of Greece out of

gratitude.

Such things were being said by the Aetolians ad

nauseam. But Flamininus, moving from Elatea with

the ten commissioners, came down to Anticyra

and at once sailed across to Corinth. On arriving

there he sat in conference with the commissioners,

deciding about the whole situation. As the slan-

derous reflections of the Aetolians were becoming

more current and were credited by some, he was

obliged to address his colleagues at length and in

somewhat elaborate terms, pointing out to them

that if they wished to gain universal renown in
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rroirjaaadai, Kal KadoXov marevdrjvai rrapd rraai

Sion Kal rrjv e£ apx^js erroirjaavro 8cdfiaaiv ov

rov avficf>epovros eveKev, dXXd rrjs rcOv 'EXXrjvcOv

eXevdeplas, eKxcoprjreov elrj rravrcOv tcov toircov

Kal rrdaas iXevdepcoreov rds rroXeis rds vvv

10 wo OiAi7r7roi/ cf>povpovp.evas. ravr~qv 8e avvefiaive

ylveadai rt)v drroplav ev tco avve8plco 81A to rrepl

p.ev tcov aXXcov ev rfj 'Pcbp.rj rrpo8ieiXrjcf>dai Kal

prjra? c^elv rovs Se/ca .napd rrjs avyKXrjrov rd?

ivroXds, rrepl 8e XaA/aSo? Kal Koplvdov Kal

Arjp.rjrpid8os imrporrrjv avrols 8e8oadai Sid

tov 'Avrioxov, lva fiXerrovres rrpos tovs Kaipovs

fiovXevcovrai rrepl tcov rrpoeiprjp.evcov rroXecov Kara

11 rds avrcov rrpoaipeaeis- 6 yap rrpoeiprjp.evos fiaai-

Xevs 8rjXos rjv e.nexcov rrdXai tols Kara tr)v

12 Fivpcorrrjv rrpdyp.aaiv. ov p,rjv dXXd tov p.ev

Kopivdov 6 Tito? e.neiae to avve8piov eXevdepovv

rrapaxpyjp.a Kal tols 'A^aioi? eyxeipl^ei v 8id ras

e£ dpxrjs 6p,oXoylas, tov 8' 'A.KpoKopivdov Kal

Arj/xtjrpiaSa Kal XaA/a'Sa rrapaKareaxev.

46 Ao£dvrcov 8e tovtcov, Kal rrjs 'Iadp.uov irav-

(29) rjyvpecos erreXdovcrijs, Kal a^eSo v arrd rrdarjs rrjs

olKovp,evrjs tcov im^aveararci>v dv8pcov avveXrjXv-

dotcov Sid rrjv rrpoa8oKiav rcOv arrop1rjaop,evcov,

ttoAAoi Kal rroiKlXoi Kad' SXrjv tt)v rravrjyvpiv

2 evemrrrov Xoyoi, tcov fiev d8vvarov etvai cbaaKovrcov

'Pcop.alovs evlcov arrocrrrjvai toircov Kai rroXecov,

tcov 8e 8iopi^op,evcov or i tcov p.ev emcf>avcov etvai

8oKovvrcov toircov arrocrrfjaovrai, tovs Se cj>av-

raaiav p.kv exovras IXottco, xpelav Se rhv avrr)v

3 rrapexeadai 8vvap.evovs Kade£ovai. Kal tovtovs
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BOOK XVIII. 45. 9 - 46. 3

Greece and in general convince all that the Romans

had originally crossed the sea not in their own interest

but in that of the liberty of Greece, they must

withdraw from every place and set free all the cities

now garrisoned by Philip. The hesitation felt in

the conference was due to the fact that, while a

decision had been reached in Rome about all other

questions, and the commissioners had definite

instructions from the Senate on all other matters,

the question of Chalcis, Corinth, and Demetrias had

been left to their discretion owing to the fear of

Antiochus, in order that with an eye to circum-

stances they should take any course on which they

determined. For it was evident that Antiochus had

been for some time awaiting his opportunity to

interfere in the affairs of Greece. However, Flami-

ninus persuaded his colleagues to set Corinth free

at once, handing it over to the Achaeans, as had

originally been agreed, while he remained in occu-

pation of the Acrocorinth, Demetrias, and Chalcis.

46. This having been decided and the Isthmian

games being now close at hand, the most distin-

guished men from almost the whole world having

assembled there owing to their expectation of what

would take place, many and various were the reports

prevalent during the whole festival, some saying

that it was impossible for the Romans to abandon

certain places and cities, and others declaring

that they would abandon the places which were

considered famous, but would retain those, which

while less illustrious, would serve their purpose

equally well, even at once naming these latter out
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

evdecos erre8elKvvaav avrol Kad' avrcov Sid i~fjs

i troo? dXXrjXovs evpeaiXoylas. roiavrrjs S' ovarjs

ev rols dvdpcbrrois rrjs drroplas, ddpoiadevros tov

rrXtfdovs els to crrd8iov errl tov dycova, rrpoeXdcbv

6 Krjpv£ Kal <Kara>aicorrrjadfievos to, rrXrjdrj Sid

tov aaXmKrov tdSc <ro> Krjpvyp,' dvqyopevaev

5 '"H avyKXrfros rj 'Pcop,alcov Kal TiVo? Koivtio?

arparqyos vrraros, KararroXe^aavres fiaaiXea

QlXnmov Kal Ma/ceSoVa?, dcf>uiaiv eXevdepovs,

dcf>povprjrovs, acf>opoXoyrjrovs, vop.ois ,xpcop.evovs

tols rrarplois, Kopivdlovs, QcoKeas, AoKpovs,

EujSoei?, 'Aj^aiovs tou? 00icora?, Mdyvrjras,

6 ®erraXovs, Heppaifiovs-" Kporov S' ev apxals

evdecos e£aialov yevop,evov rives p.ev ov8' rjKovaav

tov Krjpvyp,aros, rives Se rrdXi v aKoveiv eftovXovro.

7 to Se rroXv p.epos tcov dvdpcorrcov o*iamarovp,evov

Kal 8oKovv cos av el Kad' virvov aKoveiv tcov

Xeyop.evcov Sid to rrapd8o£ov tov avp.fialvovros,

g 7ra? tis e£ dXXrjs opp.rjs ef36a rrpodyei v tov KtfpvKa

Kal tov aaXmKrrjv els p,eaov to ara8iov Kal Xeyeiv

rrdXiv xmep tcov aircov, cos p.ev e/xoi 8oKel, fiov-

Xop.evcov tcov dvdpclmcov p,rj p,6vov aKoveiv, dXXd

Kal fiXerreiv tov Xeyovra Sid rrjv dmarlav tcov

9 dvayopevop,evcov. cos Se rrdXi v 6 Krjpv£, rrpoeXdcov

els to p,eaov Kal Karaauorrqadp,evos Sid tou

aaXmKrov tov dopvftov, dvqyopevae raird Kal

d>aavrcos roi? rrpoadev, rrjXiKoxirov avvefirj Karap-

payrjvai tov Kporov coare Kal p,rj pq.8lcos dv viro

ttjv ewoiav dyayelv tois vvv aKovovai to yeyovos.

10 cos Se 7r0rc KareXrj£ev 6 Kporos, tcov p.ev ddXrjrcov

drrXcos oi5Sei? ouSeVa Xoyov etxev IVi, rrdvres Se

SiaAaAowre?, ol p.ev dAA^Aoi?, ol Se rrpos acf>ds
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BOOK XVIII. 46. 3-10

of their own heads, each more ingenious than the

other. Such was the doubt in men's minds when,

the crowd being now collected in the stadium to

witness the games, the herald came forward and,

having imposed universal silence by his bugler,

read this proclamation: "The senate of Rome

and Titus Quintius the proconsul having overcome*

King Philip and the Macedonians, leave the follow-

ing peoples free, without garrisons and subject to

no tribute and governed by their countries' laws—

the Corinthians, Phocians, Locrians, Euboeans,

Phthiotic Achaeans, Magnesians, Thessalians, and

Perrhaebians." At once at the very commencement

a tremendous shout arose, and some did not even

hear the proclamation, while others wanted to hear

it again. But the greater part of the crowd, unable

to believe their ears and thinking that they were

listening to the words as if in a dream owing to

the event being so unexpected, demanded loudly,

each prompted by a different impulse, that the herald

and bugler should advance into the middle of the

stadium and repeat the announcement, wishing,

as I suppose, not only to hear the speaker, but to

see him owing to the incredible character of his

proclamation. But when the herald, coming forward

to the middle of the stadium and again silencing

the noise by his bugler, made the same identical

proclamation, such a mighty burst of cheering arose

that those who listen to the tale to-day cannot easily

conceive what it was. When at length the noise

had subsided, not a soul took any further interest

in the athletes, but all, talking either to their

neighbours or to themselves, were almost like
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

avrovs, otov el rrapaarariKol tcls 8iavolas rjaav.

11 fj Kal p,era tot dycbva 8ia rr)v virepfioXrjv rrjs

xapas p.iKpov 8iecf>deipav tot TiVov evxapiarovvres .

12 ol p,ev yap dvrocf>daXp,rjaai Kara rrpoaamov Kal

acorrjpa rrpoacfxavrjaai fiovXop.evoi, rives Se rrjs

Se^rS? difiaadai arrov8d^ovres, ol Se rroXXol arecf>d-

vovs emppirrrovvres Kal XrjpvlaKovs, rrap' oXlyov

13 8ieXvaav tot avdpcorrov. 8oKovarjs Se rrjs eu^a-

piarlas vrrepfioXiKrjs yeveadai, dappcbv dv ris etrre

SioYt iroXv Kara8eearepav etvai avvejiaive tov rfjs

14 rrpd£ecos p,eyedovs. davp,aarov yap rjv Kal to

'Pcop,alovs em ravrrjs yeveadai rfjs rrpoaipeaecos

Kal tot rjyovp.evov avra>v TiVov, Juore rraaav

vrrop.elvai 8arravqv Kal rrdvra Klv8vvov xa.piv rrjs

tcov 'EAAtjvcov eXevdeplas- p.eya Se Kal to 8vvap.iv

15 aKoXovdov rjj rrpoaipeaei rrpoaeveyKaadai- tovtcov

Se p.lyiarov er i to p,rj8ev eK rrjs tvxrj5 dvmralaai

rrpos rr)v emfioXrjv, aXX' arrXcos drravra rrpos eva

Kaipov eK8pap.elv, tSore 8ia Krjpvyp.aros evos

arravras Kal tovs rr)v 'Aaiav KaroiKovvras "EXXrj-

vas Kal tovs rrjv YLvpcorrrjv eXevdepovs, d^povprjrovs,

d^opoXoyijrovs yeveadai, vop,ois ^pco/xe'vou? tois

18lols.

47 AieXdovarjs Se rrjs rravrjyvpecos rrpcorois p.ev

(30) exprjp,driaav tois rrap' 'Avrioxov rrpeafievrals,

Sia/ceAeud/xewH tcov em rrjs 'Aoxa? 7rdAecOT tcov

p.ev avrov6p,cov drrexeadai Kal p.rj8ep.ia rroXep,elv,

oaas Se vvv rrapelXrj^e tcov viro IlroAe^.aiW /cai

2 QlXnrirov rarrop.evcov, eKxcopelv. avv Se tovtois

rrporjyopevov p.r) 8iajialvei v els rrjv Evpcorrqv p,erd

8vvdp,ecos- ov8eva yap er i tcov 'EXXtfvcov ovre

rroXep.eladai vvv vrr ov8evos ovre 8ovXeveiv ov8evl.
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BOOK XVIII. 46. 10-47. 2

men beside themselves. So much so indeed that

after the games were over they very nearly put an

end to Flamininus by their expressions of thanks.

For some of them, longing to look him in the face

and call him their saviour, others in their anxiety

to grasp his hand, and the greater number throwing

crowns and fillets on him, they all but tore the man

in pieces. But however excessive their gratitude

may seem to have been, one may confidently say

that it was far inferior to the greatness of the event.

For it was a wonderful thing, to begin with, that the

Romans and their general Flamininus should enter-

tain this purpose incurring every expense and

facing every danger for the freedom of Greece; it

was a great thing that they brought into action a

force adequate to the execution of their purpose;

and greatest of all was the fact that no mischance

of any kind counteracted their design, but every-

thing without exception conduced to this one

crowning moment, when by a single proclamation,

all the Greeks inhabiting Asia and Europe became

free, ungarrisoned, subject to no tribute and governed

by their own laws.

47. When the festival was over, the commissioners

first gave audience to the ambassadors of Antiochus.

They ordered him, as regards the Asiatic cities, to

keep his hands off those which were autonomous

and make war on none of them and to withdraw

from those previously subject to Ptolemy and

Philip which he had recently taken. At the same

time they enjoined him not to cross to Europe with

an army, for none of the Greeks were any longer

being attacked by anyone or the subjects of any-
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

3 KadoXov Se Kal e£ avrcov rivas ecf>aaav rj£eiv rrpos

4 rdv 'Avrloxov. ravras p.ev ovv ol rrepl tov 'Hytj-

aidvaKra Kal Avalav Xafiovres rds drroKplaeis

5 erravrjXdov p.erd Se tovtovs elaeKaXovvro rrdvras

roi>s a/no tcjv edvojv Kal rroXecov rrapayeyovoras,

6 Kal ra 86£avra rc o avve8plco 8ieadcf>ovv. Ma/ce-

8ovcov p.ev ovv roi>s 'Opearas KaXovp.evovs Sid to

rrpoaxcoprjaai acf>lai Kara tov rroXep.ov avrovop.ovs

dcf>elaav, rjXevdepcoaav Se Heppaifiovs Kal AoXorras

7 Kal Mdyvqras. QerraXols Se p.erd rrjs eXevdeplas

Kal rovs 'Axaiovs rovs QduLras rrpoaeveip,av,

8 dcf>eXop.evoi Qtffias ra? O0i'a? Kal <f>dpaa\ov ol

yap AlrcoXol rrepi re ttJ? Q>apadXov p,eydXrjv

irroiovvro cf>iXorip.lav, cf>daKovres avrcov 8elv

vrrapxeiv Kara rds e£ dpxfjs awdrjKas, 6p,olcos Se

9 Kal rrepl AevKa8os. ol h" iv rco avve8pic o rrepl

p,ev rovrcov rcbv rroXecov vrrepedevro rols AlrcoXois

to SiafiovXiov rrdXiv em rrjv avyKXrjrov, rovs Se

QcoKeas Kal rovs AoKpovs avvexa>pjjaav avrols

exeiv, Kaddrrep etxov Kal rrporepov, iv rfj avp.-

10 7roAireia. Kopivdov Se Kal rrjv Tpicf>vXlav Kal

<rrjv 'Hpaicbv iroXiv 'Axaiols aVe'Sco/cav. 'Clpeov

>, er i oe rvjv iLperpiecov iroAiv eooKei p,ev rois

11 rrXeloai v Eu/xcWi Sowar Titou Se rrpos to avv-

e8piov 8iaarelXavros ovK eKvpcodr) to 8iafiovXiov

Si6 Kal p.erd riva xp6vov rjXevdepcodrjaav al rroXeis

aSrai 8id rrjs avyKXtfrov Kal avv ravrais Kdpvoro?.

12 e8coKav Se Kal HXevpdrc o Avx"l8a Kal Hdpdov,

ovaas p,ev 'IXXvpl8as, viro QlXnrirov Se rarrop.evas.

13 'Ap.vvdv8pco Se avvexcop-(jaav, oaa rrapearrdaaro

Kara rroXep.ov epvp,ara tov QiXlirrrov, Kparelv

rovrcov.
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BOOK XVIII. 47. 3-13

one, and they announced in general terms that some

of their own body would come to see Antiochus.

Hegesianax and Lysias returned on receiving this

answer, and after them the commissioners called

before them all the representatives of different

nations and cities, and explained to them the

decisions of the board. As for Macedonia they

gave autonomy to the tribe called Orestae for having

joined them during the war, and freed the Perrhae-

bians, Dolopes, and Magnesians. Besides giving

the Thessalians their freedom they assigned to

Thessaly the Phthiotic Achaeans, taking away

from it Phthiotic Thebes and Pharsalus; for the

Aetolians had claimed Pharsalus with great vehe-

mence, saying that it ought to be theirs according

to the terms of the original treaty and Leucas as

well. The members of the board deferred their

decision until the Aetolians could lay the matter

before the senate, but allowed them to include the

Phocians and Locrians in their League, as had

formerly been the case. They gave Corinth,

Triphylia, and Heraea to the Achaeans, and most

members were in favour of giving Oreum and Eretria

to Eumenes. But Flamininus having addressed

the board on that subject, the proposal was not

ratified, so that after a short time these towns were

set free by the senate as well as Carystus. To

Pleuratus they gave Lychnis and Parthus, which

were Illyrian but subject to Philip, and they allowed

Amynander all the forts he had wrested from Philip

in war.

vol. v
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

(31) Tavra Se 8ioiKrjaavres efiepiaav acf>ds avrovs,

2 Kal UoirXios p.ev AevrXos els BapyvXia rrXevaas

rjXevdepcoae rovrovs, AevKios Se Hreprlvios els

'H^aiarlav Kal ©aow dcpiKop.evos Kal rds em

3 ©paKrjs rroXeis errolrjae to rraparrXrjaiov. rrpos

Se rov 'Avrloxov copp.rjaav HoirXios QvlXXios Kal

AevKios Tepevrios, ol Se rrepl Tvdiov rov KopvrjXiov

i rrpos rov jSaoxAea <$>lXnnrov. cS Kal avp.p.l£avres

rrpos rols Tep.rreai rrepl re rcov dXXcov 8ieXexdrjaav

vrrep &v etxov rds evroXds, Kal avvefiovXevov

avrc o rrpeafievrds rrep,rreiv els rr)v 'Pcopvtjv virep

avp,p,axlas, iva pvr) So/0j rols Kaipocs icf>e8pevcov

5 arroKapa8oKelv rr)v 'Avrioxov rrapovalav. tov Se

fliaaiXecos avyKaradep.evov rols viro8eiKvvp.evois,

evdecos arr eKelvov xcop^evres ijKov em rr)v tcov

6 ©ep/xi/ccDi/ avvo8ov, Kal rrapeXdovres els rd rrXrjdrj

rrapeKdXovv roiis AlrcoXovs Sia rrXeiovcov p.evew

em rrjs e£ dpxfjs alpeaecos Kal 8iacpvXdrreiv rr)v

7 rrpos 'Pcop.alovs evvoiav. iroXXcov Se rrapiara-

p.evcov, Kal rcov p,ev rrpdajs Kal iroXltiKcos p,ep,ifii-

p.oipovvroov axnols em rco p.r) KoivcoviKcbs xprjo-dai

rols evrvxtfp.aai p.rjo-e rrjpelv rds e£ dpxrjs avvdrjKas,

8 rcbv Se Xoi8opovvrcov Kai cpaaKovrcov ovr' dv

imfi-fjvai rrjs 'EAAaSo? ouSeVore 'Pcop.alovs ovr'

9 dv viKrjaai QlXnrrrov, el p.r) Si' eavrovs, to p,ev

drroXoyeladai rrpos eKaara rovrcov ol rrepl rov

Tvaiov arre8oKip.aaav, rrapeKdXovv S' avrovs rrpe-

afieveiv els rr)v 'Pcop.rjv, Sion rrdvrojv rrapd rr\s

avyKX-jrov rev£ovrai tGiv 8iKalcov o /cai rreiadevres

10 errolrjaav. Kal to p.ev reXos rov rrpos QlXnnrov

<rroXep,ov> roiavrrjv eaxe 8iddeaiv.
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BOOK XVIII. 48. 1 - 10

48. After making these arrangements they

separated. Publius Lentulus sailed to Bargylia and

set it free, and Lucius Stertinius proceeded to

Hephaestia, Thasos and the Thracian cities for the

same purpose. Publius Villius and Lucius Terentius

went to King Antiochus and Gnaeus Cornelius to

King Philip. Encountering him near Tempe he

conveyed his other instructions to him and advised

him to send an embassy to Rome to ask for an

alliance, that they might not think he was watching

for his opportunity and looking forward to the

arrival of Antiochus. Upon the king's accepting

this suggestion, .Lentulus at once took leave of him

and proceeded to Thermae, where the general assem-

bly of the Aetolians was in session. Appearing

before the people he exhorted them, speaking at

some length, to maintain their original attitude

and keep up their friendliness to Rome. Upon

many speakers presenting themselves, some gently

and diplomatically rebuking the Romans for not

having used their success in a spirit of partnership

or observed the terms of the original treaty, while

others spoke abusively saying that the Romans

could never have landed in Greece or conquered

Philip except through the Aetolians, he refrained

from replying to these different accusations, but

begged them to send an embassy, as they would

obtain complete justice from the senate. This he

persuaded them to do. Such was the situation at

the end of the war against Philip.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

V. Res Asiae

49 'EdV, to 8rj Xeyop.evov, rpexcoai rrjv eaxdrrjv,

(35 6) ^7rt tou? 'Pcop.alovs Karacf>ev£ovrai /cai rovrois

eyxeipiovai acf>ds airovs Kai rrjv iroXiv.

(32 3) 2 "On rrpoxcopovcrqs rcp 'Avnd^co /cara vov v rrjs

emfioXrjs rrapovr i iv QpaKrj rcp 'Avri6xcp KarerrXev-

3 00 aav els TirjXvfiplav ol rrepl AevKiov KopvqXiov.

ovroi 8' r\aav rrapd rrjs avyKXrjrov rrpeafieis errl

50 ras 8iaXvaeis e£arrecrraXp,evoi rds 'Avnd^ou /cai

(33) HroXep,alov. Kara 8e tov airdv Kaipov r^Kov Kal

2 rcov Se'/ca IloVAio? p,ev AevrXos e/c BapyvXlcov,

AevKios 8e Tepevrios /cai TlorrXios OvlXXios e/c

3 Qdaov. raxii 8e toi jSaoxAei 8iaaacf>rjdelcrrjs rrjs

rovrcov rrapovalas, rrames ev oXlyais r)p.epais

,fjdpoladrjaav els rrjv Auox/xd^eiav. avveKvprjcrav

4 Se Kal ol rrepl rdv 'HyrjaidvaKra Kal Avalav ol

rrpos rov Tlrov drroaraXevres els tov Kaipov

rovrov. ai p,ev ov v /car' l8lav evrev£eis rov re

fiaaiXecos /cai rcov 'Pcop.alcov reXecos rjaav dcf>eXels

5 Kal cfnXdvdpcorror p,erd 8e ravra yevop.evqs

avve8pelas Koivrjs imep rcov oXcov dXXoiorepav

eAajSe rd rrpdyp,ara oiddeaiv. 6 yap AevKios 6

KopvrjXios r)£lov p.ev Kal rcov viro HroXep.alov

6 rarrop.evcov rroXecov, oaas vvv elXrjcf>e Kara rr)v

'Aaiav, rrapaxcopelv rov 'Avrloxov, rcov S' ij7r6

<I>iAi7r7rov 8iep,aprvpero cf>iXorljicos e£laraadaf

yeXolov yap etvai rd 'Pcop,alcov &dXa rod yeyovoros

airols rroXep.ov rrpos QlXnnrov 'Avrloxov erreXdovra

7 rrapaXap.fidveiv. rraprjvei 8e Kal rcov avrovop.cov

8 aW^ee/flai rroXecov. KadoXov 8' ecf>rj davp-d^eiv

ri'vi Adyco roaavrais p.ev rre&Kals, roaavrais Se
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BOOK XVIII. 49. l - 50. 8

V. Affairs of Asia

49. If, as the phrase is, they are at their last gasp, we B.c.

they will take refuge with the Romans and put

themselves and the city in their hands.

Antiochus and the Roman Envoys

Antiochus's project was going on as well as he

could wish, and while he was in Thrace, Lucius

Cornelius arrived by sea^at Selymbria. He was the

ambassador sent by the Senate to establish peace

between Antiochus and Ptolemy. 50. At the same

time arrived three of the ten commissioners, Publius

Lentulus from Bargylia and Lucius Terentius and

Publius Villius from Thasos. Their arrival was at

once reported to the king and a few days after-

wards they all assembled at Lysimachia. Hegesianax

and Lysias, the envoys who had been sent to Flami-

ninus, arrived there at the same time. In the un-

official interviews of the king and the Romans the

conversation was simple and friendly, but afterwards

when an official conference about the situation in

general was held, things assumed another aspect.

For Lucius Cornelius asked Antiochus to retire

from the cities previously subject to Ptolemy which

he had taken possession of in Asia, while as to those

previously subject to Philip he demanded with

urgency that he should evacuate them. For it was

a ridiculous thing, he said, that Antiochus should

come in when all was over and take the prizes they

had gained in their war with Philip. He also advised

him to keep his hands off the autonomous cities.

And generally speaking he said he wondered on

what pretext the king had crossed to Europe with
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

vavriKals 8vvdp.eai rrerroiqrai rrjv els rrjv -Evpcoirqv

9 8idfiaaiv irXijv yap rov rrporldeadai 'Pcop.alois

eyxeipelv avrov, ovb" ewoiav erepav KaraXelrreadai

rrapd rols opdcos Xoyi^op,evois. ol p,ev oSv 'Pco-

51 p,aloi ravr' elrrovres drreaicorrqaav 6 Se fiaaiXevs

(3i) rrpcbrov p.kv 8iairopelv ecf>rj Kara rlva Xoyov dp.cf>i-

afirjrovai rrpos avrov vrrep row em rrjs 'Aalas

rroXecov rraa i ydp p,aXXov imfidXXeiv rovro

2 rroielv t) 'Pco/xaioi.?. 8evrepov S' rj£lov p,rjoev

avrovs rroXvirpayp.ove'iv KadoXov row Kara rrjv

Aalav ov8e ydp avros rrepiepyd^eadai rcov Kara

3 rrjv 'IraXlav drrXcos ov8ev. els Se rrjv Evpcorrrjv

ecf>rj oiajiefirjKevai p,erd rcov 8vvdp,ecov dvaKrrja6p,e-

vos rd Kara rrjv Xeppovrjaov /cai rds em QpaKrjs

rroXeis- rrjv yap ro>v toircov rovrcov dpxfy p.dXiara

4 rrdvrow avrco KadrjKeiv. etvai p,ev yap e£ dpxfjs

rrjv 8vvaarelav ravrrpi Avaip,dxov, SeAev/cou Se

rroXepAjaavros rrpos avrov Kal Kparrjaavros rcp

rroXejup rraaav rrjv Avaip.dxov jiaaiXelav 8opl-

5 Krrjrov yeveadai TieXevKov. Kara Se rovs row

avrov rrpoyovcov rrepiarraap,ovs ev rols e£rjs xpovol,s

rrpcorov p,ev HroXep.alov rrapaarraadp,evov acf>erepl-

aaadai rovs rorrovs rovrovs, 8evrepov 8e <S>lXnrrrov.

6 avros Se vvv oi Kraadai rols QiXlirirov Kaipols

avvemridep,evos, dAA' dvaKraadai rols iSioi? Si-

7 Kalois avyxpcap.evos. Avaip.axels Se, rrapaXoycos

dvaardrovs yeyovoras viro QpaKcov, ovK d8iKelv

8 'Pcop.alovs Kardyow Kal avvoiKl^cov rroielv yap

rovr ecf>rj fiovX6p.evos ov 'Pco/xai'oi? rd? ^ei^a?

emfiaXeiv, TieXevKcp S' olKrjrrjpiov iroip,d£ieiv.

198

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:3

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



BOOK XVIII. 50. 8-51. 8

such large military and naval forces. For anyone

who judged correctly could not suppose that the

reason was any other than that he was trying to

put himself in the way of the Romans. The Roman

envoy having concluded his speech thus, (51) the

king replied that in the first place he was at a loss

to know by what right they disputed his possession

of the Asiatic towns; they were the last people

who had any title to do so. Next he requested them

not to trouble themselves at all about Asiatic affairs;

for he himself did not in the least go out of his way

to concern himself with the affairs of Italy. He said

that he had crossed to Europe with his army for

the purpose of recovering the Chersonese and the

cities in Thrace, for he had a better title to the

sovereignty of these places than anyone else.

They originally formed part of Lysimachus s kingdom,

but when Seleucus went to war with that prince

and conquered him in the war, the whole of Lysi-

machus's kingdom came to Seleucus by right of

conquest. But during the years that followed, when

his ancestors had their attention deflected elsewhere,

first of all Ptolemy and then Philip had robbed them

of those places and appropriated them. At present

he was not possessing himself of them by taking

advantage of Philip's difficulties, but he was re-

possessing himself of them by his right as well as

by his might. As for the Lysimachians, who had

been unexpectedly expelled from their homes

by the Thracians, he was doing no injury to

Rome in bringing them back and resettling them;

for he did this not with the intention of doing

violence to the Romans, but of providing a resi-

dence for Seleucus. And regarding the auto-
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

9 rds 8' avrovop,ovs rcbv Kara rrjv 'Aalav rroXecov

ov 8ia rrjs 'Pcop,alcov emrayrjs 8eov etvai rvy-

xdveiv rrjs eXevdeplas, dXXd 8id rrjs avrov xdpiros.

10 rd Se rrpos HroXep.alov avrds ecf>rj 8ie£d£eiv

ev8oKovp.evcos eKelvco- Kplveiv yap ov cf>iXlav

p,6vov, dXXd Kal p,era rrjs cf>iXlas dvayKaiorrjra

avvrldeadai rrpos avrov.

52 Tcov Se rrepl rov AevKiov olop.evcov 8eiv /caAei-

(35) adai roi>s Aap.ifiaKrjvovs Kal rovs Tip,vpvalovs Kal

2 Sowai Xoyov avrols, eyevero rovro. rraprjaav Se

rrapa p.ev Aap.ifiaKrjvcov ol rrepl Happ.evlcova Kal

copov, rrapa Se Tip,vpvalcov ol rrepl Kolpavov.

3 Jw p.era rrapprjalas 8iaXeyop,evcov, 8vaxepdvas 6

fiaaiXeiis em rcp 8oKelv Xoyov vrrexeu> em 'Pcop,alcov

rols rrpos avrov dpxf>iafirjrovai, p.eaoXafirjaas rov

4 Happ.evlcova "mivaai" cf>rjal "rcbv rroXXcov ov

yap em 'Pcop.alcov, dXX' em 'Po8lcov vp.lv ev8oKco

5 8iaKpidrjvai rrepl rcov avriXeyop.evcov." Kal rore

p.ev em rovrois 8ieXvaav rov avXXoyov, ov8ap.cos

ev8oKrjaavres dXXrjXois.

VI. Res Aegypti

53 (36) Tcov yap mipafioXcov Kal KaXcov epycov ecf>levrai

2 p,ev rroXXol, roXp.coai 8' oXlyoi ifiaveiv. Kalroi

iroXv KaXXlovs acf>opp-ds etxe TiKoiras ¥LXeop.evovs

3 rrpos to mipafidXXeadai Kal roXp.av. eKelvos p,ev

yap rrpoKaraXrj^dels els avrds avveKXeladrj rds

ev roi? idioi? oiKerais /cai cpiXois eAmoas- aAA

op.cos ovoe ravras eyKareXnrev, aAA ecf> oaov r)v

8vvaros e£rp\ey£e, rd KaXcos drrodavelv rov ^rjv

4 alaxpd>s rrepl rrXelovos rroirjadp.evos. TiKorras Se,
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BOOK XVIII. 51. 9-53. 4

nomous cities of Asia it was not proper for them to

receive their liberty by order of the Romans, but

by his own act of grace. As for his relations with

Ptolemy, he would himself settle, everything in a

manner agreeable to that king, for he had decided

not only to establish friendship with him but to

unite him to himself by a family alliance.

52. Upon Lucius and his colleagues deciding to

summon the representatives of Smyrna and Lamp-

sacus and give them a hearing, this was done. The

Lampsacenes sent Parmenion and Pythodorus and

the Smyrnaeans Coeranus. When these envoys

spoke with some freedom, the king, taking it amiss

that he should seem to be submitting their dispute

against him to a Roman tribunal, interrupted

Parmenion, saying, " Enough of that long harangue:

for it is my pleasure that our differences should be

submitted to the Rhodians and not to the Romans."

Hereupon they broke up the conference, by no

means pleased with each other.

VI. Affairs of Egypt

Scopas and other Aetolians at Alexandria

53. There are many who crave after deeds of 196 B.c.

daring and renown, but few venture to set their

hand to them. And yet Scopas had better resources

at his command for facing peril and acting boldly

than Cleomenes. For the latter, anticipated in

his design, could hope for no support except from

his own servants and friends, but yet instead of

abandoning this slender hope, put it as far as it

was in his power to the touch, valuing more highly

a glorious death than a life of ignominy. Scopas,
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

/cai xelpa fiapelav e^cov avvepydv /cai /caipoV, are

rov jiaaiXecos er i rraiZos. ovros, p.eXXcov /cai /8ou-

5 Xevop.evos rrpoKareXrj^drj. yvovres yap avrov ol

rrepl rov 'Apiarop.evrp> avvadpol^ovra rovs cf>lXovs

els rrjv l8lav olKlav /cai avve8pevovra p.erd rovrcov,

rrep.ifiavres rivas rcov vrraamarcov eKaXovv els to

6 o-vve8piov. 6 S' ovrc o rrapeiarrjKei rcov cf>pevcov

d>s ovre rrpdrreiv eroXp-a rcov e£rjs ov8ev ovre

KaXovpievos viro rov /SaorAeco? ot6s r rjv rreidapxelv,

1 o rrdvrcov earlv eaxarov, ecos ol rrepl tov 'Api-

arop.evrjv yvovres avrov rrjv dXoylav rovs p.ev

arparicoras /cai ra drjpla rrepiearrjaav rrepl rrjv

8 olKlav, HroXep,alov Se rov Ev/ueVou? rrepufiavres

p.era veavlaKcov ayeiv avrov eKeXevov, edv p.ev

IKcov fiovXrjrai rreidapxeiv el Se pvq, p.erd jSi'a?.

9 rov Se IlroAe/xaioij rrapeiaeXdovros els rrjv olKlav

/cai 8rjXovvros or i /caAel TiKorrav 6 fiaaiXevs, ras

p,ev dpxas ov rrpoaelxe rols Xeyojievois, aXXd /cai

fiXerrcov els rov HroXep.alov dreves ep.eve /cai

rrXelc o xpovov cos dv el rrpoaavareivop.evos avrc

o

10 /cai davp.d^cov rr)v roXp,av. cos 8 erreXdcov 6

TlroXep,alos dpaaecos erreXdfiero rrjs ^Aa/xuSo?

11 avrov, rore f3orjdelv rj£lov rovs rrapovras. ovrcov

Se /cai rcov elaeXdovrcov veavlaKcov rrXeiovcov /cai

rrjv e£c o rreplaraai v 8iaaa^rjaavros tivos, avvel£as

tols rrapovai v rjKoXovdei p.era rcov cplXcov.

54 "Ajia Se rco rrapeXdelv els to avve8piov jSpa^e'a

(37) p,ev 6 fiaatXevs Karrjy6prjae, p.erd Se rovrov

HoXvKpdrrjs, dpri rrapayeyovcos arrd Kvrrpov,

2 reXevralos S' 'Apiarop.evrjs. rjv Se rd p.ev dXXa

rraparrXrjaios tj Karrjyopla rrdvrcov rois apri

prjdeiai, rrpoaeredrj Se rols rrpoeiprjp.lvois rj p.erd
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BOOK XVIII. 53. 4-54. 2

on the contrary, while he had a numerous band of

supporters and a fine opportunity, as the king was

still a child, was forestalled while still deferring and

planning. For Aristomenes, having discovered that

he used to collect his friends in his own house and

hold conferences there with them, sent some officers

to summon him before the royal council. But he

had so far lost his head that he neither dared to

carry on his project, nor, worst of all, even felt him-

self capable of obeying when summoned by the

king, until Aristomenes recognizing his confusion

surrounded his house with soldiers and elephants.

They then sent Ptolemy, the son of Eumenes, with

some soldiers with orders to bring him, if he were

willing to obey so much the better, but if not by

force. When Ptolemy made his way into the house

and announced that the king summoned Scopas,

at first he paid no attention to what was said, but

simply stared at Ptolemy for a considerable time,

as if inclined to threaten him and astonished at his

audacity. But when Ptolemy came up to him and

boldly took hold of his cloak, he then called on those

present to assist him. But as the number of soldiers

who had entered the house was considerable, and

as some one informed him that it was surrounded

outside, he yielded to circumstances and followed

Ptolemy accompanied by his friends.

54. When he entered the council-chamber, the

king first accused him in a few words and was followed

by Poly crates who had lately arrived from Cyprus,

and last by Aristomenes. The accusations brought

by all were similar to those I have just stated, but

in addition they mentioned his conferences with
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rcov cf>lXcov avve8pela Kal to /xn rreidapxrjaai

3 KaXovp.evov viro rov jSaaiAeco?. e</,' oi? ou p.ovov

ol rov avveoplov KareylyvcoaKov airov rrdvres,

dXXd Kal rcov egcodev rcov rrpeafievrcov ol avp.-

4 mipovres. 6 S' 'Apiarop,evrjs, ore Karrjyopelv

ep,eXXe, iroXXovs p.ev Kal erepovs mipeXafie tcov

erruf>avcov dv8pcov arrd rrjs 'EXXd8os, Kal tovs

rrapa rcov AlrcoXcov 8e rrpeafievovras em ras

8iaXvaeis, ev ots rjv Kal Acoplp,axos 6 NiKoarpdrov.

5 prfievrcov 8e rovrcov p.eraXaficov 6 S/co7ra? irreiparo

p,ev cf>epei v riva? arroXoyiap.ovs, ovoevos Se rrpoa-

ixovros avrcp Sid ttjv rcov rrpaypidrcov dXoylav,

eidecos oSros p.kv els cf>vXaKrjv arrrfyero /xera

6 row cf>lXcov 6 S' 'Apiarop.evrjs emyevop.evrjs rrjs

vvKtos tov p.ev TiKorrav Kai tovs avyyevels avrov

7 Kal cf>lXovs rrdvras 8iecf>deipe cf>app,dKcp, Ai/caiap^co

8e Kal arpefiXas Kal p,dariyas rrpoaayaycov ovrcos

avrov erravelXero, Xaficbv rrap' avrov 8lKijv Kadrj-

Kovaav Kal Koivrjv vrrep rrdvrcov row 'EAAtjvcov.

8 6 yap AiKalapxos ovros rjv, ov QlXnriros, ore

rrpoedero rrapaarrov8eiv ras Kf/cAaSa? vrjaovs

Kal ras ecf>' 'JLXXrjairovrov rroXeis, drre8ei£e rov

aroXov rravros f)yep,6va Kal rrjs SXrjs rrpd£ecos

9 rrpoararrjv. os em rrp68rjXov daefieiav eKrrepsno-

p.evos ovx otov arorrov ri rrpdrreiv ev6p,i^ev, dXXd

rfj rrjs drrovolas vrrepfioXfj Kal tovs deovs irreXafie

10 KararrXrj£eadai Kal tovs dvdpobrrovs- oS yap 6p-

paaeie rds vavs, 8vo KareaKeva^e ficop.ovs, rov

p,ev 'Aaefielas, rov Se X\apavop.las, Kal em tovtois

edve Kal rovrovs rrpoaeKvvei Kaddrrep dv el Scu-

11 p,ovas. Si6 Kal 8oKel jaoi rvxelv rrjs dpp,o^ovarjs

8lKtjs Kal rrapd decov Kal Krrap'> dvdpobrrcov
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BOOK XVIII. 54. 2-11

his friends and his refusal to obey the royal summons.

He was condemned for these various reasons not

only by the council but by those foreign ambassadors

who were present. Aristomenes also, when about to

impeach him, brought with him besides many other

men of distinction from Greece, the Aetolian envoys

also who had come to make peace, one of whom

was Dorimachus, son of Nicostratus. The speeches

of the accusers over, Scopas, speaking in his turn,

attempted to offer some defence, but as no one

paid any heed to him owing to the confusion of the

circumstances he was at once led off to prison with

his friends. Aristomenes after nightfall killed

Scopas- and all his friends by poison, but before

killing Dicaearchus he had him racked and scourged,

thus punishing him as he deserved and on behalf

of all the Greeks. For this Dicaearchus was the

man whom Philip, when he decided on treacherously

attacking the Cyclades and the cities on the Helles-

pont, appointed to take command of all his fleet

and direct the whole operation. Being thus sent

forth on an evidently impious mission, he not only

did not consider himself to be guilty of any excep-

tional wickedness, but by the excess of his insolence

thought to terrify both gods and men: for wherever

he anchored his ships he constructed two altars,

one of Impiety and the other of Lawlessness, and

on these he sacrificed and worshipped these powers

as if they were divine. He therefore must be pro-

nounced to have suffered the punishment he deserved

at the hands of gods and men alike; for having
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rrapd cf>vai v yap evarrjadp.evos tov avrov jSiov

clKotcos rrapa cf>vcnv Kal rrjs elp,app.evqs ervxe.

12 tcov 8e Xoirrcov AlrcoXcov tovs ftovXop.evovs els rrjv

oiKelav drraXXdrreadai rrdvras drreXvaev 6 fiaaiXevs

p,erd tcov irrapxovrcov.

55 JjKorra 8e Kal ^covros p.ev errlarjaos rjv r)

(38) ^iXapyvpla—rroXv yap 8tf ri tovs dXXovs dvdpcorrovs

vrrepedero Kara rr)v rrXeove£lav—drrodavovros 8e Kal

p,aXXov eyevrjdrj 8id tov rrXtfdovs tov mpvalov Kal

2 rrjs KaTaaKevrjs rrjs evprjp,evrjs rrap' avrco. Xafichv

yap avvepyov rrjv dypiorrjra rqv Xapi/x.dprou Kal

rrjv p.edrjv, dp8rjv e{;eroixcopv-xrjae 7-171' fiaaiXelav.

3 'E7reiSt) Se ra /cara tovs AlrcoXovs edevro

KaXdis ol rrepl rrjv avXrjv, evdecos iylvovro rrepl

to rroielv AvaKXrjrrjpia tov jiaaiXecos, ov8errco

fiev rrjs rjAi/aa? Karerreiyova-qs, vop.l^ovres 8e

Xrjifieadal riva ta rrpdyp,ara /caraoraaiv Kal

rrdXiv dpxrjv rrjs em to fieXriov rrpoKorrfjs, 86£avros

avroKparopos rj8rj yeyovevai tov fiaaiXecos.

4 xprjadp.evoi 8e toxs rrapaaKevals p.eyaXop.epcos,

errereXovv rr)v rrpa£iv a£la>s tov rrjs fiaaiXelas

rrpoaxrjp.aros, rrXelara HoXvKpdrovs 8oKovvros

els rrjv emf}oXr)v ravrrjv avrols avvqpyrjKevat.

5 o yap -npoeiprjp.evos dvrjp Kal Kara tov rrarepa

p.ev eri veos cov ov8evos e8oKei tcov rrepl tr)v

avXrjv 8evrepeveiv ovre Kara tr)v irlativ ovre Kara

ras rrpd£eis, 6p.olcos 8e Kara tov evecncora fiaaiXea.

6 marevdels yap rrjs Kvirpov Kal tcov ev ravrrj

rrpoa68cov ev Kaipols emacf>aXeai Kal iroiKlXois,

ov p,6vov 8iecf>vXa£e tco 7raiSi tt)v vrjaov, dXXd Kal

rrXrjdos lKavov rjdpoiae xprjp.arcov, a rore rrapa-

yeyovei Kof>U^cov tco jSaoxAei, rrapa8e8coKcos rrjv
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BOOK XVIII. 54. 11 - 55. 6

regulated his life by unnatural principles he met

likewise with no natural death. The other Aetolians

who wished to leave for home, were all allowed by

the king to depart with their property.

55. The avarice of Scopas had been notorious

even when he was alive—for his rapacity much

excelled that of any other man—but by his death

it became more so owing to the quantity of money

and precious objects found in his house. For, aided

by the savagery and drunken violence of Charimortus

he had utterly stripped the palace like a burglar.

After the officials of the court had set to rights

the matter of the Aetolians, they at once began to

occupy themselves with the celebration of the king's

Proclamation (Anacleteria). Although his age was

not such as to make it pressing, they thought that

it would contribute to the settlement of affairs and

be the beginning of a change for the better if the

king were thought to be now invested with full

authority. Having made preparations on a generous

scale they carried out the ceremony in a manner

worthy of His Majesty's dignity, Polycrates, as it

appears, having taken the greatest share in further-

ing this scheme of theirs. This man had while still

young, during the reign of the king's father, been

considered second to none at court in loyalty and

energy, and so he continued to be under the present

king. For, being entrusted with the government

of Cyprus and its revenue in hazardous and compli-

cated circumstances, he had not only preserved the

island for the boy but had collected a considerable

sum of money, and had now come to Alexandria

to bring this money to the king, having handed over
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

apxrjv r7j? Kvrrpov HroXep,alco no MeyaXorroXlrr).

7 rvx^v Se Sid ravra p,eydXrjs anro8oxrjs Kal rrepi-

ovaias ev rols e£rjs xp6vois, p.erd ravra rrpo-

fiaivovcrrjs rrjs rjXiKias 6Xoaxepd>s els aaeXyeiav

8 e£coKeiXe Kal filov aavprj. rraparrXrjalav 8e riva

rovrco cptfp.r)v eKXrjpov6p.rjaev em yrjpcos Kal Uro-

9 Xep.alos 6 'Ayrjaapxov. rrepl cLv, orav em rovs

Kaipovs eXdcop,ev, ovK oKvqaop,ev 8iaaacf>eiv ra

rrapaKoXovdtfaavra rals e£ovaiais aircov arrperrrj.

i
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BOOK XVIII. 55. 6 - 9

the government of Cyprus to Ptolemaeus of Mega-

lopolis. Having, owing to this, been very well

received and having amassed a large fortune in the

years which followed, he afterwards, as he grew older,

entirely wrecked his good name by. the licentious-

ness and depravity of his life. A very similar

reputation was acquired in his old age by Ptolemy,

son of Agesarchus. When I reach that period I

will have no hesitation in exposing the disgraceful

circumstances attendant on their power.

vol. v

p
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FRAGMENTA LIBRI XX

I. Res Graeciae

1 Kai avdis TloXvfiios- rpiaKovra rcov arroKXrjrcov

rrpoexeiplaavro rovs avve8pevaovras p.era rov fiaai-

Xecos. Kal avdis- 6 8e crvvrjye rovs d.noKXrjrovs

Kai 8iafiovXiov dve8l8ov rrepl rcov evearcorcov.—

2 "On QlXlirirov rrpeafievaavros rrpos Boicotou?

ol Boicoroi d.neKpldrjaav rols rrpeafievrals Sion

rrapayevop.evov rov jiaaiXecos rrpos avrovs, rore

fiovXevaovrai rrepl rcov rrapaKaXovp,evcov.—

3 "On 'Avri6xov 8iarplfiovros ev rfj XaA/ciSi Kal

rov xeip,cavos Karapxop.evov rrapeyevovro rrpos

avrov .npeafievral rrapa p.ev rov rcov 'Yirreipcorcov

edvovs ol rrepl Xa/5o7ra, rrapa Se rrjs rcov 'HXelcov

2 rroXecos ol .nepl KaXXlarparov. ol p.ev oSv 'H.nei-

pcorai rrapeKdXovv avrov p.rj rrpoep.fiif}a^eiv a4>as

els rov rrpos 'Pcop,alovs rroXep.ov, decopovvra 8iori

rrpoKeivrai rrdcrrjs rrjs 'EAAaSo? rrpos rrjv 'IraXlav

3 dXX' el p.ev avros 8vvarai rrpoKadlaas rrjs 'Hrrelpov

rrapaaKevd^eiv acf>lai rr)v dacf>dXeiav, ecfyaaav avrov

"The Apocleti were a select council. See Livy xxxv.

34. 2.

* The excerptor by mistake has substituted Philip for

Antiochus,
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FRAGMENTS OF BOOK XX

L Affairs of Greece

(Suid.; cp. Livy xxxv. 48. 2.)

1. "The Aetolians appointed thirty of the Apo-lu2.i9i

cleti " to sit with King Antiochus," and again, " He

summoned the Apocleti to meet and submitted the

situation to them."

Antiochus and Boeotia

(Cp. Livy xxxv. 5O. 5.)

2. When Antiochus6 sent an embassy to the

Boeotians, they replied to the envoys that on the

king presenting himself in person, they would take

his demands into consideration.

Embassies to Antiochus from Epirus and Elis

(Cp. Livy xxxvi. 5. 1-8.)

3. While Antiochus was at Chalcis at the begin-

ning of the winter, Charops came to him as envoy

on the part of the whole nation of Epirus, and

Callistratus on that of the city of Elis. The Epirots

begged him not to involve them in the first place

in a war with Rome, exposed as they were to Italy

in front of all Greece. If indeed he was capable of

protecting Epirus and assuring their safety, they
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

i 8e£aadai Kal tai? rroXeai Kal toi? Ai/xe'ow ei Se

p.rj Kplvei tovto rrpdrcrei v Kara to rrapov, avy-

yvcop,rjv e^ei v -r)^ovv avrols SeSidai rov wno

5 'Pcop.alcov rroXep.ov. ol 8' 'HAeioi rrapeKdXow

rrip.rri.iv rfj rroXei fio-qdeiav eif/rjcf>iap.evcov yap

rcov 'Axaicov rov rroXep.ov evXafieladai i~r)v tovtcov

6 ecf>o8ov. 6 8e fiaaiXevs tols p.ev 'tirreipcorais

arreKpldrj Sioti rrep,ifiei rrpeafievrds tovs SiaAe^rj-

aop.evovs avrois vrrep rcov Koivfj avp,4>ep6vrcov,

7 toi? S' 'HAei'oi? e£arrecrreiXe ^iAi'ou? rre^ovs, tjye-

p,6va avarrjaas Evcf>dvrj rov Kprjra.—

4 "Oti Boicoroi e/c iroXXCov t7Stj xpovcov Kaxe-

Krodvres rjaav /cai p,eydXrjv etxov 8iacf>opdv rrpos

ttjv yeyevrjp.evrjv eve£lav Kal 86£av avrdiv ti\s

2 rroXirelas. oStoi yap p.eydXrjv rrepvnoirjadp.evoi

Kal 86(;qv Kal 8vvap,i v ev toi? AevKrpiKols Kaipols,

ovK oi8' orrcos Kara to owe^e? ev toi? e£rjs xpo~

vois dcf>^povv dp.cf>orepcov alel rcov rrpoeiprjp,evcov,

3 exovres arparqyov 'AfiaioKpirov. drro 8e rovrcov

rcov Kaipaiv ov p,6vov dcf>rjpovv, dXX' drrXcos els

ravavrla rparrevres Kal rrjv rrpo rov 86£av ecf>'

4 oaov ofoi t ijaav r)p,avpcaaav. 'Axaicov yap

avrovs rrpos AlrcoXovs eKrroXep,coadvrcOv, p.era-

axovres tovtols tijs avrrjs alpeaecos Kal rrovq-

adp.evoi avp,p,axlav, p,era ravra Kara to avvexes

5 erroXep.ovv rrpos AlrcoXovs. ep.f5aXovrcov 8e p,erd

8vvdp.ecos els rrjv Boicorlav tcov AlrcoXcov iK-

arparevaavres rrav8rjp.el, Kal tcov 'A^aicov r)dpoi-

ap,evcov Kal p.eXXovrcov rrapafiorjdeiv ovK eK8e£dp,evoi
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BOOK XX. 3. 4 - 4. 5

said they would be glad to receive him in their

cities and harbours, but if he did not decide to do

this at present they asked him to pardon them if

they were afraid of war with Rome. The Eleans

begged him to send succour to their city, for as the

Achaeans had voted for war, they were appre-

hensive of being attacked by them. The king re-

plied to the Epirots that he would send envoys to

speak to them on the subject of their joint interests,

and to Elis he dispatched a force of a thousand

infantry under the command of the Cretan Euphanes.

Decadence of Boeotia

(Cp. Livy xxxvi. 6.)

4. For many years Boeotia had been in a morbid

condition very different from the former sound

health and renown of that state. After the battle

of Leuctra the Boeotians had attained great cele-

brity and power, but by some means or other during

the period which followed they continued constantly

to lose both the one and the other under the leader-

ship of the strategus Abaeocritus, and in subsequent

years not only did this diminishment go on, but

there was an absolute change for the contrary, and

they did all they could to obscure their ancient

fame as well. For when the Achaeans had succeeded

in making them go to war with the Aetolians, they

took the side of the former and made an alliance

with them, after which they continued to make

war on the Aetolians. On one occasion when the

latter had invaded Boeotia, they marched out in

full force, and the Achaeans having collected their

forces and being about to come to their help, without
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rrjv rovrcov rrapovmav avvefiaXov rols AlrcoXols,

6 rjrrrjdevres Se Kara rov Klv8vvov ovrcos dverreaov

reus ifivxcus coar ar r eKelvqs rrjs ^pei'a? drrXcbs

ov8evos en rcov KaXcov apufnafirjrelv eroXp.rjaav

ouS' eKoivcovrjaav ovre rrpd£ecos ovr dycovos

ov8evos er i rois "EAAtjot. p.erd Koivov 86yp,aros,

7 dAA' oppvqaavres rrpos evcoxlav Kal p.edas ov

p.ovov rols acop,aaiv e£eXvdrjaav, dXXd Kal rai?

ifrvxals.

5 Ta Se KefidXaia rrjs Kara p,epos dyvolas exeipladrj

2 rrap' avrols rov rporrov rovrov. p.erd yap rr]v

rrpoeiprjp.evrjv rjrrav evdecos eyKaraXvnovres rovs

3 'Axaiovs rrpoaeveip.av AlrcoXols to edvos. dveXo-

p,evcov Se Kal rovrcov rroXep.ov fierd riva xpovov

rrpos Arjp.rjrpiov rov QiXlmrov .narepa, rrdXiv

eyKaraXnrovres rovrovs, Kal rrapayevofievov Atj-

pvqrplov j.ierd 8vvdp.ecos els rr)v BoiamW ov8evos

rrelpav Xafiovres rcov 8eivcov, vnera£av acf>as

i avrovs 6Xoaxepcos Ma/ceSoox. fipaxeos <8' > aldvy-

p.aros iyKaraXenrop.evov rrjs rrpoyoviKrjs 86£rjs,

rjadv rives ot 8varjpearovvro rfj rrapovarj Kara-

5 ardaei Kai rco rrdvra rreldeadai Ma/ceSoox. Sio

Kal p.eydXrjv dvmroXirelav etvai avvefiaive rovrois

rrpos rovs 7rcpi rov 'AaKcov8av Kal Necova, rovs

UpaxvXXov rrpoyovovs- ovroi yap rjaav ol p.dXiara

6 rore p.aKe8ovl^ovres. ov p,rjv dXXd reXos Kar-

lo~xvaav ol rrepl rov 'AaKcov8av yevopAvqs rivos

7 rrepnrerelas roiavrrjs. 'Avrlyovos p.era rov Arj-

p,rjrplov ddvarov emrporrevaas QiXlirirov, rrXecov

em rivas rrpd£eis rrpos ras eaxarids rrjs Boicorlas

rrpos Adpvpwav, rrapa8o£ov yevop.evqs dp,rrcorea>s

8 eKadiaav els to £rjpov al vrjes avrov. Kara Se
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BOOK XX. 4. 5 - 5. 8

waiting for their arrival they engaged the Aetolians.

When defeated in the battle they so much lost

their spirit, that they never after that affair

ventured to pretend to any honourable distinction,

nor did they ever by public decree take part with

the other Greeks in any action or in any struggle,

but abandoning themselves to good cheer and strong

drink sapped the energy not only of their bodies but

of their minds.

5. The chief errors into which they fell, leading

to many minor ones, were the following. After

the defeat I mentioned they at once abandoned

the Achaeans and attached their own League to

that of the Aetolians. Shortly afterwards, when

the Aetolians undertook a war against Demetrius,

the father of Philip, the Boeotians again deserted

them and on the arrival of Demetrius with his army

in Boeotia would not face any danger whatever but

completely submitted to Macedonia. But as there

were some slight sparks left of their ancestral

glory, there were some who were by no means

pleased with the present situation and this implicit

obedience to the Macedonians. There was in

consequence a violent opposition on the part of

these to Ascondas and Neon, the grandfather and

father of Brachylles, who were then the warmest

partisans of Macedonia. However, in the end,

Ascondas and Neon got the upper hand owing to the

following accident. Antigonus, who after the death

of Demetrius had become Philip's guardian, was

sailing on some business to Larymna at the extremity

of Boeotia, when owing to an extraordinarily low

ebb tide his vessels settled on the land. It had just
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rov Kaipov rovrov rrpoairerrrcoKvias cf>tfp.rjs or

i

p.eXXei Kararpexeiv rrjv xcopav 'Avrlyovos, Ne'cov,

Vmrapxcbv rore Kal rrdvras rovs Boiaircov lmrels

p.ed' avrov rrepiayop.evos xapiv rou rrapacfrvXdrreiv

rijv xcopav, erreyevero rols rrepl rov 'Avrlyovov

arropovp.evois /cai 8vaxprjarovp.evois Smi to avp.-

9 fiefirjKos, Kal 8vvdp.evos p.eydXa fiXdifiai tovs

Ma/ceSoVa? eSo£e cf>elaaadai rrapd rrjv rrpoaooKiav

10 ai/nw. rols p.ev oSv dXXois Boicoroi? fjpeaKe

rovro rrpd£as, tols Se Q.qfialois oxix oXcos ev8oKei

11 to yeyovos. 6 S' 'Avrlyovos, erreXdovcrqs p.er

oAi'yoi' TVs rrXrjp.rjs Kal Kov^iadeiacov row vecbv,

rc o p.ev Necovi p.eydXqv efye xd.piv e'7rt rc p p.r

j

avvemredeladai acf>lai Kara rrjv rrepnrereiav, avros

Se rov rrpoKelp.evov ereXei irXovv els rr)v 'Aalav.

12 Sio Kal p.era ravra, viKrjaas KXeop.evrj rov Tirrap-

ridrrjv Kal Kvpios yevop.evos rrjs AaKe8alp,ovos,

imardrrjv drreXenre rrjs rroXecos BpaxvXXrjv, ravrrjv

airco xdpiv drro8i8ovs rrjs rov rrarpos Necovos

eiepyealas- e£ cLv ov8e Kara p.iKpov avvefirj rrjv

oiKiav erravopdcodrjvai rrjv rrepl rov BpaxvXXrjv.

13 ov p.ovov 8e ravrrjv avrcov ea^e rrjv rrpovoiav, dXXd

Kal Kara to avvexes, ore p.ev avros, ore Se QiXlmros,

xoprjyovvres Kal avvemaxvovres alel, raxecos

Karrjycovlaavro rovs ev rais Qtffiais airols dvri-

rroXirevop.evovs Kal rrdvras rjvdyKaaav p,aKe8ovi^eiv

rrXrjv reXecos oXlycov rivcov.

14 Td p.ev ovv Kara rfp, olKlav tijv Necovos roiavrqv

eXafie rrjv apxrjv Kal rrjs rrpos Ma/ceSoVa? avardaecos

6 Kal rrjs Kara rrjv ovalav em86aecos- ra 8e Koivd

rcbv Boicorcov els roaavrqv rrapayeyovei Kaxe£lav

coare axe8ov eiKoai Kal rrevr' ercov to 8iKaiov
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BOOK XX. 5. 8 - 6. 1

been reported that Antigonus was about to raid the

country, and Neon, who was then hipparch and was

on the move with the whole of the Boeotian cavalry

with the object of protecting the country, lighted

upon Antigonus, who was in a state of dismay and

in a difficult position owing to the accident; and

though it was in his power to inflict much damage

on the Macedonians, decided, contrary to their

expectation, to spare them. The other Boeotians

approved of his conduct, but the Thebans were not

entirely pleased with it. Antiochus, when the

flood tide very shortly came in and his ships had

been lightened, was very thankful to Neon for not

having availed himself of the accident to attack

him, and now continued the voyage to Asia, upon

which he had set out. In consequence of this, when,

at a later period, he had conquered Cleomenes of

Sparta and become master of Lacedaemon, he left

Brachylles in that town as his commissioner, bestow-

ing this post on him out of gratitude for the kind

service that Neon, the father of Brachylles had

rendered him. This contributed no little to the

fortunes of Brachylles and his house; and not only

did Antigonus show him this mark of his regard,

but ever afterwards both he and Philip continued

to furnish him with money and strengthen his posi-

tion, and thus they soon crushed those opposed

to them at Thebes and compelled all, with quite a

few exceptions, to take the part of Macedon.

It was thus that the attachment of the house of

Neon to Macedonia and the increase in its fortunes

originated. 6. But public affairs in Boeotia had

fallen into such a state of disorder that for nearly

twenty-five years justice, both civil and criminal,
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

p.rj 8iet;rjxdai rrap' avrols /^re rrepl tcov i8icotiKcov

avp,/3oXalcov p.ryre rrepl tcov Koivcov eyKXrjp,arcov,

2 dXX' ol p.ev <f>povpds rrapayyeXXovres tcov dpxovrcov,

ol Se arparelas Koivds, e£eKorrrov del tr)v 8iKaio-

ooaiav evioi Se tcov arparijycov Kal p.iado8oalas

errolovv iK tcov Koivcov tols drropois tcov dvdpcorrcov.

3 e£ cov eoi8dxdrj rd rrXrjdrj tovtols rrpoaexeiv Kal

tovtols rrepnroielv rd? dpxds, 8i cZv ep.eXXe tcov

p,ev d8iKrjp,dro>v Kal tcov 6cf>eiXrjp,drcov ovx vcf>e£eiV

Si'/ca?, rrpoaXrjifieadai <8e> tcov Koivcov alel tl Sid

4 rrjv tcov dpxovrcov xdpiv. rrXelara Se avvejidXero

rrpds tr)v roiavrrjv . . . 'Ocf>eXras, alel tl rrpoa-

errivocov o Kara to rrapdv eSo/cei tovs rroXXovs

chcf>eXelv, p,era Se ravra rrdvras drroXelv ep.eXXev

5 op.oXoyovp,evcos. tovtols 8' rjKoXovdrjae Kal erepos

^rjXos ovK evrvxrjs. ol p,ev yap dreKvoi rd?

ovalas oi rols /card yevos imyevop.evois reXev-

rcovres drreXeirrov, orrep edos rrap' avrols

rrporepov, dXX' els evcoxlas Kal p.edas 8ierldevro

6 Kal Koivas tols cf>lXois errolovv rroXXol Se Kal

tcov exovrcov yeveds drrep.epi^ov tois avgaltlols to

rrXelov p.epos rrjs ovalas, coare iroXXovs etvai

Boiajraii' ots vrrrjpxe 8elrrva tov p.rjvos rrXelco tcov

els tov p.rjva 8iarerayp,evcov rjp.epcov.

7 Aio Kal Meyapels, p.iarjaavres p.ev tr)v roiairrqv

Kardaraaiv, p.vrjadevres 8e rrjs rrpoyeyevrjp.evrjs

avrols p.erd tcov 'Axauov avpmoXirelas, avris

drrevevaav rrpds tovs 'A^atou? Kal rrjv eKelvcov

8 alpeaiv. Meyapels yap e£ dpxrjs p.ev erroXirevovro

p.era tcov 'Axauov arrd tcov /car' 'Avrlyovov tov
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BOOK XX. 6. 1 - 8

had ceased to be administered there, the magis-

trates by issuing orders, some of them for the

dispatch of garrisons and others for general cam-

paigns, always contriving to abolish legal proceedings.

Certain strategi even provided pay out of the public

funds for the indigent, the populace thus learning

to court and invest with power those men who would

help them to escape the legal consequences of their

crimes and debts and even in addition to get some-

thing out of the public funds as a favour from the

magistrates. The chief abettor of these abuses was

Opheltas, who was constantly contriving some scheme

apparently calculated to benefit the populace for

the moment, but perfectly sure to ruin everyone

at the end. Incident upon all this was another

most unfortunate mania. For childless men, when

they died, did not leave their property to their

nearest heirs, as had formerly been the custom

there, but disposed of it for purposes of junketing

and banqueting and made it the common property

of their friends. Even many who had families dis-

tributed the greater part of their fortune among

their clubs, so that there were many Boeotians who

had each month more dinners than there were days

in the calendar.

Defection of Megara from the Boeotian League

One consequence of this was that the Megarians,

detesting this state of affairs and mindful of their

former confederacy with the Achaean League,

once more inclined towards the Achaeans and their

policy. For the Megarians had originally, from the

days of Antigonus Gonatas, formed part of the
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

Tovardv xpovcov ore Se KAeo/xeVtj? els rov 'iadp.dv

rrpoeKadiaev, 8iaKXeiadevres rrpoaedevro rols Boico-

9 tois p.era rrjs rcov 'A-xaicov yvcop,rjs. fipaxv 8e

rrpo row vvv Xeyop.evcov Kaipcov 8vaapearrjaavres

rfj rroXirela rcov BoicotcDv clvtls drrevevaav rrpos

10 roi>s 'A^aioJ?. ol Se Boicoroi 8iopyiadevres em

rco Karacf>poveiadai 8oKelv e£rjXdov em rovs

11 Meyapels rrav8rjp,el av v rols SirXois. ov8eva Se

rroiovjievcov Xoyov rcov Meyapecov rrjs rrapovalas

avrcov, ovrco dvp,wdevres rroXiopKelv errefiaXovro

12 xal rrpoafioXds rroieladai rfj rroXei. rraviKov S'

ep.rreaovros avrols Kal cf>rjp.rjs on rrdpeari v <DiAo-

rrolp.rjv rovs 'Axaioi>s excov, drroXnrovres rrpos rco

relxei tci? KXlp.aKas ecf>vyov rrporporrd8rjv els r-qv

olKelav.

7 Tomvrqv S' exovres ol Boicotoi rr)v 8iddeaiv rrjs

rroXirelas, evrvxcbs ircos 8uOXiadov Kal tovs Kara

2 <I>lXnnrov Kal rovs Kclt' 'Avrioxov Kaipovs. ev ye

p,rjv rols e£rjs ov 8Ucf>vyov, dXX' coarrep emnjSe?

dvrarro8oaiv r) rxixrj rroiovp.evrj fiapecos eoo£ev

avrols irrep.fialvei v vrrep cLv rj^els ev rols e'^jj?

rroirjaop.eda p.vrjp.rjv.

3 "Or i ol iroXXoI rrpo^aai v p.ev ef^ov rrjs rrpos

'Pcop,alovs dXXorpiorrjros rrjv erravalpeai v rrjv

Bpa^uAAou Kal rr)v arparelav, ijv errovqaaro Tito?

em KopaWiav Sia rovs emyivop.evovs cf>ovovs ev

4 Tai? dSoI? rcov 'Pco/xmcov, rfj 8' dXrjdela Kax~

eKrovvres <rjaav> rals ifivxals 8id ras rrpo-

5 eiprqp.evas alrlas. Kal yap rod fiaaiXeojs avvey-

y'ilflvros e£rjeaav em rr)v drrdvrrjai v ol rcov Boico-
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BOOK XX. 6. 8 - 7. 5

Achaean League, but when Cleomenes intercepted

them by occupying the Isthmus, they were cut off,

and with the consent of the Achaeans, joined the

Boeotian League. But shortly before the time I

am speaking of, they became displeased with the

conduct of affairs in Boeotia, and again turned to

the Achaeans. Hereupon the Boeotians, indignant

at seeming to be flouted, marched out with all their

forces against Megara, and when the Megarians

treated their arrival as of no importance, they began

in their anger to besiege Megara and make assaults

on it. But, being seized by panic owing to a report

that Philopoemen with the Achaeans had arrived,

they left their ladders against the wall and fled

in utter rout to their own country.

7. Such being the condition of public affairs in

Boeotia, they were lucky enough to scrape through

by some means or other the critical period of Philip

and Antiochus. Subsequently, however, they did

not escape, but Fortune, it seems as if purposely

requiting them, fell heavily upon them, as I shall

tell in due course.

(Cp. Livy xxxvi. 6.)

Most of the Boeotian people assigned as a reason

for their hostility to Rome the assassination of

Brachylles" and the expedition made by Flamini-

nus against Coronea owing to the frequent murders

of Romans on the roads; but the real reason was

that morbid condition of their minds due to the causes

I have mentioned. For when King Antiochus was

near at hand, those who had held office in Boeotia

■ Cp. xviii. 43.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rcov dp£avres- avp.p,l£avres Se Kal cf>iXavdpcorrcos

op.iXrjaavres fjyov avrov els ras Qrjfias.

8 'Avn'o^o? Se 6 p.eyas imKaXovp.evos, ov 'Pcop,aloi

Kadetkov, cos laropel HoXvjiios ev rfj eiKoarfj,

rrapeXdcov els XaA/a'Sa rrjs EujSoi'a? avvereXei

ydp,ovs, rrevrrjKovra p.ev erq yeyovcbs Ka1 8vo rd

p.eyiara rcov epycov dveiXrjcf>cos, rrjv re rcov 'EAAtj-

vcov eXevdepooaiv, d>s avros errqyyeXXero, Kal rov

2 rrpos 'Pcop.alovs rr6Xep,ov. ipaadels ovv rrapdevov

XaA/aSi(Oj? Kara rov rov rroXep,ov Kaipov ecf>iXori-

pvqaaro yrjp,ai avrrjv, olvorrorrjs cov Kal p.edais

3 ^ai'pcov. rjv S' avrrj KXeorrroXep,ov p.kv dvydrrjp,

evos rcov em^avcbv, /caAAei 8e rrdaas xmepfidXXovaa..

4 Kal rovs ydp.ovs avvreXcov ev rfj XaA/a'Si avrodi

8ierpiifie rov ^ei/xawa, rcov evearcorcov ov8' rjvrivovv

7roiovp,evos rrpovoiav. edero Se Ka1 rfj 7raiS£ 6vop,a

5 Eu/Joiav. rjrrrjdels oSv rco rroXep,cp ecf>vyev els

"Eicf>eaov p.erd rrjs veoydp,ov.

6 Nec praeter quingentos, qui circa regem fuerunt,

ex toto exercitu quisquam effugit, etiam ex decern

milibus militum, quos Polybio auctore traiecisse

secum regem in Graeciam scripsimus, exiguus

numerus.

9 "On ol rrepl rov Qaiveav rov rcov AlrcoXcov

arparrjyov p,erd ro yeveadai rrjv 'HpaKXeiav
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BOOK XX. 7. 5 - 9. l

went out to meet him, and on joining him addressed

him in courteous terms and brought him into Thebes.

Wedding of Antiochus

(From Athen. x. 439 e, f.)

8. Antiochus, surnamed the Great, he whom the

Romans overthrew, upon reaching Chalcis, as Poly-

bius tells us in his 20th Book, celebrated his wedding.

He was then fifty years old, and had undertaken

two very serious tasks, one being the liberation of

Greece, as he himself gave out, the other a war with

Rome. He fell in love, then, with a maiden of

Chalcis at the time of the war, and was most eager

to make her his wife, being himself a wine-bibber

and fond of getting drunk. She was the daughter

of Cleoptolemus, a noble Chalcidian, and of surpassing

beauty. So celebrating his wedding at Chalcis, he

spent the whole winter there not giving a moment's

thought to the situation of affairs. He gave the girl

the name Euboea, and when defeated in the war

fled to Ephesus with his bride.

Battle of Thermopylae

(Livy xxxvi. 19. 11.)

Not a soul escaped from the whole army except

the five hundred who were round the king, and a

very small number of the ten thousand soldiers whom

Polybius tells us he had brought over with him to

Greece.

The Achaeans make Peace

(Cp. Livy xxxvi. 27.)

9. After Heraclea had fallen into the hands of

the Romans, Phaeneas, the strategus of the Aetolians,
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

vrroxelpiov rols 'Pcop,alois, opcovres to vrrepiearcora

Kaipov rr)v AlrcoXlav /cai Xap.fidvovres rrpo 6cf>daXp.c7>v

ra o~vp.firjaop.eva reus dXXais rroXeaiv, eKpivav

8iarrep.rreadai rrpos tov Mdviov irrep dvoxcov /cai

2 8iaXvaecos. ravra Se SiaAajSoVrey e£arrecrreiXav

3 'Apxe8ap,ov /cai Ilai'raAeovra /cai XaAe7rov oi

avjip.l£avres tco arparqycp tcov 'Pcop,alcov rrpo-

edevro p.ev /cai rrXelovs rroieladai Xoyovs, p,eao-

4 Xafirjdevres Se /cara tt)v eWeu£iv eKcoXvdrjaav. 6

yap Mdvios Kara p.kv to rrapov ovK ecf>aaKev

evKaipelv, rrepunrc6p,evos viro rfjs tcov e/c rrjs

5 'Hpa/cAei'a? Xacf>vpcov oi/cofo/xia?- 8exrjp,epovs Se

rroirjadp.evos dvo^a? eWe/xi/ieiv ecf>rj p.er aircov

AevKiov, rrpos ov e/ce'Aeue Xeyeiv vrrep cov av 8eoivro.

6 yevop,ivcov Se rail' dvoxcov, /cai to£> AevKiov avveX-

dovros els rrjv 'Yrrarav, eyevovro Xoyoi /cai rrXelovs

1 vrrep tcov evearcorcov. oi p.ev ovv AircoAoi crvv-

laravro rrjv Si/caioAoyi'av dveKadev rrpocf>ep6p,evoi

ta rrpoyeyovora acf>la i ^iXdvdpcorra rrpos tovs

8 'Pco/xai'ou?, o Se Aewao? emre/uov 015™j> n^v

6pp.rjv ovK ecf>rj roi? rrapovai /caipoi? dpp.6^eiv

tovto to yevos rrjs Si/caioAoyi'a?. XeXvjievcov yap

tcov e£ a.pxrjs cf>iXavdpcorrcov Si' eKelvovs, /cai

ttj? eveGrcocrrjs ex^pas Si' AlrcoXovs yeyevqp.evrjs,

oi8ev eri o-vp.jiaX\eadai ta roVe cf>iXdvdpcorra rrpos

9 rou? iw Kaipovs. 8iorrep dc^ep.evovs tov Si-

/caioAoyeia0ai avvefiovXeve rperreadai rrpos tdv

d^uop.ariKov Adyoi» /cai Seiafai tou arparrjyov

10 avyyvcopvrjs rvxelv em roi? r)p.aprrjp,evois. oi S'

AircoAoi /cai rrXelco Xoyov rroirjadp.evoi rrepl tcov

vrromrrrovrcov eKpivav errirperreiv ta SXa Mavioj,

11 SoVre? avroiis els tijv 'Pcop,alcov rrlariv, ovK
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BOOK XX. 9. l-n

seeing Aetolia threatened with peril on all sides

and realizing what was likely to happen to the other

towns, decided to send an embassy to Manius

Acilius Glabrio to beg for an armistice and peace.

Having resolved on this he dispatched Archedamus,

Pantaleon, and Chalepus. They had intended on

meeting the Roman general to address him at length,

but at the interview they were cut short and pre-

vented from doing so. For Glabrio told them that

for the present he had no time as he was occupied

by the disposal of the booty from Heraclea, but

granting them a ten days' armistice, he said he would

send back with them Lucius Valerius Flaccus, to

whom he begged them to submit their request.

The armistice having been made, and Flaccus having

met them at Hypata, there was considerable discus-

sion of the situation. The Aetolians, in making out

their case, went back to the very beginning, reciting

all their former deeds of kindness to the Romans,

but Flaccus cut the flood of their eloquence short

by saying that this sort of pleading did not suit

present circumstances. For as it was they who had

broken off their originally kind relations, and as

their present enmity was entirely their own fault,

former deeds of kindness no longer counted as an

asset. Therefore he advised them to leave off trying

to justify themselves and resort rather to depreca-

tory language, begging the consul to grant them

pardon for their offences. The Aetolians, after some

further observations about the actual situation,

decided to refer the whole matter to Glabrio,

committing themselves "to the faith"" of the

• fides.

VoL. V
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

eiSoVe? rlva 8vvap.iv exei rovro, rcp Se rrjs rrlarecos

ovop.ari rrXavrjdevres, cos av Sia rovro reXeiorepov

12 acf>laiv eXeovs vrrdp£ovros. rrapd <Se> 'Pcop.alois

lao8vvap.el ro r els rr)v mariv airov eyxeiplaai

Kal to rr)v imrporrrjv 8ovvai rrepl airov rcp Kpa-

rovvrl.

10 HXr)v ravra Kplvavres e£errep.ifiav ap.a rcp

AevKiq> tovs rrepl Qaiveav 8iaacufyjaovras ra

2 8e8oyp.eva rcp Mavlcp Kara arrov8rjv ot Kal

avp.p.l£avres rcp arparrjycp Kal rrdXiv op.olcos

8iKaioXoyrjdevres virep avrcov, errl Karacrrpocf>rjs

etrrav 8iori KeKpirai rois AlrcoXols acf>as avrovs

3 eyxeipl^eiv els rr)v 'Pcop.alcov mariv. 6 Se Mdvios

p.eraXaficbv "ovKovv ovrcos e^ei ravra," cf>rjalv,

4 "co dv8pes AlrcoXol;" rcov Se Karavevadvrcov,

"roiyapovv rrpcorov p.ev oerjaei p.rj8eva SiajS(iiveiv

ip.cov els rr)v - 'Aalav, p.rjre Koi l8lav p.rjre p.er a

5 Koivov 8oyp-aros, 8evrepov AiKalapxov e/cSorov

oovvai Kal Mevecrrparov rov 'Hrreipcorrjv," os

irvyxave rore rrapafiefiorjdrjKcos els NaviraKrov,

"cwv Se rovrois 'Ap.vvav8pov rov fiaaiXea Kal rtov

'Adap.dvcov rovs ap.a rovrcp avvarroxcoprjaavras

6 rrpos avrovs. o Se Oaive'a? p.eaoXafirjaas "dXX'

ovre 8iKaiov," ee\>rjaev, "ovd' 'EXXrjviKov eariv,

7 co arparrjye, ro rrapaKaXovp.evov." 6 8e Mdvios

oix ovrcos opyiadels cos fiovXop.evos els ewoiav

avrovs dyayelv rrjs rrepicrrdaecos Kal KararrXrj^a-

adai rols oXois, '' er i yap vp.eis eXXrjvoKorreire''

cfyqal "Kal rrepl rov rrperrovros Kal KadrjKovros

rroieiade Xoyov, 8e8coKores eavrovs els rr)v rrlcrriv;

ovs eyco 8rjaas els rr)v dXvaiv drrd£co rrdvras, av

8 rovr' ep.ol So£tj." ravra Xeycov cf>epeiv dXvaw
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BOOK XX. 9. 11 - 10. 8

Romans, not knowing the exact meaning of the

phrase, but deceived by the word "faith" as if

they would thus obtain more complete pardon.

But with the Romans to commit oneself to the

faith of a victor is equivalent to surrendering at

discretion.

10. However, having reached this decision they

sent off Phaeneas and others to accompany Flaccus

and convey it at once to Glabrio. On meeting the

general, after again pleading in justification of their

conduct, they wound up by saying that the Aetolians

had decided to commit themselves to the faith of

the Romans. Upon this Glabrio, taking them up,

said, " So that is so, is it, ye men of Aetolia?" and

when they assented, " Very well," he said, " then in

the first place none of you must cross to Asia, either

on his own account or by public decree; next you

must surrender Dicaearchus and Menestratus of

Epirus" (the latter had recently , come to their

assistance at Naupactus) "and at the same time

King Amynander and all the Athamanians who

went off to join you together with him." Phaeneas

now interrupted him and said, "But what you

demand, O General, is neither just nor Greek."

Glabrio, not so much incensed, as wishing to make

them conscious of the real situation they were in

and thoroughly intimidate them, said: "So you

still give yourselves Grecian airs and speak of what

is meet and proper after surrendering uncondition-

ally? I will have you all put in chains if I think

fit." Saying this he ordered a chain to be brought
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

eKeXevae /cai ovcvAa/ca aicrqpovv e/caorcp rrepi-

9 delvai rrepl rov rpdxrjXov. ol p,ev ovv rrepl rov

Oaiveav e/c0ap;jSoi yeyovores ea~raaav acf>covoi

rrdvres, olovel rrapaXeXvp,evoi /cai rols acop.aai

/cai rals ifivxals Sia to rrapd8o£ov rcov arravrco-

10 p.evcov 6 Se Aewao? /cai rives erepoi rcov avfi-

rrapovrcov ^lAiap^cov e8eovro rov Maviou urj8ev

fiovXevaaadai Sua^epe? vrrkp rcov rrapovrojv dv8pcov,

11 eVei rvyxdvovaiv ovres rrpeafievral. rov Se avy-

xcoprjaavros rjp£aro Xeyeiv 6 Oaiveas" ecf>rj yap

avrov /cai rovs arroKXrjrovs rroirjaeiv rd rrpoa-

rarrop.eva, rrpoa8eladai Se /cai rcov rroXXaiv, el

12 p.eXXei Kvpcodrjvai ra rrapayyeXXop.eva. rov Se

Mavi'ou cf>rjaavros avrov opdcos Xeyeiv, r)£lov

rrdXi v dvoxds avrols 8odrjvai Sep^uepou?. avy-

xcoprjdevros Se Kal rovrov, rore p.ev em rovrois

13 ixcopladrjaav rrapayevop.evoi S' els rr)v 'Yrrdrav

8ieGdcf>ov v rols drroKXrjrois ra yeyovora /cai roi>s

prjdevras Xoyovs. cov aKovaavres rore rrpcorov

ewoiav eXafiov AlrcoXol rfjs avrcov dyvolas /cai

14 rrjs emcf>epop,evr)s avrols dvdyKrjs. Sio ypdcf>eiv

eSo£ev ei? rds rroXeis /cai avyKaXelv rovs AlrcoXovs

xdpi v rov fiovXevaaadai rrepi rcov rrpoo~rarrop,evojv.

15 8ia8odelcrrjs 8e rrjs cf>tfp.rjs vrrep rcov drrqvrqp-evcov

rols rrepi rov Qaiveav, ovrcos arredrjpuodrj to

rrXrjdos coor' oi5S' drravrav ouSei? errefidXero rrpos

16 to SiajSoi/Aiov. to£» S' d8vvdrov KcoXvaavros j8ou-

Aewxaa0ai 7repi rcov emrarrop,evcov, ap,a Se /cai

rov Ni/cavSpou Kara rov /caipov rovrov KararrXev-

aavros e/c rrjs 'Adas els ra <l>aAapa tou KoXrrov

rov MtjAiea/?, odev /cai rrjv 6pp,r)v erroirjaaro, /cai

8iaaacf>ovvros <rr)v> rov ftaaiXecos els avrov rrpo-
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BOOK XX. 10. 8-16

and an iron collar to be put round the neck of each.

Phaeneas and the rest were thunderstruck, and all

stood there speechless as if paralysed in body and

mind by this extraordinary experience. But Flaccus

and some of the other military tribunes who were

present entreated Glabrio not to treat the men with

excessive harshness, in view of the fact that they

were ambassadors. Upon his consenting, Phaeneas

began to speak. He said that he and the Apocleti

would do what Glabrio ordered, but that the consent

of the people was required if the orders were to be

enforced. Glabrio now said that he was right,

upon which he called for a renewal of the armistice

for ten days more. This request also was granted,

and they parted on this understanding. On reaching

Hypata the envoys informed the Apocleti of what

had taken place and what had been said, and it was

only now, on hearing all, that the Aetolians became

conscious of their mistake and of the constraint now

brought to bear on them. It was therefore decided

to write to the towns and call an assembly of the

nation to take the demands into consideration.

When the report of the Roman answer was spread

abroad, the people became so savage, that no one

even would attend the meeting to discuss matters.

As sheer impossibility thus prevented any dis-

cussion of the demands, and as at the same time

Nicander arrived from Asia Minor at Phalara" in

the Melian gulf, from which he had set forth, and

informed them of King Antiochus's cordial reception

"The harbour of Lamia in Thessaly.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

dvp.lav Kal rds els ro p.eXXov errayyeXlas, eri

p.dXXov coXiycoprjaav, rod p.rj8ev yeveadai rrepas

17 vrrep rrjs elp.jvrjs. odev dp.a rcp 8ieXdelv ras ev

rals avoxeus r)p.epas Kardp,ovos avdis 6 rroXep,os

eyeyovei rols AlrcoXols.

11 Ilepi Se rrjs avp.fiacrqs rco Ni/caVSpco rrepi-

2 rrerelas ovK d£iov rrapaaianrrjaai. rrapeyevrjdrj

p.ev yap e/c rrjs 'Ecfreaov 8cooeKaralos els rd

3 <t>aAapa rrdXiv, d<^' rjs copp.rjd' r)p.epas- KaraXaficov

Se rovs 'Pcop.alovs er i rrepl rr)v 'HpaKXeiav, rovs

<Se> MaKeoovas dcf>eard>ras p.ev drro rrjs Aap,las,

4 ov p.aKpav 8e arparorreoevovras rrjs rroXecos, ra

p.ev xprjp.ar els rrjv Aap.lav Sie/cd/xiae rrapao6£cos,

avros Se rrjs vvKros errefidXero Kara rov p.era£ii

rorrov rcov arparorre8cov oiarreaelv els rr)v 'Yrrdrav.

5 ep.rreacov S' els rovs rrpoKolrovs rcov MaKe8ovcov

dvrjyero rrpos rov QlXnrirov eri rrjs avvovalas

aKp.a^ovo~qs, rrpoa8o< Kcov > rrelaeadal ri 8eivov

rread>v viro rov OiAiti7r0U rov dvp.ov i) rrapa8odrj-

6 aeadai rols 'Pco/xaioi?. rov Se rrpdyp.aros dy-

yeXdevros rco fiaaiXel, raxecos e/ceAeuae rovs errl

rovrcov ovras deparrevaai rov Ni'/cavSpov /cai rf)v

Xonrrjv emp.eXeiav avrov rroirjaaadai cf>iXdvdpcorrov.

7 p.erd Se riva xpovov avros i£avaaras avvep.i£e

rcp NiKav8pcp Kal rroXXd Karap.ep.ifidp.evos rrpi

Koivrjv roiv AlrcoXcjv dyvoiav, e'£ apxfjs p.ev, or

i

'Pcop.alovs irraydyoiev rols "EXXrjai, p.erd Se

ravra rrdXiv 'Avrloxov, op.cos eri Kal vvv rrape-

KdXei Xrjdrjv rroirjaap,evovs rcbv rrpoyeyovorow avr-

exeadai rrjs rrpos avrov evvolas Kal p.r) deXrjaai

8 avverrep.fialveiv rols Kar dXXrjXow Kaipols. ravra

p.ev oSv rraprjvei rols rrpoearcoai raw AlrcoXcov
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BOOK XX. 10. 16-11. 8

of him and his promises of future assistance, they

neglected the matter more and more; so that no

steps tending to the conclusion of peace were taken.

In consequence, after the termination of the armis-

tice, the Aetolians remained as before in statu belli.

11. The dangerous experience that had befallen

Nicander must not be passed over in silence. For

starting from Ephesus he reached Phalara on the

twelfth day after he had set sail from it. Finding

that the Romans were still near Heraclea and that

the Macedonians had retired from Lamia, but were

encamped not far from the town, he managed by a

wonder to convey the money to Lamia, and himself

attempted at night to escape between the two armies

to Hypata. Falling into the hands of the Macedonian

sentries, he was being brought before Philip while

the banquet was still at its height, quite expecting

to suffer the worst at the hands of the enraged king,

or to be given up to the Romans. But when the

matter was reported to Philip, he at once ordered

those whose business this was, to attend to Nicander's

personal wants and treat him kindly in every respect.

After a little he himself rose from table and came

to visit Nicander. He severely blamed the errors

into which the Aetolian state had fallen, by calling

in first of all the Romans and subsequently Antio-

chus to attack the Greeks, but nevertheless he still

implored them to forget the past, and to cultivate

their friendship with himself, and not be ever dis-

posed to take advantage of circumstances adverse to

either. This message he begged him to convey to

the leading Aetolian statesmen, and after exhorting
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

dvayyeXXeiv avrov 8e rov NiKav8pov rrapaKaXeaas

p.vrjp.oveveiv rrjs els avrov yeyevrjp,evrjs evepyealas

e£errep.rre p.era rrporrop:-nr\s lKavrjs, rrapayyelXas

rols em rovrcp rerayp,evois dafiaXcos els rr)v

9 'Yrrdrav avrov drroKaraarrjaai. 6 8e Ni'/cavS/3o?,

reXecos dveXrrlarov Kat rrapa86£ov cf>avelarjs avru>

rrjs arravrrjaecos, rore p,ev dveKop.ladrj rrpos rovs

oiKelovs, Kara Se rov e£rjs xpovov airO ravrrjs

rrjs avardaecos evvovs cov 8iereXei rfj MaKe86vaiv

10 oi/ci'a. Sio Kal p.erd ravra Kara rovs HepaiKovs

Kaipovs ev8e8ep,evos rfj rrpoeiprjp,evrj xdpiri Kal

8vaxep6is avrnrpdrrcov rals rov Hepaecos em-

fioXals, els viroifilas Kal 8iafioXds epvrreaaxv Kal

reXos dvaKXrjdels els 'Pcop,rjv e/cei p.errjXXa£e rov

filov.—

12 . . . e£ avrdv rov epovvra rrepl rovrojv rrpos

(xxi. is) avrov dXX' coarrep em row rrXelarcov epyoXdfioi

rroXXol rrpoa^epovai rds roiavras ^a/3ira? Kal

ravrrjv dpxr)v rroiovvrai cf>iXlas Kal avardaecos,

ovrcos errl $>iXorrolp,evos 6 rrpoaolacov ravrrjv rr)v

2 xdpiv eKcbv ovx evplaKero rd rrapdrrav, ecos [av]

e£arroprjaavres ifirjcfxp rrpoexeipiaavro Tip,oXaov,

os virdpxcov Kal £evos rrarpiKos Kal avvqdrjs errl

rroXv rco cf>iXorrolp-evi, 8ls els rr)v MeydXrjv iroXiv

eK8rjp.rjaas avrov rovrov xapiv ovK eroXp.rjae

cf>dey£aadai rrepl rovrcov ov8ev, /xe'^pi? ore p.vcorri-

aas eavrdv Kal rplrov eXdcbv eddpprjae pvrjadrjvai

3 rrjs 8copeds. rov 8e QiXorrolp.evos rrapao6£cos

avrov errl rovrois drro8e£ap,evov Kal cf>iXavd'pcorrcos,
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BOOK XX. 11. 8-12. 3

Nicander himself to be ever mindful of the kindness

he had shown him, sent him off with an adequate

escort, ordering the officers whose duty it was to

bring him back to Hypata in safety. Nicander,

finding himself thus met by Philip in a spirit which

he never dared to hope for or expect, was now

restored to his relatives, and ever after this friendly

approach remained well inclined to the house of

Macedon. Thus even later in the time of Perseus

still feeling the obligation he was under for this

favour and ill disposed to oppose the projects of

Perseus, he exposed.himself to suspicion and obloquy,

and finally was summoned to Rome and ended his

days there.

Philopoemen at Sparta

(Cp. Plutarch, Philop. xv.)

12. The Spartans wished to find one of their own

citizens to speak to Philopoemen about this. But

while in most cases there are many enterprising

schemers ready to offer such favours and thus take

the first steps to recommend and establish friend-

ship, in the case of Philopoemen they could not

find a single man willing to offer him this favour,

until at last being hard put to it they appointed by

vote Timolaus, who though he was a family friend

of Philopoemen and had been intimate with him for

long, had visited Megalopolis twice for this very

purpose without being able to summon up courage

to mention the matter to him, until spurring himself

on and going there a third time he ventured to

address him on the subject of the gift. When

Philopoemen, as he never had expected, received
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

4 6 fiev Tip.oXaos rrepixaprjs rjv, irroXaficov Kadlxdai

rrjs errifioXrjs, 6 8e QiXorrolp.rjv rj£eiv erprj p,er

SXlyas rjp.epas els rr)v AaKe8alp,ova - deXeiv yap

evxapiarrjaai rraai rols dpxovai rrepl tovtcov.

5 eXdcov 8e p.era ravra Kal KXrjdels els to avve8piov

rrdXai fiev ecf>rj yivcoaKeiv rrjv rcov AaKe8aip,ovlcov

rrpos avrov evvoiav, p,dXiara S' e/c rov vv v rrpo-

reivop,evov arecfrdvov Kal rrjs roiavrrjs ripvfjs.

6 rrjv p.ev oSv rrpoalpeaiv avrcov e^rjaev drro8exe-

adai, tc o 8e xeipiap.c o 8vacorreladai. 8elv yap ov

rols cf>lXois S/Soa&u ras roiavras ripuds Kal rovs

are^dvovs, e£ cSv 6 rrepidep,evos ov8errore p,rj rov

7 lov eKvlifnjrai, iroXv 8e p,aXXov rols exdpols, lv'

ol p.kv cf>lXoi rrjpovvres rrjv rrapprjalav marevcovrai

rrapa rols 'A^aioi?, errdv rrpodcovrai rfj 7rdAei

fiorjdelv, ol 8' exdpol Karamovres to 8eXeap i)

avvrjyopelv avrols dvayKa^covrai rj aionrcovres

p.rj8ev 8vvcovrai fiXdrrreiv.

II. Fragmentum Incertae Sedis

8 "Or i ovx op.oiov iariv e£ aKorjs rrepl rrpayp.driov

8iaXap.fidvei v Kal yevop.evov avrorrrrjv, dXXd. Kal

p.eydXa 8iacf>epei, iroXv 8e ri avp,fidXXeadai rrecf>vKev

eKaarois rj Kara rrjv ivdpyeiav mans.
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BOOK XX. 12.4-8

the proposal quite courteously, he was delighted,

as he thought he had attained his object, and

Philopoemen said he would come to Sparta in a

few days, as he wished to thank all the magistrates

for this favour. Upon his going there later and

being invited to attend the Council, he said that he

had long recognized the kind feelings the Spartans

entertained for him and now did so more than ever

from the crown and very high honour that they

offered him. So, he said, he perfectly appreciated

their intentions, but was a little abashed by the

manner in which they proceeded. For such honours

and such crowns, the rust of which he who once put

them on would never wash off his head, should never

be given to friends, but much rather to enemies,

in order that their friends, retaining the right to

speak their minds, might be trusted by the Achaeans

when they proposed to help Sparta, while their

enemies, who had swallowed the bait, might either

be compelled to support the proposal or have to

hold their tongues and be incapacitated from doing

any harm.

II. A Fragment, the Place of which is uncertain

It is not at all the same to judge of things from

hearsay and from having actually witnessed them,

but there is a great difference. In all matters a

certainty founded on the evidence of one's eyes is

of the greatest value.

235

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:3

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



FRAGMENTA LIBR1 XXI

I. Res Italiae

1 "Or i Kara rov Kaipov tovtov avvefirj Kal tt)v

(xx. 21) eK ttj? 'Pdi/xrj? rrpeajielav, rjv arreareiXav ol

Aa/ceScu/xovioi, rrapayeveadai 8ieifievap.evrjv tcbv

2 eXm8atv. errpeafievov jxev yap rrepl rcov op.rjpcov

3 Kal tcbv Kcop.cov r) Se avyKXrjros rrepl p.ev rcov

Kcop.cov ecf>rjaev evroXds ocoaeiv rols rrap' avrcov

arrocrreXXop.evois rrpeafieaiv, rrepl Se rcov 6p,rjpcov

4 en fiovXevaaadai deXeiv. rrepl Se rcbv cf>vydocov

tcov apxalcov davp.d£ieiv ecf>rjaav, rrcos ov Kar-

dyovaiv avrovs els rr)v oiKelav, r)Xevdepcap,evrjs

rrjs Tirrdprrjs.

2 "On rols 'Pco/xai'oi? rrjs Kara rrjv vavp,a^(lav

(3) (1) viKrjs dpri rrpoarjyyeXp.evrjs, rrpcbrov p,ev ra>

St^/xco rraprjyyeiXav eXivvas ayei v rj/xepa? eWe'a—

2 rovro S' eariv axoXd^eiv rrav8rjp,el Kal dvei v rois

3 deols xapiarrjpia rGiv evrvxrjp-drcov—p.erd Se ravra

roi>s rrapa rcov AlrcoXcov rrpeafieis Kal rovs rrapd

4 rod Maviov rrpoarjyov rfj avyKXtfrco. yevop,evcov
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FRAGMENTS OF BOOK XXI

I. Affairs of Italy

Embassy of the Lacedaemonians to Rome

1. At this time the embassy which the Lace- 190.191

daemonians had sent to Rome arrived disappointed B.0,

in their hopes. For they had been sent on the

subject of the hostages and villages, but regarding

the villages the senate replied that they would

give orders to the legates they were sending, and

as for the hostages they must consult further about

the matter. As to the old exiles they said they

wondered why the Spartans did not call them home,

now that Sparta was free.

Embassy of the Aetolians

2. Immediately upon the announcement of the

naval victory," the Romans ordered the people to

observe nine days of rest,6 i.e. to keep a general

holiday and sacrifice to the gods in thanks for their

success. After this they introduced into the Senate

the Aetolian embassy and the legates from Glabrio.

0 That of the Roman Fleet over that of Antiochus, off

Phocaea. See Livy xxxvi. 43.

* A supplicatio.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

Se rrXeiovcov rrap' dp.cf>olv Xoycov, eSo£e rco avve8plco

8vo rrporelveiv yvcop.as rols AlrcoXols, rj 8i86vai

rr)v imrporrrjv rrepl rrdvrcov rcov Kad' avrovs rj

xlXia raAavra rrapaxprjp,a 8ovvai Kal rov avrov

5 ixSpov Kai cf>lXov vop.l^ei v 'Pai/xaioi?. rcov S

AlrcoXcov d£iovvrcov 8iaaacfrrjaai prjrcos irrl rlal

Sei SiSovai rr)v emrporrr)v, ov rrpoa8exerai rr)v

li 8iaaroXr)v r) avyKXrjros. Si6 Kal rovrois yiyove

Karap.ovos 6 rroXep.os.

3 (2) °Ori Kara rovs avrovs Kaipovs rj ervyKXrjros

(xx. 13) exprjp.ariae rols rrapd QiXlmrov rrpeafievrals-

2 rjKov yap rrap' avrov rrpeufieis drroXoyi^op.evoi

rr)v evvoiav Kal rrpodvp.lav, fjv rrapeo-xrjrai 'Pco-

p.alois 6 fiaaiXevs eV rco rrpos 'Avrloxov rroXep.co.

3 cov 8iaKovaaaa rov p.ev vlov Arjp.rjrpiov drreXvae

rrjs op.rjpelas rrapaxprjp.a, op.olcos Se Kai rcov

^6pcov irrrjyyelXaro rrapaXvaeiv, 8iacf>vXd£avros

4 avrov rr)v rriari v iv rols evearcoai Kaipols. rrapa-

rrXrjalcos Se Kal rovs rcov AaKe8aip.ovlcov 6p.rjpovs

dcf>rjKe rrXr)v 'App.eva rov NajSiSo? vlov. rovrov

Se p,erd ravra crvvefirj voacp p.eraXXd£ai rov ftiov.

II. Res Graeciae

3b "On Kal Kara rr)v 'EAAaSa, rrpeafielas rrapa-

(9) (7) yevop.evrjs els 'Axatav rrap' Eu/xeVou? rov fiaaiXecos

2 vrrep avp.p.axlas, ddpoiadevres els eKKXrjalav ol

rroXXol rcov 'Axauov rrjv re avp.p.axlav erreKvpcoaav

Kal veavlaKovs e£arreareiXav, rrefoiis p.ev x^ovs
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BOOK XXI. 2. 4-3\ 2

After both had addressed them at some length,

the senate decided to give the Aetolians the choice

of two courses, either to submit all matters to the

decision of the senate or to pay at once a thousand

talents and enter into an offensive and defensive

alliance with Rome. When they demanded a

definite statement of what matters were to be

submitted to the senate's decision, that body refused

to admit any distinction, and therefore the Aetolians

remained in statu belli.

Embassy from Philip

3. At about the same time the senate gave a

hearing to the envoys of Philip; for he had sent this

embassy to call attention in his favour to the good-

will and readiness to help he had shown in the

war with Antiochus. After listening to him the

senate at once set free his son Demetrius, who was

their hostage, and also promised to relieve him of

some of the payments due, if he kept his faith to

them under present circumstances. »They also set

free the Lacedaemonian hostages except Armenas,

the son of Nabis, who soon after this sickened and

died.

II. Affairs of Greece

Eumenes and Achaea

86. In Greece, too, when an embassy reached

Achaea from King Eumenes proposing an alliance,

the Achaean people meeting in a general assembly

voted the alliance and sent off soldiers—a thousand
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

irrrrels S' eKarov, cov rjyelro Aiocf>dvrjs 6 MeyaAo-

rroXlrrjs.

(2) "On rroXiopKovp.ivcov rcov 'Ap,cf>iaaecov viro

Mavlov rov 'Pcojialcov arparrjyov, Kara rov

Kalpov rovrov 6 row 'Adrjvalcov orjp,os, rrvvdavo-

p.evos rrjv re row 'Ap,cf>iaaecov raXanrcoplav Kal

rr)v rov HorrXlov .napovalav, e£arreareiXe rrpe-

2 afievrds rovs rrepl rov 'Exe8rjp,ov, evreiXdp,evos

a/xa p.ev do-ndaaadai rovs rrepl rov AevKiov Kal

Ho.nXiov, a/iia 8e Kararreipd^eiv rrjs rrpos AlrcoXovs

3 8iaXvaecos. ow rrapayevop.evow dap.evcos airo-

oe£dp,evos 6 IloVAio? ed>iXavdpcbrrei rovs dv8pas,

decopcov or i rrape£ovrai xpelav avrco rrpos ras

4 rrpoKeip.evas emfioXds. 6 yap rrpoeip,qp.evos dvr)p

efiovXero deadai p,ev KaXcos rd Kara rovs AlrcoXovs-

el 8e p,r) avvviraKovoiev, rrdvrcos SieiAtj^ei rrapa-

5 Xnrcov ravra oiaftalveiv els rr)v 'Aalav, aacf>cos

yivcoaKow SioVi to reXos earl rov rroXep,ov Kal

rrjs oXrjs emfioXrjs ovK ev rco xeipcoaaadai to row

AlrcoXcov edvos, dXX' ev rco viKrjaavras rov 'Avrloxov

6 Kparrjaai rfjs-'Aalas. 8iorrep dfla rco p.vrjadfjvai

rovs 'Adrjvalovs virep rrjs SiaAuaeco?, erolpuOs

rrpoa8e£dpievos rovs Xoyovs eKeXevae rraparrXrjalcos

7 rreipd^eiv avrovs Kal row AlrcoXcov. ol Se rrepl

rov 'Exe8rjp,ov, rrpoo-iarrep.ifidp.evoi Kal p.era ravra

rropevdevres els rr)v 'Yrrdrav avrol, 8ieXeyovro

rrepl rrjs 8iaXvaecos rois dpxovai row AlrcoXcov.

8 eroljicos Se KaKelvcov avvvrraKovovrow Kareard-

9 drjaav ol avp.p,l£ovres rols 'Pcop,alois- ot Kal

rrapayev6p,evoi rrpos rovs rrepl rov HoirXiov,

KaraXafiovres avrovs arparorre8evovras ev e£rj-

Kovra ara8lois and rrjs 'Ap.cf>lacrqs, noXXovs
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BOOK XXI. 3\ 2 - 4. 9

foot and a hundred horse under the command of

Diophanes of Megalopolis.

The Aetolians and the Roman Governors

4. While Glabrio, the Roman general, was besieg-

ing Amphissa, the Athenian people, hearing of the

distress of the Amphissians and the arrival of Publius

Scipio, sent an embassy at the head of which was

Echedemus, with instructions to salute Lucius and

Publius Scipio and to attempt to procure terms

of peace for the Aetolians. Publius was very glad

of their arrival and paid much attention to them,

as he saw they would be of service to him in the

projects he entertained. For the general wished

to settle the Aetolian matter, and even if the

Aetolians did not submit, had in any case resolved

to neglect them and cross to Asia, as he well knew

that the object of the war and the whole expedition

was not to subdue the Aetolian League but to conquer

Antiochus and become masters of Asia. Therefore

as soon as the Athenians mentioned peace, he

readily accepted the proposal, and told them to

sound the Aetolians also. Echedemus, havjng sent

a message in advance, proceeded himself to Hypata,

and spoke about the question of peace to the Aetolian

authorities. They also readily lent an ear, and

delegates were appointed to meet the Romans.

Upon reaching Publius, whom they found encamped

at a distance of sixty stades from Amphissa, they

vol. v r 241
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

8ierldevro Xoyovs, dvap.ip.vrjaKovres rcov yeyo-

10 vorcov mf>lai cf>^Xavdpcorrcov rrpos 'Pcop,alovs. en

Se .npaorepov Kal cf>iXavdpcorrorepov op.iXrjaavros

rov HoirXiov Kou rrpocf>epojievov rds re Kara rr)v

'Ifirjplav Kal rrjv Alf3vrjv rrpd£eis Kal 8iaaacf>ovvros

rlva rporrov Kexprjrai rols Kar' eKelvovs rovs

rorrovs avrco marevaaaiv Kal reXos olopievov

11 8eiv iyxeipl^eiv acf>as avrco Kal mcrreveiv, rds p,ev

dpxas drravres ol rrapovres eveXm8es eyevrjdrjaav,

d>s avriKa p.dXa reXeaiovpyrjdrjaop,evrjs rrjs 8ia-

12 Xvaecos- irrel 8e, rrvdop.evcov rcov AlrcoXcov irrl rial

Sei rroieladai rrjv elprjvrjv, 6 AevKios 8ieadcfrrjaev

8i6r i 8velv rrpoKeip.evcov avrols alpeais vrrdpxei—

13 8elv yap rj rrjv emrporrr)v SiSovai rrepl rrdvrcov rcov

Kad' avrovs i) ^i'Aia rdXavra rrapaxprjp,a /cai rov

14 avrdv ixdpov alpeladai Kal cf>lXov 'Pcop.alois—e8v-

axprjarrjaav p.ev ol rrapovres rcov AlrcoXcov d>s evi

p,dXiara 8id ro p.r) ylveadai rrjv drro^aai v aKoXovdov

rfj rrpoyevop.ivrj XaXia, rrXrjv irravolaeiv ecf>aaav

vrrep rGxv lmrarrop.evcov rols AlrcoXols.

5 (3) Ovroi p,ev ovv irravrjeaav fiovXevaop,evoi rrepl

2 rcov rrpoeiprjp.evcov ol <Se> rrepl rov 'Exe8rjp,ov

avp,p,l£avres rols drroKXrjrois ifiovXevovro rrepl

3 rcov rrpoeiprjp.evcov. rjv 8e rcov emrarrop,evcov ro

p,ev d8vvarov 8id ro rrXrjdos rcov xprjp.drcov, ro 8e

cf>ofiepdv' 8id ro rrporepov avrovs arrarrjdrjvai,

Kad' ov Kaipdv emvevaavres vrrep rrjs emrporrrjs

4 rrapd p,iKpov els rrjv aXvai v iverreaov. 8iorrep

arropovp,evoi Kal 8vaxprjarovp.evoi rrepl ravra

rrdXi v e£errep,rrov roi>s avrovs 8erjaop,evovs rj rcov

xprjp,drcov dcf>eXelv, lva 8vvcovrai reXelv, rj rrjs

imrporrrjs e/cro? rroirjaai rovs rroXiriKovs dv8pas
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BOOK XXI. 4. 9 - 5. 4

made a long speech reminding him of all the kind-

ness they had shown the Romans. When Scipio

addressed them in a still milder and kinder tone,

recounting his action in Spain and Africa, and

explaining how he had dealt with people in those

countries who had relied on him, and when he

finally expressed his opinion that they ought to

place themselves in his hands and rely on him,

all those present at first became most sanguine,

thinking that peace would be at once concluded.

But when, upon the Aetolians inquiring on what

conditions they should make peace, Lucius Scipio

informed them that there were two alternatives

open to them, either to submit entirely to Rome

or to pay a thousand talents at once and make a

defensive and offensive alliance, the Aetolians present

were exceedingly distressed to find that this decision

was not at all conformable to their previous conversa-

tion. They, however, said they would submit the

conditions to the people of Aetolia.

5. These delegates, then, returned home to discuss

the matter, and Echedemus meeting the Apocleti

also talked it over. One of the alternative con-

ditions was impossible owing to the magnitude of

the sum demanded, and the other frightened them

owing to what had taken place on the occasion of

their former mistake, when after having assented to

absolute submission they came very near being

placed in chains. Consequently, in their difficulty

and distress, they sent off the same envoys again

to beg either that the sum might be reduced so that

they would be able to pay it, or that their politicians

and their women should be excluded from the total
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

5 Kal ras yvvaiKas. ot Kal avp.p,l£avres rols rrepl

6 rov HorrXiov 8ieadcf>ov v ra 8e8oyp,eva. rov Se

AevKiov cf>rjaavros em rovrois e^eiv rrapd rrjs

avyKXrfrov rr)v e£ovaiav, icf>' of? dprlcos etrrev,

7 oSroi p.ev aSdis erravrjXdov, ol Se rrepl rov 'Exe8rjp,ov

erraKoXovdfjaavres els rr)v 'Yrrdrav ovvefiovXevaav

rols AlrcoXols, errel ra rrjs 8iaXvaecos ep.rro8l^oiro

Kara ro rrapov, avoxds alrrjaap.evovs Kal rcov

eveardrrcov KaKcov vrripdeaiv rroirjaap.evovs rrpe-

afieveiv rrpos rr)v avyKXrjrov, Kav p.ev emrvyxdvcoai

8 rrepl rcov d£iovp.evcov el Se p,rj, rols Kaipols

9 ecf>e8peveiv. xelpc o p,ev Yap dovvarov yeveadai

rcov viroKeip.evcov ra rrepl acf>as, fieXrlco ye p,r)v

10 ovK d8vvarov Sia 7roAAa? alrlas. cf>avevrcov Be

KaXcbs Xeyeiv rcov rrepl rov 'Exe8rjp.ov, eSo£e

rrpeafieveiv rols AlrcoXols virep rcov dvoxa>v.

11 dcf>iK6p,evoi Se rrpos rov AevKiov e8eovro avyxcoprj-

drjvai acf>lai Kara ro rrapov e£ap.rjvovs dvoxds,

12 "va rrpeafievacoai rrpos rr)v avyKXrjrov. 6 Se

HoirXios, rrdXai rrpos ras Kara rr)v 'Aalav rrpd£eis

rrapcopp,rjp,evos, raxecos erreiae rov d8eXcf>dv vir-

13 aKovaai rols d£iovp,evois. ypacf>eiacov Se rcov 6p,o-

Xoyicov, 6 p.ev Mdvios, Xvaas rr)v rroXiopKiav Kal

rrapa8ovs airav ro o~rpdrevp,a Kal ras ^oprjyi'a?

rols rrepl rov AevKiov, evdecos drrrjXXdrrero p.erd

rcov xIXidpxcov els rr)v 'Pcbp,rjv.

III. Res Asiae

6 (*) Ol Se OcoKaiels, ra p,ev viro rcov arroXeicf>devrcov

'Pcop,alcov ev rals vavalv emaradp.evop.evoi, rd

Se ras emrayas 8vaxepcos cf>epovres, earaala^ov.
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BOOK XXI. 5. 5 - 6. 1

submission. Meeting Publius and his brother they

communicated the decree of the Aetolians on the

subject, but when Lucius said that he was only

empowered by the senate to propose the conditions

he had stated, they again returned to Aetolia, and

Echedemus following them to Hypata, advised the

Aetolians, since there was this obstacle at present to

the conclusion of peace, to ask for an armistice and

gaining thus a temporary relief from present ills, to

send an embassy to the senate, when if they were

successful in obtaining their request well and good,

but if not they might watch for a change of circum-

stances. For it was impossible for their situation to

be worse than it actually was, but there were many

reasons why it might improve. Echedemus's advice

seemed to them to be good, and it was decided to

send envoys asking for a truce. So coming to Lucius

they begged him to grant them for the present a truce

for six months, in order to send an embassy to the

Senate. Publius, who had for long been eager to play

a part in Asiatic affairs, soon persuaded his brother to

accede to the request. Upon the signature of the

agreement, Glabrio, after raising the siege and hand-

ing over his whole army and his stores to Lucius,

at once left for Rome with his military tribunes.

III. Affairs of Asia

State of Phocaea

(Suid. ; cp. Livy xxxvii. 9. 1.)

6. The Phocaeans, partly because the Romans left

in the ships were quartered upon them and partly

because they objected to the enforced contributions,

became disaffected.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

2 *Oti Kara rovs avrovs xpovovs ol rcov QcoKaiecov

dpxovres, SeSioVe? rds re rcov rroXXcov 6pp,ds Std

rr)v airo8elav Kal rrjv rcov 'Avrioxiarcov cf>iXo-

rip.lav, e£errejufiav rrpeajievrds rrpds TieXevKov,

3 ovra rrpds rols opois rrjs x^pas avrcov, d£iovvres

ji/fj rreXd^eiv rfjs rroXecos, ori rrpoKeirai crcf>la i rrjv

rjavxlav dyeiv Kal Kapa8oKelv rr)v rcov oXcov

Kplaiv, p.er a Se ravra rreidapxelv rols elprjp.evois.

4 rjaav Se rcov rrpeajievrcov iSioi jiev rov TieXevKov

Kal ravrqs rrjs virodeaecos 'Aplarapxos Kal

Kdaaav8pos Kal 'Po8cov, evavrloi Se Kal rrpds

5 'Pcop.alovs drrovevevKores 'Hyia? Kal TeXlas. cov

avp.fii£dvrcov 6 JjiXevKos evdecos rovs p-ev rrepl

rov 'Aplarapxov dvd ^eipa? ei^e, rovs Se rrepl

6 rov 'Hylav rrapecopa. rrvdop.evos Se rr)v 6pp.rjv

rcov rroXXcov Kal rrjv arrdviv rod alrov, rrapels

rov xprjljiariap-ov /cai rr)v ^vrev£iv rcov rrapa-

yeyovorcov rrporjye rrpds rrjv rroXiv.

7 'E£eXd6vres p.ev TdXXoi 8vo p,erd rvircov /cai

rrpoarrjdi8lcov e8eovro firj8ev dvrjKearov )8ov-

Xeveadai rrepl rrjs rr6Xecos.

7 (5) Tlvpcf>6pos, cS exprjcaro Havalarparos 6 rcov

2 'Po8lcov vavapxos. rjv Se Krjji6s- e£ eKarepov Se

rod p.epovs rrjs rrpcoppas dyKvXai 8vo rrapeKeivro

rrapd rrjv evros emcf>dveiav rcov rolxcov, els as

evqpp-6^ovro Kovrol rrporelvovres rols Kepaaiv

3 els ddXarrav. em Se to rovrcov aKpov 6 Krjp.ds

4 dXvaei ai8rjpa rrpoarjprrjro rrXrjprjs rrvp6s, coore

"Son of Antiochus the Great, afterwards King Seleucus IV.
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BOOK XXI. 6. 2-7. 4

At the same date the magistrates of Phocaea,

afraid both of the excited state the people were in

owing to the dearth of corn and of the active propa-

ganda of the partisans of Antiochus, sent envoys to

Seleucus," who was on the borders of their territory,

begging him not to approach the town, as it was their

intention to keep quiet and await the issue of events,

after which they would yield obedience to orders

given them. Of these envoys Aristarchus, Cassander,

and Rhodon were attached to Seleucus and his

cause, while Hegias and Gelias were opposed to

him and inclined to favour the Romans. Upon their

meeting him, Seleucus at once admitted the three

first into his intimacy, neglecting Hegias and Gelias.

But when he heard of the excitement of the populace

and the dearth of corn he advanced to the town

without giving the envoys a formal audience.

(Suid.; cp. Livy xxxvii. 11. 7.)

Two Galli or priests of Cybele with images and

pectorals came out of the town, and besought them

not to resort to extreme measures against the city.

Naval Matters

(Suid.)

7. The engine for throwing fire used by Pausi-

stratus, the Rhodian admiral, was funnel-shaped.

On each side of the ship's prow noosed ropes were

run along the inner side of the hull, into which were

fitted poles stretching out seawards. From the

extremity of each hung by an iron chain the funnel-

shaped vessel full of fire, so that, in charging or
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

Kara rds ip.f3oXds Kal rrapafioXds els p.ev rr)v

rroXep.lav vavv eKrivdrreadai rrvp, drro 8e rrjs

oiKelas rroXv v acf>eardvai toirov Sid tijv eyKXiaiv.

5 "Or i Hap.cf>iXl8as 6 tcov 'Po8lcov vavapxos

e86Kei rrpos rrdvras tovs Kaipovs evapp,oarorepos

etvai tov Tlavaiarparov Sia to fiadvrepos rfj

cf>vaei Kal araaip.carepos p,aXXov i) roXjxrjporepos

6 virdpxeiv. dyadol yap ol rroXXol tcov dvdpcorrcov

ovK iK tcov Kara Xoyov, dXX' iK tcov avp.fiaivovrcov

7 rroieladai rds 8iaX^ifieis. apri yap Si avro tovto

rrpoKexeipiafievoi tov Havaiarparov, Sid to rrpa£iv

exei v rivd Kal roXp.av, rrapaxprjp.a p,eremrrrov

els ravavrla tals yvcop.ais Sid ttjv rrepvnereiav.

8 (6) "Oti Kara tov Kaipov tovtov els tijv Sd/xov

rrpoaerreae ypdp.p,ara rols rrepl tov AevKiov Kal

tov Evp.evrj rrapd re tov AevKiov tov tt)v vrrarov

apxfjv exovros Kal rrapd HoirXiov -LKiirlcovos,

2 8rjXovvra ras rrpos tovs AlrcoXovs yeyevrjp.evas

avvdrjKas vrrep tcov dvoxcov Kal tt)v em tov 'EAA^a-

irovrov rropelav tcov rre^iKcbv arparorre8cov. 6p,olcos

3 Se Kal rols rrepl tov 'Avrloxov Kal -ZeXevKov ravra

Sieon^eiro rrapd tcov AlrcoXcov.

9 "On Aiocf>dvrjs 6 MeyaXorroXirrjs p,eydXrjv e£iv

(7) (3) etxev ev tols rroXep.iKols Sid to rroXvxpovlov

yeyovoros tov rrpos NdjSiv rroXep.ov tols MeyaXo-

rroXlrais darvyeirovos rravra avvexcos tov xp6vov

viro tov OiXorrolp.eva rerayp.evos rpifirjv eo~xrjKevai

2 (i) tcov /card rroXep,ov epycov dXrjdivrjv. ^copi'? rc

tovtcov Kara rr)v emcfrdveiav Kal Kara ttjv aco-

p.ariKr)v xpelav rjv o rrpoeiprjp.evos dvqp Swaro?
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BOOK XXI. 7. 4 - 9. 2

passing, the fire was shot out of it into the enemy's

ship, but was a long way from one's own ship owing

to the inclination.

(Cp. Suid.)

Pamphilidas, the Rhodian admiral, was considered

more adequate to any occasion than Pausistratus

because he was by nature rather wise and steadfast

than venturesome. For most men are good at judg-

ing of a situation rather from what happens to occur

than by reasoning things out. They had appointed

Pausistratus for this very reason, that he was ener-

getic and daring, but all of a sudden they entirely

changed their minds owing to his disaster.

(Cp. Livy xxxvii. 18. 10.)

8. At this time letters reached Samos addressed

to Lucius Aemilius Regillus and Eumenes from

Lucius Scipio the consul and from Publius Scipio

informing them of the truce made with the Aetolians

and of the march of the Roman army towards the

Hellespont. The Aetolians had also informed

Antiochus and Seleucus of this.

Diophanes of Megalopolis

9. Diophanes of Megalopolis had had great

practice in war, because during the long war against

Nabis, which was waged in the immediate vicinity

of Megalopolis, he had constantly served under

Philopoemen and thus acquired actual experience

in the methods of warfare. Add to this that the

man I am speaking of was both in personal appear-

ance and in personal combat very powerful and
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

3(5) /cai KararrXrjKriKos. to Se KvpuLrarov, rrpos

rroXep.ov vrrrjpxev dvrjp dyadds Kal rols oirXols

ixpyjro 8iacfrepovrcos.

10 (8) "On 'Avrloxos 6 jSaoxAeu? els rdv Tlepyap.ov

ep,fiaXa>v, rrvd6p.evos Se rrjv rrapovaiav Evp.evovs

tov jiaaiXecos Kal decopcov ov piovov rds vavriKas,

dXXd Kal rds rre^iKas 8vvdp.eis eV avrdv rrapayivo-

p.evas, efiovXevero Xoyovs rroirjaaadai rrepl 8ia-

Xvaecos opiov .npos re 'Pcop,alovs Kal rdv Evp.evq

2 Kal rovs 'Po8lovs. e£dpas oSv drravri rco arpa-

revp,ari rraprjv rrpos rr)v 'EAai'av Kal Xaficbv Xocf>ov

rivd KaravriKpv rrjs rroXecos to p.ev rre^iKov errl

rovrov Karearrjae, rovs S' lmrels rrap' avrrjv rrjv

iroXiv rrapevefiaXe, rrXelovs ovras e£aKiaxiXlcov.

3 airos Se p,era£v rovrcov yevop,evos 8ierrep.rrero

rrpds rovs rrepl rdv AevKiov els rr)v iroXiv vrrep

4 8iaXvaecov. 6 8e arparrjyos 6 rcov 'Pcop.aicov

avvayaycov rovs re 'Po8lovs Kal rdv Evp.evrjv

r)£lov Xeyei v rrepl rcov evearo>rcov to ^aivop.evov.

5 ol p,ev oSv rrepl rdv Ev8ap,ov Kal Hap,cf>iXl8av ovK

dXXorpioi rrjs 8iaXvaecos rjaav o Se fiaaiXevs ovr'

evaxrjjwva rr)v 8idXvaiv ovre 8vvarrjv ecfrqae

6 Kara to .napdv etvai. "evo~xrjp,ova yap" ecf>rj

"iru)s otov re ylveadai rr)v eKfiaaiv, edv reixtfpeis

7 ovres rroicojieda rds 8iaXvaeis;" Kal p.r)v ov8e

8vvarr)v ecf>rjae Kara to rrapov "rrcos yap ev8exerai,

p.r) rrpoa8e£ap.evovs virarov, dvev rrjs eKelvov

yvaip.rjs jSejSaiaio-cH ta? 6p,oXoyrjdelaas avvdrjKas;

8 xcopls re rovrojv, edv oXcos yevrjral ri arjp.elov

6p,oXoylas rrpos Avrioxov, ovre rds vaim/ca?

8vvap.eis 8vvardv erraveXdelv 8rjrrovdev els rr)v
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BOOK XXI. 9. 3 - 10. 8

redoubtable. And, most important of all, he was

a gallant man-at-arms and exceptionally skilled in

their use.

Antiochus negotiates

(Cp. Livy xxxvii. 18. 6.)

10. King Antiochus had entered the territory of

Pergamus, where hearing of the arrival of King

Eumenes, and seeing that both the naval and

military forces were coming up to the assistance of

that prince, was desirous of making proposals for

peace simultaneously to the Romans, to Eumenes

and to the Rhodians. Setting out, then, with his

whole army he came to Elaea, and seizing on an

eminence opposite the town, established his infantry

there, encamping his cavalry, more than six thousand

in number, under the walls of the town. He accom-

panied the latter force, and sent a messenger to

Lucius Aemilius, who was within the town, on the

subject of peace. The Roman general, summoning

Eumenes and the Rhodians to meet him, begged

them to give him their view of the situation.

Eudamus and Pamphilidas were not opposed to

peace, but the king said that for the present peace

neither befitted their dignity nor was possible.

"For how," he said, " can the result fail to be un-

dignified if we make peace while we are shut up

within the walls? And indeed how is it even possible

for the present? For how can we, unless we await

the arrival of a general of consular rank, confirm

any agreement we arrive at without his consent?

And, apart from this, if we manage at all to come

to some semblance of an agreement with Antiochus,

I scarcely suppose that your naval and military forces
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

iSi'av ovre ras rre^iKas, edv p.rj rrporepov o re

8rjp.os rj re avyKXrjros emKvpcoojj rd So^eWa.

9 Xelrrerai Si) Kapa8oKovvras rrjv eKelvcov drroefiaaiv

rrapaxeip,d^ei v evdd8e Kal rrpdrrei v p,ev p.rj8ev,

eK8arravav Se rd? rcov lBlcov avp.p.dxcov xo(yrlYt,as

10 Kal rrapaaKevds- erreir', av p.rj acf>lai rrapfj rfj

avyKXtfrcp 8iaXveadai, Kaivorroielv rniXiv drr dpxrjs

rov rroXep.ov, rrapevras roi>s evearcoras Kaipovs,

ev ots 8vvdp,eda decov fiovXop.evcav rrepas emdelvai

11 rols SXois." 6 p,ev ovv Evp.evrjs ravr" etrrev 6

Se AevKios arro8e£dp,evos rrjv avp.fiovXlav, drreKpld.q

rols 7rcpi rov 'Avrioxov or i rrpd rov rov dvdvrrarov

12 eXdelv ovK eVSe^ercu yeveadai rd? SiaAuaei?. &v

aKovaavres ol rrepl rov 'Avrloxov rrapavriKa p.ev

13 e8rjovv rrjv rcbv 'EAairaw x^>paw he rovrois

TieXevKos p,ev em rovrcov ep.eive rcov romov,

'Avrloxos Se Kara to avvexes emrropevop.evos

14 evefiaXXev els to ©rjfirjs KaXovp.evov rre8lov, Kal

rrapafiefiXrjKcjs els xcbpav ev8alp.ova Kal yep,ovaav

dyadcbv errXrjpov rr)v arparidv rravro8arrrjs Xelas.—

11 (9) "On 'Avrloxos 6 fiaaiXevs rrapayevop.evos els

ras SdpSei? dm rrjs rrpopprjdelo-qs arparelas

2 8ierrep,rrero avvexes rrpos Hpovaiav, rrapaKaXcbv

avrov els rrjv acf>erepav avp.p,axlav. 6 Se Upovalas

Kara p,kv rods dvcorepov ^poVou? ovK dXXorpios

r^v rov Koiva>velv rols rrepl rov 'Avrloxov rrdvv

yap eSeSiei tous 'Pcop,alovs, p.rj rroiowrai rrjv els

'Aalav 8idftaaiv em KaraXvaei rrdvrcov rcov Swa-

3 arcbv. rrapayevop.evrjs S' e7riaroAr}? airco rrapd re

AevKiov Kal IIo7rAiou rcov d8eXcf>cov, Kop.iadp.evos

ravrrjv Kal 8ia< va>yvoiis em iroaov earrj rfj 8iavola

i Kal rrpoel8ero to p,eXXov ev8exop.evcos, are rcbv
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BOOK XXI. 10. 8-11. 4

can return home, unless the Senate and People

ratify your decision. All that will be left for you

to do, then, is to spend the winter here awaiting

their pronouncement, perfectly inactive, but ex-

hausting the stores and material of your allies; and

afterwards, if the Senate does not approve of your

making peace, you will have to begin the war afresh

from the beginning, after having thrown away the

present opportunity we have of putting an end by

the grace of God to the whole business." Eumenes

spoke so, and Aemilius, approving his advice, replied

to Antiochus that it was impossible for peace to be

made before the arrival of the proconsul. Antiochus,

on hearing this, at once began to lay waste the terri-

tory of Elaea. After this, while Seleucus remained

in this neighbourhood, Antiochus made constant

incursions into the so-called plain of Thebe, and

lighting upon this most fertile district, abounding

in produce, plentifully supplied his army with every

variety of booty.

• Antiochus approaches Prusias

(Cp. Livy xxxvii. 25. 4.)

11. King Antiochus, on returning toSardis from the

expedition I have described, sent frequent messages

to Prusias inviting him to enter into alliance with

him. Prusias previously had not been disinclined

to join Antiochus, for he was very much afraid of

the Romans crossing to Asia with the object of

deposing all the princes there. But on a letter

reaching him from the brothers Publius and Lucius

Scipio, after having received and read it, he hesitated

considerably and foresaw tolerably well what would
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rrepl rov HoirXiov evapyiai Kexprjp.evcov Kal iroX-

Xols p.aprvplois rrpds mariv Sia rcov eyypdrrrojv.

5 ov yap p.ovov virep rrjs l8las rrpoaipeaecos ecf>epov

arroXoyiap.ovs, aXXd Kal rrepl rrjs Koivrjs drravrcov

6 'Pcop,alcov, Si' «Sv rrape8elicvvov ov% otov dcf>jjprj-

p.evoi tivos rcov e'£ dpxrjs fiaaiXecov rds 8vvaarelas,

dXXd rivds p.ev Kal rrpoaKareaKevaKores aiirol

8vvdaras, evlovs S' rjv£rjKores Kal rroXXarrXaaiovs

7 avrcov rds dpxds rrerroir)Kores. cov Kara p,ev rr)v

'IfirjpUxv 'Av8oftdXrjv Kal KoAi^avra rrpoecf>epovro,

Kara Se rr)v Aifivrjv Maaawdaav, ev Se rois Kara

8 rr)v 'IXXvpl8a rorrois HXevparov ovs drravras

ecf>aaav e£ eXacf>pcov Kal rcov rvxovrcov 8vvaarcov

9 rrerroirjKevai fiaaiXels 6p.oXoyovp.evcos. 6p,olcos Kara

rr)v 'EAAaSa QlXnnrov Kal Ndfiiv, i&v QlXnrirov p.kv

KararroXep.rjaavres Kal avyKXelaavres els op-rjpa

Kal cpopovs, fipaxeiav avrov vvv Xafiovres arro-

oei£i v evvolas arroKadearaKevai p.ev avrco rov

vldv Kal rovs ap.a rovroi avvop.rjpevovras veavl-

aKovs, arroXeXvKevai Se rcov cf>6pcov, rroXXds Se raiv

rroXecov arro8e8coKevai rcbv dXovacov Kara rroXepmv

10 NajSiv Se 8vvrjdevres dp8rjv erraveXeadai, rovro p.kv

ov rroirjaai, cf>elaaadai 8' avrov, Kalrrep ovros

11 rvpdwov, Xafiovres mareis rds eWiap.evas. els

a fiXerrovra rrapeKdXovv rov Upovalav 8id rrjs

emaroXrjs p.r) SeSieVai rrepl rrjs dpxrjs, dappovvra

S' alpeladai rd 'Pcop.alcov eaeadai yap dp.era-

12 p.eXrjrov avrco rrjv roiavrrjv rrpoalpeaiv. cLv 6

Yipovalas oiaKovaas erf 5XXrjs eyevero yvcop,rjs.

cos Se Kal rrapeyevrjdrjaav rrpos avrov rrpeafieis ol

rrepl rov Tdiov Alftiov, reXecos arrearrj rcbv Kara

rov 'Avrloxov eXm8cov, avp.p,U;as rols rrpoeiprj-
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BOOK XXI. 11. 4-12

happen, as the Scipios in their communication

employed many clear arguments in confirmation

of their assertions. For they not only pleaded their

own policy but the universal policy of Rome, pointing

out that not only had the Romans deprived no

former prince of his kingdom, but had even them-

selves created some new kingdoms, and had aug-

mented the power of other princes, making their

dominion many times more extensive than formerly.

In Spain they cited the cases of Andobales and

Colichas, in Africa that of Massanissa, and that of

Pleuratus in Illyria; all of whom they said they

had made real and acknowledged kings out of petty

and insignificant princelets. In Greece itself they

adduced the cases of Philip and Nabis. As for Philip,

after they had crushed him in war and tied his hands

by imposing hostages and tribute on him, no sooner

had they received from him a slight proof of his

goodwill than they had restored to him his son

and the other young men who were held as hostages

together with Demetrius; they had remitted the

tribute and given him back many of the cities taken

in the war. And while they could have utterly

annihilated Nabis, they had not done so, but spared

him, although he was a tyrant, on receipt of the

usual pledges. They wrote begging Prusias, in

view of this, not to be afraid about his kingdom,

but confidently to take the side of the Romans, for

he would never repent of his decision. Prusias, then,

after reading the letter, changed his mind, and

when Gaius Livius also arrived on an embassy to

him, after meeting that legate he entirely relin-
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

13 juewi? dv8pdaiv. 'Avrloxos Se ravrrjs 07ro7reaaw

rij? eAm'So? rrapr>v els "Eqieow /cai auAAoyi£d/xevo?

0n fjiovcOs S.v ovrcO 8vvdlro KctiXvaoll rrjv rcOv

7re£i/ccov arparorre8cov SidjSaaiv /cai KadoXov rov

rroXep.ov drro rrjs 'Aoria? arrorplfieadai . . . fie-

fialcos Kparolrj rrjs daXdrrrjs, rrpoedero vavp,axelv

/cai Kplveiv rd rrpdyp.ara Sid rcov /cara ddXarrav

Kiv8vvcov.

12 HoXvfiios- oi Se rreiparal deaadp,evoi rov em-

irXovv rcov 'Pco/xai-/ca/v irXolcov, e/c p-era/ioXrjs

irroiovvro rr)v dvaxcoprjaiv.—

(10) Or i 6 'Avrloxos p.erd rr)v /cara rr)v vavp,axlav

yevop.evrjv rjrrav ev rai? SdpSeaii' rrapiei? rovs

2 Kaipovs /cai Karap.eXXcov ev roi? oAoi?, d/xa rco

rrvdeadai rcov 7roAe/xi'cov rt)v 8idfiaaiv avvrpifiels

rfj Siavoi'a /cai Si/o,eA7riartjaa? eKpivev 8iarrep.-

rreadai rrpos rovs rrepl rov AevKiov /cai IIoVAiov

3 vrrep 8iaXvaecov. rrpoxeipIadjjievos ovv 'Hpa-

/cAei'Stjv rov Bu£dvnoij e'£eVe/x^e, Sou? ivroXds

or i rrapaxcopel rrjs re raw Aap.ifiaKrjvcov /cai

Tip.vpvaicov, er i Se rrjs 'AXe£av8pecov rroXecos,

4 e'£ cSv o rroXep.os e'AajSe ra? dp^a?. 6p.olcos Se

/cdv nva? erepas v&aipeladai jiovXcovrai row /carct

rrjv AioAiSa /cai rtjv 'Icovlav, oaai raKelvoJv

5 rjprjvrai /cara rcV evearcora rroXep.ov. rrpos Se

roi/roi? on nji ' tj/xiaeiav Sc6aei rij? yeyevrjfievrjs

acf>lai 8arrdvrjs els rr)v 7r/5o? aur6v 8iacj>opdv.

6 raura? /xev ovv o rrefirr6jievos efye rds ivroXds

rrpos rr)v /cara /coiv6v evrev£iv, i'Sia Se 7rpo? rov

0 In the bay of Teos, See Livy xxxvii. 30.
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BOOK XXI. 11. 13-13. 6

quished all hope in Antiochus. Antiochus thus

disappointed, proceeded to Ephesus, and calculating

that the only way to prevent the enemy's army

from crossing and generally avert the war from Asia

was to obtain definite command of the sea, deter-

mined to give battle by sea and thus decide matters.

Flight of the Pirates

(Suid.; cp. Livy xxxvii. 27. 5.)

12. The pirates, when they saw the Roman fleet

advancing on them, turned and fled.

Attempt of Antiochus to make peace

(Livy xxxvii. 34-36.)

13. Antiochus, who, after his defeat in the naval

engagement," remained in Sardis neglecting his

opportunities and generally deferring action of any

kind, on learning that the enemy had crossed to

Asia, was crushed in spirit and, abandoning all

hope, decided to send to the Scipios to beg for

peace. He therefore appointed and dispatched

Heracleides of Byzantium, instructing him to say

that he gave up Lampsacus, Smyrna, and Alexandria

Troas, the towns which were the cause of the war,

as well as such other places in Aeolis and Ionia

as they chose to take among those which had sided

with Rome in the present war. He also engaged

to pay half the expenses which their quarrel with

him had caused them. These were the instructions

that his envoy was to deliver in his public audience,

and there were other private ones he was to convey

vol. v s 257
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

HoirXiov erepas, irrep cLv ta Kara p,epos ev rois

I e£rjs 8rjXcoaop.ev. d^i/co/xevo? S' els tov 'EAAtja-

irovrov 6 rrpoeiprjuevos rrpeafievrrjs Kal KaraXaficbv

tovs 'Pcop.alovs p,evovras em rrjs arparorre8elas,

8 oS rrpcorov KareaKrjvcoaav arro rrjs 8iafidaecos, ras

p.ev apxds rjadrj, vop.l^cov avrc o avvepyov etvai

rrpos rrjv evrev£iv to p,evei v em tcov vrroKeip.evcov

Kal rrpos p-rj8ev d>pp.rjKevai rcov e£rjs tovs vir-

9 evavrlovs, rrvdop,evos Se tov HoirXiov er i p.eveiv iv

tco rrepav e8vaxprjcmqae Sia to tr)v rrXelarrjv

porrrjv Keladai tcjv rrpayp.droiv ev rrj 'Kelvov

10 rrpoaipeaei. airiov S' rjv Kal tov p.eveiv to arpa-

rorre8ov em rfjs rrparrrjs rrapep.ftoXrjs Kal tov

Kexcopladai tov HoirXiov drro tcov 8vvdp.ecov to

adXiov etvai tov rrpoeiprjp.evov dv8pa. tovto S'

II eariv, Kaddrrep rjp.lv ev tols rrepl rr}s rroXirelas

elprjrai, tcov rpicov ev avarrjp,a, Si' cov avp,f3alvei

ras em^aveararas dvalas ev rfj 'Pcbp,r) avvreXeladai

12 rols deols- . . . rpiaKovdrjp,epov p,r) p.erafSalveiv

Kara tov Kaipov rfjs dvalas, ev $ <irot > dv xcbpQ

13 KaraXrjcf>dcoaiv [ol adXioi oStoi]. o Kal rore

avve firj yevead ai HoirXlco- rrjs yap 8vvdp.ecos

ueXXovarjs rrepaiovadai KareXafiev avrov ovros 6

xp6vos, djare p.r) 8vvaadai p,erafiaXelv tr)v ^copav.

14 Sio crvvefirj tov re TiKimcova xcopiaOrjval rG>v

arparorre8cov Kal p.elvai Kara rr)v Evpcorrrjv, ras

Se 8vvdp.eis rrepaicodelaas p,evei v em tcjv vrroKei-

p,evcov Kal p,r) 8vvaadai rrpdrreiv tcov e£rjs p.rjdev,

rrpoaava8exop,evas tov rrpoeiprjp.evov dv8pa.

(11) 'O S 'HpaKXel8rjs, p.erd rivas r)p.epas rrapa-

yevop.evov tov HorrXlov, KXrjdels rrpos to avve8piov

els evrev£i v 8ieXeyero rrepl cSv ef^e ra? ivroXds,
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BOOK XXI. 13. 6 - 14. 1

to Scipio of which I will give a detailed account

further on. Heracleides, on reaching the Hellespont

and finding the Romans still encamped on the place

where they had pitched their tents immediately

after crossing, was at first glad of this, thinking that

the fact that the enemy remained stationary and

had as yet not attempted to make any progress

would tell in his favour at the audience; but on

learning that Publius Scipio still remained on the

further side, he was distressed, as the result very

largely depended on the intentions of that com-

mander. The real reason why both the army re-

mained in its first camp and Scipio was apart from

it was that the latter was one of the Salii. These

are, as I said in my book on the Roman constitution,

one of the three colleges whose duty it is to perform

the principal sacrifices, and, no matter where they

happen to be, it is forbidden for them to change

their residence for thirty days during the celebration

of the sacrifices. This was now the case with Scipio;

for just as his army was crossing, he was caught by

this period, so that he could not change his resi-

dence. The consequence was that he was separated

from his army and stopped behind in Europe, while

the legions after crossing remained inactive, and

were unable to make any progress as they were

awaiting his arrival.

14. When Scipio arrived a few days afterwards,

Heracleides was summoned for an audience to the

Army Council and addressed them on the subject
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

2 cf>daKcov rrjs re tcov Aap.ifiaKrjvcov /cai Tip,vpvalcov,

er i 8e rrjs tcov 'AXe£av8pecov rroXecos eKxcopelv

tov 'Avrloxov, op.olcos 8e /cai tcov /cara tt)v AloXl8a

«rai rrjv 'Icovlav, oaai rvyxdvovai v rjprjp.evai ra

3 'Pcop.auOv rrpos 8e rovrois ttjv rjp,laeiav dva-

Se^ea^ai rrjs yeyevrjp.evqs avrols 8arrdvrjs els tov

4 evecrrcora rroXep,ov. iroXXa 8e /cai erepa rrpos

ravrrjv rrjv vrrodeaiv 8ieXexdrj, rrapaKaXcov rovs

'Pcop.alovs p.rjre rrjv rvxrjv Xlav e£eXeyxeiv dvdpco-

rrovs vrrdpxovras, p.rjre to p.eyedos rrjs avrcov

e£ovalas dopiarov rroielv, dXXd rrepiypd^eiv, p.d-

5 Aiora p,ev rols rrjs Evpcbmjs opois- /cai yap

ravrqv p.eydXrjv vrrapxeiv /cai rrapd8o£ov Sid to

6 p.rj8eva /ca0i^0ai tcov rrpoyeyovorcov avrfjs- el 8e

rrdvrcos /cai tjJ? 'Aai'a? fiovXovral riva rrpoaem-

8pdrreadai, 8ioplaai ravra- rrpos rrav yap to

7 8vvarov rrpoaeXevaeadai tov fiaaiXea. prjdevrcov

8e tovtcov, e8o£e tco avve8plcp tov arparqyov drro-

Kpidrjvai Sioti rrjs p.ev 8arrdvrjs ov tt)v r)p.laeiav,

dXXd rrdaav Si/caioV icrriv 'Avrloxov arro8ovvaf

cf>vvai yap tov rroXep.ov e£ dpxrjs ov 8i avrovs,

8 dXXd 8i' eKelvov tcov Se rroXecov p.rj ra? /card rtj1'

AloXl8a /cai rrjv 'Icovlav p.ovov eXevdepovv, dXXd

rrdarjs rrjs errl rd8e tov Tavpov 8vvacrrelas e/c-

9 ^copclv. 6 p.ev ovv rrpeafievrr)s ravr aKovaas

rrapd tov avve8plov, 8id to iroXv tcov d£iovp,evcov

ra? eWrayd? vrrepalpeiv ov8eva Xoyov rroirjadp,evos,

rrjs p,ev Koivrjs evrev£ecos drrecrrrj, tov 8e HoirXiov

edepdrrevae cf>iXorlp,cos.

12) Aaficbv 8e Kaipov app.6^ovra 8ieXeyero rrepl cov

2 e?^e r<x? evroXds. a&rai 8' rjaav 8ioti rrpcorov fiev

xcopls Xvrpcov 6 fiaaiXevs aur(3 tov vlov drro8coaei-
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BOOK XXI. 14. 2 - 15. 2

of his instructions, saying that Antiochus offered

to retire from Lampsacus, Smyrna, and Alexandria,

and such other cities of Aeolis and Ionia as had made

common cause with Rome, and that he also offered

to pay half the expenses they had incurred in the

present war. He spoke at considerable length on the

subject, exhorting the Romans first to remember that

they were but men and not to test fortune too severely,

and next to impose some limit on the extent of their

empire, confining it if possible to Europe, for even

so it was vast and unexampled, no people in the past

having attained to this. But if they must at all

hazards grasp for themselves some portions of Asia

in addition, let them definitely state which, for the

king would accede to anything that was in his power.

After this speech the council decided that the consul

should answer that in justice Antiochus should pay

not half the expense but the whole, for the war

was originally due to him and not to them. He

must also not only set free the cities of Aeolis and

Ionia, but retire from all the country subject to

him on this side Taurus. Upon hearing this from

the Council the envoy, as these demands far exceeded

the conditions he had asked for, did not give them

consideration, but withdrawing from the public

audience devoted himself to cultivating relations

with Publius Scipio.

15. As soon as he had a fitting opportunity, he

spoke to Scipio according to his instructions. These

were to tell him that in the first place the king

would restore his son to him without ransom—for
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

3 avvef}aive yap ev dpxais rov rroXep,ov rov vlov rov

rov IlKnrUovos yeyovevai rols rrepl Avrioxov

4 viroxelpiov 8evrepov Se Sioti Kal Kara to rrapov

eroip,6s icrnv 6 fiaaiXevs oaov av drrooel£rj SiSovai

rrXrjdos xprjp.drcov Kal p.era ravra Koivrjv rroielv

rr)v eK rrjs jSaoxAei'a? xoprjYtav, edv avvepyrjarj

rals viro rov fiaaiXecos rrporeivop.evais 8iaXvaeaiv.

5 d Se HorrXios rr)v p,ev Kara rov vlov errayyeXlav

ecf>rj 8exeadai Kal p.eydXrjv xapiv e£eiv 67rl rovrois,

6 edv jSejSaicocnj rrjv viroaxeaiv rrepl Se rcov dXXcov

dyvoeiv avrov ecf>rj Kal rrapairaleiv 6Xoo~xepcos rov

acf>erepov avp,cf>epovros ov p.6vov Kara rr)v rrpos

avrov evrev£iv, dAAa </cai> /cara rr)v rrpos to

7 avve8piov. el p.ev yap eri Avaip,axelas Kal rrjs

els rr)v Xeppovrjaov elao8ov Kvpios virdpxcov

ravra rrpovreive, raxecos av avrov emrvxelv.

8 op.olcos, el Kal rovrcov eKxcoprjaas rrapayeyovei

rrpos rov 'EXXrjarrovrov p.erd rrjs 8vvdp,ecos Kal

8rjXos cjv or i KcoXvaei rr)v oidfiaaiv r)p,cov errpeafieve

rrepl rcov avrcov rovrcov, rjv av ovrcos avrov ecf>-

9 iKeadai rcov d£iovp.evcov. ore S' edaas emfUjvai

rrjs 'Aoxa? ras r}p.erepas ovvdp,eis Kal rrpoa8e£d-

p.evos ov p,6vov rov ^aAii>oV, dAAa Kal rov dvafidrrjv

rrapaylverai rrpeafievcov rrepl oiaXvaecov lacov,

elKorcos avrov drrorvyxdveiv Kal 8ieifievadai rcov

10 eXrrl8cov. oiorrep avrc o rrapfjvei jieXriov fiovXeve-

adai rrepl rcov evearcorcov /cai jSAeVew rovs Kaipovs

11 dXrjdivcos. dvrl Se rrjs Kara rov vlov errayyeXlas

vmaxyelro 8coaeiv avrc o avp.fiovXlav d£lav rrjs

rrporeivop,evrjs xapiros- rrapeKdXei yap avrov els

rrav avyKarafialveiv, p.dxeadai 8e Kara pvq8eva

12 rp6rrov 'Pcop.alois. 6 p,ev <oSv> 'HpaKXelorjs
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BOOK XXI. 15. 3-12

at the beginning of the war Scipio's son had hap-

pened to fall into the hands of Antiochus; secondly

that he was ready to give to Scipio at present any

sum he named and afterwards to share the revenue

of his kingdom with him, if he helped him now to

obtain the terms of peace he proposed. Scipio

answered that he accepted the promise about his

son, and would be most grateful to Antiochus if he

fulfilled it; but as to the rest he made a great

mistake and had entirely failed to recognize the

king's own true interest not only in this private

interview with himself, but at his audience before

the Council. For had he made these proposals

while he was still master of Lysimachia and the

approach to the Chersonese, he would soon have

obtained his terms. Or again, even after retiring

from those positions, had he proceeded to the Helles-

pont with his army, and showing that he would

prevent our crossing, had sent to propose the same

terms, it would still have been . possible for him to

obtain them. "But now," he said, "that he has

allowed our army to land in Asia, when after letting

himself not only be bitted but mounted he comes

to us asking for peace on equal terms he naturally

fails to get it and is foiled in his hopes." He advised

him, therefore, to take better counsel in his present

situation and look facts in the face. In return for

his promise about his son, he would give him a piece

of advice equal in value to the favour he offered,

and that was to consent to everything and avoid

at all cost a battle with the Romans. Heracleides,
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

ravr' aKovaas erravrjXde Kal avp.p.l£as 8ieadcf>ei

13 rc o fiaaiXelra Kara p.epos- 'Arn'o^o? <Se> vop,laas

ov8kv dv fiapvrepov airco yeveadal rrp6arayp,a

*"- tojv vvv emrarrop.evcov, el Xeicf>delrj p.axpp.evos,

njs p.ev rrepl ra? SiaAwxei? daxoXlas drreanrj, rd

8e rrpos dyG>va rravra Kal rravraxodev rjrolp,a^ev.

(13) "On p,erd rrjv vlKijv ol 'Pcop.aloi rrjv aircov rrpos

'Avrloxov rrapeiXrjcf>ores Kal ras SapSei? Kal rds

aKporroXeis dpri . . . ,fjKe Movaalos emKrjpvKevo-

2 p.evos rrap' '' Avtioxov. rcov 8e rrepl tov ITotiAiov

cf>iXavdpcorrcos rrpoa8e£ap,evcov avrov, ecfyrj fiovXeadai

tov , Avtioxov e£arroaraXrjvai rrpeafievras tovs

3 8iaXexdrjaop.evovs vrrep rcov SXcov. 8iorrep dacf>d-

4 Aeiav rj£lov 8odrjvai tols rrapayivop,evois. tcov

8e avyxcoprjadvrcov oStos p.ev erravrjXdev, p,erd 8e

rivas rjp,epas ^Kov rrpeafieis rrapa tov fiaaiXecos

'Avrioxov Zev£is 6 rrporepov vrrapxcov AvSi'a?

5 aarpdmjs Kal 'Avrirrarpos d8eXcf>i8ovs. oStol 8e

rrpcbrov p.kv earrev8ov evrvxelv Ei5/xevei tco jSaoxAei,

8ievXafiovp.evoi pvfj 8ia rrjv rrpoyeyevrjp,iv7jv rrapa-

rpifirjv cf>iXorip,6repos fj rrpos to jSAa7rreiv avrovs.

6 evpovres 8e rrapa rrjv rrpoa8oKiav p.erpiov avrov

Kal rrpaov, evdecos eylvovro rrepl rrjv Koivrjv evrev£iv.

7 KXrjdevres 8' els to avve8piov rroXXd p.kv Kal

erepa 8ieXexdrjaav, rrapaKaXovvres rrpacos xprj-

8 aaadai Kal p,eyaXoifiv-xcos roi? euru^/xaor, cf>d-

aKovres ovx ovrcos 'Avtio^co tovto avp,cf>epeiv ois

airols 'Pcop,alois, errelrrep rj tvxrj rra.p&coKev
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BOOK XXI. 15. 12 - 16. 8

after listening to this, returned, and on joining the

king, gave him a detailed report. But Antiochus,

thinking that no more severe demands than the

present could be imposed on him even if he were

worsted in a battle, ceased to occupy himself with

peace, and began to make every preparation and

avail himself of every resource for the struggle.

Conditions imposed by Scipio after the Battle

of Magnesia

(Cp. Livy xxxvii. 45. 3.)

/IB. After the victory gained by the Romans over

Antiochus they occupied Sardis and its citadels,

. . . and Musaeus came from Antiochus under flag

of truce. Upon Scipio receiving him courteously, he

said that Antiochus wished to send envoys to discuss

the whole situation. He therefore desired that a

safe conduct should be given to this mission. Upon

Scipio's consenting, he returned, and after a few

days the king's envoys arrived. They were Zeuxis,

the former governor of Lydia, and Antipater the

king's nephew. They were anxious first of all to

meet King Eumenes, as they were alarmed lest

owing to previous friction he might be somewhat

disposed to do them injury. But on finding him,

contrary to their expectation, quite reasonable and

gentle, they at once took steps to obtain a public

audience. Upon being summoned to the Army

Council, they first of all made a general appeal of

some length to the Romans, exhorting them to use

their success mildly and magnanimously, and saying

that this would not so much further the interest

of Antiochus as that of the Romans themselves, now
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

avrols rrjv rij? olKovp.evrjs apxhv /cc" 8vvaareiav

9 to 8e avvixov r)pcorcOv rl 8el rroirjaavras rvxeiv

rrjs elpfjvrjs Kal rrjs cf>iXlas rrjs rrpos 'Pco/xai'ou?.

10 ol 8' ev tco avve8pUp rrporepov rj8rj avvrfipevKores

/cai fiefiovXevp.evoi rrepl tovtcov, tot eKeXevov

8iaaacf>eiv ta 8e8oyp.eva tov IIo7rAioi'.

(14) '0 8e rrpoeiprjpjvos dvrjp ovre viKijaavras ecfrrj

2 'Pcop.alovs ov8errore yeveadai fiapmepovs, . . . 8id

Kal vvv avrols rqv avrr)v arroKpiaiv 8odrjaeadai

rrapd 'Pcop.aUov, rjv /cai rrporepov eXafiov, ore

rrpo rrjs p.dxrjs rrapeyevrjdrjaav errl tov EXXrja-

3 <irovrov>. 8elv yap avrovs e/c re rrjs Evpo!>7rqs

e/c^copeiv /cai <rrjs 'Aalas> rrjs em rdSe tov

4 Tavpov rraaijs. rrpos 8e tovtois Ei5jSoi-/cd taXovr

em8ovvai p,vpia Kal rrevraKiaxlXia 'Pcop,alois dvrl

5 rrjs els tov rroXep.ov 8airdvrjs. tovtcw 8e rrevra-

Koaia p.ev rrapaxprjp,a, Sia^iAia 8e Kal rrevraKoaia

rrdXiv, errei8dv 6 8fjp,os Kvpcoajj ra? StaAuaei?, ta

8e Xoirra reXelv ev ereox SaJSe/ca, SiSoVra Kad'

6 eKaarov eros ^i'Aia rdXavra. drro8ovvai 8e /cai

Eu/xeVei rerpaKoaia raXavra <ra> rrpoaocf>eiXop.eva

/cai tov eXXelrrovra altov /card rd? rrpos tov

7 rrarepa avvdrjKas. avv 8e tovtois 'Awlfiav e/c-

Sowai tov Kapxrj86viov Kal ©oavra tov AlrcoXov

Kal MvaalXoxpv 'A/ca/wdVa /cai OiAcova /cai

8 EujSouAi'Sav tovs XaA/ciSe'a?. mWiv Se tovtcov

op.rjpovs eiKoai Sowai 7rapaxprjp,a rov 'Avrloxov

9 tovs rrapaypacf>evras. ravra p.ev ovv 6 IIo7rAio?

drre^rjvad' virep rravros tov avve8plov. auy/cara-

dep,evo>v 8e tcov rrepl tov 'Avrlrrarpov Kal Zev£iv,

eSo£e rraaiv e£arroarelXai rrpeafievras els rr)v

'Pcop.rjv tovs rrapaKaXeaovras rr)v avyKXrjrov Kal
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BOOK XXI. 16. 8 - 17. 9

that Fortune had made them rulers and masters

of the whole world. But their main object was to

ask what they must do in order to secure peace and

alliance with Rome. The members of the Council

had previously sat to consider this, and they now

asked Scipio to communicate their decision.

17. Scipio said that victory had never made the

Romans more exacting nor defeat less so: therefore

they would now give them the same answer as they

had formerly received, when before the battle they

came to the Hellespont. They must retire from

Europe and from all Asia on this side Taurus:

Antiochus must pay to the Romans for the expenses

of the war 15,000 Euboean talents, 500 at once,

2500 upon the peace being ratified by the People, and

the remainder in twelve yearly instalments of 1000

talents each: he must also pay to Eumenes the 400

talents he still owed him and the corn he had not

yet delivered according to the terms of his agree-

ment with his father Attalus. In addition he was

to give up Hannibal the Carthaginian, Thoas the

Aetolian, Mnasilochus the Acarnanian, and Philo

and Eubulidas of Chalcis. As security Antiochus

was to give at once the twenty hostages whose

names were appended. Such was the decision

which Scipio pronounced in the name of the whole

Council. Upon Antipater and Zeuxis accepting the

terms, it was universally decided to send envoys to

Rome to beg the Senate and People to ratify the
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THE HISTORIES OF POLYB1US

10 rov 8rjp.ov emKvpcoaai rds owdrjKas. Kal rore

p.ev em rovrois excopladrjaav, rals 8' e£rjs r)p,epais

11 ol 'Pcop.aloi 8ielXov rds 8vvdp,eis . . . /xera 8e

rivas rjp.epas rrapayevop.evcov <rcov> 6p.rjpcov els

rr)v "Eifcaov, evdecos eylvovro rrepl ro rrXelv els

rr)v 'Pcop,rjv S r Evp.evrjs ol re rrap' 'Avrioxov

12 rrpeafievral, rraparrXrjalcos 8e /cai rrapd 'Po8lcov

Kal rrapa Tip.vpvalcov Kal a^eSo v rcov em rd8e rov

Tavpov rravrcov rcov KaroiKovvrcov edvcov Kal

rroXirevp.drcov errpeafievov els rr)v 'Pcopvqv.

IV. Res Italiae

18 "On rj8rj rfjs depelas eviarajievrjs p.erd rr)v

(xxii. l) viKrjv rcov 'Pcop,alcov rr)v rrpos 'Avrloxov rraprjv

5 re fiaaiXevs -Evp.evqs oi re rrap' 'Avrioxov

rrpeafieis ol re rrapa rcov 'Po8lcov, 6p,olcos 8e Kal

2 rrapa row dXXcov axe8dv yap drravres ol Kara rr)v

'Aalav evdecos p,era ro yeveadai rr)v p,dxrjv errepvnov

rrpeafievrds els rr)v 'Pcop,rjv, 8id to rraaiv rore Kal

rrdaas rds irrep rov p,eXXovros eXrrl8as ev rfj

3 avyKXrjrc o Keladai. drravras p,ev ovv rovs rrapa-

yevop,evovs erre8exero cf>iXavdpcorrcos r) avyKXrjros,

p,eyaXop,epearara 8e Kal Kara rr)v drravrrjaiv Kal

rds rcov £evicov rrapoxas Evp.evr) rov fiaaiXea,

4 p.erd 8e rovrov rovs 'Po8lovs. errei8r) 8' 6 rrjs

evrev£ecos Kaipos rjXdev, elaeKaXeaavro rrpcorov

rov fiaaiXea Kal Xeyeiv r)£lovv p,erd rrapprjalas

5 cLv fiovXerai rvxelv rrapd rrjs avyKXrjrov. rov

8' Eu/xeVou? cf>rjaavros 8i6r i el Kal rrap' erepcov

rvxeiv rivos efiovXero cpiXavdpcorrov, 'Pcop,alois

dv exprjaaro avp,fiovXois rrpos ro p,rjr' emdvp,elv
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BOOK XXI. 17. 10-18.5

peace, and on this understanding the envoys took

leave. On the following days the Romans divided

their forces . . . and a few days afterwards, when

the hostages arrived at Ephesus, Eumenes and the

envoys of Antiochus prepared to sail for Rome, as

well as embassies from Rhodes, Smyrna, and almost

all peoples and cities on this side Taurus.

IV. Affairs of Italy

The Embassies at Rome

(Cp. Livy xxxvii. 52-56.)

18. At the beginning of the summer following the igo.i89

victory of the Romans over Antiochus, King Eumenes, B.c.

the envoys of Antiochus, and those from Rhodes

and elsewhere arrived at Rome: for nearly all the

communities of Asia Minor sent envoys to Rome

immediately after the battle, as the whole future

of all of them depended on the senate. The

senate received all the arrivals courteously, but

treated with especial splendour, both in the mode

of their reception and the richness of the gifts they

bestowed on them, King Eumenes, and after him

the Rhodians. When the date fixed for the audience

arrived, they called in first the king and begged

him to speak frankly stating what he wished the

senate to do for him. Eumenes said that had he

wished to ask a kindness of any other people, he

would have taken the advice of the Romans so that

he might neither nourish any immoderate desire
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

p,rj8evos rrapa to 8eov p.rjr' d£iovv p.rj8' ev rrepa

6 rov KadrjKovros- orrore S' aircov rrdpecm 8e6p,evos

'Pcop,alcov, apiarov etvai vop.l£,ei to 8i8ova i rrjv

erri/rporrrjv eKelvois Kal rrepl avrov Kal rrepl rcov

7 d8eXcf>cov rcov 8e rrpeafivrepcov tivos avaardvros

Kal KeXevovros pvr) Karoppco8elv, aXXd Xeyei v to

cf>aivop,evov, Sion rrpoKeirai rfj avyKXrjrcp rrav

avrco xapl^eadai to 8vvar6v, ep.eivev errl rrjs

8 avrrjs yvcoprqs. xpovov S' eyyivop.evov 6 p,ev

fiaaiXevs e£excoprjaev, r) 8e evros efiovXevero ti

9 8el rroielv. e8o£ev ovv rov TLvp.evrj rrapaKaXelv

avrov vrro8eiKvvvai dappovvra rrepl &v rrdpearw

Kal yap el8evai rd 8iacf>epovra rols lBlois rrpdy-

p,aai v eKelvov aKpifiearepov rd Kara rrjv 'Aolav.

10 8o£dvrcov 8e toutcoi' elaeKXtjdrj, Kal rcov rrpe-

afivrepcov tivos drro8el£avros rd 8e8oyp,eva Xeyeiv

19 r)vayKaadrj rrepl rcov rrpoKeip,evcov. ecbaaKev ovv

{xxii. 2) dXXo p.ev ov8ev av elrrelv rrepl rcov Kad' avrov,

dXXd p,elvai . . . reXecos SiSou? eKelvois rr)v

e£ovalav eva 8e toVov dycovi&v rov Kara rovs

2 'PoSi'ow Sio Kal rrporjxdai vvv els to Xeyei v vrrep

3 rcov evearcorcov. eKelvovs yap rrapelvai p.ev ov8ev

.^ttov vrrep rrjs acf>erepas rrarpl8os avp.cf>ep6vrcos

arrov8d^ovras rprep airovs vrrep rrjs l8las dpxrjs

4 cf>iXorip.eladai Kara to rrapov rovs 8e Xoyovs

aircov rrjv evavrlav ep,cf>aai v exei v rrj rrpodeaei rfj

Kara rrjv dXrjdeiav. rovro S etvai pd8iov Kara-

5 p,adelv. epelv p.ev yap airovs, errei8dv eloiropev-

dcoaiv, Sioti rrdpeiai v ovre rrap' vp,cov alrovp,evoi

to rrapdrrav ov8ev ovd' rjp,as jiXdrrrei v deXovres

Kar oi8eva rporrov, rrpeafievovrai 8e rrepl rrjs
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BOOK XXI. 18. 5-19.5

nor make any exorbitant demand, but now that he

appeared as a suppliant before the Romans he

thought it best to commit to them the decision

about himself and his brothers. Here one of the

senators interrupted him and bade him not to be

afraid, but say what he thought, as the senate

were resolved to grant him anything that was in

their power, but Eumenes held to his opinion.

After some time had elapsed, the king took his

departure, and the senate considered what they

should do. It was resolved to beg Eumenes to

appear alone and indicate to them frankly the object

of his visit. For he knew more accurately than

anyone what was in his own interest so far as Asia

was concerned. After this decision he was again

called in; and, upon one of the senators showing

him the decree, he was compelled to speak about

the matter at issue. 19. He said, then, that he had

nothing further to say about what concerned him

personally but adhered to his resolution, giving the

senate complete authority to decide. But there

was one point on which he was anxious, and that

was the action of the Rhodians; and for this reason

he had now been induced to speak about the situa-

tion. "For the Rhodians," he said, "have come

to promote the interests of their country, with just

as much warmth as we at the present crisis plead

for our dominions. But at the present crisis, what-

ever they say is meant to give an impression quite

contrary to their real purpose, and this you will

easily discover. For when they enter this house

they will say that they have come neither to beg

for anything at all from you nor with the wish to

harm myself in any way, but that they send this
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

eXevdeplas rcbv rrjv 'Aalav KcltoiKovvrcov 'EXXtfvcov.

6 " rovro S' ovx ovrcos avrols etvai Kfxapiap.ivov

c$>rjaovaiv cos vp.lv KadrjKov Kal rols yeyovoaiv

7 epyois aKoXovdov. rj p.kv oSv Sia roiv Xoycov

cf>avraaia roiavrrj ris avrcov carai . ra Se Kara

rrjv dA^eiav rr)v evavrlav exovra tovtois evpe-

8 drjaerai 8iddeaiv. rcov ydp rroXecov eXevdepco-

deiacov, d>s avrol rrapaKaXovaiv, rrjv p,ev rovrotv

avpi^aerai 8vvap.iv av£rjdrjvai rroXXarrXaalcos, rrjv

9 S' rjp.erepav rporrov riva KaraXvdr\vai. to yap

rr\s eXevdeplas ovop,a Kal rrjs avrovop.las rjp.lv

p.ev ap8yjv drroarrdaei rrdvras ov p.6vov rovs vvv

eXevdepcodrjaop,evovs, dXXd Kal rovs rrporepov

rjp.lv vrrorarrop,ivovs, irrei8dv vp,els em ravrrjs

ovres cf>avepol yevrjade rrjs rrpoaipeaecos, rovrois

10 Se rrpoadrjaei rrdvras. ta ydp rrpdyp,ara cf>vaiv

exei roiavrrjv 86£avres yap rjXevdepcoadai Sid

rovrovs 6v6p,ari p.kv eaovrai avp.p,axoi tovtcov,

rfj S' dXrjdelq, rrav rroirjaovai to KeXev6p,evov

erolp.cos, rfj p.ey[arrj xdpiri yeyovores vrroxpeoi.

11 SioVep, c o dv8pes, d£iovp,ev vp,as rovrov rov rorrov

vm8eadai, /xi) Xddrjre roiis p.kv rrapa to Seov

av£ovres, rovs S' eXarrovvres rcov cf>lXcov dXoycos,

12 a/xa Se toutoi? tou? p.kv rroXep.lovs yeyovoras

evepyerovvres, rovs S' dX~qdivovs cf>lXovs rrap-

20 opcovres Kal KaroXiycopovvres rovrcov. iycb 8e rrepl

(xxii. 3) p'kv rGiv dXXcov, orov Seoi, rravros <dv> rrapa-

xc">prjaaip.i rols rreAa? dfaXoviKcos, rrepl 8e rrjs

vp.erepas cf>iXlas Kal rrjs els vp,as evvolas arrXcbs

ov8error' av ov8evl rcov ovrcov eKxcoprjaaip.i Kara

2 SiW/xiv. 8oKco 8e Kal rov rrare pa rov rjp.erepov,

elrrep e^rj, rrjv airrjv av rrpoladai cf>covrjv e/xoi.
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BOOK XXI. 19. S - 20. 2

embassy to plead for the freedom of the Greek

inhabitants of Asia Minor. They will say that this

is not so much a favour to themselves as your duty,

and the natural consequence of what you have

already achieved. Such will be the false impression

their words will be meant to produce on you, but

you will find that their actual intentions are of quite

a different character. When the towns for which

they plead are set at liberty their own power in

Asia will be immensely increased, and mine will

be more or less destroyed. For this fine name of

freedom and autonomy will, the moment it becomes

evident that you have decided to act so, entirely

detach from me not only the cities now about to

be liberated, but those previously subject to me,

and add them all to the Rhodian dominion. For

such is the nature of things: thinking that they

owe their freedom to Rhodes, they will be nominally

the allies of the Rhodians, but in reality ready to

obey all their orders, feeling indebted to them for

the greatest of services. Therefore, I beg you,

sirs, to be suspicious on this point, in case unawares

you strengthen some of your friends more than is

meet and unwisely weaken others, at the same time

conferring favours on your enemies and neglecting

and making light of those who are truly your friends.

20. As for myself I would, as regards other matters,

make any necessary concession to my neighbours

without disputing it, but I would never, as long as

I could help, yield to any man alive in my friendship

with you and the goodwill I bear you. And I think

my father, were he alive, would give utterance to

vol. v

T
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

3 Kal yap eKelvos, rrpcoros p.eraaxcov rrjs vp.erepas

cf>iXlas Kal avp.p.axias, a^eSov rrdvrcov rcov [Kara]

rrjv 'Aox'av Kal rrjv 'EAAaSa vep,op.evcov, evyeve-

arara 8iecf>vXa£e ravrrjv ecos rrjs reXevralas

rjp,epas, ov p.6vov Kara rrjv rrpoalpeaiv, dXXd Kal

4 /cara ra? rrpd£eis. rrdvrcov yap xip.lv eKoivcovrjae

rcov Kara rrjv 'EAAaSa rroXepnov Kal rrXelar as

p.ev els rovrovs Kal rre^iKas /cai vawiKas Swauei?

rrapeaxero rcov dXXcov o-vp,p.dxcov, rrXeUmjv Se

avvefidXero xoprjylav Kal p.eylarovs vire/xeive Kiv-

"ovvovs- reXos 8' elrrelv, Karearpeijie rov filov h>

avrols rols epyois Kara rov QiXnrmKov rroXe-

p.ov, rrapaKaXcov Boicotou? els rrjv vp,erepav

6 cf>iXlav Kal avp.p,axlav. eycb Se 8ia8e£dp.evos rrjv

apxrjv tTjv p.ev rrpoalpeaiv rrjv rov rrarpos oiecf>v-

Xa£a—ravrrjv yap oix otov r vrrepdeadai—

7 rols Se rrpdyp,aaiv vrrepedep,rjv. ol yap Kaipol

rTjv e/c rrvpos fidaavov ep,ol p,aXXov rj VeiVa>

8 rrpocrfjyov. 'Avrioxov yap cnrov8d^ovros rjp-lv dv-

yarepa Sowai Kal avvoiKeicodrji'ai rols oXois,

8i86vros < Se > rrapaxpyjp.o. p.ev ras rrporepov

arrrjXXorpicop,evas dxf>' rjp,cov rroXeis, p.erd Se

ravra rrav vmaxvovp.evov rrovrjaeiv, el p.era-

9 axoip.ev rov rrpos vp,as rroXep.ov, roaovrov drr-

eaxop.ev rov rrpoa8e£aadal ri rovrcov, cos rrXel-

arais p.ev Kal rre^iKals Kal vavriKals 8vvdp,eaiv

rcov aXXcov avp,p,dxcov rjycovlap,eda p.ed' vp,cov

rrpos 'Avrloxov, rrXelaras Se ^oprjyi'a? avp,fie-

f3Xtfp.eda rrpos ras vp.erepas ^pei'a? ev rols dvay-

Kaiordrois Kaipols, els rrdvras Se rovs Kiv8vvovs

8e8coKap.ev avrovs arrpocf>aaiarcos^(p,erd ye rcov

10 vp,erepcov rjyep,6vcov. ro Se reAeuraioi' vrrep.el-
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BOOK XXI. 20. 3-10

the same words. For he, who was, I think, the first

of the inhabitants of Asia and Greece to gain your

friendship and alliance, most nobly maintained these

until the day of his death, and not only in principle,

but by actual deeds, taking part in all your wars in

Greece and furnishing for these wars larger military

and naval forces than any other of your allies;

contributing the greatest quantity of supplies and

incurring the greatest danger; and finally ending

his days in the field of action during the war with

Philip, while he was actually exhorting the Boeotians

to become your friends and allies. On succeeding

to the throne I adhered to my father's principles—

those indeed it was impossible to surpass; but I

surpassed him in putting them in practice; because

the times were such as to try me as by fire in a

way he never had been tried. For when Antiochus

was anxious to give me his daughter in marriage,

and to cement our union in every respect, giving

me back at once the cities he had formerly alien-

ated from me, and next promising to do everything

for me if I would take part in the war against you,

I was so far from accepting any of these offers that

I fought at your side against Antiochus with larger

naval and military forces than any other of your

allies, and contributed the greatest quantity of

supplies to meet your needs when they were most

urgent: I shared unhesitatingly with your generals

the danger of all the battles that were fought, and
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

vap.ev avyKXeiadevres els avrov rov Hepyap,ov

rroXiopKeladai Kal Kiv8vvevei v dp,a rrepl rov filov

Kal rrjs dpxrjs Sid rr)v rrpds tov vp.erepov 8rjp,ov

21 evvoiav. cogd' i5/x.fi?, dv8pes 'Pco/xaioi, iroXXovs

(xxii. 4) p,ev yeyovoras avrorrras, rravras Se yivcoaKovras

8iori Xeyop.ev dXrjdrj, SiVaioV ecm rrjv dpp,6^ovaav

2 rrpovoiav rroirjaaadai rrepl r)p.cov. Kal yap dv

rrdvrcov yevoiro oeivorarov, el Maaawdaav p,ev

rov ov p.6vov virdp£avra rroXep.iov vp.lv, aXXd Kal

to reXevralov Karacf>vyovra rrpds vp.as p.erd rivcov

lrrrrecov, rovrov, or i Kad' eva rroXep,ov rov rrpos

Kapxrj8oviovs errjprjae rrjv rrlariv, fiaaiXea rcbv

3 rrXelarcov p.epdiv rrjs Aifivrjs rrerroirjKare, HXev-

parov 8e, rrpd£avra p.ev drrXcos ov8ev, 8iacf>vXd-

£avra Se p.ovov rrjv rr'urriv, p.eyiarov rcov Kara

i rrjv 'YXXvpl8a 8vvaarcov dva8e8elxare, r)p,ds Se

rovs Sid rrpoyovcov rd iieyiara Kal KdXXiara rcov

epyoiv vp.lv o-VyKareipyaap.evovs rrap' ovoev rroirj-

5 aeade. rl ovv eariv o rrapaKaXdi, Kal rlvos cf>rjp,l

6 oelv r)p.as rvyxdveiv rrap' vp.dw; epco p,erd rrap-

prjalas, errelrrep r)p,as e£eKaXeaaade rrpos rd Xeyei

v

7 vp.lv rd cf>aiv6p,evov. el jiev auroi Kplvere rivas

rorrovs oiaKarexeiv rrjs 'Aalas rcbv ovrcov p.ev

errl rd8e rov Tavpov, rarrop,evcov Se rrporepov

vrr 'Avrloxov, rovro KaI p.dXiara fiovXolp.ed'

8 dv l8elv yevop.evov Kal yap dacf>aXearara jSaai-

Xevaeiv vp.lv yeirvicovres vrroXap.fidvop.ev Kal p.d-

9 Xiara p.erexovres rrjs vp.erepas e£ovaias. el Se

rovro p.rj Kplvere rroielv, dAA' eKxcopelv rrjs

'Aalas 6Xooxepcos, ov8evl cf>ap.ev oiKaiorepov etvai

rrapaxcopelv vp.as rcbv eK rov rroXep.ov yeyovorcov

10 ddXcov rjrrep r)p,lv. vrj Ai", dAAa KdXXiov ecm
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BOOK XXI. 20. 10 - 21. 10

finally suffered myself to be besieged in Pergamus

itself and risk my life as well as my kingdom, all

for the sake of the goodwill I bore to your people.

21. Therefore, ye men of Rome, many of whom saw

with your own eyes and all of whom know that what

I say is true, it is but just for you to take fitting

thought for my welfare. For of all things it would

be most shameful if after making Massanissa, who

was once your enemy and finally sought safety

with you accompanied by only a few horsemen,

king of the greater part of Africa, simply because

he kept faith with you in one war against Carthage:

if after making Pleuratus, who did absolutely nothing

except maintain his faith to you, the greatest prince

in Illyria, you now ignore myself, who from my

father's days onwards have taken part in your

greatest and most splendid achievements. What is

it then that I beg of you and what do I think you

ought to do for me? I will speak quite frankly,

as you begged me to state my real opinion. If

you decide to remain in occupation of certain parts

of Asia on this side Taurus which were formerly

subject to Antiochus, I should be exceedingly grati-

fied to see that happen. For I think that my

kingdom would be more secure with you on my

frontiers, and a portion of your power falling to

my share. But if you decide not to do this, but

entirely to evacuate Asia, I think there is no one

to whom you could cede the prizes of the war with

more justice than to myself. But surely, you will
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

tovs 8ovXevovras eXevdepovv. eiye pvi) p-er 'Av-

11 rioxov rroXep.elv vpiiv eroXpvqaav. eVei Se rovd'

vrrep.eivav, iroXXco KaXXiov to rols dXrjdivols

cf>lXois ras dpp.o^ovaas xd.piras drro8c8ovai p.aXXov

rj rovs rroXep.lovs yeyovoras evepyerelv."

22 '0 lxev ovv Eu/xeVij? iKavois elrrcbv arrrjXXdyrj,

. 5) to Se avve8piov avrov re tov fiaaiXea /cai rd

2 prjdevra cf>iXocf>p6vcos drre8exero /cai rrav to 8vva-

tov rrpodvjicos etxev a^rc p xapl^ea®al. Se

tovtov eftovXovro p.kv eladyei v 'PoSi'ou?. dcf>-

varepovvros Se tivos tcov rrpeafievrGxv elaeKaXe-

3 aavro tovs Tip,vpvalovs. oSroi Se rroXXovs /xev

drroXoyiap.ovs elarqveyKav rrepl tijs avrcov evvolas

/cai rrpodvjilas, fjv rrapeaxrjvrai 'Pcop.alois Kara

4 tov ivearcora rroXep.ov ovcrrjs Se rrjs rrepl airraiv

8o£rjs 6p.oXoyovp.emqs, SioVi yeyovaai mivrwv e/c-

reve'crraroi tcov em rrjs 'Aalas avrovop,ovp,evcov,

ovK dvayKalov rjyovp.ed' etvai tovs /card p,epos

5 iKrideadai Xoyovs. em Se tovtols elarjXdov ol

'PdSioi /cal fipaxea rrpoeveyKap,evoi rrepl tcjv

/car' iSt'av acf>lai rrerrpayp.ivcov els 'Pco/xai'ou?,

raxecos els tov rrepl rrjs mxrpl8os erravrjXdov

6 Xoyov. ev cS fieyiarov avrols ecf>aaav yeyovevai

avp,rrrcop,a /card rrjv rrpeafielav, rrpos ov oi/ceid-

rara Sid/ceurai jiaaiXea /cai Koivfj /cai Kcxt lBlav,

rrpos tovtov airols dvrnrerrrcoKevai rrjv cf>vaiv

7 tcov rrpaypiarcov. rfj p.ev yap avru)v rrarpl8i

So/ceiv tovto KdXXiarov etvai /cai p.dXiara rrperrov

'Pco/xai'oi?, to roiis im rrjs 'Aai'a? "EXXrjvas

eXevdepcodrjvai < /cai > rv^eiv rrjs avrovop,las rrjs

drraai v dvdpcorrois rrpoacf>iXeardrrjs, Eip.evei Se

8 /cai rails dSeA^oi? rjKiara tovto crvpsfrepeiv cf>vaei
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BOOK XXI. 21. 10-22. 8

be told, it is a finer thing to set free those in servi-

tude. Well perhaps, if they had not ventured to

fight against you with Antiochus. But since they

suffered themselves to do so it is far finer to give

your true friends a fitting token of your gratitude

than to confer favours on those who were your

enemies."

22. Eumenes, after having spoken in this capable

manner, withdrew. The senate gave a kind re-

ception to the king himself and to his speech,

and they were ready to grant him any favour in

their power. After him they wished to call in the

Rhodians; but as one of the envoys was late in

appearing, they summoned those of Smyrna. The

latter pleaded at length the goodwill and prompt-

ness they had shown in helping the Romans in

the late war. As they had the undisputed appro-

bation of the house, since of all the autonomous

states of Asia they had been far the most energetic

supporters of Rome, I do not think it necessary

to report their speech in detail. Next them came

the Rhodians, who after a brief reference to their

particular services to Rome soon brought their

speech round to the question of their country.

Here, they said, their chief misfortune on the

occasion of this embassy was that the very nature

of things placed them in opposition to a prince

with whom their relations both in public and in

private were most close and cordial. To their

country it seemed most noble and most worthy of

Rome that the Greeks in Asia should be freed and

obtain that autonomy which is nearest to the hearts

of all men. But this was not at all in the interest

of Eumenes and his brothers; for every monarchy
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

ydp rraaav p.ovapxlav to p.ev laov exdalpeiv,

^rjrelv Se rrdvras, el Se p-rj y cos rrXelarovs, vir-

9 rjKoovs etvai acf>lai /cai rreidapxelv. dXXd Kaxrrep

toiovtcov ovrcov roiv rrpayp,drcov, oficos ecf>aaav

rrerreladai Sioti Kadl£ovrai ryjs rrpodeaecos, ov

rco rrXelov EujaeVou? 8vvaadai rrapd 'Pcop.alois,

dXXd tco Si/caiorepa cf>alveadai Xeyovres /cai avp.-

10 cf>opcorepa rrdaiv 6p,oXoyovp.evcos. el p,ev ydp p.rj

8vvarov rjv dXXcos Evp.evei xapiv drrohovvai 'Pco-

p,alovs, el p,rj rrapa8olev avrco rds avrovop.ov-

p,evas iroXcis, drropelv ei/co? rjv rrepl rcov ev-

il earorrcov rj ydp ef>lXov dXrjdivov eSei rrapi8elv, i)

rov KaXov /cai Kad.^Kovros avrols oXiycoprjaai /cai

to reXos rcbv l8lcov rrpd£ecov dp.avpaxrai /ccu

12 KarafiaXelv. "el S' dp.cf>orepcov rovrcov lKavcos

e£eariv rrpovorjdrjvai, rls dv er i rrepl rovrov Sia-

13 rroprjaeiev; /cai p.rjv coarrep ev 8elrrvco TOAureAei,

rrdvr eveari v iKavd rrdaiv /cai rrXelco rdiv iKavcHv.

14 /cai ydp AvKaovlav /cai Opuyi'av tr)v icf>' 'EAAtja-

irovrov /cai rrjv Hiai&iKijv, rrpos Se ravrais Xeppd-

vrjaov /cai rd rrpoaopovvra ravrrj rrjs Ei5pco7rtj9

15 e£eariv vp,lv ots dv fiovXrjade . . . rrpoaredevra

rrpos rrjv Ei5/xeVou? jSaoxAei'av Se/ca7rAaai'av avrr)v

SlWtai irolelv rrjs vvv vrrapxovcrqs- rrdvrcov Se

rovrcov rj rcov rrXelarcov airfj rrpoap.epiadevrcov,

oi8epuds dv yevoiro rcov dXXcov 8vvaareicov Kara-

23 8eearepa. e£eariv oSv, cS dv8pes 'Pcop,aioi, /cai

(xxii. 6) rovs cf>lXovs p.eyaXop,epcos acop.arorroirjaai /cai

to rrjs l8las vrrodeaecos Xap.rrpov <p.rj> Kara-

2 fiaXelv. ov ydp earnv vjuv /cai roi? dAAoi? dv-

dpcorrois ravrov reXos rcov epycov, dXX' erepov.

3 oi p.ev ydp dAAoi rrdvres 6pp,6~>aiv rrpos rds rrpd£eis
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BOOK XXI. 22. 8 - 23. 3

by its nature hated equality and strove to make all

men or at least as many as possible subject and

obedient to it. But although the facts were so,

still, they said, they were confident that they would

attain their purpose, not because they had more

influence with the Romans than Eumenes, but

because their plea must appear indisputably the

more just and more advantageous to every one

concerned. For if the only way in which the

Romans could show their gratitude to Eumenes was

by giving up to him the autonomous cities, the

question at issue admitted of some doubt; since

they would have either to overlook a true friend,

or else pay no heed to the call of honour and duty

and tarnish and degrade the aim and purpose of

their achievements. "But if," they said, "it is

possible to provide satisfactorily for these two

objects, why show any further hesitation? Nay,

just as at a sumptuous banquet, there is surely

enough and more than enough of everything for

all. For Lycaonia, Hellespontic Phrygia, Pisidia,

the Chersonese, and the parts of Europe adjacent

thereto are at your disposal to give to whom you

will. Any one of these, if added to the kingdom

of Eumenes, would make it ten times as big as it

is now, and if all or most of them were assigned

to him, he would not be inferior to any other king.

23. So it is in your power, ye men of Rome, to give

a magnificent accretion of strength to your friends,

and yet not diminish the splendour of your own

role. For the ends you propose to achieve are not

the same as those of other people. Other men are

impelled to armed action by the prospect of getting
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

6pey6p,evoi tov Karacrrpeifiaadai Kal rrpoaXajielv

4 rroXeis, xoprjYlav, vavs- vp.ds 8e rravrojv tovtcov

arrpoa8erjrovs <ol debl> rrerroirjKaai, rravra ra

Kara rvjv olKovp.evrjv redeiKores [p,ev] viro rrjv

5 vp,erepav e£ovalav. tivos ovv er i rrpoa8elade, Kal

tivos av er i 8eoi rrpovoiav vp,as rroieladai ttjv

6 lo~xyporarqv; 8ijXov co? erraivov Kal 86£rjs rrap'

dvdpcorrois, a Kal Krqaaadai p.ev ecrri < Sua-

xepes>, 8vaxepearepov Se Krqaap.evovs 8uuf>vXd£ai.

7 yvoirjre 8' av to Xey6p.evov ovrcos. erroXep.rjaare

rrpos Q>lXnnrov Kal ir8v vrrep.elvare ^c¥"*' rr??

row 'EXXtfvcov eXevdeplas- tovto yap rrpoedeade,

Kal rovd' vplv adXov e£ eKelvov tov rroXep.ov rrepi-

g yeyovev, erepov 8' drrXcos oV8ev. dXX' op.cos

exi8oKeirf tovtco p,dXXov rj rols rrapd Kap^rj-

9 hovlcov cf>6pois- Kal p,dXa Si/cauo?. to p,ev yap

dpyvpiov eari Koivov ti rrdvrcov dvdpcorrcov Krrjp,a,

to 8e KaXov Kal rrpos erraivov Kal rip,rjv dvrjKov

ffecov Kal tGiv eyyiara tovtois rre^vKorOov dv8pcov

10 ecrriv. roiyapovv aepvorarov taiv vp.erepcov ep-

ycov tj tcoV 'FiXXrjvcov eXevdepcoais . tovtco vvv

edv p,ev rrpoadrjre raKoXovdov, reXeuodrjaerai rd

r~fjs vp.erepas 86£rjs. edv 8e rrapl8rjre, Kal <ra>

11 rrplv eAarrai0rjaerai cf>avepcos. rjp.els p.ev ovv, cS

dv8pes, Kal rrjs rrpoaipeaecos yeyovores alperi-

aral Kal tcov p.eylarcov dycovcov Kal Kiv8vvcov

dXrjdivcos vp.iv p.ereaxqKores, Kal vvv ovK ey/cara-

12 Xeirrop.ev <rrjv> tcbv cf>lXcov ta£iv, dXX' a ye vo/xi'£o-

p.ev vp!iv Kal rrperrei v Kal avp.cf>epeiv, ovK coKvrj-

aap,ev vrrop.vrjaai /xerd rrapprjaias, ov8evos aro-

xaadp.evoi tGiv aXXcov ov8e rrepl rrXelovos ov8ev

,7roirjadp,evoi tov KadrjKovros avrols."
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BOOK XXI. 23. 3-12

into their power and annexing cities, stores, or

ships. But the gods have made all these things super-

fluous for you, by subjecting the whole world to

your dominion. What is it, then, that you really

are in want of, and what should you most intently

study to obtain? Obviously praise and glory among

men, things difficult indeed to acquire and still

more difficult to keep when you have them. What

we mean we will try to make plainer. You went to

war with Philip and made every sacrifice for the

sake of the liberty of Greece. For such was your

purpose and this alone—absolutely nothing else—

was the prize you won by that war. But yet you

gained more glory by that than by the tribute you

imposed on Carthage. For money is a possession

common to all men, but what is good, glorious, and

praiseworthy belongs only to the gods and those

men who are by nature nearest to them. There-

fore, as the noblest of the tasks you accomplished

was the liberation of the Greeks, if you now thus

supplement it, your glorious record will be com-

plete; but if you neglect to do so, that glory you

have already gained will obviously be diminished.

We then, ye men of Rome, who have been the

devoted supporters of your purpose, and who have

taken a real part in your gravest struggles and

dangers, do not now abandon our post in the ranks

of your friends, but have not hesitated to remind

you frankly of what we at least think to be your

honour and advantage, aiming at nothing else and

estimating nothing higher than our duty."
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

13 Ol p.ev ovv 'PdSioi ravr' elrrovres rraaiv e8oKovv

p,erplcos Kal KaXcos SieiAe^ai rrepl rcov rrpo-

24 Keip.evcov. em Se tovtois elarjyayov tovs rrap'

. 7) 'Avrioxov rrpeafievrds 'Avrlrrarpov Kal Zeu£iv.

2 &v p.er d£icoaecos Kal rrapaKXrjaecos rroirjaap,evcov

tovs Xoyovs, ev8oKrjaav rals yeyevrjp.evais 6p,o-

Xoylais rrpos tovs rrepl tov TiKnrlcova Kara tr)v

3 'Aalav, Kal p,erd rivas r)p,epas tov 8rjp,ov avv-

erriKvpcbaavros erep.ov opKia rrepl tovtcov rrpos

4 rovs rrepl tov 'Avrlrrarpov. p.era Se ravra Kal

tovs dXXovs elcrfjyov, oaoi rraprjaav arrd rrjs

'Aalas rrpeafievovres- cLv errl fipaxy p.ev 8irj-

Kovaav, arraai v Se ttjv avrrjv e8coKav drroKpiaiv.

5 avrrj S' on SeW rrpeafievovras e£arroareXovai

tovs irrep arrdvrcov tcov dp,cf>iaf}rjrovp,evcov rai?

6 rroXeai 8iayvcoaop,evovs. 8ovres Se raura? ra?

drroKplaeis p-era rai3ra Karearrjaav Se'/ca rrpe-

afievrds, ots rrepl p,ev tcov /cara p,epos e8coKav

7 tijv emrporrrjv, rrepl Se tcov oXcov avrol 8ieXafiov

or i Sei tcov errl raSe tov Tavpov KaroiKovvrcov,

oaol p.ev vrr' 'Avrloxov erarrovro, tovtovs Eu-

p.evei 8odfjvai rrXrjv AvKlav Kal Kapi'a? ra p.expi

8 tov MaiaVSpou rrorap.ov, ravra 8e 'Po8lcov vrr-

dpxeiv, tcov < Se > rroXecov tcov 'EXXrjvl8cov oaai

p.ev 'AttaAco cf>6pov vrrereXovv, ravras tov avrov

Eu/uevei reXelv, daai S' 'Avri6xcp, p.ovov ravrais

9 acf>eladai tov cf>6pov. 8ovres Se tovs rvrrovs

tovtovs vrrep rrjs oXrjs 8ioiKrjaecos, e£errep,rrov

tovs Se/ca rrpos Tvdiov tov vrrarov els trjv 'Aalav.

10 rj8rj Se tovtcov 8icoKrjp,evcov, rrpoarjXdov avdcs

ol PdSioi rrpos ttjv avyKXrjrov, d£iovvres rrepl

SdAcov tcov KiAi/cuov Sid yap n^v avyyeveiav
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BOOK XXI. 23. 13 - 24. 10

24. The Rhodians in this speech seemed to all

the house to have expressed themselves modestly

and well about the situation, and they next called

in Antipater and Zeuxis, the envoys of Antiochus.

Upon their having spoken in a tone of supplication

and entreaty, the senate voted its approval of the

terms made with Scipio in Asia; and when, a few

days afterwards, the People also ratified the treaty,

the oaths of adherence to it were exchanged with

Antipater and his colleague. After this the other

envoys from Asia were introduced, and the Senate,

having given them a short hearing, returned to all

the same answer. This was that they would send

ten legates to pronounce on all disputes between

the towns. After giving this answer they appointed

the ten legates, leaving matters of detail to their

discretion, but themselves deciding on the following

general scheme. Of the inhabitants of Asia on

this side Taurus those provinces formerly subject to

Antiochus were to be given to Eumenes, with the

exception of Lycia and the part of Caria south of

the Meander, which were to go to Rhodes: of the

Greek cities those which formerly paid tribute to

Attalus were to pay the same to Eumenes, and only

in the case of those which were tributary to Antio-

chus was the tribute to be remitted. Having laid

down these general principles for the government

of Asia, they dispatched the ten legates there to

join Gnaeus Manlius Vulso, the proconsul. But

after all had been thus arranged the Rhodians came

before the Senate again on behalf of the people of

Soli in Cilicia; for they said that owing to their tie
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

ecf>aaav KadrjKeiv avrols rrpovoeladai rrjs rroXecos

11 ravrrjs. etvai yap 'Apyelcov drroiKovs EoAei?,

Kaddrrep Kal 'Po8lovs- e£ cLv d8eXcf>iKrjv ovaav

12 arre8eiKvvov rrjv avyyeveiav rrpos dXXtfXovs. cSv

eveKa 8lKaiov ecf>aaav etvai rvxelv ainroiis rrjs

eXevdeplas vrro 'Pcop.alcov 8id rfjs 'Po8lcov xdpiros.

13 rj 8e avyKXrjros 8iaKovaaaa rrepl tovtcov ela-

eKaXlaa.ro tovs rrap' 'Avrioxov rrpeafievrds, Kal

to p.ev rrpcorov irrerarre rrdarjs KiAi/a'a? e/c^copelv

tov 'Avrloxov ov rrpoa8exop.evcov 8e tcov rrepl

tov 'Avrlrrarpov 8id to 7rapd ra? avvdrjKas etvai,

rrdXiv imep avrcov TioXcov erroiovvro tov Xoyov.

14 cpiXorip.cos Se rrpos tovto 8iepei8op.evcov tcbv

rrpeafievrcbv, tovtovs p.ev drreXvaav, tovs 8e

'PoSi'ou? elaKaXeadp,evoi 8ieadcf>ovv ra avvavrco-

p.eva rrapd raiv rrepl tov 'Avrlrrarpov Kal rrpoa-

erreXeyov oti rrdv vrrop.evovaiv, el iravrcos tovto

15 KeKpirai 'Po8lois. ta)v 8e rrpeafievrcov ev8oKov-

p.evcov rfj cpiXorip.la rfjs cwy/cArjrou Kal cf>aaKov-

tcov oioev en rrepa ^rjrelv, raura p,ev em tcov

vrroKeip,evcov ep.eivev.

16 "HStj Se rrpos dva^vyrjv tcov Se'/ca Kal tcov

dXXcov rrpeafievrcov ovrcov, KarerrXevaav rrjs 'Lra-

Xlas els Bpevreoxov o" re rrepl tov TiKnrlcova Kal

AevKiov ol ttj vavp,axla viKrjaavres tov 'Avrloxov

17 ot Kal p.erd rivas rjp.epas elaeXdovres els rrp>

'Pcop.rjv rjyov dpidp.fiovs.

V. Res Graeciae

25 "Oti 'Ap.vvav8pos 6 tcov 'Adap.dvcov fiaaiXevs,

[xxii. 8) 8oKcov r)8rj rrjv dpxrjv dveiXrjcf>evai fiefialcos, els
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BOOK XXI. 24. 10 - 25. 1

of kinship with this city it was their duty to espouse

its cause, the people of Soli being colonists of Argos,

like the Rhodians themselves; so that the two were

in the position of sisters, which made it only just

that the Solians should receive their freedom from

Rome through the good graces of the Rhodians.

The senate after listening to them summoned the

envoys of Antiochus, and at first ordered him to

withdraw from the whole of Cilicia; but when the

envoys refused to assent to this, as it was contrary

to the treaty, they renewed the demand confining

it to Soli alone. But upon the envoys stubbornly

resisting it, they dismissed them, and calling in the

Rhodians informed them of the reply they had

received from Antipater and his colleague, adding

that they would go to any extremity, if the Rhodians

absolutely insisted on this. The Rhodian envoys

however were pleased with the cordial attention of

the senate and said that they would make no

further demand, so that this matter remained as

it was.

The ten legates and the other envoys were pre-

paring to depart, when Publius and Lucius Scipio,

who had defeated Antiochus in the sea battle,

arrived at Brundisium and after a few days entered

Rome and celebrated their triumph.

V. Affairs of Greece

The Situation in Aetolia and Western Greece

(Cp. Livy xxxviii. 3.)

25. Amynander, the king of Athamania, thinking

now that he had for certainty recovered his kingdom,
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

'Pcop.rjv e£errep.rre rrpeafievras Kal rrpos tovs

TiKimcovas els ttjv 'Aalav—en yap rjaav rrepl

2 tovs Kara tijv *Ecf>eaov toirovs—ra p.ev drro-

Xoyovp.evos tco 8oKelv 8i' AlrcoXcov nerroirjadai

rrjv Kddo8ov, ra 8e Kartjyopcov tov QiXlirirov, to

8e iroXv rrapaKaXcov rrpoaoe£aadai rrdXi v avrov

3 ei? rrjv avp-p.axlav. ol 8' AlrcoXol vop,laavres

exeiv evcf>vrj Kcupdv rrpos to rrjv 'Ap.cfaiXoxlav

Kal rrjv 'Arrepavriav avaKrrjaaadai, rrpoedevro

4 arpareveiv els tovs rrpoeiprjp,evovs toirovs. ddpol-

aavros 8e NiKav8pov tov arparqyov rrdv8rjp.ov

5 arparidv, evefiaXov els tr)v 'Afuf>iXoxiav. tcov

8e rrXelarcov avrols edeXovrr)v rrpoaxcoprjaavrcov

p,erfjXdov els ttjv 'Arrepavrlav. Kal tovtcov 8e

rrpoadep.evcov eKovalcos earpdrevaav els tr)v Ao-

6 Xomav. oStoi 8e fipaxvv p.ev riva xpovov vrr~

e8ei£av cos avrirroirjaofievoi, rriprjaavres tijv rrpos

QlXnnrov m'crriv Xafiovres 8e rrpo ScfrdaXp.cov ta

rrepl tovs 'Adap,avas Kal rrjv tov QiXlmrov . . .,

ra^eco? p.erevorjaav Kal rrpoaedevro rrpos tovs

7 AlrcoXovs. yevop,evrjs 8e rrjs tcov rrpayp,arcov

evpolas roiavrrjs, arrrjyaye tr)v arparidv 6 Ni/c-

av8pos els tt)v olKelav, 8oKcov rjacf>aXladai <rd>

Kara tr)v AlrcoXlav roi? rrpoeiprjp.evois edveai

Kal toirois tov pvrj8eva 8vvaadai KaKorroielv tijv

8 xcbpav avrcov. dpri 8e tovtcov avp.fiefirjKorcov

Kal tcov AlrcoXcov em tols yeyovoai cf>povqp.ari-

^op,evcov, rrpoaerreae cfrrjpvq rrepl tt}s Kara tt)v

'Aalav p.dxrjs, ev fj yvovres rjrrr)p.evov 6Xoo~xepcos

tov 'Avrloxpv avdis dverpdirqaav tais ifwxais.

9 cos 8e rrapayevrjdels eK rrjs 'Pcbp,rjs 6 Aap.oreXrjs

tov re rroXep.ov dvrjyyeiXe Sioti p.evei Karap.ovos,
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BOOK XXI. 25. l - 9

sent envoys both to Rome and to the Scipios in

Asia—they were still in the neighbourhood of

Ephesus—excusing himself for having to all appear-

ance returned to Athamania with the help of the

Aetolians, and also bringing accusations against

Philip, but chiefly begging them to receive him

once more into their alliance. The Aetolians, think-

ing this a favourable opportunity for annexing

Amphilochia and Aperantia, decided on an expedi-

tion to the above districts and, Nicander their

strategus having assembled their total forces, they

invaded Amphilochia. Upon most of the inhabi-

tants joining them of their own accord, they went

on to Aperantia, and when the people there also

voluntarily joined them, they invaded Dolopia.

The Dolopians made a show of resistance for a short

time; but, with the fate of Athamania and the

flight of Philip before their eyes, they soon changed

their minds and also joined the Aetolians. After

this unbroken series of successes Nicander took his

army back to their own country, thinking that by

the annexation of the above countries and peoples

Aetolia was secured against damage from any

quarter. But just after these occurrences, and while

the Aetolians were still elated by their success,

came the news of the battle in Asia, and when they

learnt that Antiochus had been utterly defeated,

their spirits were again dashed. And when now

Damoteles arrived from Rome and announced that

the state of war still subsisted, and that Marcus

vol. v u 289
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

Kal rr)v rov Map/con Kal tcov ovvdp.ecov Sia/Saaiv

er r avrovs, rore 8rj rravreXajs els ap.rjxaviav

evemrrrov Kal 8irjrropov v mjs Sei xprjaaada^ tols

10 emcf>epop,evois rrpdyp,aau>. eooi^ev ovv airols rrpos

re 'PoSi'ou? rrep,rreiv Kal rrpos 'Adrjvalovs, d£iovv-

ras Kal rrapaKaXovvras rrpeafievaai rrepi avrcov

els rr)v 'Pcop.rjv Kal rrapairrjaap.evovs rr)v opyrjv

tcov 'Pcop.alcov rroirjaaadal riva Xvai v roiv rrepi-

11 eatcota>v KaKvjv rr)v AlrcoXlav. ojuoico? Se Kal

rrap' avrcov e£errep.ifiav rrdXi v rrpeafievrds eis

rr)v 'Pcop.rjv, 'AXe£avopov tov "Iaiov imKaXov-

p.evov Kal Qaiveav, av v 8e rovrois XaAenw, en

S' "AXvrrov tov 'Ap.jipaKicorrjv Kal AvKcorrov.

26 "On rrapayevop.4vcov rrpos tov arparrjyov rcov

(xxii. 9) 'Pcop,alcov e£ <'Hrrelpov> rrpeafievrcbv, iKoivo-

Xoyelro rovrois rrepl rrjs eni rovs AlrcoXovs

2 arparelas. rcov Se rrpeafievrGiv arpareveiv errl

rrjv 'Ap.fipaKlav avp.fiovXev6vrcov—avvefiaive yap

rore rroXireveadai tovs 'Ap,/3paKicoras p,era rcov

3 AiVcoAcDi'—Kal cf>ep6vra>v drroXoyiap,ovs Sitm Kal

rrpos ro p.dxeadai rols arparorre8oisi edv els

rovro fiovXcovrai avyKarafialveiv AlrcoXol, KaX-

Xlarovs etvai rorrovs o-vp.jialvei irepl rr)v rrpo-

4 eiprjp,evrjv rroXiv, Kav drro8eiXicHaiv, evcf>vdis avrr)v

Keladai rrpos rroXiopKiav Kal ydp dcf>dovovs

exeiv rrjv xibpav ras xoprjylas rrpos ras rcov

epycov rrapaaKevds, Kal rov "Apardov rrorap.dv

peovra rrapa rr)v rroXiv avvepyrjaeiv rrpos re ras

rov arparorreoov ^joei'a?, are depovs ovros, Kal

5 rrpos rrjv rcov epycov dacf>dXeiav 8o£dvrcov Se

rcov rrpeafievrcov KaXcos o~Vp,f}ovXeveiv, dva^ev£as

6 arparrjyos rjye Sid rrjs 'Hrrelpov rov arparov
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BOOK XXI. 25. 9 - 26. 5

Fulvius Nobilior with his army was crossing to

attack them, they fell into a state of utter help-

lessness, and were at their wits' end as to how they

should meet the danger which threatened them.

They decided, then, to send to Athens and Rhodes

begging and imploring those states to send embassies

to Rome to deprecate the anger of the Romans,

and to avert by some means the evils that encom-

passed Aetolia. At the same time they dispatched

to Rome two envoys of their own, Alexander the

Isian and Phaeneas accompanied by Chalepus,

Alypus of Ambracia and Lycopus.

(Cp. Livy xxxviii. 3. 9.)

26. Upon envoys from Epirus reaching the Roman

consul he took their advice about his expedition to

Aetolia. These envoys recommended him to march

on Ambracia—for at the time the Ambracians were

members of the Aetolian League—alleging that if

the Aetolians were disposed to meet his legions

in the field, the country round that city was the

best for the purpose; but that if they declined to

give battle, the situation of the town itself made

it easy to besiege it, since the country afforded

abundant material for the construction of siege-

works and the river Aratthus, which ran under its

walls, would be of help to him both as a source of

water supply to his army, it being now summer,

and a defence of their works.- The advice they

gave was considered good, and the consul led his
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

6 em tijv 'Ap.fipaKiav. dcf>iKop,evos Se, Kal rcov

AlrcoXcov ov roXp,d>vrcov amavrav, rrepirjei Kat-

orrrevaiv rr)v rroXiv Kal evqpyei rd rrjs rroXiop-

Kias cf>iXorlp.cos.

7 Kai ol <p.ev vrro rcov AlrcoXcov > els rrjv 'Pcop.rjv

drroaraXevres rrpeafieis, miparrjprjdevres viro Si-

fivprov rov Herpalov rrepl rrjv Ke^aAAtjviav,

8 Karqxdrjaav els XdpaSpoi'. rols S' '^.rreipcbrais

eSo£ev ras p.ev dpxds els Bou^erov drrodeadai

Kal cf>vXdrreiv emp,eXcos rovs dv8pas- p,erd Se

nva? rjp,epas arrrjrovv avrovs Xvrpa Sid to rroXe-

9 p.ov .vrrdpxeiv acf>laiv rrpos rovs AlrcoXovs. crvv-

efiaive Se rov p,ev 'AXe£av8pov rrXovaidrrarov

etvai rrdvrcov tcjv 'EXXrjvow, rovs Se Xoirrovs

<ov> Kadvarepelv rois jilois, rroXv Se AeiVeaflai

10 rov rrpoeip-qp,evov rals ovalais. Kal to p,ev rrpco-

rov eKeXevov eKaarov drro8ovvai rrevre rdXavra.

rovro Se rols p.ev dXXois ouS' oXcos drrtfpeaKev,

dXX' efiovXovro, rrepl rrXelarov rroiovp,evoi rrjv

11 acf>div avrcov acorrjplav 6 S' 'AXe£av8pos ovK

dv ecf>rj avyxcoprjaai, rroXv yap etvai rdpyvpiov

[0atVerai], /cal ras vvKras 8iaypvrrvcov SicoAo-

cf>vpero rrpos avrov, el 8erjaei rrevre rdXavra

12 KarafidXXeiv. ol S' 'H7reipairal rrpoopcop,evoi to

p.eXXov Kal 8iaycovicovres p,rj yvovres ol 'PcojUaioi

Sion rrpeafievovras rrpos avrovs KarecrxrjKaai,

Karreira ypdifiavres rrapaKaXcoa i Kal KeXevcoaiv

drroXvei v rovs dv8pas, crvyKarafidvres rpla rd-

13 Aavra rrdXiv drrrjrovv eKaarov. dap.evcos Se rcov

dXXcov rrpoa8e£ap.evcov, oSroi p.ev 8ieyyvrjdevres

erravrjXdov, 6 S' 'AXe£av8pos ovK av ecj>rj 8ovvai

14 rrXelov raXdvrov Kal yap rovr etvai rroXv. Kai
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BOOK XXI. 26. 6-14

army through Epirus to Ambracia. On arriving

there and on the Aetolians not venturing to meet

him, he went round the city to survey it and made

energetic preparations for its siege.

Meanwhile the envoys sent by the Aetolians to

Rome were observed and caught by Syburtes of

Petra off Cephallenia and were brought in to Chara-

drus. The Epirots at first decided to lodge them

in Buchetus and keep careful guard over them, but

after some days they demanded ransom from them,

as they were at war with the Aetolians. Alexander

happened to be the richest man in Greece and the

others were not badly off, but far poorer than he

was. At first the Epirots demanded five talents

from each, which the others were not entirely indis-

posed to pay, but rather wished to do so, as they

valued their safety above all things. Alexander,

however, said he would not yield to the demand,

as the sum was too large, and spent sleepless nights

bewailing his mischance if he had to pay five talents.

The Epirots, foreseeing what was, as a fact, about

to happen, and fearing much lest the Romans, on

learning that they had arrested envoys on their

way to Rome, might write and demand their release,

reduced their demand to three talents for each

envoy. The others were only too glad to accept,

and were allowed to depart after giving surety,

but Alexander said he would not pay more than a

talent, and even that was too much. Finally he
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

reXos arroyvovs airov ep.eivev ev rfj cf>vXaKfj,

rrpeafivrepos dvdpamos, rrXetovcov r} 8iaKoalcov

raXdvrow excov oialav Kal /xoi So/cei KcLv eKXnrelv

rov ftiov ecf>- cS p.rj 8ovvai ra rpla rdXavra.

15 roaavrrj ris ivlois rrpos to rrXelov 6ppvr) rraplara-

16 rai Kal rrpodvp.la. rore S' eKelvcp Kal ravrop,arov

avvrjpyrjaev rrpos rr)v cf>iXapyvplav, coare rrapd

rraai v erralvov Kal avyKaradeaecos rvxelv rrjv

17 dXoyiarlav airov Sid rrjv rrepirrereiav p,erd yap

SXlyas rjp.epas ypap.p.drcov rrapayevrjdevrcov eK

rrjs 'Pco/iitj? rrepl rrjs dcf>eaecos, avros /xovo?

18 drreXvdrj xcopis hvrpcov. ol S' AlrcoXol, yvovres

rrjv avrov irepvnereiav, Aap,oreXrj rrpoexeipiaavro

19 rrdXiv els rrjv 'Pa>p,rjv rrpeafievrrjv. os eKrrXevaas

jLie^/M rij? AevKaSos Kal yvovs rrpodyovra Sia

rrjs 'Hrrelpov p.era rGw ovvdp.ecov MdpKov errl

rr)v 'Ap.fipaKiav, arroyvovs rr)v rrpeafielav avdis

dvexcoprjaev els rr)v AlrcoXlav.

27 AlrcoXol viro rov rcbv 'Pcop.alcov irrdrov Mdp-

(xxii. 10) Kov rroXiopKovp,evoi rfj rrpoafioXfj rcov p.rjxavrj-

p.drcov Kal rcbv Kpicbv yewalcos dvrnraperd£avro.

2 ovros yap aacf>aXiadp,evos rd Kara ras arparo-

rre8elas avvlararo p.eyaXop.epcbs rrjv rroXiopKlav

Kal rpla p.ev epya Kara to Hvppeiov .npoarjyev

Sid rcov emrre8cov [rorra>v], Sieoraira p.ev cui'

dXXrjXcov, rrapdXXrjXa Se, reraprov Se Kara r6

'AaKXrjrrielov, uep,rrrov 8e Kara rr)v aKporroXiv.

3 yivop,evrjs Se rrjs rrpoaaycoyrjs evepyov Kara

rrdvras dp,a roiis rorrovs, eKrrXrjKriKrjv avv-

efiaive ylveadai rols ev8ov rrjv rov p.eXXovros

i rrpoa8oKlav. rcov Se Kpicbv rvnrovrow evepycos

rd relxrj, Kal rcov 8opvoperrdvcov drroavpovrcov
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BOOK XXI. 26. 14-27. 4

gave up all hope, and remained in prison, being then

advanced in years and possessing a fortune of more

than two hundred talents. And, I think, he would

have perished rather than pay the three talents:

so strong is the impulse and so great the eagerness

of some people to make money. In this case, how-

ever, chance furthered his cupidity, so that, owing

to the outcome, this foolish avarice met with universal

praise and approval; for a few days afterwards a

letter arrived from Rome ordering the envoys to

be liberated, and he alone escaped without paying

ransom. The Aetolians when they heard of the

misfortune that had befallen him appointed Damo-

teles again ambassador to Rome; but having

sailed as far as Leucas he heard that Marcus Fulvius

was advancing through Epirus with his army on

Ambracia, and abandoning his mission returned to

Aetolia.

Siege of Ambracia

(Hero-s Treatise on Sieges; cp. Livy xxxviii. 5.)

27. The Aetolians, besieged in Ambracia by the

Roman consul Marcus Fulvius, gallantly resisted the

assaults of rams and other machines. For the consul,

after securing his camp, had begun siege operations

on an extensive scale. He brought up three machines

through the level country near the Pyrrheium at

some distance from each other but advancing on

parallel lines, a fourth at the Aesculapium and a

fifth at the acropolis. As the assault was vigorously

conducted at one and the same time in all these

places, the besieged were terrified by the prospect

of what awaited them. While the rams continued

to batter the walls and the long sickle-shaped
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

ras errdX£eis, erreipcovro p.ev ol Kara rr)v iroXiv

dvrip.rjxavaadai rrpos ravra, rols uev Kpiols Sid

Kepaicov evievres arjKa>p,ara p.oXifi8a Kal Xldovs

5 Kal arvrrq opviva. toIs 8e 8perrdvois ai8rjpas

rrepiridevres dyKvpas Kal Karaoircovres ravr

eaco tov relxovs, coor' em rr)v erraX£iv avvrpi-

jSeVro? rov ooparos eyKparels ylveadai rcov 8pe-

C rrdvow. to Se rrXelov erre£iovres ep.dxovro yev-

valcos, rrore p,ev emridep.evoi vvKrcop toIs Em-

Koltovaiv errl tcov epycov, rrore Se rols ecfytjp.e-

pevovai p,ed' r)p,epav rrpocf>avcos eyxeipovvres, Kal

rpif3r)v everrolovv rfj rroXiopKlq..

7 Tou yap NiKavopov iKtos dvaarpecf>op,evov Kal

rrep.ifiavros rrevraKoalovs lrrrrels els rr)v rroXiv,

ot Kal rrapafiiaaap.evoi rov p.era£v ^oipa/ca tcov

rroXep.lcov elaecf>prjaav els tt)v rroXiv, . . . rrap-

8 ayyelXas, Kad' fjv erd£avro r)p,epav, avrovs

p,ev e£eXdovras . . . rroitfaaadai, avvemXafieadai

9 Se avrov rovrois rov Kiv8vvov. . . . avrcov p,ev

evifivxcos rrjs rroXecos e£opp.rjadvrcov Kal yev-

valcos dycoviaap.evcov, rov Se NiKavopov Kad-

vareprjaavros, elre KararrXayevros tov Klv8vvov

elre Kal dvayKala vop.laavros ra ev ots SierpijSe

rrpayp,aaiv, rjrrrjdrjaav rrjs emfioXrjs.

28 Ol Se 'Pco/xaioi o-vvexcos evepyovvres rols

(xxii. 11) 2 Kpiols del ri rrapeXvov raw rei^aiv oi p.r)v els

ye rrjv rroXiv e8vvavro fiidaaadai Sid rcov irtco-

p.drcov, ico Kal rr)v dvroiKo8op.lav {mo tcov ev8ov

evepyov etvai Kal p.dxeadai yewalms errl tov

3 rrlrrrovros p.epovs rovs AlrcoXovs. 8iorrep drro-

povp,evoi Karrjvrrjaav errl to p.eraXXevei v Kal

4 xprjadal rol9 opvyp.aaiv vrro yrjs. dacf>aXiad-
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BOOK XXI. 27. 4 - 28. 4

grapplers to drag down the battlements, the defenders

of the city made efforts to counter-engineer them,

dropping by means of cranes leaden weights, stones,

and stumps of trees on to the rams and after catching

the sickles with iron anchors dragging them inside

the wall, so that the pole of the apparatus was

smashed against the battlement and the sickle

itself remained in their hands. They also made

frequent sallies, sometimes attacking by night those

who slept on the machines, and sometimes openly

attempting in daylight to dislodge the day . shift,

thus impeding the progress of the siege.

(From Hero; cp. Livy xxxviii. 5-6.)

Nicander, who was hovering round outside the

Roman lines, had sent five hundred horse to the

town, who forced an entrance by breaking through

the entrenchments of the enemy. He had ordered

them on a day agreed upon to make a sortie and

attack the Roman works, engaging to come to their

assistance. . . . But although they made a gallant

dash out of the city and fought bravely, the plan

failed because Nicander failed to appear, either

because he was afraid of the risk, or because he

thought the task on which he was actually occupied

more urgent.

(From Hero; cp. Livy xxxviii. 7. 4.)

28. The Romans, working constantly with their

rams, continued to break down portions of the wall,

but they were not able to force their way in through

the breach, as the defenders worked hard at counter-

walling, and fought gallantly on the ruins. So, as

a last resource, they took to mining and digging

underground. Having secured the middle one of
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

p.evoi Se to p,eaov epyov tcov rpicov rcov rrpo-

vrrapxovrcov Kal aKerrdaavres emp.eXcos [r)v av-

piyya] roi? yeppois, rrpoefidXovro arodv rrapdX-

5 XrjXov tc o rei'^ei a^eSov irrl Svo rrXedpa. Kal

AajScWe? apxrIv eK ravrrjs copvrrov d8iarravarcos

6 Kal rrjv vvKta Kal rr)v rjp.epav iK SiaSo^ij?. icf>'

iKavas p,ev ovv rjp.epas eXdvdavov tovs ev8ov cf>i-

7 povres e£co tov xovv Sid rfjs avpiyyos. cos Se

p.iyas 6 acopos eyevero rrjs ii«f>epop.evqs yrjs

Kal avvorrros roiJ eK Trjs TroXecOs, oi rrpoeo-rcOres

tcov rroXiopKovp.evcov copvrrov rdcf>pov eacodev ev-

epycos rrapdXXrjXov tco relxei Kal rfj aroq . rfj rrpo

8 tcov rrvpycov. erreiorj Se fiddos eaxev iKavov,

e£rjs edrjKav rrapd tov eva toixov rfjs rdcf>pov

tov iyyvs tco rei'^ei ^aA/cco/^iara avvexrj, Xerrro-

rara rai? KaraaKevals, Kal rrapd ravra Sid

rrjs rdcf>pov napiovres fjKpocovro tov fiocf>ov tcov

9 opvrrovrcov eacodev. errel S' earjp.euoGavro tov

toirov, Kad' ov i8rjXov riva tcov xaXKcop.drcov Sid

rrjs avp.rradeias, copvrrov eacodev imKapalav rrpos

rrjv virdpxovaav aXXrjv (cara yrjs rdcf>pov viro to

relxos, aroxa^6p-evoi tov avjnreaelv evavrloi rols

10 rroXeulois. ra-xy Se rovrov yevop,evov, 8id to

tovs 'Pcop,alovs p.r) p,6vov dcfixdai rrpos ro rei^o?

viro yrjs, dXXd Kal 8iearvXcoKevai toirov lKavov

tov relxovs icf>' eKarepov to p.epos tov /xeraAAou,

11 avverreaov dXXrjXois. Kal to p,ev rrpcorov ep,d-

xovro rals aaplaais viro yrjv irrel S' ov8ev r)8v-

vavro p.eya rroielv Sid to rrpofidXXeadai dvpeovs

12 Kal yippa rrpo avrcov dp,cf>6repoi, to rrjviKa8'

vrredero ris rois rroXlopKovp.evois rrldov rrpo-

dep.evovs dpp.oarov Kara to rrXdros tco jierdXXcp
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BOOK XXI. 28. 4-12

the three machines they previously had on this site

and covered it carefully with wattle screens, they

constructed in front of it a covered gallery running

parallel to the wall for about a hundred yards,

from which they dug continuously by day and

night, employing relays. For a good many days

they carried out the earth by the underground

passage without being noticed by the defenders,

but when the heap of earth became considerable

and visible to those in the city, the leaders of the

besieged set vigorously to work to dig a trench

inside the wall parallel to the wall itself and to the

gallery in front of the towers. When it was suffi-

ciently deep, they lined the side of the trench next

the wall with exceedingly thin plates of brass, and

advancing along the trench with their ears close to

these, listened for the noise made by the miners

outside. When they had noted the spot indicated

by the reverberation of some of the brass plates,

they began to dig from within another underground

passage at right angles to the trench and passing

under the wall, their object being to encounter the

enemy. Tiffs they soon succeeded in doing, as the

Roman mind-s had not only reached the wall but

had underpinned a considerable part of it on both

sides of their gallery of approach. On meeting,

they first of all fought underground with their pikes,

but when they found that they could not effect

much by this, as on both sides they used bucklers

and wattles to protect themselves, some one sug-

gested to the besieged to put in front of them a

large corn-jar exactly broad enough to fit into the
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rpvrrrjaai rov rrvdp.eva Kal 8icoaavras avXiaKov

ai8rjpovv laov rc o revxei rrXrjaai rov irldov oXov

rrrlXcov Xerrrcov Kal rrvpos rravreXcos pUKpov ep.fia-

13 Xelv vir avro ro rov rrldov rrepiaropuov Karreira

m8rjpovv rrcop,a rprjp.drcov rrXrjpes rc o arop,ari

rrepidevras dacf>aXcos eladyeiv Sia rov p.erdXXov,

14 vevovri rc o arop,ari rrpos rovs imevavrlovs- drrore

8' eyylaaiev toi? rroXep.iois, rrepiad£avras rd

xelXrj rov mdov 7ravrax6dev rprjp.ara 8vo Kara-

Xnrelv e£ eKarepov rov p.epovs, Si' cjv 8icodovvres

rds aaplaas ovK edaovai wpoaievai rc o rrldc o roi>s

15 vrrevavrlovs- p,erd 8e ravra Xafiovras daKov,

correp ol ^aA/cei? xpCOvral, Kal rrpoaapp.oaavras

7rp6? rov avXov rov ai8rjpovv cf>vaav evepycos rd

rrpos rc o arop.ari rrvp iv roi? Tfn'Aoi? eyKefp.evov,

Kara roaovrov errayop.evovs del rov avXov eWd?,

16 Kad' oaov dv eKKarjrai rd rrrlXa. yevop.evcov Se

rrdvrcov Kaddrrep rrpoelprjrai, ro re rrXrjdos rov

Kairvov avvefiaive iroXv yiveadai Kal rfj 8pip.vrrjri

8ia^epov Sia tijv cf>vaiv row rrrlXcov, cf>epeadal

11 re irdv els ro rcov rroXep,lcov p.eraXXov. coare

Kal Xlav KaKorradelv /cai 8va){prjarfladai rovs

'Pcop.alovs, ovre KcoXvei v ovd' vrraueveiv Swa-

18 p.evovs ev roi? 6pvyp^aai rov Kairvov. roiavrrjv

Se Xap.fiavovarjs rpipirjv rrjs rroXiopKias 6 arpa-

rrjyos rcov AlrcoXcov rrpeafieveiv eyvc o rrpos rov

arparrjyov rcov 'Pco/xaicov.

29 "Or i Kara rov Kaipov rovrov ol rrapd rcov

(xxii. 12) 'Adrjvalcov Kal rcov 'PoSi'aw rrpeapieis rjKov eVi

ro arparo7reSov rcov 'Pcop,alcov, avvemXrjifiop.evoi

2 rcov 8iaXvaecjv. o re jSaaiAeu? rcov 'A8ap,dvcov

'A/xwavSpo? rrapeyevero arrov8al^cov e£eXeadai
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BOOK XXI. 28. 12 - 29. 2

trench. They were to bore a hole in the bottom of

it, and insert into this an iron tube as long as the

jar: next they were to fill the whole jar with fine

feathers and place quite a few pieces of burning

charcoal round its extreme edge: they were now

to fit on to the mouth of the jar an iron lid full of

holes and introduce the whole carefully into the'

mine with its mouth turned towards the enemy.

When they reached the latter they were to stop

up completely the space round the rim of the jar,

leaving two holes, one on either side, through which

they could push their pikes and prevent the enemy

from approaching it. They were then to take a

blacksmith's bellows and fitting it into the iron tube

blow hard on the lighted charcoal that was near

the mouth of the vessel among the feathers, gradu-

ally, as the feathers caught fire, withdrawing the

tube. Upon all those instructions being followed,

a quantity of smoke, especially pungent owing to

its being produced by feathers, was all carried up

the enemy's mine, so that the Romans suffered much

and were in an evil case, as they could neither pre-

vent nor support the smoke in their diggings. While

the siege thus continued to be prolonged, the

strategus of the Aetolians decided to send envoys

to the Roman consul.

Peace made with Aetolia

(Cp. Livy xxxviii. 9.)

29. At this time the envoys from Athens and

Rhodes arrived at the Roman camp to assist in

making the peace. Amynander, the king of Atha-

mania, also came to attempt to deliver the Am-
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

tovs 'An^paKicoras eK tcov rrepieo~ra>rcov KolKcov,

8odelarjs avrco rfjs dacf>aXelas viro tov MdpKov

3 8id tov Kaipov rrdvv yap oiKelcos eZ^e rrpos tovs

'Ap,f}paKicoras Sia to Kal .nXelco xpovov ev rjj

i rroXei ravrrj 8iarerpuf>evai Koia cf>vyrjv. i}Kov 8e

Kal rrapd tow 'AKapvdvcov p.er oXlyas r)p.epas

ayovres rives tovs rrepl Aap,oreXrjv 6 ydp Map-

Kos rrvdop.evos rrjv rrepnrereiav avrcov eypaifie

rols Qvppeievaiv dvaKop.l£,eiv tovs dv8pas d>s

5 avrov. rrdvrcov 8e tovtcov rjdpoiap.evojv evrjp-

6 yeiro cf>iXorlp.cas ra rrpos ra? 8iaXvaeis. 6 p.ev

ovv 'Ap.vvav8pos Kara tt)v avrov rrpodeaiv efj^ero

tcov 'AjiBpaKuora>v, rrapaKaXcov aco^eiv acf>ds

avrovs . - - etvai 8e tovtov ov p.aKpdv, edv jir)

7 fiovXevacovrai fieXriov rrepl avrcov. rrXeovaKis 8e

rrpoarreXd£,ovros avrov tc o relnei Kal 8iaXeyo-

p.evov rrepl tovtcov, e8o£e roi? 'Ap.fipaKicorais

elaKaXeaaadai tov 'Ap,vvav8pov els rr)v iroXiv.

8 tov 8e arparrjyov avyxcoprjaavros ra fiaaiXel

rrjv elao8ov, ovtos p.ev elaeXdcov 8ieXeyero tols

9 'Ap.f}paKicorais rrepl tcov evearcorojv, ol 8e rrapd

ta>v 'Adrjvalcov Kal tow 'PoSicol ' rrpeafieis Xap,-

fidvovres els ra? xelpas rov arparrjyov tcov

'Pcop.alcov Kal rroiKlXcos op.iXovvres, .npavveiv errei-

10 pcovro rr)v 6pyr)v avrov. toIs 8e rrepl tov Aa/xo-

reX.q Kal Oaii'eav viredero tis exeadai Kal depa-

11 rreveiv tov Tdiov OvaXepiov ovtos 8' rjv MdpKov

p.ev vlos tov rrpcbrov avvdep.evov rrpos AlrcoXovs

tr)v avp.p.axlav, MdpKov 8e tov rore arparrjyovv-

tos d8eXcf>ds eK p.rjrpos- dXXcos 8e rrpa£iv excov

veaviKrjv rjv p.dXiara rrapd tco arparrjyco moreuo-

12 p.evos. os rrapaKXrjdels viro tcov rrepl tov Aap.o-
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BOOK XXI. 29. 2-12

braciots from their dangerous situation, having

received a safe-conduct from Marcus Fulvius, who

availed himself of the opportunity; for this king

was on very good terms with the Ambraciots, having

lived in the town for a considerable time during his

exile. Some representatives of Acarnania also arrived

a few days afterwards bringing Damoteles and those

with him; for Fulvius, on learning of their unfor-

tunate situation, had written to the people of

Thyrrheium to send the men to him. All the above

bodies having thus met, negotiations for peace pro-

ceeded energetically. Amynander, in pursuance

of his purpose, approached the Ambraciots begging

them to save themselves and not to run into the

extremity of danger, which was not far off, unless

they were better advised in their proceedings.

After he had more than once ridden up to the wall

and spoken to them, the Ambraciots decided to

invite him to enter the city. Having received per-

mission from the consul to do so, he went in and

conversed with the Ambraciots about the situation.

Meanwhile the envoys of Athens and Rhodes,

approaching the Roman consul privately, attempted

by various arguments to mitigate his anger. Some

one also suggested to Damoteles and Phaeneas to

address themselves to Gaius Valerius and cultivate

relations with him. He was the son of Marcus

Valerius Laevinus, who had been the first to make

an alliance with the Aetolians, and was brother by

the mother's side of Marcus Fulvius the present

consul, besides which, as he was young and active,

he especially enjoyed the consul's confidence.

Upon Damoteles and his colleague soliciting his
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

re'Arj Kal vop.lcras l8iov etvai to rrpayp,a Kal

KadrjKav avrco to rrpoararrjaai tcov AlrcoXcov ,

rraaav elaecf>epero arrov8rjv Kal cf>iXorijilav, e£-

eXeadai arrovod^cov to edvos e/c tcov rrepiecrrcorcov

13 KaKcov. evepycos Se rravraxodev rrpoaayop,evrjs

14 rrjs cf>iXorip,ias, eXafie to rrpayp.a owreAeiav. ol

p.kv yap 'A/xjSpa/ac!irai rreiadevres viro tov jSaox-

Xecos irrerpeifiav tcl Kad' avrovs tco arparrjyco

tcov 'Pcojxalcov Kal rrape8coKav tt)v iroXiv icf>' cp

15 rovs AlrCOXov svrroarrov8ovs dlreXdelv rovro

yap vcf>elXovro rrpcorov, rrjpovvres tr)v rrpos tovs

30 au/x/xa^ou? mariv. 6 Se Map/co? avyKaredero

(xxii. 13) rois AlrcoXols em tovtco rroitfaaadai ta? Sia-

2 Xvaeis, loate Sia/coaxa p.kv Ei)/Soi-/ca raXavra

rrapay^prlp.a Xafielv, rpiaKoaia S' ev erecnv e£,

3 rrevrrjKovra Kad' e/caorov eros- arroKaraaradrj-

vai Se <Kal tovs alxp,aXcorovs > Kal tovs avTo-

p,oXovs 'Pco/xai'oi? drravras tovs rrap' avrols

4 6Vt<i? ev e£ pvrjal ^a/pi? Xvrpcov iroXiv Se /xtjSe-

p.lav exeiv ev rV avp.rroXireiq, p.rjoe /lict(i ravra

rrpoaXafieadai tovtcov, oaac p,era tt)v AevKlov

KopvrjXlov 8idfiaai v IdXcoaav viro 'Pcop,alcov rj

5 cf>iXlav erroirjaavro rrpos 'Pco/xaiouy Ke^aAAtj-

vlovs Se rrdvras eKarrovSovs etvai tovtcov tcov

avvdrjKcov.

6 Taura /xev o5v vrrervrrcodrj rore Ke^aXauoocos

rrepl tcov oiaXvaecov eSei Se toutois1 rrpcorov p.kv

evooKrjaai tovs AlrcoXovs, /xsta Se raura ytVe-

7 a0ai tjjv dvacf>opdv errl 'Pcop,a[ovs. ol p,ev ovv

'Adrjvaloi Kal 'PdSioi rrapip.evov avrov, Kapa-

8oKovvres tr)v tcov AlrcoXcov arro^amv ol Se

rrepl tov Aap.oreXrjv erraveXdovres 8ieadcf>ov v toi?
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BOOK XXI. 29. 12 - 30. 7

good offices, thinking that it was his own business

and his duty to act as protector of the Aetolians,

he exerted himself in every way, labouring to rescue

that nation from the dangers that beset them.

So that, as the matter was pushed forward ener-

getically from all quarters, it was brought to a

conclusion. For the Ambraciots, yielding to the

advice of the king, placed themselves at the mercy

of the Roman consul, and surrendered their city

on condition that the Aetolians were allowed to

depart under flag of truce. For this was the first

condition they wrested from him, keeping their

faith to their allies. 30. Fulvius next agreed with

the Aetolians to make peace on the following condi-

tions. They were to pay two hundred Euboic

talents at once and three hundred more in six years

in yearly instalments of fifty; they were to restore

to the Romans in six months without ransom the

prisoners and deserters who were in their hands;

they were neither to retain in their League nor

to receive into it in future any of the cities which

after the crossing of Lucius Cornelius Seipio had

been taken by the Romans or had entered into

alliance with them; the whole of Cephallenia was

to be excluded from this treaty.

Such were the general conditions of peace then

roughly sketched. They had first of all to be accepted

by the Aetolians and then submitted to Rome.

The Athenians and Rhodians remained on the spot

awaiting the decision of the Aetolians, while Damo-

teles and Phaeneas returned home and explained

vol. v x 305
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

8 AiVaiAoI? rrepl rcbv o-oyKexcoprjp,evcov. rols p.ev

ovv oXois ev86Kovv Kal yap rjv avrols S/navra

rrapd rrjv rrpoa8oKiav rrepl Se rcov rroXecov rcov

rrporepov avp.rroXirevop.evcov avrols 8unroprjaav-

res em rroaov reXos avyKaredevro rols rrporei-

9 vop.evois. 6 Se MdpKos rrapaXaficbv rrjv 'A//.-

fipaKlav rovs p.ev AlrcoXoi>s dcprjKev viroarrov8ovs,

ta S' dydXp,ara Kal roiis dv8pidvras Kal ras

ypacf>ds dmyyayev e/c rrjs rroXecos, ovra Kal rrXelco

oia to yeyovevai fiaalXeiov Hvppov rrjv 'Ap,-

10 PpaKiav. e8odrj 8 avrcp Kal arecpavos drro ra-

il Xdvrcov eKarov Kal rrevrrjKovra. ravra Se Sioi/0j-

adp.evos erroielro rrjv rropelav els rrjv p,eaoyeiov

ttjs AlrcoXlas, davp.d^cov em rco pvij8ev avrco

12 rrapd row AlrcoXcov drravraadai. rrapayevop.e-

vos Se rrpos "Apyos to KaXovp.evov 'Ap.cpiXoxi-Kov

Karearparorre8evaev, orrep an.e^ei rfjs 'A/xjSpa-

13 Kias eKarov 6y8orjKovra crra8lovs. e/cei Se avp,-

pu£dvrcov avrcp tcov rrepl rov Aap,oreXrjv Kal

8iaaacf>ovvrcov or i SeSo/crai rols AlrcoXois jSe-

jSaiow rds Si' eavrdiv yeyevrjp,evas 6p,oXoylas,

8iexcopladrjaav, AlrcoXol p,ev els rrjv olKelav,

14 M.dpKos 8' els rrjv 'A/xjSpa/a'av. KaKelae mipa-

» yevop,evos ovros p.ev eylvero rrepl to rrepaiovv

15 rrjv 8vvap.iv els rrjv I£ecf>aXXrjvlav, ol S' AitcoAoi

rrpoxeipiadp,evoi Qaiveav Kal NtKav8pov rrpeofiev-

rds e£irrep.ifiav els rrjv 'Pcopvqv rrepl rrjs elprjvqs-

16 arrXcos yap ov8ev rjv Kvpiov rcbv rrpoeiprjp,evcov,

el p.rj Kal rco 8rjp.cp So£ai rcp rcov 'Pcop.alcov.

31 OSroi p.ev ovv rrapaXafiovres rovs re 'Po8lovs

(xxii. 14) Kal rovs 'Adrjvalovs errXeov errl to rrpoKelp,evov

2 rraparrXrjalcos Se Kal MdpKos e£arreareiXe Tdiov
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BOOK XXI. 30. 8-31. 2

the conditions. On the whole the people were

satisfied with them, for they were all such as they

had not hoped to obtain. For a certain time they

hesitated about the cities belonging to their League;

but finally agreed to the proposal. Fulvius, having

entered Ambracia, allowed the Aetolians to depart

under flag of truce; but carried away all the

decorative objects, statues, and pictures, of which

there were a considerable number, as the town had

once been the royal seat of Pyrrhus. A crown" of

a hundred and fifty talents was also presented to

him. Having settled everything there, he marched

into the interior of Aetolia, being surprised at re-

ceiving no answer from the Aetolians. On arriving

at Amphilochian Argos, which is a hundred and

eighty stades distance from Ambracia, he encamped

there. Here he was met by Damoteles, who in-

formed him that the Aetolians had passed a decree

ratifying the conditions he had agreed to; and they

then separated, the Aetolians returning home and

Fulvius proceeding to Ambracia. He there occupied

himself with preparations for taking his army across

to Cephallenia; and the Aetolians appointed and

dispatched Phaeneas and Nicander as envoys to

Rome about the peace; for nothing at all in it was

valid without the consent of the Roman People.

31. These envoys, then, taking with them those of

Athens and Rhodes, sailed on their mission; and

Fulvius also sent Gaius Valerius Laevinus and some

* No doubt " crown " is used in the sense of a customary

gift.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rov OvaXepiov Kal rivas erepovs rcov cf>lXcov

3 rrpd£ovras ra rrepl rr\s elprprqs. dcf>iKop.evcov S'

els rrjv 'Pcbp.rjv, rrdXiv eKaivorroirjdrj rd rrjs

opyrjs rrpos AlrcoXovs Sid QiXlmrov rov fiaaiXecos-

4 eKelvos yap 8oKcov dSi'(cco? viro tcov AlrcoXcov

dcf>rjprjadai rrjv 'Adap.avlav /cai rrjv AoXorrlav

8ierrep,i{iaro rrpos rovs cf>lXovs, d£id>v avrovs

avvopyiadrjvai Kal p.rj rrpoa8e£aadai rds StaAuaei?.

5 Sio Kal tGiv p.kv AlrcoXa>v elarropevdevrcov rrap-

qKovev rj avyKXrjros, rcov 8e 'PoSicov Kal rcbv

C valcov d£iovvrcov everpdmj Kal rrpoaeaxe rov vovv.

Kal yap eSo/cei < p.erd > Adp,cov' 6 Ki^tjctiou < Ae >cov

dXXa re KaXcbs elrrelv Kal rrapa8elyp,ari rrpos ro

7 rrapov oiKelco xprjaaadai Kara rov Xoyov. ecf>rj

yap opyl^eadai p,ev eiKorcos rols AlrcoXols-

7roAAa yap ev rrerrovdoras roiis AlrcoXovs viro

'Pcop.alcov ov xapi v drro8e8coKevai rovrcov, dAA'

els p,eyav evrjvoxevai Klv8vvov rrjv 'Pcop,alcov

rjyep,ovlav eKKavaavras rov rrpos 'Avrloxov rroXe-

8 p.ov. ev rovrcp Se 8iap,aprdvei v rrjv avyKXrjrov,

9 ev co rrjv opyrjv cf>epeiv errl rovs rroXXovs. etvai

• yap ro avp.fialvov ev rals rroXireiais rrepl rd

rrXrjdrj rraparrXrjaiov rcp yivop.evcp rrepl rrjv ddXar-

10 rav. Kal yap eKelvrjv Kara p.ev rrjv avrrjs cf>vaiv

del rror etvai yaXrjvr)v Kal KadearrjKvlav Kal

avXXrjfi8rjv roiavrrjv coare p,rj8error' av evoxXrjaai

p,rj8eva rcov rrpocmeXa^ovrcov avrfj Kal xpcop.evcov

11 erreiodv S' ep.rreaovres els avrrjv dvep,oi jSiaioi

rapd£coai Kal rrapa cf>vai v dvayKaacoai Kivel-

adai, rore p.rjdev er i 8eiv6repov etvai p.rj8e cf>o-

fiepcorepov daXdrrrjs- o Kal vvv rols Kara rrjv

12 AlrcoXlav avp.rreaelv. "ecos p.ev yap tfaav d/ce-
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BOOK XXI. 31. 2-12

others to further the peace. But when they reached

Rome the anger of the People against Aetolia had

been revived by King Philip, who, thinking that the

Aetolians had unjustly deprived him of Athamania

and Dolopia, sent messages to his friends at Rome

begging them to participate in his indignation and

refuse to accept the peace. In consequence when

the Aetolians were admitted, the senate paid little

heed to them; but when the Rhodians and Athenians

spoke on their behalf, they grew more respectful

and listened to them with attention. . And indeed

Leon, son of Kichesias, who followed Damon, was

judged to have spoken well on the whole and to have

employed in his speech a similitude apt to the present

case. He said that they were justified in being

angry with the Aetolians; for that people after

receiving many benefits from the Romans had not

shown any gratitude for them but had much en-

dangered the Roman supremacy by stirring up the

war against Antiochus. In one respect, however,

the senate was wrong and that was in being wroth

with the populace. For what happened in states

to the people was very much the same as what

befalls the sea. The sea by its proper nature was

always calm and at rest, and in general of such a

character that it would never give trouble to any of

those who approach it and make use of it; but when

violent winds fall upon it and stir it up, compelling

it to move contrary to its own nature, nothing was

more terrible and appalling than the sea. "And this,"

he said, " is just what has happened to the Aetolians.

As long as no one tampered with them, they were of
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

paxoi, rrdvrcov tcov 'EXXqvcov tnrrjpxov vpZv ev-

vovcrraroi Kal Befiaioraroi ovvepyol rrpos rds

13 rrpd£eis- errel 8' drro p.ev rrjs 'Aaia? rrvevaavres

®6as Kal AiKalapxos, arrd 8e rrjs Evpcorrrjs

Mevearas Kal Aap.oKpiros avverdpa£av tovs oxXovs

Kal rrapd cf>vaiv rjvdyKaaav rrav Kal Xeyei v Kal

14 rrpdrreiv, rore 8r) KaKcos cf>povovvres eBovXrjdrjaav

15 fiev vp.lv, iyevovro S' airols oXtiol KaKcov. <dvd'

cLv vp.ds> 8el rrpos eKelvovs exeiv arrapairrfrcos,

eXeelv 8e roi>s rroXXovs Kal 8iaXveadai rrpos

avrovs, el86ras on yevop,evoi rrdXiv aKepaioi, Kal

rrpos rols dXXois er i vvv txf>' vp,cov acodevres, ev-

l6 vovararoi rrdXiv eaovrai rrdvrcov 'lEXXrjvcov." 6

p.ev ovv 'Adrjvalos ravr' eirrcov erreiae tt)v avy-

KXtrjtov oiaXveadai rrpos rovs AlrcoXovs.

32 A6£avros 8e rc o avve8plco, Kal rov 8rjp,ov avv-

(xxii. 15) errufyq^laavros, eKvpcodrj ra. Kara rds 8iaXvaeis.

2 ra Se Kara p.epos rjv tcov avvdrjKcov ravra. "6

8rjp,os 6 tcov AlrcoXcov rrjv apxty Kal rr)v 8vva-

3 arelav rov 8rjp.ov rcov 'Pcop,alcov . . . . <iro-

Xep,lovs> p.r) 8iierc o 8id rrjs ^copa? Kal rcov iro-

Xecov em 'Pcop,alovs rj tovs avp.p.dxovs Kal cf>lXovs

avrcov, p.rj8e xoprjyelrco p,rj8ev 8rjp.oala BovXfj.

4 . . . Kal edv rroXep,coaiv rrpos rivas 'Pcop,aloi,

rroXep,elrc o rrpos avrovs 6 8rjp,os 6 tcov AlrcoXcov.

5 tovs 8e < avrop,oXovs, rovs> 8paireras, tovs alx-

p,aXcorovs rravras tovs 'Pcop,alcov Kal tcov avp.-

6 p.dxcov arro8orcoaav AlrcoXol, ^copi? tmv oaoi

Kara .noXep.ov dXovres els rr)v I8lav arrrjXdov Kal

rrdXiv idXcoaav, Kal ^copi? tcov oaoi rroXep,ioi

'Pcop,alcov iyevovro, Kad' ov Kaipov AlrcoXol

p,era 'Pcop,aicov avverroXep.ovv, <iv> r)p,epais e/ca-
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BOOK XXI. 31. 12-32. 6

all the Greeks your most warm and trustworthy

supporters. But when Thoas and Dicaearchus,

blowing from Asia, and Menestas and Damocritus

from Europe stirred up the people and compelled

them, contrary to their nature, to become reckless

in word and deed, then of a truth in their folly the

Aetolians desired to do you evil but brought evil

on their own heads. Therefore, while being im-

placable to the men who instigated them, you should

take pity on the people, and make peace with them,

well knowing, that when again they have none to

tamper with them and once more owe their preserva-

tion to you, they will again be the best disposed to

you of all the Greeks." By this speech the Athenian

envoy persuaded the Senate to make peace with the

Aetolians.

32. When the Senate had passed a consultum, and

the people also had voted it, the peace was ratified.

The particular conditions were as follows: "The

people of Aetolia shall preserve without fraud the

empire and majesty of the Roman people: they shall

not permit any armed forces proceeding against the

Romans, or their allies and friends, to pass through

their territory or support such forces in any way by

public consent: they shall have the same enemies as

the Roman people, and on whomsoever the Romans

make war the people of Aetolia shall make war

likewise: the Aetolians shall surrender all deserters,

fugitives, and prisoners belonging to the Romans and %

their allies, always excepting such as after being

made prisoners of war returned to their own country

and were afterwards recaptured, and such as were

enemies of the Romans during the time when the

Aetolians were fighting in alliance with Rome; all
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rdv dcf>' fjs av rd opKia reXeadrj, rco dpxovri ro>

7 iv HepKvpq.- edv 8e p.rj evpedcoalv rives ev rco

xp6vco rovrco, orav ep.cf>avels yevcovrai, rore

drro8orcoaav xcopls 86Xov - Kal rovrois /xera < ra >

8 opKia p,rj ear co irrdvo8os els rrjv AlrcoXlav. 86-

rcoaav 8e AlrcoXol dpyvplov p,rj xelpovos 'ArriKov

rrapaxprjp,a p,ev rdXavra EujSoiVca Sia/cooxa rco

arparrjyco rco ev rij 'EAAaSi, dvrl rplrov p,epovs

tov dpyvplov xpvalov, edv fiovXcovrai, 8i8ovres,

rcov SeVca pvow dpyvplov xpvalov pvav 8i8ovres,

9 dcf>' rjs < S' > av rjp,epas ra opKia rp.rjdfj ev ereai

rols rrpcorois e£ Kara eros eKaarov rdXavra

rrevrrjKovra. Kai rd xprjp,ara Kadiardrcoaav iv

10 'Pcbp.rj. 8orcoaav AlrcoXol op.rjpovs rco arpa-

rrjyco rerrapaKovra, pvrj vecorepovs ircov 8cb8eKa

p,rj8e rrpeaPvrepovs rerrapaKovra, els errj e£,

ovs dv 'Patyialoi rrpoKpivcoaiv, ^copi? arparrjyov

Kal lmrdpxov Kal 8rjp,oalov ypap.p,arecos Kal

rcov dip,rjpevK6rcov ev 'Pcop,rj. Kal rd op,rjpa

11 Kadiardrcoaav els 'Pcop,rjv edv 8e ris drroddvr

j

12 rcov op.^pcov, dXXov dvriKadiardrcoaav. rrepl 8e

13 Ke^aAArjvi'a? p,rj ecrrco iv rals avvdrjKais - oaai

xdipai Kal rroXeis Kal dv8pes, ots oSroi ixpdwro,

em AevKiov KoiVriou Kal Tvatov Aop,erlov arpa-

rrjycov rj varepov edXcoaav rj els cf>iXlav rjXdov

'Pcop,alois, rovrcov rcov rroXecov Kal rcbv iv ravrais

& p.t)8eva rrpoaXafiercoaav AlrcoXol. rj 8e iroXis

Kal rj xcbpa. r j ro^v Olvia8cbv 'AKapvdvcov earco."

15 rpvrfievrcov 8e row opKiaw im rovrois avverere-

Xearo rd rrjs elprjvrjs. Kal ra p.ev Kara rovs

AlrcoXovs Kal KadoXov rovs 'EXXrjvas roiavrrjv

eaxe rrjv imypacf>rjv.
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BOOK XXI. 32. 6-15

the above to be surrendered, within a hundred days

of the peace being sworn, to the chief magistrate of

Corcyra; but if some are not to be found up to that

date, whenever they are discovered they shall be

surrendered without fraud, and such shall not be

permitted to return to Aetolia after peace has been

sworn: the Aetolians shall pay in silver specie, not

inferior to Attic money, two hundred Euboic talents

at once to the consul then in Greece, paying a third

part of the sum if they wish, in gold at the rate of

one gold mina for ten silver minae; and for the

first six years after the final conclusion of the treaty

fifty talents per annum, this sum to be delivered in

Rome: the Aetolians shall give the consul forty

hostages each of more than twelve and less than

forty years of age at the choice of the Romans

and to serve as such for six years, none of them

being either a strategus, a hipparch, or a public

secretary or one who has previously served as

hostage; these hostages also to be delivered in

Rome, and any one of them who dies to be replaced:

Cephallenia is not to be included in the treaty:

of the cities, villages, and men formerly belonging

to Aetolia but captured by the Romans during or

subsequent to the consulship of Lucius Quintius 192 B.c.

Flamininus and Gnaeus Domitius Ahenobarbus none

are to be annexed by the Aetolians: and the city

and territory of Oeniadae shall belong to Acarnania."

After the oaths had been taken, peace was

established on these conditions and such was the

seal finally set on the affairs of Aetolia and Greece in

general.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

32b '0 Sc OoAouio? rrpa£iKorrqaas vvKtos Kare-

(40) AajSe to p.epos rrjs aKporroXecos Kal tovs 'Pcop.alovs

(xxii. 23) eiorjyaye.

i

32c "Oti to /caAov (cai to avficf>epov arravlcos elcode

(41) avvrpexeiv, Kal arrdvioi rcov dv8pcov elai v ol

(xxi. 16) 8vvdp.evoi ravra avvdyei v Kal avvapp.6^eiv rrpos

2 aAAtjAa. Kara p.ev yap to iroXv rravres lap,ev

Sion to re KaXov cf>evyei rrjv tov rrapavriKa Xvac-

reXovs cf>vaiv Kal to AvorreAe? rrjv tov KaXov.

3 rrXrjv 6 <f>iXorroljirjv rrpoidero ravra Kal KadiKero

rrjs imfioXfjs- KaXov p.ev yap rd Kardyei v rovs

alxp.aXcorovs cf>vyd8as els rrjv Tirrdprrjv, avp^epov

Se to rarreivcoaai rrjv rGiv AaKe8aip-ovlx,iv iroXiv,

< Karacf>ovevaavr >a rovs 8e8opvcpoprjKoras rrj rcov

4 rv< pdv >v< co >v < 8vvaarelq. >. decopcov S' oti rrdarjs

fiaaiXelas e-navopd< coaecos alria > ra xprjptara

Kyeyovev, d>re cf>vaei vovvexfjs cov Kal arparrjyi-

Kos, rrepiefia | ye-

voiro Kop.i8rj rcov e£co <rropi >^op.evcov xprjp,drcov.

VI. Res Asiae

33 "On Kad' ov Kaipov ev rfj 'Pco/xtj ta rrepl ras

(xxii. 16) avvdnKas ras rrpos 'Avrloxov Kal KadoXov rrepl

rrjs 'Aox'a? al rrpeafielai 8ierrpdrrovro, Kara 8e

rrjv 'EAAaSa to rcov AlrcoXcbv edvos erroXep.eiro,

Kara rovrov avvefirj tov rrepl rrjv 'Aalav rrpds

rovs TaXdras rroXep.ov emreXeadrjvai, rrepl oS

vvv evio~rdp,eda rrjv 8itfyrjaiv.
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BOOK XXI. 32". 1 - 33. 1

Capture of Same in Cephallenia by Fulvius

(Suid.; Livy xxxviii. 99. 10.)

326. Fulvius by a secret understanding occupied 192 b.c.

part of the acropolis by night and introduced the

Romans.

Wisdom of Philopoemen

(Livy xxxviii. 30.)

32". What is good very seldom coincides with

what is advantageous, and few are those who can

combine the two and adapt them to each other.

Indeed we all know that for the most part the nature

of immediate profit is repugnant to goodness and

vice versa. But Philopoemen made this his purpose

and attained his object. For it was a good act to

restore to their country the Spartan exiles who were

prisoners, and it was an advantageous one to humble •

the city of Sparta by destroying the satellites of

the tyrants. And being by nature a man of sound

sense and a real leader, he saw that money is at

the root of the re-establishment of all kingly power,

and did his best to prevent the receipt of the

sums advanced.

VI. Affairs of Asia

Manlius and the Gallic War

(Cp. Livy xxxviii. 12. 1.)

33. At the same time that the embassies were

negotiating at Rome concerning the peace with

Antiochus and the fate of Asia Minor in general,

and while the war against the Aetolian League still

continued in Greece, the war against the Gauls in

Asia, which I am now about to describe, was begun

and ended.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

2 'O Se Karev8oKrjaas rco veavlaKcp Kara rr)v

drravrrjaiv, rovrov drreXvae rrapaxprjp,' els to

Hepyap.ov.

34 "Oti Moayerrjs rjv rvpawos Kifivpas, d>p,ds

(xxii. 17) yeyovcbs Kal 8oXios, Kal ovK d£ios eariv iic

2 rrapaSpop.rjs, dXXd p,er emardaecos ru^eiv rrjs

ap{>io£,ovarjs p.vqp.rjs.

3 HXrjv avveyyl^ovros Tvatov irrdrov 'Pcop,alcov

rfj Ki/Svpa, Kal rov 'EAoukw rrep,cf>devros els

drrorreipav em rlvos earl yvcop,rjs, rrpeafievrds

e£errep.ifie, rrapaKaXcov p,r) cf>delpai rrjv xcopav,

on cf>lXos vrrdpxei 'Pcop,alcov Kal irdv rroirjaei

4 to rrapayyeXXop.evov. Kal ravra Xeycov ap,a rrpov-

i5 reive arecf>avov arrd rrevreKal8eKa raXdvrcov. d>v

aKovaas airos p.ev dcf>e£eadai rrjs ^copa? ecfrrj,

rrpos Se rov arparrjyov eKeXevae rrpeafieveiv

vrrep rcov SXcov erreadai yap avrov p.erd rrjs

q arparelas Kara rro8as. yevop.evov Se rovrov,

Kal rrep.^iavros rov Moayerov p,erd rojv rrpe-

afievrcov Kal rov d8eXcf>6v, drravrrjaas Kara tro-

pelav 6 Tvdios dvarariKcos Kal mKpcos d>p.lXrjae

7 roi? rrpeajievrals, cf>daKcov ov p,6vov dXXorpico-

rarov yeyovevai 'Pco/xai'cov tov Moayerrjv rrdv-

rojv row Kara rr)v 'Aalav 8vvaarcov, dXXd Kal

Kara rr)v pcop.rjv oXrjv . . els Kadalpeai v rrjs dpxrjs

8 Kal emarpocf>rjs etvai Kal KoXdaecos - ol Se rrpe-

afievral KararrXayevres rrjv errl^aaiv rrjs opyrjs

rcov p.kv dXXcov evroXcov drrearrjaav, r)£lov v S'

9 avrov els Xoyovs eXdelv. avyxcoprjaavros Se rore

10 p.ev irravrjXdov els rrjv Kif3vpav, els 8e rrjv irrav-
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BOOK XXI. 33. 2 - 34. 10

(Suid.; cp. Livy xxxviii. 12. 7.)

Manlius was favourably impressed by the young

man, Attalus, at this interview and at once allowed

him to proceed to Pergamus.

(Cp. Livy xxxviii. 14. 3.)

34. Moagetes was tyrant of Cibyra. He was a

cruel and treacherous man and worthy of more than

a passing notice.

(Cp. Livy xxxviii. 14. 4.)

When Gnaeus Manlius Vulso, the Roman consul,

approached Cibyra and sent Helvius to find out

what the mind of Moagetes was, the latter sent

envoys begging Helvius not to lay the country waste

as he was the friend of the Romans and ready

to do anything they told him. He at the same

time offered a gold crown of fifteen talents.

Helvius, after listening to those envoys, promised

to spare the country himself, but referred them to

the consul for a general settlement. Manlius, he

said, was close behind him with his army. Upon

this being done, Moagetes having sent his brother

in addition to the other envoys, Manlius met them

on his march and spoke to them in a threatening

and severe manner, saying that not only had Moagetes

proved more hostile to the Romans than any other

Asiatic prince, but had done all in his power to

subvert their rule, and therefore deserved anim-

adversion and chastisement rather than friendship.

The envoys, alarmed by the vehemence of his anger,

neglected their other instructions and begged him

to grant an interview to Moagetes himself. On

his agreeing to this request they returned to Cibyra;
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

piov e£rjXdev p.erd rcov tyXcov 6 rvpawos Kara

re rr)v eadrjra Kal rr)v dXXrjv .npoaraalav Xiros

Kal rarreivos, ev re rols arroXoyiap.ols KaroXo-

cf>vpop,evos rrjv d8vvap,lav rrjv avrov Kal rrjv

dadeveiav d>v errrjpxe rroXecov, Kal rj£lov rrpoa-

8e£aadai rd rrevreKal8eKa rdXavra rov Yvawv

11 eVpaVei Se rrjs KijSuoa? Kal -ZvXeiov Kal rrjs ev

12 Alp.vfl rroXecos. 6 Se rVaio? KararrXayels rr)v

drrovoiav aXXo p,ev ov8ev etrre rrpos avrov, idv

Se p,r) SiSc5 rrevraKoaia rdXavra p,era p,eydXrjs

xapiros, ov rr)v xcbpav ecf>rj cf>depelv, dXXd rr)v

13 iroXi v avrrjv rroXiopKrjaeiv Kal 8iaprrdaeiv. odev

6 Moayerrjs Karoppco8rjaas to p,eXXov e8elro

ev rroirjaai roiovrov, Kal rrpoaerldei Kara

fipaxv rcov ^ptj/xarcov, Kal reXos erreiae rov Tvdiov

eKarov rdXavra Kal p,vpiovs p,e8lpvovs Xaftovra

rrvpcov rrpoa8igaadai rrpos rrjv cf>iXlav avrov.

35 "Or i Kara rov Kaipov rjvlKa Ti'aio? Sujei rov

(xxii. 18) KoXofidrov rrpoaayopevop.evov rrorap,6v, r\Xdov rrpos

avrov rrpeafieis e/c rrjs 'Ialv8rjs rrpoaayopevo-

2 p.evrjs rroXecos, 8eop,evoi acf>ia i fiorjdrjaaf rovs

yap Tepp.rjaaeis, emarraaap,evovs ^iXop.rjXov, rrjv

re Xcbpav ecf>aaav avrcov dvdararov rrerroirjKevai

Kal rrjv rroXiv 8irjprraKevai, vvv re rroXiopKelv

rrjv aKpav, avpme^evyorcov els avrrjv rrdvrcov

3 rcov rroXircov 6p,ov yvvai£l Kal reKvois. o*>v Si-

aKovaas 6 Tvdios eKelvois p.ev vireaxero fiorjdrjaeiv

p,era p,eydXrjs xapiros, euro? Se vop,laas epp,alov

etvai to rrpocmerrrcoKos erroielro rr)v rropelav d>s

em rfjs Hap.cf>vXlas.

* 0 Se Tvdios avveyylaas rfj Tepp,rjaaco, rrpds

p.ev rovrovs avvedero cf>iXlav, Xaficov rrevrrjKovra
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BOOK XXI. 34. 10-35. 4

and next day the tyrant and his friends came out

to meet him dressed and escorted in the simplest

and most unassuming manner, and in a submissive

speech, bewailing his own powerlessness and the

weakness of the towns subject to him, begged

Manlius to accept the fifteen talents—the places

he ruled over being, besides Cibyra, Syleium and

that called the town in the Lake. Manlius, amazed

at his impudence, said not another word, but merely

that if he did not pay five hundred talents and thank

his stars, he would not only lay waste his territory,

but besiege and sack the city itself. So that Moa-

getes, in dread of the fate that threatened him,

implored him to do nothing of the kind; and, raising

his offer little by little, persuaded Manlius to accept

a hundred talents and ten thousand medimni of

wheat and to receive him into his alliance.

(Cp. Livy xxxviii. 15. 3.)

35. While Manlius was crossing the river Colo-

batus, envoys reached him from the city of Isinda

begging him to help them; for the Termessians,

summoning Philomelus to their assistance, had

devastated their territory and pillaged their city

and were now besieging the citadel in which all the

citizens with their wives and children had sought

refuge. Manlius, after listening to their request,

said he would be very pleased to come to their help;

and, looking upon this chance as a godsend, began

to march towards Pamphylia.

On approaching Termessus he received that people

into his alliance on receipt of fifty talents, and like-
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rdXavra, rraparrXrjalots 8e Kal rrpos 'Aarrev8lovs.

5 arro8e£dp.evos 8e Kal tovs rrapa tcov dXXcov iro-

Xecov rrpeafievrds Kara rrjv Tlap.cf>vXlav Kal ttjv

rrpoeiprjp.evrjv 86£av evepyaadpievos eKaarois Kara

ras evrev£eis, dp,a 8e Kal tovs 'Iaiv8els e£eX6-

aevos eK rrjs rroXiopKias, avdis erroieiro ttjv

rropelav d>s errl tovs TaXdras.

36 Oti Kvpfiaaa iroXiv Xaf3cov 6 Tvdios Kal Xelav

(xxii. 19) 2 dcf>dovov dve^ev£ev. rrpoayovrcov S' avrGiv rrapd

rrjv Xlpvrjv, rrapeyevovro rrpeafieis eK Avaivorjs

3 8i86vres avrovs els rrjv m'ariv. ovs rrpoa8e£d-

p.evos evefiaXev els rrjv tGiv JLayaXaaaecov yrjv

Kal iroXv rrXrjdos e£eXaadp.evos Xelas drreKapa-

8oKei tovs iK rrjs rroXecos em tivos eaovrai yvco-

4 rrapayevop.evcov 8e rrpeajievrcbv cos avrov,

drro8e£dfievos tovs dv8pas Kal Xaf3chv rrevr~fj-

Kovra raXdvrcov arecf>avov Kal 8iafxvplovs Kpidcov

ue8lp.vovs Kal 8iap.vplovs rrvpcov, rrpoae8e£aro

rovrovs els rrjv cf>iXlav.

37 "Oti Tvdios 6 arparrjyos tow 'Tcop,a'icov rrpe-

(xxii. 20) aeel? e£arreareiXe rrpos tov 'Erroaoyvarov tov

TaXdrrjv, orrcos rrpeafievaji rrpos rovs tcov TaAa-

2 tcov fiaaiXeis. Kal [d] 'Tirroaoyvaros errep.ifie

rrpos Tvdiov .npeafieis Kal rrapeKdXei [tov Tvdiov]

tov tcov 'Pcop.alcov arparrjyov p,rj rrpoe£avaarrjvai

p,rj8' emfiaXelv ^eipa? roi? ToXiarojioylois TaXd-

3 tch?, Kal Sitm rrpeafievaei rrpos rovs fiaaiXels

airrcov 'Tirroaoyvaros Kal rroirjaerai Xoyovs irrep

rrjs cf>iXlas, Kal rrerreiadai rrpos rrdv avroi>s rrapa-

arrjaeadai to KaXdis ^xov.

i Tvdios 6 vrraros 'Tcop,alcov 8iepxop.evos iye-

cf>vpcoae tov Tiayydpiov rrorap.6v, reXecos KoIXov
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BOOK XXI. 35. 4-37.4

wise the people of Aspendus. After receiving the

envoys of the other Pamphylian cities, and producing

on all of them on the occasion of their audiences an

impression similar to that I have described, he first

raised the siege of Isinda and then again began to

march against the Gauls.

(Cp. Livy xxxviii. IS. 7.)

36. Manlius, after capturing the city of Cyrmasa

and a quantity of booty, continued his march.

While they were advancing along the shore of the

lake there came envoys from Lysinoe to announce

its submission; and after receiving them he entered

the territory of Sagalassus and, having carried off

a large amount of booty, waited to see what the

mind of those in the city would be. Upon their

envoys reaching him he received them, and after

accepting a crown of fifty talents, twenty thousand

medimni of barley, and twenty thousand of wheat,

admitted that city into his alliance.

(Cp. Livy xxxviii. 18. 1-3.)

37. Manlius, the Roman consul, sent legates to

the Gaul Eposognatus asking him on his part to

send envoys to the Galatian princes. Eposognatus

thereupon sent envoys to Manlius begging him not

to take the initiative in attacking the Galatian

Tolistobogii, as he would communicate with their

princes suggesting alliance with Rome, and was

convinced that they would accept any reasonable

terms.

(Suid.; cp. Livy xxxviii. 18. 7.)

Manlius, the Roman consul, on his passage through

Asia, bridged the river Sangarius which here runs

vol. v y 321
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

5 ovra Kal 8vajiarov. Kal rrap' avrov tov rrorap.ov

arparorre8evaap.evov rrapaylvovrai TdXXoi rrap

"AttiSo? Kal BarraKov tcov eK Heaaivovvros

g lepecov rrjs Mrjrpo? tcov decov, exovres rrpoarrjdlhia

Kal tvrrovs, cf>daKovres rrpoaayyeXXeiv rrjv deov

7 vlKijv KaL Kparos. ovs 6 Tvdios cf>iXavdpcorrcos

vrre8e£aro.

8 "Ovros Se tov Tvatov rrpos to rroXiap.ariov to

KaXovp.evov Top8leiov, r^Kov rrap' 'Erroaoyvarov

rrpeafieis drro8rjXovvres or i rropevdels SiaAe^euj

9 rols tcov TaAaraii' fiaaiXevaiv, ol S' drrXcos els

ov8ev avyKarafialvoiev cf>iXdvdpcorrov, dXX' rjdpoi-

Kores 6p,ov reKva Kal yvvaiKas Kal rrjv dXXrjv

Krrjaiv arraaav els to KaXovp.evov opos "OXvp,rrov

eroip,oi rrpos l^dxrjv elalv.

38 Xio/xapav Se awe/fy rrjv 'Opriayovros alxp-d-

(xxii. 21) Xcotov yeveadai /xera tGiv dXXaiv yvvaiKcbv, ore

'Pco/xaioi Kal Tvdios eviKrjaav p.dxQ tovs ev

2 'Aoxa TaAara?. o Se Xaficov avrrjv ra£lapxos

exprjaaro rfj rvxn arparicoriKcos Kal Karrjcrxyvev.

3 rjv 8' dpa Kal rrpos rj8ovrjv Kal dpyvpiov dp.adrjs

Kal aKparrjs dvdpcorros, rjrrrjdrj S' op,cos vrro rrjs

cf>iXapyvplas, Kal xpvalov avxyov 8iop.oXoyrjdevros

vrrep rrjs yvvaiKos rjyev avrrjv drroXvrpcbacov,

i rrorap.ov tivos ev p.eaco 8ielpyovros. d>s Se Sia-

fidvres ol TaXdrai to xpvalov e8coKav avrc o Kal

rrapeXdp.jiavov rrjv *Kiop.dpav, rj p,ev arrd vevp.aros

rrpoaera£ev evi rralaai tov 'Pco/x.aiov darra^6p.evov

5 avrrjv Kal cf>iXocf>povovjievov, eKelvov Se rreiadevros
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BOOK XXI. 37. 5 - 38. 5

between deep banks and is very difficult to cross.

As he was encamped close to the river, two Galli,"

with pectorals and images, came on behalf of Attis

and Battacus, the priests of the Mother of the Gods

at Pessinus, announcing that the goddess foretold

his victory. Manlius gave them a courteous recep-

tion.

(Cp. Livy xxxviii. 18. 10.)

While Manlius was near the small town of Gordium

envoys from Eposognatus reached him informing

him that he had gone in person to speak with the

Galatian princes, but that they simply refused to

make any advances: they had collected on Mount

Olympus their women and children and all their

possessions, and were prepared to give battle.

(From Plutarch, The Virtuous Deeds of Women, xxii.; cp.

Livy xxxviii. 24. 2.)

38. Chiomara, the wife of Ortiagon, was captured

with the other women when the Asiatic Gauls were

defeated by the Romans under Manlius. The cen-

turion into whose hands she fell took advantage of

his capture with a soldier's brutality and did vio-

lence to her. The man was indeed an ill-bred lout,

the slave both of gain and of lust, but his love of

gain prevailed; and as a considerable sum had been

promised him for the woman's ransom, he brought

her to a certain place to deliver her up, a river

running between him and the messengers. When

the Gauls crossed and after handing him the money

were taking possession of Chiomara, she signed to

one of them to strike the man as he was taking

an affectionate leave of her. The man obeyed and

■ See Chapter 6 above.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

Kal rrjv Kecf>aXrjv drroKoifiavros, dpa/xe'v7j KoX

6 rrepiarelXaaa rols KoXirols drrtfXavvev. cos S'

rjXdf . rrpos tov dv8pa Kal rrjv Kecf>aXrjv avrc o rrpov-

fiaXev, eKeivov davp,daavros Kal clirovros "cS

yvvai, Kaaov tj maris. vai, eirrev aMa

/caAAiov eva /xoVov £ijv ep,ol orvyyeyevrjp,evov."

7 ravrjj p.ev 6 HoXvf}ios cf>rjai 8id Xoycov ev Hidpoeai

ycvop.evos davp.daai to tc cf>povrjpxx Kal ti)v

avveaiv.

39 "Oti tcov 'Pcop.alcov p.erd rrjv tcov TaXarcov

(xxii. 22) viKrjv avrcov rrpaxdelaav arparorre8evovrcov rrepl

rrjv "AyKvpav iroXiv, Kal tov Tvatov tov orpartj-

2 yov rrpodyeiv els rovp.rrpoadev p.iXXovros, rrapa-

ylvovrai rrpeafieis rrapa tcov TeKroadycov, d£iovv-

res tov Tvaiov ra? p.ev Suva/xei? eaaai Kara xcopav,

airov Se Kara rrjv emovaav rjp.epav rrpoeXdelv els

rov p.fra£v rorrov row arparorre8cov rj£eiv Se

Kal tovs rrap' avrcov fiaaiXels KoivoXoyrjaop,evovs

3 vrrkp rcov SiaAucecov. tou Se Tvatov avyKara-

dep.evov Kal rrapayevrjdevros Kara to avvraxdev

p.erd rrevraKoalcov lmrecov, rore p,ev ovK tfXdov

4 ol fiaaiXels- dvaKexcoprjKoros S' auroiJ rrpos rrjv

loiav rrapep,poXrjv, avois tjKov oi rrpeapeis vrrep

jaev taw fiaaiXecov aKrjifieis rivds Xiyovres, d£iovv-

res Se rrdXiv eXdelu. airov, eVeiSt ) tovs rrpcorovs

avSpa? eKrrep.ifiovaiv KoivoXoyrjaop,evovs vrrep rcov

5 oAcov. o Sc Tvdios /caraveuaa? rj£eiv avros /*ev

e/xeivev c7ri rrjs iSia? arpar07reSei'a?, "AttaAov Se

Kal rcov xtXidpxcov rivds iZarreareiXev p.erd rpia-

6 Koalcov lmrecov. ol Se tcov TaAarcDv < rrpeafieis >

rjXdov p.kv Kara to avvraxdev Kal Xoyovs erroirj-

aavro rrepl tcov rrpayp.arcov, reXos S' erridelvai

324

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:4

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



BOOK XXI. 38. 5 - 39. 6

cut off his head, which she took up and wrapped

in the folds of her dress, and then drove off. When

she came into the presence of her husband and

threw the head at his feet, he was astonished and

said, "Ah! my wife, it is good to keep faith."

"Yes," she replied, "but it is better still that

only one man who has lain with me should remain

alive." Polybius tells us that he met and conversed

with the lady at Sardis and admired her high spirit

and intelligence.

(Cp. Livy xxxviii. 25.)

39. While the Romans after their victory over

the Gauls were encamped near Ancyra and Manlius

the consul was about to advance, there came envoys

from the Tectosages begging him to leave his army

where it was and to come out himself next day

to the space between the camps, where their

princes also would come and communicate with him

about peace. Upon Manlius agreeing to this, and

keeping the appointment accompanied by five

hundred horse, the princes did not come on that

occasion, but after he had returned to his camp,

the envoys came again offering some excuses on

behalf of the princes, but begging him to come

once more, as they would send out their leading

men to exchange views about the whole situation.

Manlius agreed to come, but himself remained in

his own camp, sending out Attalus and some of the

military tribunes with an escort of three hundred

horse. The Gaulish envoys kept their appointment

and spoke about the questions at issue, but said it

was impossible then to come to a final agreement
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rois rrpoeiprjfievois tj Kvpcoaal n tcov 8o£dvrcov

7 ovK ecf>aaav etvai 8vvarov rou? Se jSaoxAei? tjj

Kara rro8as rj£eiv 8icopl^ovro, avvdrjaop.evovs Kal

rrepas imdrjaovras, el Kal Tvdios 6 arparrj.yos

rrpos avrovs. tcov Se rrepl tov "ArraXov

errayyeiXap,evcov rj£eiv tov Tvdiov, rore jiev errl

9 tovtois 8ieXvdrjaav. erroiovvro Se <rds> virep-

deaeis ravras ol TaXdrai Kal 8iearparrjyovv tous-

'Pcop.alovs fiovXop,evoi tcov re acop.arcov riva tcov

dvayKalcov Kal tcov ^ptr/xarcov vrrepdeadai rrepav

"AXvos rrorap.ov, p,dXiara Se tov arparrjyov tcov

'Pcop.alcov, el 8vvrjdeiev, Xafielv vrroxelpiov el

10 Se p.rj ye, rrdvrcos arroKrelvai. ravra 8e rrpo-

dep,evoi Kara tijv emovaav eKapa8oKov v rrjv rrap-

ovaiav rcov 'Pcop,alcov, erolp.ovs exovres lrrrrels ei?

11 ^iAi'ou?. 6 Se IVaio? Sia/coJaa? tcov rrepl tov

"ArraXov Kal rreiadels rj£eiv rovs fiaaiXeis, e£rjXdev,

12 Kaddrrep elcodei, p,era rrevraKoalcov lmrecov. avv-

efirj Se rals rrporepov r)p.epais roijs errl rds

£vXelas Kal xoproXoylas eKrropevop.evovs eK rod

tcov 'Pcop.alcov xdpaKos em ravra ta p,eprj rre-

rroirjadai tt)v e£o8ov, ecf>eopela xpcop.evovs rols

13 c7ri tov avXXoyov rropevop.evois hnrevaiv. o5 Kal

rore yevop.evov Kal iroXXcov e£eXrjXvdorcov, avv-

era£av ol x^Xlapxoi <Kal> rovs eldiap.evovs ecf>-

e8peveiv rois rrpovop.evovaiv i7r7rci? em ravra rd

14 p.eprj rroirjaaadai rrjv e£o8ov. cov eKrropevdevrcov,

avrop.drcos to 8eov eyevrjdrj 7rp6? rrjv emcf>epo-

p.evrjv xpelav.
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BOOK XXI. 39. 6-14

about matters or ratify anything that was decided.

On the following day, however, they engaged that

the princes should come to arrive at an agreement

and complete the negotiations, if the consul Manlius

met them in person. Attalus then promised that

Manlius would come, and they separated on this

understanding. The object of the Gauls in making

these postponements and practising these strata-

gems against the Romans was partly to gain time

to transport certain of their relations and some of

their property across the river Halys; but chiefly,

if they could, to capture the Roman consul, or at

any rate to kill him. With this intention they

awaited next day the arrival of the Romans, keeping

about a thousand horsemen in readiness. Manlius,

after listening to Attalus and believing that the

princes would come, went out as usual with an escort

of five hundred horse. But it so happened that on

previous days the Romans who left their camp to

collect wood and forage went out in this direction

under cover of the cavalry who were going to the

conference. On this day the same thing took

place, the foragers being very numerous, and the

tribunes ordered the cavalry which used to protect

them to go out in this direction. This was done,

and thus by chance the proper step was taken to

meet the danger which menaced the consul.

327

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:4

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



THE HISTORIES OF POLYBIUS

VII. Res Asiae

40 (43) "Ori /cara rovs Kaipovs rovrovs Kara rr)v

(xxii. 24) 'Aalav Tvatov rov rcov 'Pcop.alcov ttrparrjyov

rrapax^p.d^ovros ev 'Ecf>eaco, /cara rov reXevralov

iviavrov rrjs vrroKeip,evrjs 6Xvp,md8os, rrapeye-

vovro rrpeafielai rrapd re rcov 'EXXrjvl8cov rroXecov

rd>v em rrjs 'Aalas /cai rrap' erepcov rrXeiovcov,

avp.cf>opovaai arecf>dvovs rcp Tvatco Sia to veviKrj-

2 /ceVai rovs TaXdras. drravres yap ol rqv eiri

raSe rov Tavpov KaroiKovvres oi>x ovrcos exaprjaav

'Avrioxov Xevf>devros em rco 8oKelv arroXeXvadai

rives p.ev ff>6pcov, ol 8e cf>povpds, KadoXov Se rrdvres

fiaaiXiKcov npoarayp.drcov, cos em rco rov drrd

rcov fiapfidpcov avrols cf>6fiov dcf>rjprjadai /cai 8oKelv

arrrjXXdxdai rrjs rovrcov vfipecos /cai rrapavop,las.

3 rjXde 8e Kal rrap' 'Avrioxov Movaalos /cai mxpd

rcov TaXarcov rrpeafievral, fiovXop.evoi p,adelv

4 em rlaiv airovs Sei rroieladai rrjv cf>iXlav. 6p,olcos

8e /cai rrap' 'Apiapddov rod rcov Karrrra8oKcov

fiaaiXecos- /cai yap oSros, p.erao~xcov 'Avrioxw

rcov avrcov eXm8cov (cai Koivcovqaas rrjs rrpos

'Pcop.alovs p,dxrjs, e'SeSi'ei /cai 8irjrropelro rrepl

5 rcov Kad' avrov. Si6 /cai rrXeovdKis rrep/ncov

rrpeafievrds efiovXero p,adelv rl 8ovs rj rl rrpd£as

8vvair' av rrapairrjaaadai rrjv acf>erepav dyvoiav.

6 o Sc arparrjyos rds p.ev rrapd rcov rroXecov rrpe-

afielas rrdaas erraiveaas /cai cf>iXavdpcorrcos drro-

8e£dp.evos e£arreareiXe, rols 8e TaAarai? aV-

eKpldrj SioVi rrpoa8e£dp,evos Eu/xeVr) rov jSaaiAea,

7 rore rroirjaerai rds rrpos avroiis uvvdrjKas. rols

Se rrepl 'Apuipddrjv etrrev e^a/cdaia raAavra 8ovras
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BOOK XXI. 40. 1 - 7

VII. Affairs of Asia

Further Negotiations with Manlius and the Peace

with Antiochus

(Cp. Livy xxxviii. 38.)

40. At this period, while Gnaeus Manlius, the 189

Roman consul, was wintering in Ephesus, in the last

year of this Olympiad embassies arrived from the

Greek cities in Asia and from several other quarters

to confer crowns on him for his victories over the

Gauls. For all the inhabitants of the country on

this side Taurus were not so much pleased at the

defeat of Antiochus and at the prospect of the

liberation of some of them from tribute, of others

from garrisons, and of all from royal domination,

as at their release from the fear of the barbarians

and at the thought that they were now delivered

from the lawless violence of these tribes. Musaeus

also came on the part of Antiochus, and some envoys

from the Gauls to discover on what terms they might

be reconciled with Rome, and likewise an embassy

from Ariarathes, the king of Cappadocia; for he too

had made common cause with Antiochus and had

taken his part in the battle against the Romans, and

he was now alarmed and doubtful as to what would

befall him; so that he had sent several embassies to

learn by what concessions or by what course of con-

duct he could atone for his error. The consul after

thanking and courteously entertaining all the

embassies from the towns, dismissed them and re-

plied to the Gauls that he would wait for the

arrival of King Eumenes before coming to terms with

them. As for Ariarathes he told him to pay two
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

8 rrjv elprjvqv exeiv. rrpos Se rov 'Avtio^ou 77/3c-

afievrrjv avverd£aro /xerd rrjs 8vvdp.ecos i)£eiv em

rovs rrjs Hap.cf>vXlas opovs, rd re Sic^iAia rdXavra

Kai rrevraKoaia Kop.iovp.evos Kal rov dirov ov

eSei SoOVai rols arparuorais avrov rrpo rcov

avvdrjKcov Kara rds rrpds AevKiov 6p.oXoylas.

9 p.era Se ravra Kadapp.dv rroirjadp.evos rrjs 8vvd-

p,ecos, Kal rrjs copas mipa8iSovcrrjs, rrapaXaficov

"ArraXov dve^ev£ev Kal rrapayevop.evos els 'And-

p.eiav oy8oalos eirep.eive rpels rjp.epas, Kara Se rrjv

rerdprrjv dva£,ev£as rrporjye, xp^>p,evos evepyols

10 rals rropelais. dcf>iKop.evos Se rpiralos els rov

avvraxdevra rorrov rols rrepl 'Avrloxov, avrov

11 Karearparorre8evae. avp.p.i£dvrcov Se rcov rrepl

rov Movaalov Kal rrapaKaXovvrcov avrov emp.elvai,

Sion Kadvarepovai v al d' d/xa£ai Kal rd Krrjvrj

rd rrapaKop.l^ovra rov dirov Kal rd xprjp.ara,

12 neiadels rovrois errep^eive rpels rjp.epas. rrjs Se

xoprjylas eXdovcnjs rov p.ev dirov ep,erprjae rdis

ovvdp,eai, rd Se xprjp,ara rrapa8ovs rivi rcbv

xiXidpxcov avvera£ev rrapaKop.l^eiv els 'Arrdp.eiav.

41 (*4) Auto? Se mrvdavop-evos rov em rrjs Hepyrjs

(xxii. 25) Kadearap.evov vrr' 'Avri6xov cf>povpapxov ovre

rrjv fipovpdv e£dyeiv ovr avrov eKxcopelv eK rrjs

rroXecos, copp.rjae p.era rrjs 8vvdp,ecos em rfjv

2 Ylepyqv. eyylt,ovros S' avrov rfj rroXei, rraprjv

dmxvrcov 6 rerayp,evos em rrjs cf>povpds, d£icov

Kal Seo/xevo? p.rj rrpoKarayivcoaKeiv avrov- woielv

3 yap ev ri rcov KadrjKovrcov rrapaXaficov yap

ev marei rrap' 'Avrioxov rrjv iroXiv rrjpelv ecf>rj

ravrrjv, ecos dv 8iaaarf>rjdfj rrdXiv rrapa rov marev-

aavros rl 8ei rroielv p.expi 8e rov vvv drrXcos
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BOOK XXI. 40. 8-41.3

hundred talents and consider himself at peace. He

arranged with the envoy of Antiochus to come with

his army to the borders of Pamphylia to get the

two thousand five hundred talents and the corn

that Antiochus had to give to the Roman soldiers

before peace was made, by the terms of his agree-

ment with Lucius Scipio. After this he reviewed

his army, and as the season admitted it, left

Ephesus, taking Attalus with him, and reaching

Apamea in eight days, remained there for three days

and on the fourth left that town and advanced by

forced marches. Reaching the place he had agreed

upon with Antiochus on the third day, he encamped

there. Upon Musaeus meeting him and begging

him to have patience, as the carriages and animals

which were bringing the corn and money were

delayed on the road, he was persuaded to do so,

and waited for three days. When the supplies came

he divided the corn among his soldiers and handing

over the money to one of his tribunes ordered him

to convey it to Apamea.

41. Hearing now that the commander of the

garrison at Perga appointed by Antiochus was

neither withdrawing the garrison nor leaving the

town himself, he marched against that place with

his army. When he was near it the commander

came out to meet him, entreating him not to con-

demn him unheard; for he was doing what was

part of his duty. He had been entrusted by Anti-

ochus with the city and he was holding it until he

was again informed by his master what he should

do, but up to now he had received no instructions
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

4 ov8kv avrco rrap' ov8evos drro8e8rjXcoadai. 8iorrep

r)£lov rpiaKovd' rjp.epas Xa.pi v tov 8iarrep.tl/dp.evos

5 epeadai tov fiaaiXea rl 8el rrpa.neiv. 6 8e Tvdios,

deaipcov tov 'Avrloxov ev rrdai rols dXXois evavv-

derovvra, avvexcbprjae rrep.rreiv Kal rwvddveadai

rod fiaaiXecos- Kal p.erd rivas rjp.epas rrvdop.evos

rrape8coKe tt)v iroXiv.

6 Kara Se tov Kaipov tovtov ol Se'/ca rrpeafievral

Kal [o] fiaaiXevs Evp-evqs els "Ecf>eaov Kare-

rrXevaav, rj8rj rrjs depelas evapxop.evrjs- Kal 8v"

rjp.epas e/c tov rrXov rrpoaavaXaftovres airovs

7 dvefiaivov els rrjv 'Arrdp.eiav. 6 Se Tvdios, rrpoa-

rreaovcrqs aurai rrjs tovtow rrapovalas, AevKiov

p.ev tov d8eXcf>dv p.erd rerpaKiaxiXlcov e£arreareiXe

rrpos tovs 'Opoav8els, rreidavdyKrjs e^ovra? Sia-

deaiv xdpiv rou Kop.laaadai ta rrpoaocf>eiXop.eva

. 8 rcov op.oXoyrjdevrcov xprjfiarcnv, ^ros Se p.erd

rrjs 8vvdp.ecos dvaZ,ev£as rprelyero, arrevScov avv-

9 difiai rols rrepl tov Evp.evrj. rrapayevop.evos S'

els rrjv 'Arrdp.eiav Kal /caraAajScoi' tov te fiaaiXea

Kal tovs 8eKa, avvrj8pevev rrepl tcov rrpayp.aroyv.

10 eSo£ev oSv avrols Kvpcoaai rrpGyrov ra rrpos

'Avrioxov opKia Kal ras avvdrjKas, virep cov

ov8ev dv Scoi rrXelco 8iarldeadai Xoyov, aAA' e£

avrcov tGiv eyypdmaiv rroieladai ras SiaAtji/iei?.

42 i4B) THv Se Toiavrrj tis r) tGiv Kara p.epos Siara£i?.

(xxii. 26) 9<Amw virdpxeiv 'Avno^co Kal 'Pcop.alois els

drravra tov xp6vov iroiovvri ra Kara ras avvdrjKas.

2 p.r) 8iievai jSaaiAea 'Avn'o^ov Kal roiis vrrorar-

rop.ivovs Sia rrjs avrdiv ^aipa? errl 'Pcop.alovs

Kal toiis avp.p.dxovs rroXep.lovs p.rj8e xoprIYei

v

3 avrois p.rj8ev op.olcos Se Kal 'Pcop.alovs Kal tovs
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BOOK XXI. 41. 4-42.3

from anyone on the subject. He therefore asked

for thirty days' grace in order that he might send

and ask the king how to act. Manlius, as he saw

that Antiochus was faithful to his obligations in

all other respects, allowed him to send and inquire,

and after a few days he received an answer and

surrendered the town.

The ten legates and King Eumenes arrived by

sea at Ephesus in early summer, and after resting

there for two days after their voyage, went up the

country towards Apamea. Manlius, on hearing of

their arrival, dispatched his brother Lucius with

four thousand men to Oroanda, the iron hand in the

velvet glove, to obtain payment of the part still

owing of the sum the people of that place had

agreed to pay. He himself left in haste with his

army, as he was anxious to meet Eumenes. Upon

reaching Apamea and meeting Eumenes and the ten

legates, he sat with them in council discussing the

situation. It was decided in the first place to ratify

the treaty with Antiochus, about the terms of which

I need make no further remarks, but will quote the

actual text.

42. The terms in detail were as follows: "There

shall be friendship between Antiochus and the

Romans for all time if he fulfils the conditions of

the treaty: King Antiochus and his subjects shall

not permit the passage through their territory of

any enemy marching against the Romans and their

allies or furnish such enemy with any supplies;

the Romans and their allies engage to act likewise
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

avp.p-axovs err' 'Avrioxov Kal rovs vir' eKelvov

4 rarrop.evovs. p,rj rroXep.rjaai Se 'Avrloxov rols

5 errl rals vrjaois p.rj8e rois Kara rr)v Evpcarrrjv.

6 eKxcopeirco 8e noXecov Kal ^copa?. . . . /x.tj

e£ayerco p,rj8ev rrXrjv rcov oirXcov com cf>epovaiv ol

arparubrai. el Se ri rvyxdvovaiv drrevrjveyp.evoi,

7 Kadiardrcoaav rrdXiv els rds avras rroXeis. ^8'

vrro8exeada>aav rovs eK rrjs Eu/xevou? rod jSa-

8 aiXecos p-rjre arparicoras fitfr' dXXov pvq8eva. el

8e rives e£ cov arroXap.f}dvovaiv ol 'Pcop.auoi

rroXecov p,erd 8vvdp.ecos elaiv 'Avrioxov, rovrovs

9 els 'Andp,eiav dnoKaraarrjadrcoaav. rols 8e

'Pco/xaioi? Kal rols avp.p,axois et rives etev <e/c

rrjs 'Avrioxov fiamXelas>, etvai rr)v e£ovalav Kal

10 p.eveiv, el fiovXovrai, Kal drrorpexeiv. rovs 8e

8ovXovs 'Pco/xai'aw Kal rcov avp.p.dxcov drro8orcj

'Avrloxos Kal ol vir avrov rarrop.evoi, Kal rovs

dXovras Kal rovs avrop.oXrjGavras, Kal ei riva

11 alxjidXarrov rrodev elXrjcf>aaiv. drro8orco 8e 'Av-

rloxos, edv tj 8vvarov avrcp, Kal 'Awljiav 'AfilXKov

Kapxrj8oviov Kal MvaalXoxov 'AKapvava < Kal

Q6avra> AlrcoXov, <Kai> Ei5jSouAiSav Kal OiAcova

XaA/ciSei?, Kal rcov AlrcoXcov oaoi Koivas elXtfcfraaiv

12 dpxds, Kal rovs eXecf>avras rovs ev 'Arrap.ela

13 rrdvras, Kal pvqKeri dXXovs exerco. drro8orco 8e

Kal rds vavs rds p.aKpds Kal rd e/c rovrcov dpp.eva

Kal rd aKevrj, Kal p,rjKeri e^erco irXr)v Se/ca Kara-

cf>paKrcuv pirj8e <Xep.jiov rrXeloai> rpiaKovra Kco-

ircov exerco eXavvop,evov, pirj8e pavtfprj rroXep.ov
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BOOK XXI. 42. 3-13

towards Antiochus and his subjects: Antiochus

shall not make war on the inhabitants of the islands

or of Europe: he shall evacuate all cities, lands,

villages, and forts on this side of Taurus as far as the

river Halys and all between the valley of Taurus

and the mountain ridges that descend to Lycaonia :"

from all such places he is to carry away nothing

except the arms borne by his soldiers, and if any-

thing has been carried away, it is to be restored

to the same city: he shall not receive either soldiers

or others from the kingdom of Eumenes: if there

be any men in the army of Antiochus coming from

the cities which the Romans take over, he shall

deliver them up at Apamea: if there be any from

the kingdom of Antiochus dwelling with the Romans

and their allies, they may remain or depart at their

good pleasure: Antiochus and his subjects shall

give up the slaves of the Romans and of their allies,

both those taken in war and those who deserted,

and any prisoners of war they have taken, if there

be such: Antiochus shall give up, if it be in his

power, Hannibal son of Hamilcar, the Carthaginian,

Mnasilochus the Acarnanian, Thoas the Aetolian,

Eubulidas and Philo the Chalcidians, and all Aeto-

lians who have held public office: he shall surrender

all the elephants now in Apamea and not keep any

in future: he shall surrender his long ships with

their gear and tackle and in future he shall not

possess more than ten decked ships of war, nor shall

he have any galley rowed by more than thirty oars,

nor a moneres 6 to serve in any war in which he is

• I supply from Livy what is missing in the text of

Polybius,

* A ship with one bank of oars,
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

14 eveKev, <oS> avros Kardpxei. /u.t?Se rrXelrcoaav

em raSe tov KaAwcaoVou < /cai Tiaprrrj8ovlov >

aKpcorrjplov, el pvr) cf>6povs rj rrpeafieis rj 6p,rjpovs

15 dyoiev. p.r) e£earoi 8e 'Avno^co p.rj8e £evoXoyelv

e/c rfjs viro 'Pcop.alovs rarrop.evrjs p.rj8' viro-

16 8exeadai tovs cf>evyovras. oaai 8e cn/a'ai 'Po8lcov

rj tcov avp.p.dxcov rjaav ev rfj viro jSaaiAea 'A.vrloxov

rarrop.evrj ravras etvai 'Po8lcov, cos /cai rrpo tov

17 <tov rroXep.ov> e£eveyKelv. /cai el ti xprjp.a

o^eLker avrols, 6p.olcos earco rrpd£ifiov /cai el

ti arreXrjcfrdrj arr' avrcov, dva^rjrrjdev drro8odrjro>.

dreXrj 8e 6p.olcos <cos> /cai rrpo tov rroXep.ov ta

18 rrpos tovs 'Po8lovs vrrapxerco. ei 8e rivas tcov

rroXecov, as drro8ovvai Sei 'Avrloxov, eVepoi?

8e8coKev 'Avtloxos, e£ayerco /cai e/c tovtcov rds

cf>povpds /cai tou? dv8pas. edv 8e rives varepov

19 drrorpexeiv fiovXcovrai, p.r) rrpoa8exeadco. dp-

yvplov 8e 86tco 'Avrloxos 'ArrcKov 'Pcop.alois

dplarov raAavra p.vpia Sia^iAia ev ereai 8co-

Se/ca, SiSou? Kad' eKaarov eros ^iAia. p.r) eXarrov

8' eXKerco to raXavrov Xirpcov 'Pcop.a-CKcbv 6y-

8orjKovra- /cai p.o8lovs altov rrevrrjKovraKiap.v-

20 plovs /cai rerpaKiap.vplovs. <86tco 8e Evfievei

tco fiaaiXel rdXavra> rpia/cdoxa rrevrrjKovra ev

ereai tols rrpd>rois rrevre, < efi8op.rjKovra > /cara

to eros, tco emfiaXXop.evcp . . Kaipco, <co> /cai roi?

21 'Pcop.alois arro8l8coai, /cai tov alrov, Kadcbs

erlp.rjaev 6 ftaaiXevs 'Avrloxos, raAavra e/carov

eiKoaiv errrd /cai 8paxp.ds ^iAia? Sia/coox'a? o/ctoV

a avvexcoprjaev Evp.evrjs Xafielv, yd^av eiapearov-

22 p.evrjv eavrco. 6p.rjpovs 8e <eiKoai> Siootco 'Av-

rioxos, Si' erdw rpicov dXXovs dvrarroareXXcov,
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BOOK XXI. 42. 14-22

the aggressor: his ships shall not sail beyond the

Calycadnus and the Sarpedonian promontory unless

conveying tribute, envoys or hostages: Antiochus

shall not have permission to hire mercenaries from

the lands under the rule of the Romans, or to receive

fugitives: all houses that belonged to the Rhodians

and their allies in the dominions of Antiochus shall

remain their property as they were before he made

war on them; likewise if any money is owing to

them they may exact payment, and if anything

has been abstracted from them it shall be sought

for and returned: merchandise meant for Rhodes

shall be free from duties as before the war: if

any of the cities which Antiochus has to give up

have been given by him to others, he shall

withdraw from these also the garrisons and the

men in possession of them: and if any cities after-

wards wish to desert to him, he shall not receive

them: Antiochus shall pay to the Romans twelve

thousand talents of the best Attic money in twelve

years, paying a thousand talents a year, the talent

not to weigh less than eighty Roman pounds, and

five hundred and forty thousand modii of corn:

he shall pay to King Eumenes three hundred and

fifty talents in the next five years, paying seventy

talents a year at the same time that is fixed for his

payments to the Romans and in lieu of the corn,

as Antiochus estimated it—one hundred and twenty-

seven talents and twelve hundred and eight drachmas,.

the sum Eumenes agreed to accept as a satisfactory

payment to his treasury: Antiochus shall give

twenty hostages, replacing them every three years,

vol. v
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

p.r) vecorepovs ercov o/cra//caiSe(ca p.rj8e rrpe-

23 afivrepovs rerrapaKovra rrevre. eav 8e r i Sia-

cf>covrjar) rcov drro8i8op.evcov xprjp,drcov, rco exo-

24 p.evco erei drro86rcoaav. dv Se rives row rroXecov

rj ro>v edvcov, vpos a yeyparrrai p.r) rroXejjielv

'Avrioxov, rrporepoi eKcf>epcoai rroXep,ov, e£earoj

25 rroXep.elv 'Avri6xcp. rcbv Se edvcov Kal rroXecov

rovrcov p.rj e^erco rr)v Kvplav avros p.rj8 eis

26 cf>iXlav rrpoaayeadco. rrepl Se rcov d8iKrjp.drcov

rcbv rrpos dXXrjXovs yivop,evcov els Kplaiv rrpoKa-

27 Xeladcoaav. eav Se tl deXcoa i rrpos rds avvdrjKas

dp,cf>6repoi Koivco 86yp,ari rrpoaredrjvai rj dcf>aipe-

drjvai arr' aircov, e^earco.

43 (46) Tp.rjdevrcov Se rcbv opKlcov errl rovrois, evdecos

(xxii. 26, 6 arparrjyos Koivrov MivvKiov Qepp,ov Kal Aev-

28) Kiov rdv a8eXcf>6v, dpri KeKop.iKora rd xprjjiara

2 rrapd tcov 'Opoav8ecov, els Tivplav e£arreareiXe,

avvrd£as Kop.l^eadai rovs opKovs rrapd rov fiaai-

Xecos Kal 8iafiefiaidiaaadai rd Kara p.epos vrrep

rcov crvvdrjKcov. rrpos Se Kchvtoi' Qafiiov rov errl

3 rov vavriKov arparrjyov e£errep.ifie ypap,p,aro-

cf>6povs, KeXevcov rrdXiv rrXelv avrdv els Hdrapa

Kal rrapaXafiovra rds vrrapxovaas avrodi vavs

8iarrprjaai.

44 (47) MdXios 6 dvdvrraros rpiaKoaia rdXavra rrpa-

£dp,evos rrap' 'Apiapddov cf>lXov avrov erroirjaaro

*Pco/xaw«v.

45 (48) "On Kara rr)v 'Arrdp.eiav ol re Se'/ca /cai Tvdios

(xxii. 27) o arparrjyos rcov 'Pcop,alcov, 8iaKovaavres rrdvrwv
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BOOK XXI. 42. 22 - 45. 1

not below eighteen years of age and not above

forty: if any of the money he pays does not corre-

spond to the above stipulations, he shall make it

good in the following year . if any of the cities or

peoples against which Antiochus is forbidden by

this treaty to make war begin first to make war on

him, he may make war on such, provided he does

not exercise sovereignty over any of them or receive

them into his alliance: all grievances of both parties

are to be submitted to a lawful tribunal: if both

parties desire to add any clauses to this treaty or

to remove any by common decree, they are at

liberty to do so.

43. The proconsul having sworn to this treaty

he at once dispatched Quintus Minucius Thermus

and his own brother Lucius Manlius, who had just

returned bringing the money from Oroanda, to

Syria with orders to exact the oath from Antiochus

and make sure that the treaty would be carried out

in detail. He then sent dispatches to Quintus

Fabius Labeo, the commander of the fleet, ordering

him to sail back to Patara, and, taking possession

of the ships there, to burn them.

(Suid.; cp. Livy xxxviii. 39. 6.)

44. Manlius the proconsul exacting three hundred

talents from Ariarathes received him into the Roman

alliance.

Final Settlement of Asia Minor

(Cp. Livy xxxviii. 39. 7-1T.)

45. In Apamea the ten legates and Manlius the

proconsul, after listening to all the applicants,

339

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:4

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



THE HISTORIES OF POLYBIUS

rcov drrrjvrrjKorcov, rols p,ev rrepl xcopas t} xprj-

p.drcov rj tivos irepov oiacf>epop.evois rroXeis drr-

e8coKav 6p.oXoyovp,evas dp,cf>orepois, ev ats Sia-

Kpidrjaovrai rrepl rcov dp,cf>iafirjrovp,evcov rrjv Se

rrepl rcov SXcov erroirjaavro 8idXrjifiiv rouivrrjv.

2 oom p.ev rcov avrovoficov rroXecov rrporepov vrr-

ereXovv 'Avri6xc o cf>6pov, rore Se 8iecf>vXa£av rt)v

rrpos 'Pcop.alovs rrlariv, ravras p.kv drriXvaav

rcov cf>6pcov oaai S' 'AttaAc o avvra£i v ereXovv,

ravrais errera£av rov avrov Eu/xeVei SiSoVat

3 cf>6pov. el Se' rives drroaraaai rrjs 'Pcop,alcov

cf>iXlas 'Avno^c o avverroXep,ovv, ravras e/ceAeu-

aav Ei5/xeVei SiSovai roiis 'Avrioxc o 8iarerayp.e-

ivovs cf>6povs. <KoXocf>covlovs> Se rovs ro Nonov

oiKovvras Kal Kvp.alovs Kal MvXaaels dcf>opo-

5 Xoytfrovs dcf>rjKav, KAa£o/xevi'oi? Se Kal 8copedv

rrpoaedrjKav rrjv Apvp,ovaaav KaXovp.evrjv vrjaov,

MiXrjaiois Se rrjv lepdv xcopav drroKarearrjaav,

rjs Sid rovs rroXep.ovs rrporepov e£excoprjaav.

6 Xi'ou? Se Kal Tip,vpvalovs, er i S' 'Epvdpalovs, ev

re rols dXXois rrpoijyov Kal xcopav rrpoaeveip,av,

tfs e/caoroi Kara ro rrapdv erredvp,ovv Kal acf>lai

KadrjKei v vrreXdp,fiavov, evrperrop,evoi rr)v evvoiav

Kal arrov8rjv, rjv rrapeaxrjvro Kara rov rroXep,ov

7 autoi?. drre8coKav Se Kal Oco/caieCai ro rrdrpiov

rroXlrevp,a Kal rrjv xcopav, r\v Kal rrporepov eij^ov.

8 p.era Se ravra 'PoSi'oi? exprjp.driaav, oi8ovres

AvKlav Kal Kapia? ra p.expi Maidvopov rrorap.ov

9 rrXr)v TeXp,eaaov: rrepl Se rov fiaaiXecos Eu/xeVou?

Kal row d8eXcf>cov ev re rais rrpos 'Avrloxov avv-

drjKais rrjv ev8exop.evrjv rrpovoiav erroirjaavro Kal

rore rrjs p,ev Evpcorrrjs avrc o rrpoaedrjKav Xep-
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BOOK XXI. 45. 1-9

assigned, in cases where the dispute was about

land, money, or other property, cities agreed upon

by both parties in which to settle their differences.

The general dispositions they made were as follows.

All autonomous towns which formerly paid tribute

to Antiochus but had now remained faithful to Rome

were freed from tribute: all which had paid con-

tributions to Attalus were to pay the same sum as

tribute to Eumenes: any which had abandoned

the Roman alliance and joined Antiochus in the war

were to pay to Eumenes whatever tribute Antiochus

had imposed on them. They freed from tribute

the Colophonians inhabiting Notium, the people of

Cymae and Mylasa, and in addition to this immunity

they gave to Clazomenae the island called Dry-

mussa and restored to the Milesians the holy district,

from which they had formerly retired owing to the

wars. They advanced in many ways Chios, Smyrna,

and Erythrae, and assigned to them the districts

which they desired to acquire at the time and con-

sidered to belong to them by rights, out of regard

for the goodwill and activity they had displayed

during the war, and they also restored to Phocaea

her ancient constitution and her former territory.

In the next place they dealt with the claims of

Rhodes, giving her Lycia and Caria south of the

Maeander, except Telmessus. As for King Eumenes

and his brothers they had made all possible pro-

vision for them in their treaty with Antiochus, and

they now added to their dominion the following:

in Europe the Chersonese, Lysimachia and the
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

povqaov Kal Avaip.dxeiav Kcli rd rrpoaopovvra

rovrois epvp.ara Kal j(copav, rjs 'Avrloxos ernjpxev

10 rrjs S' 'Aalas Qpvylav rrjv icf>' 'EXXt]air6vrov ,

Qpvyiav rr)v p.eydXrjv, Mvaovs, ovs <Hpovalas>

rrporepov avrov rrapearrdaaro, AvKaovlav, Mi-

Xvd8a, Av8lav, TpdXXeis, "E^eow, TeXp.eaaov.

11 ravras p.kv ovv eSco/cav Eu/xeVei rds 8copeds- rrepl

8e rfjs Hap.cf>vXlas, Evp.evovs p.ev etvai cf>daKovros

avrrjv em rd8e rod Tavpov, rcov <8e> rrap' 'Av-

ri6xov rrpeafievrcov erreKeiva, 8iarroprjaavres d\v-

12 edevro rrepl rovrcov els rr)v avyKXrjrov. axe8ov

8e tcov dvayKaiordrcov /cai rrXelarcov avrols

8upKrjp.evcov, dva^ev£avres rrpoyjyov ecf>' 'EAAtJa-

irovrov, fiovXop.evoi /cara rr)v rrdpo8ov er i ra

rrpos roi>s TaXdras dacf>aXlaaadai.
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BOOK XXI. 45. 9-12

adjacent forts and territory, and in Asia Hellespontic

Phrygia, Greater Phrygia, that part of Mysia of

which Prusias had formerly deprived Eumenes,

Lycaonia, the Milyas, Lydia, Tralles, Ephesus, and

Telmessus. Such were the gifts they gave to

Eumenes. As for Pamphylia, since Eumenes main-

tained it was on this side of the Taurus, and the

envoys of Antiochus said it was on the other, they

were in doubt and referred the matter to the senate.

Having thus settled nearly all the most important

questions, they left Apamea and proceeded towards

the Hellespont, intending on their way to put

matters in Galatia on a safe footing.
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FRAGMENTA LIBRI XXII

I. Res Ghaeciae

3 "On p.erd rrjv ev rco Kop.rraalc o rcov dvdpcbrrcov

(xxiii. l) i^avalpeaiv 8vaapearrjaavres rives rcov ev rrj

AaKe8alp.ovi rols yeyovoai /cai vop.laavres viro

rov QiXorroip.evos dp.a rrjv 8vvap.iv /cai rrjv rrpo-

araalav KaraXeXvadai rrjv AaKe8aip.ovlcov, eA-

dovres els 'Pcop.rjv Karrjyoplav e-noirpavro rcov

2 8upKrjp.evcov /cai rov OiAo7roi/x,evo?. /cai reXos

i£erropiaavro ypdp.p.ara rrpds rovs 'Axaiovs rrapa

MdpKov Aerre8ov rov p.erd ravra yevrjdevros

dpxiepecos, rore 8e rrjv vircltov dpxrjv elXrjcf>6ros-

3 os eypacf>e rols 'A^aioi?, cf>daKcov ovx 6pdcjs

avrovs /ce^eipi/ceVai rd Kara rovs AaKe8aip.ovlovs.

4 cSv rrpeafievovrcOv, evdecos 6 QiXorrolp,rjv rrpe-

afievrds Karaartfaas rovs rrepl Nuc68rjp,ov rov

'HXeiov e£errep.ifiev els rrjv 'Pcop.rjv.

5 Kara Se rov Kaipov rovrov ^/ce /cai 7rapa IIto-

Xep.alov rrpeafievrrjs Arjp.rjrpios 'Adrjvalos, dva-

vecoa6p.evos rrjv rrpovrrdpxovaav avp.p,axlav tcJi

6 jSaaiAei rrpds rd edvos rcov 'A^aicoi'. <cLv> rrpo-
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FRAGMENTS OF BOOK XXII

I. Affairs of Greece

Philopoemen and Sparta

S. After the slaughter of the men at Compasium," 189.iss

some of the Lacedaemonians, dissatisfied with what -

had taken place and thinking that the power and

dignity of Sparta had been destroyed by Philo-

poemen, came to Rome and accused Philopoemen

for the measures he had taken. They finally pro-

cured a letter from Marcus Lepidus, the future

pontifex maximus, who was then consul, in which

he wrote to the Achaeans saying that they had not

acted rightly in Sparta. While this embassy was

still in Rome, Philopoemen, losing no time, sent

Nicodemus of Elis to represent him there.

Ptolemy Epiphanes and the Achaeans

At about the same time Demetrius of Athens, the

representative of Ptolemy, also came to renew that

king's existing alliance with the Achaean League.

• Eighty Spartans were executed by Philopoemen

at Compasium in punishment for the murder of some

Achaeans.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

dvp.cos dvaSe£ap.evcov rrjv dvavicoaiv, Kareard-

drjaav rrpeafievral rrpos HroXep.aiov AvKopras 6

rrap' rjp,cov rrarrjp Kal ©eoScopi'Sa? /cai 'PcoaireXrjs

TiiKvcovioi xdpiv rov Sowai roiis opKovs vrrep

rcov 'Axauov Kal Xafielv rrapa rov jSaaiAe'co?.

7 eyevrjdrj Se ri Kara rov Kaupov rovrov rrdpepyov

p.kv tacos, a£iov Se pvrjp.rjs. p.erd yap to avv-

reXeadrjvai rrjv dvavicoaiv ttj? avp.p.a\las, vrrep

row 'A^aiaiv vrre8eiaro rov rrpeafievrfjv 6 <J>iAo-

8 rrolp.rjv yevop.evrjs Se rrapd rrjv avvovalav p.vrjp,rjs

rov fiaaiXecos, emfiaXcov 6 rrpeafievrrjs rroXXovs

rivas oieridero Xoyovs eyKcop.id^cov rov IIto-

Ae/xaiov /cai rivas drro8el£eis rrpoecf>epero rrjs re

rrepl rds Kvvqylas eixepelas Kal roXp.rjs, e£ij? re

<rrjs> rrepl rovs lmrovs Kal rd oVAa ovvdp,ecos Kal

9 rrjs ev rovrois daKrjaecos. reAeuraico S' exptfaaro

Ixaprvplc o rrpos mariv rcov elprjp.evcov ecfirj yap

avrov Kvvqyerovvra ravpov jSaAeiv dcf>' lmrov

p,eaayKvXco.

4 "On Kara rrjv Boiam'av p,erd to avvreXeadfjvai

(xxiii. 2) rd? rrpds 'Avrloxov 'Pco/xai'oi? avvdfjKas d7ro-

Korreiacov rcov eXm8cov rraa i rols Kaivorop,elv e'm-

fiaXXop.evois, dXXrjv dpxrjv Kal 8iddeaiv eXdp.fiavov

2 ai 7roAireiai. Si6 /cai rrjs 8iKaio8oaias iXKop.evqs

rrap' avrols axe8ov e£ ei/coai /cai rrevr ercov,

rore Xoyoi SieSi'Sovro /cara ra? ^dAei?, cf>aaKovrcov

rivcov SioVi Sei ylveadai 8U£oSov /cai owre'Aeiai'

3 rcov rrpos dAA^Aou?. rroXXrjs Se 7repi rovrcov

dp.cf>iafirjrrjaecos vrrapxovcrrjs Sid to 7rAei'ou? etvai

rovs KaxeKras rcov evrropcov, eylvero ri avvepyrjp,a

rols rd fieXriad' alpovp,evois e/c ravrop,drov
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BOOK XXII. 3. 6 - 4. 3

They readily consented to this, and Lycortas, the

writer's father, and Theodoridas and Rositeles of

Sicyon were appointed envoys to Ptolemy to take

the oath on behalf of the Achaeans and receive that

of the king. At this time there occurred something

of minor importance perhaps, but worth mentioning.

For after the renewal of the alliance had been duly

accomplished, Philopoemen entertained the king's

envoy on behalf of the Achaeans. When mention

was made of the king at the banquet the envoy was

profuse in his praises of him, and cited some instances

of his skill and daring in the chase, and afterwards

spoke of his expertness and training in horsemanship

and the use of arms, the last proof he adduced of

this being that he once in hunting hit a bull from

horseback with a javelin.

Troubles in Boeotia. Action of Rome and of the

Achaeans

4. In Boeotia, after the peace between the Romans

and Antiochus had been signed, the hopes of all

those who had revolutionary aims were cut short,

and there was a radical change of character in the

various states. The course of justice had been at

a standstill there for nearly twenty-five years, and

now it was common matter of talk in the different

cities that a final end must be put to all the disputes

between the citizens. The matter, however, con-

tinued to be keenly disputed, as the indigent were

much more numerous than those in affluent circum-

stances, when chance intervened as follows to
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

4 tolovtov. 6 yap Tito? ev rfj 'Pcop.rj rraAai p.ev

earrov8a^e rrepl tov Kararropevdrjvai tov Zev£nrrrov

els rr)v Boiamav, are Kexprjp,evos avrcp avvepycv

rrpos iroXXcl Kara tovs 'Ajtio^i/coi)? Kal $iAi7r-

5 rriKovs KCUpovs. Kolrcl Se rovs rore xpovovS

e£elpyaaro ypdifiai rr)v avyKMfrov rols Boicotois-

Sion Sei Kardyeiv 'Lev£nrrrov Kal tovs ap.' avrio

6 cf>vyovras els tijv olKelav. cov rrpoarreaovrcov, 8el-

aavres ol BouotoI p.r) KareXdovrcov tcov rrpo-

eiprjp.evcov arroarraadaiaiv arro rfjs MaKe8ovcov

evvolas, f3ovXop,evoi KaraKrjpvxdrjvai tols Kplaeis

rcls Kolrol rcOv rrepl rov Zev£lrrrrov, &.s rjaCiv rrp6-

7 repov avrols emyeypap,p,evoi, . . . Kal tovtco

tco rporrc o tcov 8lKcov p.lav p.kv airrcov /careSi/caaav

lepocrvXlas, Sicm Xemaaiev ttjv tov Aio? rpdrre^av

dpyvpdv ovaav, p.lav 8e davarov Sia tov UpaxvXXov

8 cf>6vov. ravra Se 8ioiKrjaavres ovKIti rrpoaelxov

tols ypacf>op,evois, dAA' errepmov rrpeafievrds els

rrjv 'Pcop.rjv rovs rrepl KaXXlKpirov, cf>aXrKovres

ov 8vvaadai ra /cara tovs vop,ovs coKovop.rjp.eva

9 rrap' avrols aKvpa rroielv. ev 8e tols Kaipols

tovtols rrpeafievaavros avrov tov Zev£lmrov rrpos

rrjv avyKXrjrov, ol 'Pcop,aloi ti)v tcov Boicotcov

rrpoalpeai v eypaiftav rrpos re tovs AlrcoXovs Kal

rrpos 'Axaiovs, KeXevovres Karayeiv Zev&mrov

10 els rrjv olKelav. ol S' 'A^aioi tov p.ev <Sia>

arparorre8cov rroieladai tr)v ecf>o8ov drrecrxov, rrpe-

a^evras Se rrpoexeiplaavro rrepmei v tovs rrapa-

KaXeaovras tovs Bouotovs tols Xeyop.evois vrro

tcov 'Pcop,alcov rreidapxelv Kal ttjv 8iKaio8oalav,

Kaddrrep Kal rr)v ev airols, ovrco Kal tt)v rrpos

11 avrovs em reXos dyayelv. avvefiaive yap Kal ta
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BOOK XXII. 4. 4-11

support the better disposed party. Flamininus had

long been working in Rome to secure the return

of Zeuxippus to Boeotia, as he had been of much

assistance to him at the time of the wars with Philip

and Antiochus, and at this juncture he managed

to get the senate to write to the Boeotians that they

must allow the return of Zeuxippus and the others

exiled together with him. When this message

reached them, the Boeotians, fearing lest the return

of these exiles might lead to the rupture of their

alliance with Macedonia, established a tribunal with

the object of having judgement pronounced on the

indictments against Zeuxippus that they had pre-

viously lodged, and in this way he was condemned

on one charge of sacrilege for having stripped the

holy table of Zeus of its silver plating and on another

capital charge for the murder of Brachylles. Having

managed matters so, they paid no further attention

to the senate's letter, but sent Callicritus on an

embassy to Rome to say that they could not set

aside the legal decisions of their courts. At the

same time Zeuxippus himself came to lay his case

before the senate, and the Romans, informing the

Aetolians and Achaeans by letter what was the

policy of the Boeotians, bade them restore Zeux-

ippus to his home. The Ach'aeans refrained from

proceeding to do so by armed force, but decided to

send envoys to exhort the Boeotians to comply

with the request of the Romans, and also to beg

them, as they had done in the case of their own

legal proceedings, to bring to a conclusion also

those to which Achaeans were parties; for a decision
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rrpos rovrovs avvaXXayp,ara rrapeXKeadai rroXvv

12 rj8yj xpovov. cLv oiaKovaavres ol Boicotch, arpa-

rrjyovvros 'Iirrrlov rrap' avrols, rrapaxpijp,a p.ev

vireaxovro rroirjaeiv rd rrapaKaXovp.eva, p.er"

13 oXlyov 8e rrdvrcov thXiycoprjaav. oiorrep 6 OiAo-

rrolp.rjv, 'Iirirlov p.ev arroredeip.ivov rr)v dpxrjv,

AXKitov Se rrapeiXrj^oros, d.neocoKe rols airov-

14 p.evois rd pvaia Kara rcov Boicorcov. e£ cLv

eylvero Karapxr) 8iacfropas rols edveai v ovK ev-

15 Kara^p6vrjros. rrapavrlKa yap eXaxe . . . rcov

Mvpplxov dpep.p.drcov Kal rod Tilp,covos- Kal rrepl

ravra yevop.evrjs avp.rrXoKrjs, ovKer i rroXiriKrjs

8iacf>opdsi dXXd rroXep,iKrjs exdpas eyevero Karapxr)

16 Kal rrpoolp,iov. el p.ev ovv <i)> avyKXrjros rrpoa-

edrjKe raKoXovdov rrepl rrjs Kadooov rcov rrepl

rov TLev£nnrov, ra^e'co? dv e£eKavdrj rroXep,os-

17 vvv S' eKelvrj re rrapeaicorrqaev, ol re Meyapei?

errecrxov rd pvaia, 8iarrpeajievaap.evcov . . . rols

avvaXXdyp.aaiv.

g "Or i eyevero AvKlois 8iacf>opa rrpos 'Poolovs Sid

(xxiii. 3) 2 roiavras alrlas. Kad' ovs Kaipovs ol Se'/ca 8icoKow

rd rrepl rr)v 'Aalav, rore rrapeyevrfirjaav rrpeafieis,

rrapd p,ev 'Po8lcov- Qeal8rjros Kal QiXocfrpcov,

d£covvres avrols 8odrjvai rd /cara AvKlav Kal

Kaplav xapiv rfs ewoia? Kal rrpodvp.las, rjv

rrapeaxrjvrai acrlal Kara rov 'Avrio^Kov rroXep,ov

3 rrapd Se rcov 'IXiecov rjKov "imrapxos Kal Tidrvpos,

d£iovvres Sid rr)v rrpds avrovs oi/ceiorrjra avy-
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BOOK XXII. 4. 11-5. 3

in suits between Boeotians and Achaeans had like-

wise been delayed for very long past. The Boeotians,

on hearing these requests—Hippias was now their

strategus—at once promised to accede to them, but in

a very short time entirely neglected them ; and owing

to this Philopoemen, when Alcetas had succeeded

Hippias in office, granted to all applicants right of

seizure of Boeotian property, which produced a by no

means insignificant quarrel between the two nations.

For . . . seized on the cattle of Myrrichus and

Simon, and this leading to an armed conflict, proved

to be the beginning and prelude not of a difference

between private citizens, but of hostility and hatred

between nations. Had the senate at this juncture

followed up its order to restore Zeuxippus, war would

soon have been set alight; but now the senate kept

silence, and the Megarians put a stop to the seizures,

the Boeotians (?) having applied to them through

envoys, and having met the Achaean demand about

the law suits."

Dispute between Rhodes and Lycia

5. A difference arose between the Lycians and

Rhodians owing to the following reasons. At the

time when the ten commissioners were administering

the affairs of Asia, two envoys, Theaedetus and

Philophron, arrived from Rhodes asking that Lycia

and Caria should be given to the Rhodians in return

for their goodwill and active assistance in the war

with Antiochus; and at the same time two envoys

from the people of Ilium, Hipparchus, and Satyrus,

came begging that, for the sake of the kinship

• This is of course an uncertain restoration.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

4 yvcopvtjv 8odrjvai AvKlois rcov r)p-aprrjp,evcov. cov

ol 8eKa 8iaKovaavres lrreipddrjaav eKarepcov aro-

xaaaadai Kara to 8vvar6v. Sid p.ev yap rovs

IAiei? ovdkv efiovXevaavro rrepl avrcov dvrjKecrrov,

rols Se 'PoSi'oi? ^api£o/xevoi rrpoaeveip.av iv

5 8coped, rovs AvKlovs. iK ravrqs rijs 8iaXrjifiecos

eyevrjdrj ardais Kal 8iacf>opd rols AvKlois rrpos av-

6 rovs rovs 'Po8lovs ovK evKaracf>p6vqros , ol jiev

yap 'IAiei? imrropevojievoi rds rroXeis avrcov arrqy-

yeXXov ori rraprjrrjvrai rr)v 6pyrjv rcov 'Pcop.alcov

Kal rrapalrioi yeyovaai v avrols rfjs eXevdeplas- ol

7 Se 7repi rov Qealorjrov irrovqaavro rrjv dyyeXlav

iv rfj rrarpl8i, ^daKovres AvKlav Kal Kaplas

<rd> /xe^pi rov Maidv8pov 8e86adai 'PoSi'oi?

8 viro 'Pcopialcov iv 8coped. Xonrov ol p.ev AvKioi

rrpeafievovres ^Kov els rr)v 'Po8ov vrrep avp,p.axlas,

ol Se 'PoSioi rrpoxeipiadp.evol rivas rcov rroXircov

e£aireareXXov rovs 8iard£ovras rals Kara AvKiav

Kal Kapi'av rroXeaiv cos exaora Sei yeveadai.

9 p.eydXrjs S' ovarjs rrjs rrapaXXayfjs rrepl ras

eKarepcov viroXtfifieis, ecos p.ev rivos ov rraaiv

10 e/cStjAo? rjv r) 8iacf>opd rc7>v rrpoeiprqp.evcov cos

S' elaeXdovres els rrjv iKKXrjalav ol AvKioi 8ieXe-

yovro rrepl avp.p,axlas, Kal p,erd rovrovs Hodlcov

6 rrpvravis rcov 'Po8lcov dvaards icf>cbrure rrjv

eKarepcov alpeai v Kal rrpoaerrerlpvqae rols AvKlois

. . . irav yap {mop.eveiv ecf>aaav uaXXov rj rroirjaeiv

'PoSi'oi? to rrpoararrop,evov.
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BOOK XXII. 5. 4 - 10

between Ilium and Rome, the offences of the Lycians

might be pardoned. The ten commissioners, after

giving both embassies a hearing, attempted as far

as possible to meet the requests of both. For to

please the people of Ilium they took no very severe

measures against the Lycians; but, as a favour to

the Rhodians, they assigned Lycia to them as a

gift. Owing to this decision a quarrel of no trivial

character arose between the Lycians and the

Rhodians themselves. For the representatives of

Ilium, visiting the Lycian cities, announced that

they had deprecated the anger of the Romans and

had been instrumental in obtaining their freedom.

Theaedetus, however, and his colleague published

in Rhodes the message that Lycia and Caria, south

of the Meander, had been given to Rhodes as a

present by the Romans. After this envoys from

Lycia came to Rhodes to propose an alliance, but

the Rhodians appointed some of their citizens to

proceed to the cities of Lycia and Caria and give

general orders as to what was to be done. Though

the conceptions formed on both sides were so widely

divergent, yet up to a certain point the difference

between them was not manifest to every one; but

when the Lycians came into the Rhodian Assembly

and began to talk about alliance, and when after-

wards Pothion the Rhodian prytanis got up and

after a clear statement of the two views rebuked

the Lycians, they ... for they said they would

submit to anything rather than obey the orders of

the Rhodians.

vol. v
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

II. Res Italiae

6 (9) "Or i Kara tovs avrovs Kaipovs i^Kov els tr)v

(xxiii. 6) 'Pcopirjv rrapd re tov fiaaiXecos EvfAevovs rrpeafiev-

ral 8iaaacf>ovvres tov e£i8iaap,dv tov QiXlmrov

2 to>v c7U Qpq.Ktj5 rroXecov, Kal 7r0p(1 MapCOVeircOV

ol cf>vyd8es Karrjyopovvres Kal tr)v ain'av ava-

cf>epovres rr}s avrcov eKrrrojaecos errl tov QlXnrirov,

3 ap,a Se tovtois 'Adap,dves, Heppaiftol, ©erraAoi,

cf>daKovres Kop,l^eadai Seiv airovs to\s rroXeis,

a? rrapelXero QlXnnros avro>v Kara tov 'Avtio-

4 x^Kov rroXep.ov. ,fjKov 8e Kal rrapa tov QiXlmrov

rrpeafieis rrpos drravras tovs Karrjyoprjaavras

5 airoXoyrja6p.evoi. yevop.evcov Se rrXeiovcov Xoycov

rrdai rols rrpoeiprjp.evois rrpos tovs rrapa tov

QiXlirirov rrpeafievras, e8o£e rrj auy/cA^ra/ rrap-

avriKa Karaarrjaai rrpeafielav rrjv emaKeifiop.evqv

ta /cara tov QlXnrirov Kal .nape£ovaav dacf>dXeiav

tols fiovXop.evois Kara rrpoacorrov Xeyeiv to (^ai-

6 vop.evov Kal Karrjyopelv tov fiaaiXecos. Kal Kar-

eo^rddrjaav ol rrepl tov Koivtov Kai/aAioi' Kal

MdpKov Balfiiov Kal Tefiepiov KAauSiov.

7 SwejSaive tovs Alvlovs rrdXai p,kv oraaid^eiv,

rrpoacf>drcos S' drroveveiv tovs p.ev rrpos Evp.evq,

tovs Se rrpos MaKe8ovlav.

HI. Res Graeciae

7 (10) "Or i /cara ttjv HeXorrowrjaov cos p.ev, en <&iAo-

(xxiii. 7) rrolp.evos arparrjyovvros, els re tr)v 'Pcop.rjv
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BOOK XXII. 6. 1 - 7. 1

II. Affairs of Italy

Thracian affairs before the Senate

(Cp. Livy xxxix. 24. 6.)

6. At the same time envoys came from King 188~187

Eumenes to Rome conveying the news that Philip B-°-

had appropriated the Thracian cities. The exiles

from Maronea also arrived accusing Philip of having

been the cause of their banishment, and together

with them representatives of the Athamanians,

Perrhaebians, and Thessalians claiming that they

should get back the towns of which Philip had

despoiled them in the war with Antiochus. Philip

also sent envoys to defend himself against all these

accusations. After several discussions between all

the above envoys and those of Philip, the senate

decided to appoint at once a commission to visit

Philip's dominions and grant a safe-conduct to all

who desired to state their case against Philip face

to face. The commissioners appointed were Quintus

Caecilius Metellus, Marcus Baebius Tamphilus, and

Tiberius Claudius Nero.

(Suid.)

The people of Aenus had long been at discord

with each other, the one party inclining to Eumenes

and the other to Macedonia.

III. Affairs of Greece

The Achaean League and the Kings

7. I have already stated that while Philopoemen

. was still strategus, the Achaean League sent an
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

e£arreareiXe rrpeafievrds ro rcov 'A^aicji ' edvos

irrep rrjs Aa/ceSai/xovicov 7rdAeco? rrpos re rov

fiaaiXea HroXep,alov roiis dvavecoaop.evovs rrjv

rrpovrrdpxovaav avrco avp.p.axMv, e8rjXcoaap,ev,

2 cf>rjalv 6 HoXvfiios. Kara Se rov evearcora xpovov,

'-Kpiaralvov arparrjyovvros, ol re rrapa IItoAc-

p.alov rod fiaaiXecos < rrpeafieis ijKov>, ev MeyaA^

3 rroXei rrjs avvo8ov rcov 'A^aicDv vrrapxovarjs- e£-

arreardXKei Se <Kal> 6 fiaaiXevs Evp,evrjs rrpe-

afievrds, errayyeXXop.evos eKarov Kal eiKoa i rd-

Xavra ociaeiv rols 'A^aioi?, ecf>' cL, 8avei^op.evcov

rovrcov, e/c rcov toKcov p.iado8oreladai rrjv fiovXrjv

4 rcov 'A^aicov em rals Koivals avvo8ois. rjKov

Se Kal rrapa TieXevKov rov fiaaiXecos rrpeafievral,

rrjv re cf>iXlav dvavecoa6p.evoi Kal oeKavatav p,aKpcov

irXolcov errayyeXXop.evoi 8coaeiv rols 'A^aioi?.

5 ixovarjs Se rrjs avv68ov rrpayp,ariKcbs, rrpcoroi

rraprjXdov ol rrepl Ni/cdSrj/x.oi' rov 'HAeiov Kal

rovs re prjdevras ev rfj avyKXrjrco Xoyovs vcf>'

avrcov irrep rrjs rGsv AaKe8aip,ovlcov rroXecos

8irjXdov rols 'A^aioi? Kal rds drroKplaeis dv-

6 eyvcoaav, e£ cLv rjv Aa/xjSavei v e/cSo^v or i 8va-

apearovvrai p,ev Kal rfj rcov reixdiv avvreXeaei . .

Kal rfj KaraXvaei . . . rcov ev rc o Ko/x7raoxc

o

7 8iacf>dapevro>v, oi p,r)v aKvpov ri rroielv. ov-

devos 8' ovr avrenrovros oire avvqyoprjaavros,

ovrco ircos rraperrepvf>drj.

8 Merd Se rovrovs elarjXdov ol rrap' Eip.evovs

rrpeafieis Kal rrjv re avp,p,axlav rrjv rrarpiKr)v

dvevecoaavro Kal rrjv irrep rcov xprjp.arcov ^n~

9 ayyeXlav 8ieadcfrrjaav rols rroXXols. Kal rrXelco

Se rrpos ravras <rds> irrodeaeis 8iaXexdevres
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BOOK XXII. 7. 1-9

embassy to Rome on behalf of Sparta, and other

envoys to King Ptolemy to renew their existing

alliance; and in the present year when Aristaenus

was strategus the envoys came back from Ptolemy

during the session of the Achaean Assembly at

Megalopolis. King Eumenes had also sent envoys

promising to give the Achaeans a hundred and

twenty talents, that they might lend it out and spend

the interest in paying the members of the Achaean

Parliament during its session. Envoys also came

from King Seleucus to renew the alliance with him,

promising to give the Achaeans a flotilla of ten

long ships. The Assembly having set to work,

Nicodemus of Elis first came forward, and after

reporting the terms in which they had spoken before

the senate on behalf of Sparta, read the answer

of the senate, from which it was easy to infer that

they were displeased at the completion of the walls

and at the ... of those executed at Compasium,

but that they did not revoke their previous decisions.

As there was neither any opposition or support the

matter was shelved.

The envoys of Eumenes were the next to appear.

They renewed the ancient alliance, informed the

Assembly of the promise of money and withdrew

after speaking at some length on both these subjects
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

Kal p.eydXrjv evvoiav Kal cf>iXavdpcorrlav tov fiaai-

Xecos epxf>rjvavres rrpos to edvos, Kare.navaav tov

8 (11) Xoyov. p.ed' ovs 'ArroXXcovl8as 6 Si/cuaJvio? dva-

(ixiii. 8) ara? /cara p.ev to rrXrjdos tcov 8c8op,evcov xprj~

2 p.arcov d£lav ecf>rj rr)v ocopedv tcov 'A^aicov, /cara

Se rrjv .npoalpeaiv tov 8i8ovros Kal tt)v xpelav,

els rjv Si'Sorai, rraacov alaxlarrjv Kal rrapavop.cora-

3 tijv. tcov ydp vop,cov KcoXvovrcov p.rjdeva /xtjre

<tcov> l8uotcov pvryce tcov dpx6vrcov rrapa jSaox-

Xecos ocopa Xap.fidveiv Kara p.rj8' orrolav rrp6cf>aaiv,

rrdvras ap,a 8copo8oKeladai rrpocf>avcos, rrpoa8e£a-

uevovs rd xprjp,ara' rravtcov etvai rrapavop.cb-

tcltov, rrpos 8e tovtols alaxiarov 6p,oXoyovp,evcOs.

i to ydp 6ificovid£,eadai rr)v fiovXrjv vir Evp,evovs

Kcld' eKaorov eros Kal fiovXeveadai rrepl tcov

koivcjv KararrerrcoKoras olovel 8eXeap, rrp68rjXov

5 exeiv tt)v alaxvvrjv Kal rr)v fiXdfirjv. vvv p.ev

yap Eu/xcVtj SiSoVai xplp.ara, p.^d Se ravra

6 Hpovalav ocbaeiv, Kal rrdXiv TieXevKov. tcov Se

rrpayp.arcov evavriav cf>vai v ex6vrcov tols fiaaiXevai

Kal rals 8rjp.oKpariais, Kal tcov rrXelarcov Kal

p.eylarcov 8iafiovXlcov alel yivop,evcov <rrepl tcov>

7 rrpos tovs fiaaiXeis rjpXv 8iacf>ep6vrcov, cf>avepcos

dvdyKrj 8veiv ddrepov rj to tcov fiaaiXecov Xvai-

reXes imrrpoadev ylveadai tov <Kar> lolav Gvp.-

cf>epovros rj tovtov p,rj avp.fiaivovros dxaplarovs

cf>alveadai rraaiv, avrnrparrovras tols avrcov p,iado-

8 Sorai?. 8id p.r) p.ovov arrelrraadai .napeKdXei roi>s

'Axaiovs, dXXd Kal p.iaelv tov Evp,evrj 8id tt)v

errlvoiav rrjs Soaeco?.

9 Mera Se tovtov dvaora? Kdaaav8pos Alyivf]rrjs

dvepvrjae tovs 'A^aiou? rrjs Alyivrjrcov d/cAtjpi'a?,
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BOOK XXII. 7. 9-8. 9

and expressing the great goodwill and friendly feel-

ings of the king towards the League. 8. After their

withdrawal Apollonidas of Sicyon rose. He said that

the sum offered by Eumenes was a gift not unworthy

of the Achaeans' acceptance, but that the intention

of the giver and the purpose to which it was to be

applied were as disgraceful and illegal as could be.

For, as it was forbidden by law for any private person

or magistrate to receive gifts, on no matter what

pretext, from a king, that all should be openly

bribed by accepting this, money was the most illegal

thing conceivable, besides being confessedly the

most disgraceful. For that the parliament should

be in Eumenes' pay every year, and discuss public

affairs after swallowing a bait, so to speak, would

evidently involve disgrace and hurt. Now it was

Eumenes who was giving them money; next time

it would be Prusias, and after that Seleucus. "And,"

he said, "as the interests of democracies and kings

are naturally opposed, and most debates and the

most important deal with our differences with

the kings, it is evident that perforce one or the other

thing will happen: either the interests of the

kings will take precedence of our own; or, if this

is not so, we shall appear to every one to be un-

grateful in acting against our paymasters." So he

exhorted the Achaeans not only to refuse the gift,

but to detest Eumenes for his purpose in offering it.

The next speaker was Cassander of Aegina, who

reminded the Achaeans of the destitution which
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

fj rrepiirreaov Sia to /xera rcov 'A^aiaJv avp.-

rroXireveadai, ore UoirXios SoAm/ao? emrrXevaas

tco atoXco rrdvras e£rjv8parro8laaro tovs raXai-

10 rrcopovs Alyivrjras- vrrep &v 8ieaa^rjaap.ev, rlva

rporrov AlrcoXol, Kvpioi yevop,evoi rrjs rroXecos

Kara rds rrpos 'Pcop,alovs avvdrjKas, 'ArrdXcp

rrapa8olev, rpiaKovra rdXavra trap' avrov Xafiovres.

11 tclvt' oSv ridels rols 'A^aioi? rrpo 6cpdaXp,cov

r)£lov rov Evp.evrj p,r) 8idtf>opa rrporelvovra drj-

pevei v rrjv rcov 'A^aiaw evvoiav, dXXd rrjv iroXiv

arrooiSovra rvyxdveiv rravrcov tcbv cf>iXavdpcorrcov

12 dvavripprjrois - tovs S' 'Axaiovs rrapeKdXei p.r)

8exeadai roiavras 8copeds, 8i &v cf>avrjaovrai

Kal rds els to p,eXXov eXrrlSas dcpaipovp,evoi rrjs

Alyivrp-cov acorrjplas.

13 Toioutcov 8e yevop.evcov Xoycov, em toaovtov

rrapearrj to rrXrjdos axrre pvr) roXp,rjaai pvqdeva

avvenrelv rc j fiaaiXel, rrdvras 8e p,erd Kpavyrjs

eKfiaXeiv rr)v rrporeivop,evrjv 8copedv, Kalroi 8o-

Kovcrqs avrrjs ^xeiv rl 8vaavro^ddXp,rjrov Sia to

rrXrjdos roiv rrporeivop,evcov xprjp.arcov.

9(12) 'EirI 8e rois rrpoeiprjp.lvois elcr/jxdrj ro rrepl

(xxiii. 9) 2 HroXep,alov 8iaftovXiov ev cS rrpoKXrjdevrcov

rcov drroaraXevrcov rrpeafievrcov vrro rcov 'A^awSv

rrpos HroXep,alov, rrpoeXddiv AvKopras p.erd rcov

rrpeaf3evrcov drreXoylaaro rrparrov p.kv rlva rporrov

Kal 8olev Kal Xdjioiev rovs opKovs vrrep rrjs avp.-

3 p.axlas, etra <8l>6tl Kop,l^oiev 8copedv Koivfj rols

Axaiois e£a/aa^i'Aia p.kv orrXa ^aA/ca rreXraariKa,

8iaKoaia 8e rdXavra vop.lap.aros emarjp.ov \aXKov

4 rrpos 8e tovtois errrjveae rov jSaoxAea Kal fipaxea

7rcpi rrjs evvoias avrov Kal rrpodvp.las rrjs els
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BOOK XXII. 8. 9-9. 4

had overtaken the Aeginetans owing to their being

members of the League at the time when Publius

Sulpicius Galba had attacked Aegina with his fleet

and sold into slavery all its unhappy inhabitants;

and how, as I have narrated in a previous book,

the Aetolians gained possession of the town by their

treaty with Rome, and handed it over to Attalus

on receipt of thirty talents. Laying this before the

eyes of the Achaeans, he begged Eumenes not to

fish for the good offices of the Achaeans by making

advantageous offers, but by giving up the city of

Aegina, to secure without a dissentient voice their

complete devotion. He exhorted the Achaeans at

the same time not to accept a gift which would

clearly involve their depriving the Aeginetans of

all hope of deliverance in the future.

In consequence of these speeches the people were

so deeply moved that not a soul ventured to take

the part of the king, but all with loud shouts re-

jected the proffered gift, although owing to the

greatness of the sum the temptation seemed almost

irresistible.

9. After the above debate the question of Ptolemy

came on for discussion. The ambassadors sent by

the Achaeans to Ptolemy having been summoned,

Lycortas with his colleagues came forward, and re-

ported in the first place how they had exchanged the

oaths of alliance with Ptolemy, and next stated that

they were the bearers of gifts to the Achaean nation

consisting of six thousand bronze shields for peltasts

and two hundred talents weight of coined bronze.

After expressing his thanks to the king and briefly

touching on his friendly sentiments towards the
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

5 to edvos elrrcbv Karearpeifie rov Xoyov. icf>' ots

dvaards 6 rcov 'A^aicov arparrjyos 'Aplaraivos

rjpero rov re rrapd rov HroXep,alov rrpeafievrr)v

Kal rovs e£arrecrraXp.evovs viro rcov 'Axaicov errl

rrjv avavecoaiv, rrolav r^Ke avp.p,a^(lav dvavecoad-

6 p.evos. ov8evos 8' arroKpivop.evov, rrdvrcov 8e Sia-

XaXovvrcx>v rrpos dXXrjXovs, rrXrjpes rjv ro fiovXev-

7 rrjpiov drroplas. rjv 8e to rroiovv rr)v dXoylav

roiovrov. oiacov Kal rrXeiovcov avp.p.axicbv rols

'Amaiols rrpos rrjv HroXep.alov fiaaiXelav, Kal

rovrcov exovacov p,eydXas 8iacf>opas Kara ras rcov

8 Kaipcov rrepiardaeis, ovd' 6 rrapd tov HroXep,alov

rrpeafievrrjs ov8ep,lav erroiryjaro 8iaaroXrjv, or'

dveveovro, KadoXiKcos 8e rrepl rov rrpdyp,aros

9 eXdXrjaev, ovd' ol rrep.cf>devres rrpeafieis, dXX cos

p.ias vrrapxovarjs avrol re rovs opKovs e8oaav Kal

10 rrapd rov fiaaiXecos eXafiov. odev rrpocf>epop.evov

rov arparrjyov rrdaas ras avp.p,axlas Kal Kara

p.epos ev eKaarrj 8iacrreXXop,evov, p,eydXrjs ovarjs

8iacf>opas, e^rjrei ro rrXrjdos el8evai rrolav dvaveolro

11 avp,p.axlav. oi 8vvap,evov Se Aoyov vrroaxelv

ovre rov QiXorrolp,evos, os erroirjaaro arparrjycov

ttjv dvavecoaiv, ovre rcov rrepl rov AvKoprav rcov

12 rrpeafievadvrcov els rr)v 'AXe£dv8peiav, oSroi p.kv

ea^eSia/coVe? icf>alvovro rols KoivoIs rrpdyp,aaiv,

6 8' 'Aplaraivos p,eydXrjv ecf>elXKero cf>avraalav

cos p.ovos el8cbs rl Xeyei, Kal reXos ovK elaae

Kvpcodrjvai ro 8iafiovXiov, dXX' els vrrepdeaiv

13 tfyaye <S«i> rr)v rrpoeip~rjp.evrjv dXoylav. rcov 8e

rrapd rov TieXevKov rrpeafiecov elaeXdovrcov, e'So£e

toi? 'A^aiol? rrjv p.ev cf>iXlav dvavecoaaadai <rrpds>

rov HeXevKov, rr)v Se rdiv rrXolcov 8copedv Kara
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BOOK XXII. 9. 5 - 13

League, he concluded his speech. The Achaean

strategus Aristaenus now got up, and asked Ptolemy's

ambassadors and those sent by the Achaeans to

renew the alliance, which alliance had been renewed.

When no one answered. but all the envoys began

to talk between themselves, the house was at a

loss to understand why. The cause of the confusion

was as follows. There were several alliances between

the Achaeans and Ptolemy, the terms of which

varied widely with the variety of the circumstances

under which they had been concluded; yet neither

did Ptolemy's envoy make any distinction when

the alliance was renewed but spoke in general

terms on the subject, nor did the Achaean envoys

do so, but exchanged oaths with the king as if

there had only been one alliance. So that when

the strategus produced all the alliances and ex-

plained in detail the points in which they differed,

the divergences being very marked, the assembly

demanded to know which alliance they were renew-

ing. When neither Philopoemen, who had made

the renewal during his year of office, nor Lycortas

and his colleagues, who had been to Alexandria,

could give any explanation, they were judged to

have treated affairs of state in a perfunctory fashion,

but Aristaenus acquired a great reputation as being

the only man who knew what he was speaking about.

Finally he did not allow the resolution to be ratified

but adjourned the debate on it owing to the con-

fusion I have explained. Upon the envoys from

Seleucus entering the house the Achaeans voted to

renew the alliance with that king, but to refuse the
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

14 to rrapov arreirraadai. Kal rore fiev rrepl tovtcov

fiovXevadp.evoi 8ieXvaav els ras lBlas eKaaroi

rroXeis.

10 (13) Mcrci. Se ravra, rrjs rravrjyvpecos aKua^ovcrqs,

(xxiii. 10) ,fjXde Koivros KaiKlXios e/c MaKe8ovlas, dva-

Kapvnrcov arrd rij? rrpeafielas ,fjs irrpeafievae rrpos

2 QlXimrov. Kal avvayayovros 'Apiaraivov rod

arparrjyov ras apxds els rrjv rcov 'Apyelcov

rroXiv, elaeXdcov 6 Koivros ep,ep^f>ero, cf>daKa>v

avrovs fiapvrepov Kal mKporepov rov 8eovros

Kexprjadai rols AaKe8aip.ovlois, Kal rrapeKdXei

8id rrXei6vcov 8iopdcoaaadai rrjv rrpoyeyevrjp.evqv

3 dyvoiav. 6 p,kv ovv 'Aplaraivos ef^e rrjv rjavxiav,

8fjXos d>v e£ avrov rov aicorrav ori 8vaapearelrai

rols cl>Kovop,rjp,evois Kal avvev8oKel rols viro

i KaiKiXlov Xeyop,evois- 6 Se Aiocf>dvrjs 6 MeyaXo-

rroXlrrjs, dvdpcjrros arpariarriKcorepos rj 7roAi-

riKcorepos, avaaras oir% oiov drreXoyr]drj ri rrepl

rcbv 'Axaicbv, dXXd Kal rrpoavrre8ei£e ro> KaiKiXlco

Sia rrjv rrpos rov QiXorrolueva rraparpifirjv erepov

5 eyKXrjp.a Kara roiv 'AxaiGw. ecf>rj yap ov p.6vov

ra Kara AaKe8alaova Kexeipladai KaKcos, dXXd

6 Kal ra Kara Meaarjvrjv rjaav Se rrepl rGw cf>v-

ya8iKcov rols Meaarjvlois avripprjaeis rives rrpos

dXXrjXovs rrepl to rod Tlrov 8idypap.p,a Kal rrjv

7 rov Q>iXorrolp,evos 8i6pdcoaiv. odev 6 Kawci'Aio?,

8oKcov exeiv Kal rcov 'Axaubv avrdbv rivas 6p.o-

yvcop,ovas, /xaAAoi' rjyavaKrei rco p.rj KaraKoXov-

deiv erolp.cos rols vir' avrov rrapaKaXovp.evois

8 rovs avveXrjXvdoras. rov Se OiAo7roi/xcVo? /cai

AvKopra, aiiv <8e> rovrois "Apxcovos, rroXXovs

Kal iroiKlXovs 8iadep.evcov Xoyovs virep rov KaXcos
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BOOK XXII. 9. 14 - 10. 8

fleet of ships for the present. After these subjects

had been discussed the assembly dissolved, the

members returning to their cities.

10. After this, when the Nemean festival was at

its height, Quintus Caecilius Metellus came from

Macedonia on his way back from his mission to

Philip. Aristaenus, the strategus, having assembled

the Achaean magistrates in Argos, Caecilius came

in and found fault with them for having treated the

Lacedaemonians with undue cruelty and severity;

and, addressing them at some length, exhorted them

to correct their past errors. Aristaenus, for his

part, remained silent, thus indicating his tacit dis-

approval of the management of matters there and

his agreement with the remarks of Caecilius. Dio-

phanes of Megalopolis, who was more of a soldier

than a politician, now got up, and not only did not

offer any defence of the Achaeans, but, owing to

his strained relations with Philopoemen, suggested

to Caecilius another charge he might bring against

the League. For he said that not only had matters

been mismanaged at Sparta, but also at Messene,

alluding to certain disputes among the Messenians

themselves on the subject of the edict of Flamininus

and Philopoemen's interference with it. So that

Caecilius, thinking that he had some of the Achaeans

themselves in agreement with him, became still

more vexed because the meeting of magistrates

did not readily accede to his requests. After

Philopoemen, Lycortas, and Archon had spoken at

length and employed various arguments to show
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

fiev 8uaKrjadai ra Kara rrjv Tirrdprrjv /cai au/x-

cf>epovrcos avrols p.dXiara rois Aa/ceSai/xovi'oi?,

dhvvarov S' etvai to KivfjacU ri rcov vrroKeip.evcov

dvev rov rrapafirjvai /cai rd rrpos rovs dvdpcjrrovs

9 8i'/caia /cai rd rrpds rovs deovs oaia, p.eveiv eSo£e

rols rrapovai v errl rcov viroKeip.evcov /cai ravrrjv

10 SoiJeai rip rrpeajievrfj rr)v drroKpiaiv. 6 Se Kai-

/a'Aio? opcov rrjv tovtcov rrpoalpeaiv, rj£lov rovs

11 rroXXovs avrcp avvayayelv els e/c/cAtjoxav. oi oe

rcov 'A^aicov dpxovres eKeXevov avrov Sei£ai ra?

evroXds, a? ei^e 7rapd ttJ? auy/cArjrou 7repi rovrcov.

rov 8e rrapaaicorrcovros, ovK ecf>aaav avrco avvd£ei

v

12 rr)v eKKXrjalav rovs yap vop,ovs ovK eav, edv

p.r) cf>eprj ris eyyparrra rrapa rrjs owyKXrjrov,

13 rrepl cov olerai 8elv avvdyeiv. 6 8e Kai/a'Aio? errl

roaovrov copyladrj Sid to firjdev avrco avyxcopel-

adai rcov d£iovp.evcov, coar' ov8e rt)v drroKpiaiv

rjfiovXrjdrj 8e£aadai rrapa rcov dpx6vrcov, dXX'

14 dva7r0«:piro? drrrjXdev. ol S' 'A^aioi rrjv alrlav

dvecf>epov /cai rrjs rrporepov rrapovalas d/xa rrjs

MdpKov rov OoAouiou /cai rrjs rore rcov rrepl

rov Kai/a'Aiov em rov 'Aplaraivov /cai rov Aio-

cf>dvqv, cos rovrovs avriarraaap,evovs Sid rr)v

16 dvn7roAireiav rrjv rrpds rov QiXorrolp.eva. /cai

ri? rjv vrroifila rcov rroXXcov rrpds rovs rrpoeiprjp.e-

vovs dv8pas. /cai rd p.kv Kara HeXorr6wrjaov

ev rovrois rjv.

IV. Res Italiae

11 (15) "On rcov rrepl rov Kai/ctAiov dvaKexcoprjKorcov

(xxiii. ll) e/c rrjs 'EAAdSo? /cai 8iaaeaa^rjKoroov rfj avy-

366

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:4

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



BOOK XXII. 10. 8-11. l

that the management of affairs at Sparta had been

good and particularly advantageous to the Spartans

themselves, and that it was impossible to change

anything in the established order of things there

without violating the obligations of justice to men

and piety to the gods, the meeting decided to make

no change, and to convey this resolution to the

legate. Caecilius, seeing how this meeting was

disposed, demanded that the popular assembly

should be summoned to meet him; but the magis-

trates asked him to show them the instructions he

had from the senate on the subject; and, when he

made no reply, refused to summon the assembly;

for their laws did not allow it unless a written request

was presented from the senate stating what matters

it desired to submit to the assembly. Caecilius

was so indignant at none of his requests having been

granted that he did not even consent to receive

the answer of the magistrates, but went away without

any. The Achaeans attributed both the former

visit of Marcus Fulvius and the present one of

Caecilius to Aristaenus and Diophanes, alleging that

these two politicians had induced both to side with

them owing to their political differences with Philo-

poemen, and they were viewed by the people with

a certain suspicion. Such was the state of affairs

in the Peloponnesus.

IV. Affairs of Italy

Treatment of Grecian Affairs by the Senate

(Cp. Livy xxxix. 33.)

11. After Caecilius and the other commissioners w~ise

had left Greece and had reported to the senate B.0,
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

/cAtjtai rrepl re tcov Kara MaKe8ovlav Kal tcov

Kara HeXorrowrjaov, elcrfjyov els tt)v avyKXrjrov

tovs rrepl rovrcov <rrapa>yeyov6ras rrpeafievrds.

2 elaeXdovro>v 8e rrpcorov tu>v rrapa tov QiXlirirov

Kal rrap' Eu/xeVou?, er i Se rcov e£ Alvov Kal

Mapcovelas cf>vyd8cov, Kal rroirjaap.evcov tovs Xo-

yovs aKoXovdcos rols ev QerraXoviKr) prjdelaiv

3 e.nl rcov rrepl tov KaiKlXiov, eSo£e t7j ovy/cArjrai

rripvnei v rrdXiv dXXovs rrpeafievras rrpos tov <1>i'A-

nrrrov tovs imaKeifiop.evovs rrpGyrov p.ev el rrapa-

KexcaprjKe rcov ev <©erraAi'a Kal> Heppaifila

rroXecov /cara tt)v tcov rrepl tov Kai/aAiov a/no-

4 Kpiaiv, etra tovs errird£ovras avrco tols cf>povpds

e£dyeiv e£ Alvov Kal Mapcovelas, Kal oxiAAt^SSrjv

drrofialveiv d.no rcov rrapadaXarricov rr)s QpaKrjs

5 epvp,ara>v Kal torrcjv Kal rroXecov. /xera 8e

tovtovs elarjyov roi>s drro HeXorrovvqaov rrapa-

6 yeyovoras. ol re yap 'Axaiol rrpeafievras d.n-

eardXKeiaav tovs rrepl ,ArroXXcovl8av tov TiiKvcoviov

8iKaioXoyrjaop.evovs rrpos tov Kai/aAiov vrrep rod

p.r) Xafielv avrov arroKpiai v Kal KadoXov 8i8d£ovras

7 irrep tcov /card Aa/ceSai'/xova rrpaypArcov, e/c re

rrjs Tirrdprtjs 'Apevs Kal 'AA/ajSiaSrj? errpeafievaav

ovroi S' rjaav tcov dpxalcov cf>vydocov tcov viro

tov QiXorrolp.evos Kal tcov 'Axaubv vecoarl Kar-

8 rjyp.evcov els rrjv oiKelav. o Kal pAXiara tovs

'Axaiovs els 6pyrjv rjye tc o 8oKeiv, p.eydXrjs ovarjs

Kal rrpoacf>arov rrjs els tovs cf>vyddas evepyealas,

e£ avrrjs em roaovrov dxapiareladai rrap' avrois

coare Kal Kara.npeafieveiv Kal Karrjyoplav rroi-

eladai rrpos tovs Kparovvras tcov dveXmcrrcos

avrovs acoadvrcov Kal Karayayovrcov els tr)v
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BOOK XXII. 11. 1-8

about the affairs of Macedonia and the Peloponnesus,

the envoys who had come to Rome on these subjects

were introduced. The first to come in were the

representatives of Philip and Eumenes and the

exiles from Aenus and Maronea; and, upon their

speaking in the same terms as they had done at

Thessalonica before Caecilius, the senate decided

to send fresh legates to Philip, to see in the first

place if he had evacuated the cities in Thessaly and

Perrhaebia, as Caecilius had stipulated in his reply

to him, and next to order him to withdraw his

garrisons from Aenus and Maronea and in general

to quit all forts, places, and cities on the sea coast

of Thrace. The envoys from the Peloponnesus were

the next to be introduced, the Achaeans having sent

Apollonidas of Sicyon to justify themselves against

Caecilius, because he had received no answer from

them, and to speak in general on the affairs of

Sparta, and Areus and Alcibiades being the repre-

sentatives of Sparta. These men both belonged to

those old exiles who had recently been restored to

their country by Philopoemen and the Achaeans;

and it particularly excited the anger of the Achaeans

that, after so great and recent a kindness as they

had shown the exiles, they at once met with such

flagrant ingratitude from them that they came on

a mission against them to the ruling power and

accused those who had so unexpectedly saved them

and restored them to their homes. 12. The two

vol. v

2 B
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

12 (16) rrarpi8a. rroirjaap,evcov Se Kal rovrcov rrpos aXXrj-

(xxiii. 12) Xovs eK avyKaradeaecos tijv Si/caioAoyiW, Kal

8i8aaKovrcov rqv avyKXrjrov rcov p.kv rrepl rov

'ArroXXcovi8av rov TiiKvcoviov ws d8vvarov etr)

to rrapdrrav dp.eivov xeipiadrjvai rd Kara rrjv

^irrdprrjv rj vvv Kexelpiarai Sid rcov 'A^awSv /cai

2 Sid <I>iXorrolp.evos, rcov Se rrepl rov 'Apea rdvav-

rla rreipcop,evcov Xeyeiv Kal cf>aaKovrcov rrpcorov

p.ev KaraXeXvadai rrjv rrjs rroXecos Swa/uv e£rjyp.e-

vov rov rrXrjdovs p.era filas, etr ev avrols erri-

acf>aXrj /cai arrapprjaiaarov KaraXelrrecrdai rrjv

3 rroXirelav, emacpaXrj p.kv oXlyois ovaiv /cai rovrois

rcov reixcov rrepirjprjp.evcov, drrapprjaiaarov Se

Sia to p,rj p,6vov rols Koivols 86yp,aaiv rcov

'Axaicov rreidapxelv, dXXd /cai /car' iSiW vrrqperelv

i rols del Kadiarap.evois dpxovaiv, Sia/cowraaa

/cai rovrcov r) avyKXrjros eKpive roi? avrols rrpe-

afievrals Sowai /cai rrepl rovrcov evroXds, /cai

Kariarrjaev rrpeafievrds errl rqv <Ma/ceSoviW

Kal rrjv> 'EAAdSa rovs rrepl "Aiririov KAauSiov.

5 ArreXoyrjdrjaav Se /cai rrpos rov Kai/aAiov

vrrep rcov dpx6vrcov ol rrapa rcov 'A^aicDv rrpe-

ajSei? iv rfj avyKXrjrcp, cf>daKovres ovdev aSi/ceif

airovs ov8' d£[ovs eyKXrjp,aros vrrdpxeiv em rcp

6 p,r) avvdyeiv rr)v eKKXrjalav vop.ov yap etvai rrapd

rols 'Amaiols p.rj avyKaXelv rovs iroXXovs, edv p.r)

rrepi av/x/xa^ia? rj rroXep.ov 8erj ylveadai SiajSou-

Xiov r) rrapd <rrjs> avyKXrjrov ris eveyKrj ypdp.p.ara.

7 Sio /cai 8iKalcos rore fiovXevaaadai p,ev rovs

apxovras avyKaXelv rovs 'Axaiovs eis e/c/cAtjaxW,

KcoXveadai S' vrro rcov vop.cov Sid to p.rfre ypdp,-
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BOOK XXII. 12. 1 - 7

parties, with the sanction of the senate, pleaded

against each other in the Curia. Apollonidas of

Sicyon asserted that it was quite impossible for the

affairs of Sparta to have been managed better than

they had been managed by the Achaeans and Philo-

poemen, while Areus and his colleague attempted

to prove the reverse, stating that in the first place

the power of the city had been reduced by the

forcible expulsion of the populace, and that then,

in the state as left to those who remained, there was

neither security nor liberty of speech, no security

because they were few and their walls had been

destroyed, and no liberty of speech because they

not only had to obey the public decrees of the

Achaeans but were as individuals obliged to be at

the beck and call of any governors who might be

appointed. The senate, after hearing both sides,

decided to give the same legates instructions on

this subject, and appointed for Macedonia and Greece

a commission at the head of which was Appius

Claudius Pulcher.

The envoys from Achaea also spoke in the Senate

defending their magistrates against Caecilius. They

maintained that the magistrates had done nothing^

wrong and were deserving of no censure in not

having summoned the assembly to meet, the

Achaean law being that the popular assembly is

not to be summoned unless a resolution has to be

passed regarding war or peace, or unless anyone

brings a letter from the senate. Their magistrates

had therefore been right on that occasion; for

while they had desired to summon the Achaeans

to a general assembly they were prevented from

doing so by the laws, as Caecilius was neither the
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

p,ara cf>ipeiv avrov rrapa <rrjs> avyKXrjrov p.rjre

ras evroXds eyypdrrrovs ediXeiv 8ovvai rols dp-

8 xovaiv. cav prjdivrcov dvao~ras Kai/oAio? rcov re

rrepl rov QiXorrolp.eva Kal AvKoprav Karrjyoprjaev

Kal KadoXov rcov 'Axaicov Kal rrjs olKovop.ias,

rrepl rrjs rcov AaKe8aip,ovlcov eKixprjvro rroXecos.

9 r) 8e avyKXrjros oiaKovaaaa rcov Xeyop.ivcov

e8coKe rols 'A^aioi? drroKpiai v or i rrepl p,ev rcov

Kara AaKe8alp,ova rrip^iei rovs emaKei(iop.ivovs-

10 to is Se rrpeafievrals rols aUl rrap' eavrcov eKirep.-

rrop.evois rraprjvei rrpoaixeiv rov vovv Kal Kara-

8oxrjv rroieladai rrjv app.6^ovaav, Kaddrrep Kai

'Pcop,aioi rroiovvrai rcov rrapayivop.ivcov rrpos

avrovs rrpeafievrcov.

V. Res Macedoniae

13 (17) "Oti QlXnriros 6 fiamXevs, 8iarrep.ifiap.ivcov rrpos

(xxiii. 13) avrov e/c rrjs 'Pcop,rjs rcov ihlcov rrpeafievrcov Kal

2 8rjXovvrcov or i 8erjaei /car' dvdyKrjv drrofialveiv

^ arrd rcov errl QpaKrjs rroXecov, rrvdop,evos ravra

Kal fiapicos cf>epcov em rc o 8oKelv rravraxodev

avrov rrepirip.veadai rr)v dpxtfv, evarrqpelaaro

rr)v opyrjv els rovs raXanrcopovs Mapcovelras.

3 p.erarrep.i}idp.evos yap 'Ov6p,aarov rov errl QpaKrjs

rerayp.ivov eKoivoXoyrfirj rovrc o rrepl rrjs rrpd£ecos.

4 6 8' 'Ovop.aaros dvaxcoprjaas e£arriareiXe Kacr-

aav8pov els Mapcoveiav, avvrjdrj rols rroXXols

5 virdpxovra Sid to rroieladai rov rrXelova xp6vov

e/cei rr)v oiarpifirjv, are rov OiXlmrov 7raAai tou?

372

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:4

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



BOOK XXII. 12. 7- 13. 5

bearer of letters from the senate nor would he show

to their magistrates his written instructions. After

their speech Caecilius got up, and accusing Philo-

poemen and Lycortas and the Achaeans in general,

condemned their management of the affairs of

Sparta. The senate, after listening to the speeches,

gave the following answer to the Achaeans. They

would send a commission to inquire into Lacedae-

monian affairs, and they advised the Achaeans to

pay due attention and give a proper reception to

all legates dispatched by them, just as the Romans

do in the case of embassies arriving in Rome.

V. Affairs of Macedonia

Massacre at Maronea

(Cp. Livy xxxix. 34-35.)

13. King Philip, when his envoys sent a message

to him from Rome that it would be necessary for

him to evacuate the Thracian cities, upon learning

this was much embittered by the thought that he

was being docked of his dominions on every side,

and vented his fury on the unhappy people of

Maronea. Sending for Onomastus, the governor

of Thrace, he communicated his intentions to him.

Onomastus upon leaving sent to Maronea Cassander,

who was familiar with the people, as he usually

resided there, Philip having for long been in the
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

avXiKovs eyKadeiKoros els ras rroXeis ravras

6 /cai awffleis rrerroirjKoros rovs eyxcoplovs rai?

rovrcov rrapem8rjp.lais . p.era 8e rivas rjp-epas

eroip,aadevrcov rcov ®paKcov, Kal rovrcov eVeia-

eXdovrcov Sid. rov Kaaadv8pov vvKtos, iyevero

7 p.eydXrj acf>ayrj Kal iroXXol rcov Mapcoveircov

drredavov. KoXaadp,evos Se rcp roiovrc o rp6rrc

o

rovs dvrnrpdrrovras 6 Q>lXnnros /cai rrXrjpaxras

rov i8iov dvp.6v, eKapa8oKei rrjv rcov 77peofievrcov

8 rrapovalav rrerreiap.evos /xtjSeW roXp.rjaeiv Kar-

rjyoptfaeiv airov Sid rov cf>6fiov. p,era Se riva

xpovov rrapayevop,ivcov rcov rrepl rov "Krrmov Kai

raxecos rrvdop.ivcov ra yeyovora Kara rrjv Mapco-

9 veiav Kal mKpcos rc o QiXlmrc o p.ep^fnp.oipovvrcov

£7ri rovrois, efiovXero p,ev drroXoyeladai, cf>daKcov

/lii) KeKoivcovrjKeval rrjs rrapavop.las, dXX' airovs

ev avrols araaiaX,ovras Mapcovelras, [Kal] rovs

p,kv drroKXlvovras <rrpos> Evp,evrj Kara rrjv ev-

voiav, rovs Se rrpos eavrov, els ravrqv ep.rrerrrco-

10 Kevai rrjv drvxlav. KaXelv S' e/ce'Aeue Kara

11 rrpoacorrov, el ris airov Karrjyopel. rovro S'

errolei rrerreiap.lvos p.rj8eva roXp,rjaeiv Sid rov

cf>6fiov, rc o 8oKeiv ti)v p,ev e/c QiXlirirov rip,coplav

e/c ^eiy3o? eaeadai rols dvrnrpd£aaiv, rrjv 8e

12 'Pco/xaicov emKovplav p,aKpdv dcf>eardvai. rcov

Se rrepl rov "Arrmov oi cf>aaKovrcov rrpoa8eiadai

Si/caioAoyia?, aacf>cos yap eiSeVai ra yeyovora

Kal rov alriov rovrcov, els drroplav everrnrrev

13-o Oi'Ai7r7ro?. /cai ti)v p.kv rrpcorrjv evrev£iv axpi

14 (18) rovrov rrpofidvres eXvaav Kara Se rrjv emovaav

(xxiii. 14) rjp,epav oi 7repi rov "Arrmov rrepvnei v errerarrov

rc o OiAi7r7rco rov 'Ov6p,aarov /cai rov K.daaav8pov
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BOOK XXII. 13. 5-14. 1

habit of settling members of his court in these cities

and accustoming the inhabitants to their stay.

After a few days, when the Thracians had been

got ready and introduced into the town at night

by Cassander, a great massacre took place, and many

of the citizens perished. Philip, having thus chas-

tised his opponents and satisfied his vengeance,

waited for the arrival of the legates, convinced that

no one would dare to accuse him owing to fear;

but shortly afterwards when Appius and his colleagues

arrived, and, having soon heard what had happened

at Maronea, rebuked Philip severely for his conduct,

he tried to excuse himself by stating that he had

taken no part in the outrage, but that the people of

Maronea themselves who were at discord, some of

them being inclined to favour Eumenes and some

himself, had brought this calamity on themselves;

and he invited them to summon anyone who wished

to accuse him to meet him. This he did owing to

his conviction that no one would venture to do so,

as all would think that Philip's vengeance on his

opponents would be summary, while the help of

Rome was remote. But when the commissioners

said that any further defence on his part was super-

fluous, as they quite well knew what had happened

and who was the cause of it, Philip was at a loss

what to reply. 14. They broke up their first inter-

view at this point, and on the next day the commis-

sioners ordered Philip to send Onomastus and Cas-
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

e£ avrrjs els tt)v 'Paipvrjv [lva rrvdrjrai rrepl tcov

2 yeyovorcov]. 6 Se fiaaiXevs, Siarpa7rei? d>s evi

/xaAiora /cai drroprjaas em iroXvv xpovov, tov p.ev

Kdaaav8pov ecf>rj rrep.tfieiv, tov aidevrqv yeyovora

rrjs rrpd£ecos, d>s eKelvol cf>aaiv, lva rrvdrjrai rrapa

3 tovtov rds dXrjdelas r) avyKXrjros. tov S' 'Ovo-

p.aarov e£rjpeiro /cai rrap' aura Kal /xerd ravra tols

rrpeafievrals evrvyxdvmv, dxf>opp.fj p.kv xpcbp.evos

rcp p.r) otov iv rfj Mapcoveia rrapayeyovevai tov

* 'Ov6p,aarov /card tov rrjs acf>ayrjs Kaipov, aXXa.

p.rj8' em tcov avveyyvs toircov yeyovevai, rfj S'

aXrjdeia SeSict/? p.r) rrapayevrjdels els rrjv 'Pcop,rjv,

/cai iroXXcov epycov airco KeKoivcovrjKcbs toiovtcov,

ov p.6vov ta Kar<i tovs Mapa/i'eira?, dXXd /cai

5 raXXa rravra Siaaa^tjoTj tols 'Pcop,alois. /cai

reXos tov p.ev 'Ov6p,aarov e£elXero, tov Se Kda-

aav8pov p.era to tovs rrpeafievrds drreXdelv drro-

crrei'Aa? /cai rrapairep.ifias ecos 'Hrrelpov cf>app.dKaj

6 8Ucf>deipev. oi Se rrepl tov "Arrmov, Kareyvco-

Kores tov QiXlmrov /cai 7repi rrjs els tovs Mapco-

vebras 7rapavo/ua? /cai 7repi rrjs rrpos 'Pcop.alovs

aXXorpiorrjros, roiavras e^ovre? SiaAtj^iei? e^co-

pladrjaav.

7 '0 Se fiaaiXevs yevop,evos Kcid' eavrov Kal

avp.p.era8ovs tcov cf>lXcov 'ArreXXrj /cai OiAo/cAei

7repi tcov evearcorcov, eyvco aacf>dis c7rl rroXii

rrpofiefirjKvlav avrov rrjv rrpos 'Pcop,alovs Sia</,o-

pdv, /cai ravrqv oiWn Xavddvovaav, dXXd /cara-

8 cf>avrj tols rrXelarois ovaav. KadoXov p,ev ovv

rrp6dvp,os rjv els to /card rrdvra rp6rrov dp,vvaadai

/cai p,ereXdelv avrovs- rrpos evia Se tcbv im-

voovp,evcov drroxeipos d>v errefidXero rrcos dv en
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BOOK XXII. 14. 1 - 8

sander instantly to Rome. Philip was exceedingly

taken aback by this, and after hesitating for long,

said he would send Cassander, the author of the

deed, as they said, in order that the senate might

learn the truth from him. Both now and at sub-

sequent interviews with the legates he exculpated

Onomastus on the pretext that not only had he not

been present at Maronea on the occasion of the

massacre, but had not even been in the neigh-

bourhood; fearing in fact that on arriving at

Rome this officer, who had taken part in many

similar deeds, might inform the Romans not only

about what had happened at Maronea, but about

all the rest. Finally he got Onomastus excused;

but sent off Cassander after the departure of the

legates and giving him an escort as far as Epirus

killed him there by poison. But Appius and the

other legates, after condemning Philip for his outrage

at Maronea and for his spirit of enmity to Rome,

quitted him with this opinion of him.

The king, left by himself, confessed in his con-

fidential intercourse with his friends Apelles and

Philocles that he saw clearly that his difference

with the Romans had become very acute and that

this did not escape the eyes of others but was patent

to most people. He was therefore in general quite

eager to resist and attack them by any and every

means. But as he had not sufficient forces to execute

some of his projects, he set himself to consider how
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

yevoiro ris dvaarpocfrt) Kal Xdfioi xpovov rrpos

9 ra? els rov rroXep,ov rrapaaKevds. e8o£ev ovv

avrco rov veorrarov vlov Arjp,rjrpiov rrep.rreiv els

rr)v 'Pcbp,rjv, ra p.ev arroXoyrja6p,evov virep rcov

eyKaXovp.evcov, ra Se Kal rrapairrjaop.evov, el

10 Kal tls dyvoid <rrot'> iyeyovei rrepl avrov. rrdvv

ydp errerreiaro Sid rovrov rrav to rrporedev a-

vveadai rrapd rrjs avyKXrjrov Sia rr)v virepoxfjv

rr)v yeyevrjp,evrjv rov veavlaKov Kara r)v 6p,rjpelav.

11 ravra 8e 8iavorjdels ap,a p,ev eylvero rrepl rr)v

eKrrop.rrr)v rovrov Kal rGiv a/xa rovrc o avvei;-

12 arroaraXrjaop,eva>v cf>lXcov, ap,a 8e rols Bv^avrlois

vrreaxero fiorjdrjaeiv, ovx ovrcos eKelvcov aro-

xat,6p.evos cos em rfj 'Kelvcov rrpocf>daei jSouAd-

p-evos KararrXrj£aadai rovs rcov QpaKcov 8vvdaras

row virep rr)v Hporrovrl8a KaroiKovvrcov xapiv

rrjs rrpoKeip.evrjs emfioXrjs.

VI. Res Graeciae

15 (19) "On Kara rr)v Kptfrrjv, Koap.ovvros ev Toprvvrj

(xxiii. 1B) KvSa rov 'AvrdXKovs, Kara rrdvra rporrov eXar-

rovp,evoi Toprvvioi rovs Kvcoalovs, drrorep,6p.evoi

rfjs ^aipa? avrcov to p,ev KaXovp.evov AvKaariov

rrpoaeveip,av 'PavKiois, to <8e> Aiaroviov Avr-

2 rlois. Kara 8e rov Kaipov rovrov rrapayevop,evcov

rrpeofievrcov eK rrjs 'Pcopvqs els rr)v Kprjrr)v rcov

rrepl rov "Arrmov xa.piv rov 8iaXvaai ras evearcb-

aas avrols rrpos dXXtfXovs 8iacf>opds, Kal rroirj-

aap,evcov Xoyovs virep rovrcov <ev> rfj Kvcoalcov

Kal Toprvvlcov, rreiadevres ol Kprjraiels erre-
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BOOK XXII. 14. 8 - 15. 2

he might put off matters for a little and gain time

for warlike preparations. He decided, then, to send

his youngest son Demetrius to Rome, in the first

place to offer a defence against the charges brought

against him, and next to ask for pardon if indeed

he had inadvertently erred in any respect. For he

felt quite convinced that he would through him get

the senate to accede to anything he proposed owing

to the influence the young man had won while serving

as a hostage. Having thought of this he occupied

himself with the dispatch of Demetrius and the

other friends he was about to send in company

with him, and also promised to help the Byzantines,

not so much with the view of gratifying them, as

wishing upon this pretext to strike terror into the

Thracian chiefs north of the Propontis and thus

further the project he meant to execute.

VI. Affairs of Greece

Quarrel of Gortyna and Cnosus

15. In Crete, when Cydas the son of Antalces held

the office of Cosmos at Gortyna, the people of that

city, exerting themselves to diminish in every way

the power of the Cnosians, parcelled off from their

territory the so-called Lycastium and assigned it

to Rhaucus and the Diatonium to Lyttus. At this

time Appius Claudius and the other commissioners

arrived in Crete from Rome, for the purpose of

settling the disputes existing in the island. When

they had spoken on the subject in Cnosus and

Gortyna, the Cretans gave ear to them and put
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

3 rpeifiav ra Kad' avrovs rols rrepl rov "Amriov. ol

Se [rreiadevres] Kvcoalois p.ev drroKarearrjaav rr)v

xcapav, Kv8covidrais Se rrpoaera£av rovs p.ev

6p.tfpovs arroXajielv, ovs eyKareXeirrov 8ovres rols

rrepl Xap/xi'cova rrporepov, rr)v Se Q>aXdaapvav dcf>-

4 elvai p.rj8ev e£ avrrjs voacf>iaap.evovs , rrepl Se

rcov Kara Koivo8lKiov avvexcbprjaav avrols jSonAo-

5 p,evois p.ev [avrols] e£elvai /xere'veii', p,r) ftov-

6 Xop.evois Se Kal rovr e£elvai, rrdcrrjs arrexop,evois

rrjs dXXrjs Kprjrrjs avrols re Kal rols eK

adpvrjs cf>vydaiv. . . . drreKreivav rovs rrepl

Mo'omoi', emcf>aveo~rdrovs ovras tcov rroXircov.

VII. Res Aegypti

16 (6) 2 ... s' davp,d^ovai p.ev rravres QlXnnrov Sia rr)v

(xxi. 16) op ... s' p.eyaXoifwxlav or i /ca/cco? ov jiovov

aKovcov, dXXd Kal rracr/cov vir -' Adijvalcov, viKrjaas

avrovs rr)v .nepl XaipaWiai' p.dxrjv roaovrov

d.neaxe rov xprjaaadai rco Kaipco rrpos rr)v Kara

rcov ixdpcov fiXdfirjv coare roi>s p.ev redvecbras

rcov 'Adrjvalcov Krjoevaas edaifie, rovs S' aiyjxa-

Xcorovs xaipls Xvrpcov rrpoaap.cf>ieaas e£arreareiXe

3 rols dvayKalois- p,ip,oGvrai S' rjKiara rr)v roiav-

rrjv rrpoalpeaiv, dp,iXXcovrai Se rols dvp,ols Kal rals

rip,coplais rrpos rovrovs, of? rroXep.ovai rovrcov

avrcov eveKa. . . .

17 (7) "Or i HroXep.alos 6 fiaaiXevs Alyvrrrov ore rnv

(xxiii. 16) AvKcov iroXiv erroXiopKYjae, KararrXayevres to

yeyovos ol 8vvdarai rcov Alyvirrlcov eocoKav

2 acf>ds avrovs els rr)v rov fiaaiXecos rrlariv. ots

/ca/cco? exprjaaro Kal els Kiv8vvovs iroXXovs ev-
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BOOK XXII. 15. 3 - 17. 2

their affairs into their hands. They restored the

territory to Cnosus: they ordered the Cydoniats

to take back the hostages they had formerly left in

Charmion's hands, and to leave Phalasarna without

taking anything away from it. As for the joint

court, they allowed them, if they wished, to take

part in it, and if they did not wish, to refuse on

condition that they and the exiles from Phalasarna

left the rest of Crete untouched. The . . . killed

Menoetius and others, the most notable of their

citizens.

VII. Affairs of Egypt

16. All admire King Philip the Second for his 186-185

magnanimity, in that although the Athenians had

injured him both by word and deed, when he over-

came them at the battle of Chaeronea, he was so

far from availing himself of his success to injure

his enemies, that he buried with due rites the

Athenian dead, and sent the prisoners back to their

relations without ransom and clad in new raiment.

But now far from imitating such conduct men vie

in anger and thirst for vengeance with those on

whom they are making war to suppress these very

sentiments. . . .

17. When Ptolemy the king of Egypt laid siege

to the city of Lycopolis, the Egyptian chiefs in

terror surrendered at discretion. He used them

ill and incurred great danger (sic). Much the same
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

3 erreaev. rraparrXrjaiov 8e ri avvefirj Kal Kara rovs

Kaipovs, rjviKa HoXvKpdrrjs rovs drroardras exei-

4 pcoaaro. ol yap rrepl rov 'Adlvi v Kai Havalpav

Kai Xeaovcf>ov Kal rov 'Ipofiacrrov, olrrep rjaav

en 8iaaco^6p.evoi rcov 8vvaarcov, el£avres roi?

rrpayp,aai rraprjaav els rrjv Saiv, acf>as avrovs

5 eis rr)v rov fiaaiXecos eyxeipl^ovres <rrUrruv>- 6

8e TlroXep,alos dderrjaas ras mareis Kal 8rjaas

rovs dvdpcoirovs yvpvovs rais ap.d£ais eiA/ce Kal

6 p.er a ravra rip.coprjaap.evos drreKreivev. Kal

rrapayevop,evos els rrjv NavKpariv p,erd rrjs arpa-

rias, Kal rrapaarrjaavros avrco rovs e£evoXoyq-

p.evovs dv8pas eK rrjs 'EAAaSo? 'ApiaroviKov,

rrpoa8e£dp.evos rovrovs airerrXevaev els 'AXe£-

7 dv8peiav, rcov p.ev rov rroXep.ov rrpd£ecov ov8ep,ids

KeKoivcovrjKcbs 8id rr)v HoXvKpdrovs d8iKo8o£lav,

Kalrrep excov errj rrevre Kal eiKoatv.

VIII. Res Macedoniae et Graeciae

18 (8) "On cf>rjalv 6 HoXvfiios ev rco elKoarco 8evrepq>.

(xxii. 22a) rrepl 8e rrjv rcbv ev MaKe8ovlq . fiaaiXecov olKlav

2tjStj ris drro rovrcov rcov Kaipcbv ecf>vero KaKcov

dvrjKearcjv dpxrj. Kalroi y ovK dyvoco 8iori rives

rcbv avyypacf>6vrcov rrepl rov <avardvros> 'Pcop,alois

rroXep.ov rrpos Hepaea, fiovXop.evoi ras alrlas

rjp.iv em8eiKvvvai rrjs 8uuf>opas, rrpdrrov p.ev

arrocf>alvovai rr)v '' AfipoviroXios eKrrraimv eK rrjs

l8las 8vvaarelas, d>s Kara8pap.6vros avrov ra

3 rrepl to Hdyyaiov p,eraXXa p.erd rov rov QiXlmrov

ddvarov Hepaevs 8e rrapafiorjdrjaas Kal rpeifid-
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BOOK XXII. 17. 3-18. 3

thing happened when Polycrates got the rebels

into his power. For Athinis, Pausiras, Chesufus and

Irobastus, the surviving chieftains, forced by circum-

stances, came to Sais to entrust themselves to the

king's good faith. But Ptolemy, violating his

faith, tied the men naked to carts, and, after dragging

them through the streets and torturing them, put

them to death. On reaching Naucratis with his

army, when Aristonicus had presented to him the

mercenaries he had raised in Greece, he took them

and sailed off to Alexandria, having taken no part

in any action in the war owing to the unfairness

of Polycrates, although he was now twenty-five

years old.

VIII. Affairs of Macedonia and Greece

(Cp. Livy xxxix. 23. 5.)

18. From this time forward dates the commence- 185-1S4

ment of the catastrophes that were fatal to the B-"

royal house of Macedon. I am not indeed unaware

that some of the authors who have written about

the war of the Romans with Perseus, wishing to

indicate the causes of the quarrel, attribute it first

to the expulsion of Abrupolis " from his principality

on the pretext that he had overrun the mines

on Mount Pangaeus after the death of Philip, ira b.c.

upon which Perseus, coming to protect them and

« See Livy xlii. 13. 5.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

p.evos oXoaxepcos e'£e'jSaAe tov rrpoeiprjp.evov eK

4 trjs l8las apxrjs- eS*is Be ravrrj rr)v els AoXorrlav

elafioXr)v Kal rrjv els AeA^ou? rrapovalav Hepaecos,

5 en Se rrjv Kar Ei5/xeVou? rov fiaaiXecos imfiovXr)v

yevop.evrjv ev AeXcf>ols Kal rt)v tcov iK Bouorlas

rrpeafievrcov erravalpeaiv, e£ cov eviol cf>aal cf>vvai

6 Tlepael rov rrpos 'Pco/xai'ou? rroXep.ov. iycb Se

cf>rjp,i Kvpubrarov p.ev etvai Kal tols avyypdcf>ovai

Kal rols cf>iXofiadova i to yivcoaKeiv rds alrlas,

e£ cov eKaara yewarai Kal cf>verai rcov rrpayp.drcov

avyKex1/™ Se ravra rrapa rols rrXelarois rcov

avyypacf>ecov Std to p.rj Kpareladai tivl 8iacf>epei

rrp6cf>aais alrlas Kal rrdXiv rrpocpdaecos dpxr

j

7 rroXep.ov. Kal vvv 8e rcov rrpayp,drcov avrcov

rrpoavrrofjiinvrjaKovrOov rjvdyKaajiai iraXiv avaveco-

8 aaadai tov avrov Xoyov. tcov yap apr i prjdevrcov

rrpayp.drcov rd p.ev rrpcora rrpo^daeis elai, rd Se

reXevrala <rd> rrepl rr)v <Kard> rov jSaaiAeco?

Evp.evovs emfiovXrjv Kal rd rrepl <rr)v> tcov rrpe-

afievrcov dvalpeaiv Kal tovtols erepa .naparrXrjaux

tcov Kara rovs avrovs Kaipovs yeyovorcov dpxal

rrpo8rjXoi tov avardvros 'Pcop.alois Kal Hepael

rroXepiov Kal rov KaraXvdrjvai rrjv MaKe8ovcov

9 apx^v aina Se rovrcov arrXcos ecrriv ov8ep.la.

8rjXov 8e tovt earai Sid tcov e£rjs prjdrjaop.evcov.

10 Kaddrrep yap elrrop.ev QlXlirirov tov 'A/xwtou

oiavorjdrjvai Kal rrpodeadai avvreXelv tov rrpos

rovs Hepaas rroXep.ov, 'AXe£av8pov Se tols vir'

eKelvov KeKpip.evois <emyeveadai> xeipiar^v tcov

rrpd£ecov, ovrco Kal vvv Q>lXnnrov p.ev rov Arj/xtj-

rplov cf>ap,ev oiavorjdrjvai rrporepov rroXep-elv 'Pco-

p,alois tov reXevralov rroXep,ov Kal rds rrapaaKevds
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BOOK XXII. 18. 3-10

having utterly routed him, expelled him, as I said,

from his principality. The next cause they give is

the invasion of Dolopia by Perseus and his coming

to Delphi, and further the plot formed at Delphi

against King Eumenes, and the killing of the envoys

from Boeotia, these latter events being asserted by

some to have been the causes of the war. Now I

maintain that it is most essential both for writers

and for students to know the causes from which

all events spring and grow. But most writers are

guilty of confusion in this matter, owing to their

not observing the difference between a pretext and

a cause, and between the beginning of a war and

the pretext for it. I am therefore, as the circum-

stances themselves recall to my mind what I said

on a previous occasion, compelled to repeat myself.

For of the events I just mentioned the first are

pretexts, but the last—the plot against Eumenes

and the murder of the envoys and other similar

things that took place at the same time—constitute

indeed evidently the actual beginning of the waj

between the Romans and Perseus and the consequent

fall of the Macedonian power, but not a single one

of them was its cause. This will be evident from

what I am about to say. For just as I said that

Philip, son of Amyntas, conceived and meant to

carry out the war against Persia, but that it was

• Alexander who put his decision into executiona;

so now I maintain that Philip, son of Demetrius,

first conceived the notion of entering on the last

war against Rome, and had prepared everything

• See Bk. iii. ch. 6.

VoL. V
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

erolp.as rrdaas rrpos ravrqv exeiv rqv empoArpt,

eKelvov S' eV^coptjaavro? Hepaea yeveadai ^elPi"

11 arrjv rcov rrpd£ecov el Se tout' dXrjdes, KaKelvo

aases- ov yap otov re ras alrlas varepov yeviadai

rrjs reXevrrjs rov Kplvavros Kal rrpodep,evov iro-

Xep.elv o avp.fialvei rols t57ro rcov dXXcov crvy-

ypacf>ecov elprjp,evois. rrdvra yap eari ra Xeyop.eva

rrap" airols varepa rrjs OiXlmrov reXevrrjs.

19 (14) °Ori cf>iXorrolp.ijv rrpds "Ap^cow tov arparqydv

(xxiii. 10") Xoyois rial oiecf>epero. 6 p.kv ovv QiXorrolp.rjv

ev8oKrjaas e/c tov Kaipov rois Xeyop,evois /cai

p.erayvovs errrjvei rov "Apxcova cf>iXocf>povcos, cLs

evrpexcos Kal rravovpycos rco Kaipc o Kexpr]p.ivov.

2 ep.oiye p-rjv, cf>rjalv 6 HoXvfiios, ovre rore rrapovri

to prqdev evrjpearrjaev, coat erraivovvrd riva

KaKcbs dp,a rroieiv, ovre p.erd ravra rrjs r)XiKias

3 irpofiaivovo-qs- iroXv yap Srj r i p.oi 8oKel Ke-

xcopladai Kara rr)v aipeaiv 6 rrpaypiariKos dvr)p

rov KaKorrpdypiovos Kal rraparrXrjaiav exeiv Sia-

cf>opdv rc o KaKevrpexel rrpos rov evrpeyfj- a p.ev

yap eari K«iXX>icrra rcov ovrcov cos erros elrrelv,

4 a Sc rovvavrlov o-XXd Sia rr)v vvv emrroXd^ovaav

aKpiaiav fipaxelas exovra Koivorrjras rd rrpoei-

prjp.eva rrjs avrrjs emarjp.aaias Kal tjjXov rvyxdvei

rrapd rois dvdpcorrois.

IX. Res Asiae

20 "Oti 'AiroXXcovls, r) 'ArrdXov rov rrarpos

(xxiii. is) Evp.evovs rov fiaaiXecos yapierrj, Kv^iKrjvr) rjv,

yvvr) 8id rrXelovs alrlas d£ia pivrjp.rjs Kal rrapa.~
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BOOK XXII. 18. 10-20. 1

for the purpose, but on his decease Perseus was

the executor of the design. Now if one of these

things is true, the other error also is evident. It

is not surely possible that the causes of a war can

be subsequent to the death of the man who decided

on it and purposed to make it; and this is what

other writers maintain; for all the things they

mention are subsequent to the death of Philip.

19. Philopoemen had a verbal dispute with Archon

the strategus. At the time his rejoinders were

applauded, but afterwards he regretted them and

praised Archon warmly for having acted under the

circumstances in an adroit and smart manner. But

I myself, who happened to be present, neither

approved at the time of what he said, belauding

a man and at the same time doing him injury, nor

do I think so now when I am of riper age. For in

my opinion there is a wide difference in the char-

acter of a forceful man and an unscrupulous one,

almost as great as that between an adroit and a

mischievous one. The one quality may be said to

be the best in the world and the other just the

opposite. But owing to our prevalent lack of judge-

ment, the two, having some points in common,

meet with equal approbation and admiration.

IX. Affairs of Asia

20. Apollonis, the wife of Attalus, father of King

Eumenes, was a native of Cyzicus, and for several

reasons a very remarkable and praiseworthy woman.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

2 arjp.aaias. Kal yap ori 8rjp.oris vrrdpxovaa fiaal-

Xiaaa eyeyovei Kal ravrrjv oiecf>vXa£e rrjv vrrepoxty

p.expi rqs reXevralas, ovx eraipiKrjv rrpoacf>epop,evrj

-mdavorrjra, aaxf>poviKrjv Se Kal rroXiriKrjv aepwo-

rqra Kal KaXoKayadlav, Si/caia rvyxdveiv rfj's

3 etf dyadc o p.vqp,rjs earlv, Kal Kador i rerrapas

vlovs yevvqaaaa rrpos rravras tovtovs dwnep-

fiXrjrov 8iecf>vXa£e tt)v evvoiav Kal cf>iXoaropylav

p.expi rqs fiIov Karaarpocf>rjs, Kalroi xpovov

4 owc oXlyov vrrepfiicoaaaa ravopos. irXtjv olye

rrepl tov "ArraXov ev rfj rrapem8rjpiia KaXrjv

rrepierroirjaavro cf>tjp.rjv, arrooi8ovres rfj p,rjrpl rrjv

g KadijKovaav ^apira Kal rip.rjv. ayovres yap e'|

dp.cpolv tolv xepoIv p.earjv avrcov rrjv pvrp-epa

rrepirjeaav ra d' Upd Kal tijv iroXiv p.erd rrjs

6 deparrelas. icf>' ots ol decbp.evoi p,eydXcos tovs

7 veavlaKovs drre8exovro Kal Karrj£lovv Kal parrj-

p.ovevovres tcov rrepl tov KXeofiiv Kal BiVawa

avveKpivov ras alpeaeis avrcov, Kal to ti\s rrpo-

dvp.las rrjs eKelvcov Xap.rrpov rco rij? vrrepoxrjs

8 tcov fiaaiXicov d£icop.ari crvvavarrXrjpovvres. raCra

S' ereXeadrj ev Ku£iVco p,era rrjv oidXvaiv ti)v

rrpos Hpovalav tov fiaaiXea.

21 "On 'Opridycov 6 TaXarrjs, tcov ev rfj 'Aaia

(xxii. 21) fiaaiXevcov, errefidXero rrjv drravrcov tcov TaXarcov

2 ovvaarelav els avrov p,eraarrjaai, Kal rroXXd rrpos

tovto to p.epos ecp68ia rrpoaecpepero Kal cf>vaei

3 Kal rpififj. Kal yap evepyeriKos fp> Kal p.eyaX6-

4 ifivxos Kal Kara ra? evrev£eis evxapis Kal

avveros, to Se avvexov rrapd TaXdrais, dvopco8rjs

rjv Kal 8vvap.iKos 77/3o? ra? rroXep,iKas ^pei'a?.
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BOOK XXII. 20. 2-21. 4

For the fact that being a simple citizen she became

a queen and preserved this dignity until the end

without employing any seductive and meretricious

art, but always exhibiting the gravity and excellence

of a woman strict in her life and courteous in her

demeanour, makes her worthy of honourable men-

tion. Add to this that having given birth to four

sons, she cherished for all of them up to her dying

day an unsurpassed regard and affection, although

she survived her husband for a considerable time.

And the sons of Attalus on their visit to the town

showed due gratitude and respect to their mother.

For, placing her between them and taking both

her hands, they went round the temples and the

city accompanied by their suites. All who wit-

nessed it applauded and honoured the young men

for this, and, mindful of the story of Cleobis and

Biton, compared their conduct to this, additional

the exalted and regal station of the two princes.

This all happened in Cyzicus after the peace with

King Prusias.

21. Ortiagon, one of the Galatian princes, formed

the project of subjecting the whole of Galatia to his

dominion; and for this purpose he possessed many

advantages both natural and acquired. For he was

munificent and magnanimous, his conversation was

both charming and intelligent, and, what is most

splendour

owing to

(Suid.)
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

X. Res Aegypti

22 "Or i 'ApiaroviKos 6 rod HroXeualov rov /Sa-

(xxiii. 17) oxAe'co? Alyvirrov ewouyo? p-ev rjv, e/c rrai8lov

2 S' eyeyovei avvrpocf>os rcp fiaaiXel. rrjs 8' rjXiKias

rrpofiaivovcnqs dv8pco8earepav e*xev r j Kar' evvovxov

3 roXp,av Kal rrpoalpeaiv. Kal yap cj>vaei arparico-

tiKos rjv Kal rr)v rrXelcrrrjv erroielro 8iarpi/3r)v ev

4 tovtois Kal rrepl ravra. rraparrXrjaUos 8e Kal

Kara ras evrev£eis iKavos vrrrjpxe Kal rov Koivov

5 vov v etxev, 0 arrdv1.6v iari. rrpos 8e rovrois rrpos

evepyealav dvdpamcov rrecf>vKei KaXcos.
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BOOK XXII. 22. 1 - 5

X. Affairs of Egypt

(Suid.)

22. Aristonicus the servant of Ptolemy, king of

Egypt, was a eunuch, but had been from childhood

upward the king's intimate companion. As he grew

older he showed himself more of a man in courage and

general character than eunuchs generally are. For

he was a born soldier, and spent most of his time

with military men and in the study of military

matters. He was also capable in conversation and

he was liberal-minded, which is rare, and in addition

to this he was naturally disposed to be beneficent.

3.91
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FRAGMENTA LIBRI XXIII

I. Res Italiae

1 "On Kara rrjv evwrrjv Kal rerrapaKoarrjv oXvp.-

(xxiv. l) maSa trpos rcus eKarov els rr)v 'Pcop,rjv rjdpol-

adrjaav rrpeafieicov rrXrjdos drro rrjs 'EAAaSo?, oaov

2 ov raxecos rrporepov. rov yap QiXlmrov avyK:Xei-

adevros els rrjv Kara to avp.fioXov 8iKaio8oalav

rrpos rovs darvyelrovas, Kal rcov 'Pcop,alcov

yvcoadevrcov or i rrpoa8exovrai ras Kara OiAiVn.ou

Karrjyoplas Kal rrpovoiav iroiovvrai rrjs dacf>aXelas

3 <rcov> rrpos avrov djicf>iafirjrovvrcov, drravres ol

rrapaKelp.evoi rfj Ma/ceSovia .naprjaav, ol p,ev Kar'

ibiav, ol be Kara iroAiv, oi be Kara ras eaviKas

4 avardaeis, eyKaXovvres rc o OiAi7r7rco. avv Se

rovrois ol 7rap' Eip,evovs rjKov dp.' 'Adrjvalc o rc

o

rov fiaaiXecos d8eXcf>co, Karrjyoptfaovres avrov

rrepl re rcov em QpaKrjs rroXecov Kal rrepl rrjs

5 arroaraXelcrqs Hpovala fiorjdelas. rjKe 8e Kal

Arjp,rjrpios 6 rov QiXlirirov rrpos rravras rovrovs

drroXoyrja6p,evos, excov 'AticAAtjv Kal QiXoKXrj p,ed'

avrov, rovs rore 8oKovvras etvai rrpcorovs cf>lXovs

6 rov fiaaiXecos. rrapfjaav be Kal rrapa Aa/ceSai-

p.ovlcov rrpeafieis, dcf>' eKaarov yevovs rcov ev rfj

7 rroXei. rrpcorov p.ev ovv i) avyKXrjros elaeKa-
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FRAGMENTS OF BOOK XXIII

I. Affairs of Italy

Embassies from Greece to Rome

(Cp. Livy xxxix. 46. 6.)

1. In the 149th Olympiad so large a number of 184-183

missions from Greece were assembled in Rome B-°-

as had, perhaps, never been previously seen. For

as Philip was now strictly confined to the juris-

diction of the courts established by treaty in

disputes with his neighbours, and as it was known

that the Romans were ready to listen to complaints

against him, and looked after the safety of those

who were at issue with him, all those on the

frontiers of Macedonia had come, some individually

and some representing cities or tribal groups, to

accuse the king. Envoys also came from Eumenes,

with Athenaeus, that king's brother, at their head,

to bring charges against Philip on the subject of the

Thracian cities and of the help he had sent to

Prusias. Demetrius, Philip's son, also appeared to

defend his father against all the above, accom-

panied by Apelles and Philocles, who were then

considered to be the chief friends of the king.

There were also envoys from Laeedaemon repre-

senting all the different factions in that town. The
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

Xeaaro rov 'Adrjvaiov Kal 8e£auevq rov arecfravov,

ov eKop.i^ev drro p.vplcov Kal rrevraKiaxiXlcov

xpvacov, errrjveae re p.eyaXop.epcbs rov Evp.evr) Kal

roi>s d8eXcf>oiis 8id rrjs drroKplaecos Kal rrapeKdXeae

8 p.iveiv errl rrjs avrrjs alpeaecos. errl Se rovrcp

rov Arjp,rjrpiov eiaayayovres ol arparrjyol rrap-

eKaXeaavro rovs Karrjyopovvras rov QiXlrnrov

9 rrdvras Kal rraprjyov Kara p.lav rrpeafielav. ovacov

8e r(bv rrpeafieuov rroXXcov, Kal rrjs ela68ov rovrcov

yevop.evrjs errl rpels qp.epas, els drroplav evemrrrev

r) avyKXrjros rrepl rov rrcos Sei xeipiadrjvai rd

10 Kara uepos. rrapd re yap QerraXdiv Kal Kato.

Koivov ,fjKov Kal Kar' l8lav dcf>' eKaarrjs rroXecos

rrpeajievral, rrapd re Tleppaificbv, ouolcos Se Kal

irap' 'Adap,dva>v Kal rrap' 'Hrreipcorcov Kal rrap'

H 'IXXvpuov <cov> ol p,ev rrepl xcopas, ol Se rrepl

acop,drcov, ol 8e rrepl dpep.p.drcov r^Kov dp.cf>iafirj-

rovvres, evioi Se rrepl avp.fioXalcov Kal rcov els

12 avrovs d8iKrjp,drcov, rives p.ev ov ^daKovres

8vvaadai rvxeiv rov 8iKalov Kara to avufioXov

Sid to rov QlXnnrov eKKorrreiv rr)v 8iKaio8oalav,

rives 8' eyKaXovvres rois Kplp.aaiv cos rrapa-

fiefipafievp.evoi, 8iacf>delpavros rov QiXlrrrrov rovs

13 8iKaards. KadoXov Se rroiKlXrj ris rjv aKpiala

Kal 8vaxcoprjros e/c rcov Karqyopovp.evcov.

2 "Odev r) avyKXrjros, ovr avrr) 8vvap.evq 8iev-

(xxiv. 2) Kpivelv ovre rov Aqarjrpiov Kplvovaa 8elv eKaarois

2 rovrcov Xoyov virexeiv, are Kal cf>iXavdpcorrcos

rrpos avrov 8iaKeiuevq Kal decopovaa veov ovra

Kop,i8fj Kal rroXv rrjs roiavrqs avarpocf>rjs Kai

3 rroiKiXlas drroXeirr6p,evov, p,dXiara Se fiovXop.evq

p,r) rcov Arjp.rjrplov Xoycov aKoveiv, dXXd rrjs

394

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:4

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



BOOK XXIII. 1. 7-2. 3

senate summoned Athenaeus in the first place,

and, having received the crown he brought of the

value of fifteen thousand gold staters, thanked

Eumenes and his brother profusely for their

reply, and exhorted them to continuej to maintain

the same attitude. In the next place the consuls

introduced Demetrius, and inviting all Philip's

accusers to come forward, brought them in one by

one. As these embassies were so numerous that

it took three days to introduce them all, the

senate was at a loss how to deal with all the

details. For from Thessaly there was one general

embassy and particular ones from each town, and

there were also embassies from Perrhaebia, Atha-

mania, Epirus, and Illyria, some of them claiming

territory, some slaves and some cattle, and others

with complaints about the injustice they had suffered

in their actions for the recovery of money, main-

taining in some cases that they could not get

justice in the authorized tribunals, as Philip quashed

the proceedings, and in others finding fault with

the decisions on the ground that the rulings were

unfair, Philip having bribed the judges. So that

on the whole the various accusations resulted in a

confused and inextricable imbroglio.

2. Therefore the senate, unable itself to decide

about all these matters, and thinking that Deme-

trius should not be forced to meet all these charges,

as they were well disposed towards him and saw

that he was still quite young and very far from

being competent to face such a whirl of complica-

tions, and wishing particularly not to hear speeches

from Demetrius but to obtain some true test of
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THE HISTORIES OE POLYBIUS

4 <5iAi7r7rou yvcop.rjs dXrjdivr)v Xafielv rrelpav, avrov

Arjp.rjrpiov rrapeXvae rrjs 8iKaioXoyias, rjpero <Se>

tov veavlaKov kaI tovs avv avrcb cf>lXovs el riva

rrepl tovtcov xmop.vrjp.ariap.dv exovai rrapd tov

5 fiaaiXecos. tov Se Arjp.rjrplov cprjaavros ^xeiv

Kal rrporelvavros ti fivfiXlo-iov ov p.iya, Xeyeiv .

avrov eKeXevaev rjvrrep rd imop.vrjp,ara rrepieixe

rrpos eKaarov rcov Karrjyopovp.evcov drro^aaiv

G Kecf>aXaccb8rj. 6 Se to p.ev rrerroirjKevai to rrpoa-

raxdev viro 'Pcop,alcov ecf>aaKev, fj rr)v air lav tov

7 p.r) rrerrpdxdai rols eyKaXovaiv dverldei. rrpoa-

eKeito Se rrpos rals wXelarais drrocpdaeai "Kalroi

ovK lacos xprjaap.lvcov r)p,lv rcov rrpeafievrcov tcov

rrepl HaiKlXiov iv rovrois" Kal rrdXiv " Kalroi ye

8 ov 8iKalcos r)p.cov ravra rraaxovrcov." roiavrrjs S'

ovarjs rrjs QiXlrnrov yvcop.rjs iv rrdaais rals drro-

cf>daeai, 8iaKovaaaa tcov rrapayeyovorcov r) avy-

KXtjtos p.lav erroirjaaro rrepl rrdvrcov 8idXrjifiiv.

9 drro8e£ap.evrj yap tov Arjp.rjrpiov p.eyaXop,epcos

/cai cf>iXavdpcorrcos Sia tov arparrjyov, rroXXovs

Kal rrapaKXrjriKovs rrpds avrov oiadep,evrj Xoyovs,

drroKpiaiv e8coKe 8ior i rrepl rrdvrcov Kal tcov

elprjp.evcov vir' avrov Kal tcov dveyvcoap.evcov

Arjp-rjrplcp marevei 8iori ra p.kv yeyove, rd S'

10 earai, Kaddrrep Si'/catoV eari ylveadai. lva Se

Kal Oi'Ai7r7ro? el8fj Sion rrjv xapiv T«i;rtJV rj cJvy-

KXtp-os Arjp.rjrplcp 8l8coaiv, e£arroareXelv ecfyq rrpe-

afievrds erroifiop.ivovs el ylverai ndvra Kara rr)v

rrjs avyKXrjrov fiovXrjaiv, dp,a Se 8iaaa^rjaovras

tco BaaiXel Sioti rrjs o-vp.rrepicf>opas rvyxdvei

11 ravrrjs old Arjp.tfrpiov. Kal ravra p.kv roiavrqs

ervxe 8ie£aycoyrjs.
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BOOK XXIII. 2. 4-11

Philip's views, relieved the young man from pleading

in justification himself, but asked him and his friends

who were with him if they had any notes on all

these matters from the king. On Demetrius

replying in the affirmative and presenting a little

note-book, they bade him give them the general

sense of the suggestions noted therein as a reply

to each of the charges. Philip in each case either

maintained that he had executed the orders of the

Romans, or, if he had not done so, cast the blame

on his accusers. He had added to most of his state-

ments, "Although Caecilius and the other legates

did not deal fairly with us in this case "; or again,

"Although we were unjustly treated in this case."

Such being the tone of all Philip's statements, the

senate, after listening to the envoys who had arrived,

came to one decision about all the questions. Having

through the praetor accorded a splendid and cordial

reception to Demetrius, and addressed him at length

in terms of encouragement, they gave as an answer

that regarding all the matters on which he had

spoken or read his father's notes they accepted his

word that strict justice either had been done or

would be done. And, that Philip might see that

this was a favour granted by the senate to Deme-

trius, they said that they would dispatch a com-

mission to see if everything was being done as the

senate desired and to inform the king at the same

time that he met with this indulgence owing to

Demetrius. Such was the issue of this matter.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

3 Mera Sc tovtovs elarjXdov ol rrap' Eip.evovs

(xxiv. 3) rrpeafieis <Kal> rrepl re rrjs fiorjdelas rrjs wnoara-

Xelarjs viro tov OiAi7r7rou tc o Hpovaia Karqyoprjaav

Kal rrepl rcov errl QpaKrjs rorrcov, cf>dGKovres ov8'

en Kai vvv avrov e£ayrjoxevai ras cf>povpds ex

2 rcov rroXecov. tov 8e OlAo(cAeou? imep tovtcov

ftovXrjdevros drroXoyeladai 8id to Kal rrpds tov

Hpovalav <rre>rrpeafievKevai Kal rore rrepl tovtcov

e£arreardXdai rrpos rrjv avyKXrjrov viro tov <I>iAi7r-

3 irov, jipaxyv riva xpovov tj avyKXrjros em8e£ap,evrj

tovs Xoyovs e8coKev drroKpunv Sidn, tcov errl

QpaKrjs toircov edv p,rj KaraXdficoai v ol rrpeafievral

rrdvra 8icoKrjp.eva Kara rrjv rrjs avyKXyrov yvcopvqv

Kal rrdaas ras rroXeis els rrjv Etip.evovs rrumv

eyKexeipiap,evas, ovKiti 8wqaerai cf>epeiv ov8e

Kaprepelv rrapaKovop.evrj rrepl tovtcov.

4 Kai rfjs p,ev QiXlrnrov Kal 'Pcop,alcov rraparpifirjs

em iroXv rrpofiaivovcrqs emaraais eyevrfirj Kara

to rrapov 8id njv tov Arjp,rjrplov rrapovalav

5 rrpos p,evToi ye tijv KadoXov rrjs olKlcls drvxlav

ov p,iKpa avvejirj rqv els rqv 'Pcop,rjv tov veavlaKov

6 rrpeajielav avp.fiaXeadai. vj re yap avyKXrjros

drrepeiaap.evrj ttjv xa.piv 67rl rov Arj/x^rpiov ep,e-

recbpiae p.kv to p,eipaKiov, eXvrrqae Se Kal tov

Hepaea Kal tov QlXnnrov laxvpcos tc o 8oKelv

p.rj 8i avrovs, dXXd 8id Arjp.rp.piov rvyxaveiv

1 rrjs rrapd 'Pcop.alcov cf>iXavdpcomas. o re Titos

eKKaXeadp.evos to p,eipaKiov Kal rrpofiifidaas els

Xoyovs drropprjrovs, ovK oXlya avvefidXero rrpos

8 tt)v avrrjv vrrodeaiv. tov re yap veavlaKov etfn>xa-

ycoyrjaev, cos avriKa p,dXa avyKaraaKevaaovrcov

avrc o Pcop.alcov rr)v jiaaiXelav, tovs te rrepl tov
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BOOK XXIII. 3. 1 - 8

3. The envoys of Eumenes were the next to enter.

Their accusations related to the armed support sent

by Philip to Prusias and to his treatment of the

places in Thrace, where they said he had not even

yet withdrawn his garrisons from the towns. Upon

Philocles expressing his desire to offer a defence on

these subjects, as he had both been on a mission

to Prusias and had now been sent to the senate

by Philip expressly for this purpose, the senate,

after listening for a short time to what he said, gave

him the following reply. If their commissioners

did not find that all their wishes had been carried

out, and all the cities put into the hands of Eumenes,

they would no longer be able to submit to delay

or tolerate disobedience in this matter.

The friction between Philip and the senate was

becoming very acute when for the present it was

thus arrested by the presence in Rome of Demetrius.

The young man's embassy, however, contributed in

no small measure to the ultimate misfortunes of

the House of Macedon. For the senate, by trans-

ferring to Demetrius their whole claim to gratitude

for the favour they had conferred, turned that

young man's head and gravely offended both Perseus

and Philip by the thought that the Romans had

shown them kindness not for their own sakes but

for that of Demetrius. Flamininus also, by inviting

the young man's confidences and eliciting his secrets,

contributed much to the same result, as he deluded

him into cherishing the idea that the Romans were

about to secure the throne for him at once, at the
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

QlXcirirov r)pediae, ypdifias e£ avrrjs tov Arjp.rjrpiov

arrocrreXXeiv rrdXi v els tt)v 'Pcbp.rjv p,era tcov cplXcov

9 co? rrXelcrrcov /cai xprjaip.corarcov. ravrais yap rai?

dcf>opp.als xprjadp,evos 6 Tlepaevs p.er' oXlyov erreiae

rov rrarepa avyKaradeadai tco Arjp,rjrplov davdrcp.

10 Ilepi p,ev oSv tovtcov cos ixeiplad.tj rd /card

<± p,epos ev toIs e£rjs 8rjXcoaop.ev. eiri Se toutoi?

(xxiv. 4) elaeKXrjdqaav ol rrapd tcov AaKe8aip.ovlcov rrpe-

2 ajSei?. tovtcov S' ^aav 8iacpopal rerrapes. ol

p,kv yap rrepl Avai v rjKovres <vrrkp> tcov dp^ai'cov

cpvyd8cov errpeafievov, ^daKovres 8elv exeiv airovs

rrdaas rds Krrjaeis, dcf> cov e£ dpxfjs ecpvyov

3 ol 8e rrepl tov 'Apia Kal rov 'AXKifiid8rjv, ecf> co

raXavrialav Xaftovres Krrjaiv eK tcov l8lcov to

4 Aowrd 8ia8ovvai rols d£lois rrjs rroXi/relas. S^p-

i7r7ro? S' errpeafieve rrepl rov p.evei v tt)v vrroKeip,evrjv

Kardaraaiv, rjv exovres rrore avverroXirevovro p.erd

5 tcov 'Axaubv. drro 8e tcov redavarcop.evcov Kal

tcov eKrrerrrcoKorcov Kara ra tcov 'Axaubv 86yp,ara

rraprjaav ol rrepl Xaipawa, Kado8ov avrols d£iovvres

avyxcoprjdrjvai /cai tr)v rroXirelav arroKaraara-

6 drjvai roiavrrjv, . . . erroiovvro rrpos rovs 'A^ai-

7 ovs olKelovs tai? l8lais virodeaeai Xoyovs. ov

b'vvap.evrj <8e> 8ievKpivelv rj avyKXrjros rd? /card

p.epos 8ia^opds, rrpoexeiplaaro rpels dv8pas tovs

Kal rrporepov rj8rj rrerrpeafievKoras rrepl tovtcov

els rrjv n.eXorr6wrjaov ovtoi 8' rjaav Tlros,

8 Kdivro? Kai/a'Aio?, <*A7r7rio? KXav8ios>. icj>' ots

yevop,evcov Xoycov rrXeiovcov, vrrep p.kv rov /cara-

rropeveadai tovs rrecf>evyoras Kal redavarcop.evovs

Kal rrepl tov p.eveiv rr)v rroXiv p.erd tcov 'A^aicov

9 eyevero rrdai avpnf>covov, rrepl 8e tcov Krrjaecov,

400

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:4

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



BOOK XXIII. 3. 8 - 4. 9

*

same time irritating Philip by writing to him to send

back Demetrius at once to Rome with as many of

his most serviceable friends as possible. For this

was the pretext that Perseus soon after used to

persuade his father to consent to the death of

Demetrius.

4. How all this was brought about I will show in

detail further on. The next envoys to be introduced

were those from Lacedaemon. Of these there were

four sets. Lysis and others came on behalf of the

old exiles, maintaining that they ought to recover

all the property they had when first exiled: Areus

and Alcibiades proposed that they should, upon

receiving back their own property to the value of

a talent, distribute the rest among those worthy

of citizenship. Serippus contended that the condi-

tion of affairs should be left as it was when they were

members of the Achaean League, while Chaeron

and others appeared on behalf of those put to death

or exiled by the decree of the Achaeans, demanding

their recall and the restoration of the constitution

. . . they addressed the Achaeans in terms which

suited their own views. The senate, unable to

examine these different proposals in detail, delegated

that duty to three men who had formerly acted as

commissioners in the Peloponnese, Flamininus,

Quintus Caecilius, and Appius Claudius. After

listening to various arguments, they were all in

agreement as to the restoration of the exiles and

the remains of those put to death, and as to Sparta's

remaining a member of the Achaean League: but

on the question of the property—whether the talent's

vol. v

2d
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rrorepov 8el to rakavrov els eKaarovs tovs cpvyd8as

e/c tcov l8lcov e/cAe'£aa&u . . rrepl tovtcov

10 8irtfufriafitfroW rrpos dXXrjXovs. "va Se p.r) rrdXiv

e£ dKepalov rrepl rrdvrcov dvriXeyoiev, eyyparrrov

irrep tcov 6p.oXoyovp.evcov . . ., icf>' 6 rrames

11 errefiaXovro rd? iSi'a? acf>payl8as. ol Se rrepl

tov Tlrov fiovXouevoi Kal tovs 'A^aiou? els tt)v

6p.oXoylav ijnrXe£ai, rrpoaeKaXeaavro tovs rrepl

12 aevapxov. oSroi ydp errpeafievov rore rrapd tcov

'A^aiaV, dp.a fiev avaveovp.evoi tr)v av^axlav,

dp.a Se rrj tcov AaKe8aip.ovUov 8iacf>opa rrpoa-

13 e8pevovres. Kal rrapd tt)v rrpoa8oKiav epcorcop.evoi

rrepl tcov ypacf>op.evcov, el avvev8oKovaiv, ovK

14 oiS' oircos els drroplav everreaov. 8varjpecrrovvro

p.ev ydp rjj Kado8c o tcov cf>vyd8cov Kal tcov redava-

rcop.evcov Sid to ylveadai rrapa rd tcov 'A^aicSv

Soy/mra Kal rrapa rqv arqXrjv, ev8oKovvro Se toIs

oXois tc o ypdcf>eadai Sion <Sel> tr)v iroXiv tcov

AaKe8aip.ovlcov rroXireveiv p.era tcov 'Axaicov.

15 Kal rrepas rd p.ev drropovp.evoi, rd Se KararrXrjr-

rop.evoi tovs dv8pas, e.nefidAovro tt)v acf>payi8a.

16 r) Se avyKXrjros rrpoxeipiaap.evrj Koivtov Mdp/aov

rrpeafievrr)v e£arreareXXev em re rd /cara Ma/ce-

8ovlav Kal rd /cara HeXorrowrjaov.

5 "On AeivoKparrjs 6 Meacnjvio? rrapayev6p.evos

(xxiv. 5) els tt)v 'Pcop.rjv rrpeafievrrjs Kal KaraXaficov tov

Tltov rrpeafievrrjv Kadecrrap.evov vird tijs avyKXrj-

tov rrpos re Hpovalav Kal tov XeXevKov, rrepi-
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BOOK XXIII. 4. 9 - 5. 1

•

worth of his own property should be assigned to

each exile or whether . . . they differed. But in

order that the whole matter should not be redis-

cussed from the beginning, they drew up a written

agreement about the points not in dispute to which

all the parties affixed their seals. Flamininus and

his colleagues, wishing to involve the Achaeans in

this agreement, invited to meet them Xenarchus

and the others who had been sent as envoys at the

time by the Achaeans, partly to renew the alliance

and partly to watch the result of the various demands

made by the Spartans. Contrary to his expecta-

tion, when asked if they approved of the written

agreement they for some reason or other hesitated.

On the one hand they were not pleased with the

recall of the exiles and of those put to death, because

it was contrary to the Achaean decree as inscribed

on the column; but they were on the whole pleased,

because it was written in the agreement that

Sparta was to remain a member of the Achaean

League. At length, however, partly out of inability

to decide, and partly from fear of Flamininus and

his colleagues, they affixed their seal. The senate

now appointed Quintus Marcius Philippus their

legate, and dispatched him to Macedonia and the

Peloponnesus.

Deinocrates of Messene

(Cp. Livy xxxix. 51.)

5. Deinocrates of Messene, on arriving at Rome

on a mission from his country and learning that

Flamininus had been appointed by the senate its

legate to Prusias and Seleucus, was overjoyed,
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

i

2 xaprjs iyevrjdrj, vop.l^cov rov Tlrov 8id re rrjv

rrpos avrov cf>iXlav—eyeyovei yap avrco ovvrjdrjs

Kara rov AaKcoviKov rroXep,ov—Kal 8id rrjv rrpos

rov QiXorrolp,eva 8iacf>opdv, rrapayev6p,evov els

rrjv 'EAAaSa, xeipielv rd Kara rrjv Meacrqvrjv

3 rrdvra Kara rrjv avrov rrpoalpeaiv. 8id /cai rrapels

rdXXa rrpoaeKaprepei rc o Tlrco Kal rrdaas els

rovrov anrjpelaaro rds eXmoas.

4 "On AeivoKpdrqs 6 Meaarjvios rjv ov fiovov Kara

rfjv rpifitfv, dXXd Kal Kara rrjv tf>vmv avXiKos Kal

5 arpariorriKos dvdpcorros. rov 8e rrpayp.ariKov rpo-

irov errecf>aive p.ev reXeiov, rjv 8e if)ev8emypacf>os

6 Kal pcorriKos. ev re yap rois noXep,iKois Kara

p,ev rrjv eixepeiav Kal rrjv roXp.av rroXv 8iecf>epe

rcov dXXcov Kal Xap,rrpos ev rols Kar lolav

7 Kiv8vvois. 6p,olcos 8e Kal Kara rrjv dXXrjv 8id-

deaiv ev p.ev rals o/xiAiai? eu^api? Kal rrpox^pos

.qv, rrapd re rds avvovalas evrpdrreXos Kal iroXl-

8 riKos, dp,a 8e rovrois cf>iXepaaros, rrepl 8e Koivcov

fj rroXiriKcov rrpayp.drcov drevlaai Kal rrpoiSeadai

rd p.eXXov dacf>aXcos, er i 8e rrapaaKevdaaadai

Kal 8iaXexdrjvai rrpds rrXrjdos, els reXos d8vvaros.

9 Kal r6re KeKivrjKcos dpxrjv p,eydXcov KaKcov rfj

rrarpl8i, reXelcos ov8ev coero rroieiv, dXXd rrjv

avrty dycoyrjv rjye rov filov, rrpoopcbp.evos ov8ev

rcov p-eXXovrcov, epcov 8e Kal Kcodcovi^6p,evos dfi

-fjp.epas Kal rails aKpodp,aa i rds aKods dvaredeiKcos.

10 fipaxelav 8e riva rrjs rrepiardaecos epufraaiv 6

11 Tito? avrov rjvdyKaae Xafieiv. I8div yap avrov

rrapd rrorov ev fxaKpois lp.arlois 6pxovp,evov, rrap'

avrd p,ev eaid>rrqae, rfj 8' avpiov evrvyxdvovros
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BOOK XXIII. 5. 2-11

thinking that Flamininus, both owing to his personal

friendship with himself—for they had become well

acquainted during the war in Laconia—and owing

to his difference with Philopoemen, would upon

arriving in Greece manage the affairs of Messene

entirely as he himself desired. So neglecting to

take any other steps he remained in close attendance

on Flamininus and rested all his hopes on him.

Deinocrates of Messene was not only by practice

but by nature a soldier and a courtier. He gave

one perfectly the impression of being a capable

man, but his capacity was but counterfeit and pinch-

beck. For in war, to begin with, he -was highly

distinguished by his reckless daring, and was magni-

ficent in single combat; and similarly, as regards

his other qualities, his conversation was charming

and unembarrassed, and in convivial society he was

versatile and urbane and also fond of love-making.

But as regards public or political affairs he was

perfectly incapable of concentrated attention and

clear insight into the future, as well as of preparing

and delivering a speech. At present, when he had

just begun a series of terrible calamities for his

country, he simply fancied that his action was of

no importance, and went on living in his usual

manner, foreseeing nothing of what would happen,

but occupied with love affairs, drinking deep from

an early hour, and devoted to scenic performances.

Flamininus, however, compelled him to realize in

a measure the danger he was in-; for once when he

saw him at a party dancing in a long robe, he held

his peace at the time, but next day, when Deino-
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

avrov Kal ri rrepl rrjs rrarpl8os a£iovvros "iycb

p.ev, cL AeivoKpdrrj, rrav" ecf>rj "rroitfaco to

12 8vvarov em Se aov davp.d^co rrcos 8vvij rrapd

rr6rov Spxeladai, rrjXiKovrcov rrpayp,drcov dpxty

KeKivrjKcos ev rols "EAAtjcw." eScWi 8e rore

13 fipaxv rl avaraXrjvai Kal p.adelv cos dvoiKeiov

vrrodeaiv rrjs l8las alpeaecos Kal cf>vaecos drro8e8coKe.

HXr)v rore rraprjv els rr)v 'EAAaSa p,erd rov

14 Tlrov rrerreiap.evos e£ ecf>68ov rd Kara rr)v Mea-

arjvrjv xeipiadrjaeadai Kara rrjv avrov fiovXrjaiv.

ol 8e rrepl rov <S>iXorrolp.eva, aacf>cos hreyvcoKores

15 oti rrepl rcov '¥iXXrjviKcji>v 6 Tlros ov8ep,lav evro-

Xr)v exei rra,pd rrjs avyKXrjrov, rr)v rjavxlav etxov,

Kapa8oKovvres avrov rrjv rrapovaiav. errel 8e

16 KararrXevaas els NaviraKrov eypaifie rcp arparrjyco

Kal rols 8ap.iovpyols rcov 'Axaicbv, KeXevcov

avvdyeiv roi>s 'Axaiovs els eKKXrjalav, dvreypaifiav

17 ai5rai SioVi rroirjaovaiv, av ypdifirj rrepl rlvcov

fiovXerai 8iaXexSrjvai rols 'A^aica?. rods yap

vop,ovs ravra rols apxovai v emrdrreiv. rov 8e

18 p.r) roXp.covros ypdcf>eiv, al p,ev rov AeivoKpdrovs

eXm8es Kal rcov dpxalcov Xeyop,evcov cf>vyd8cov,

rore 8e rrpoacf>drcos eK rrjs AaKe8alpwvos eKrre-

rrtcoKotcov, Kal avXXfjfi8rjv rI rov Tlrov rrapovala

Kal rrpoa8oKia rovrov rov rporrov 8Urreaev.

II. Res Graeciae

6 "Oti /cara rovs avrovs- Kaipovs e£arreardXrjaav

(xxiv. 11) i57r6 rcov eK AaKe8alp,ovos cf>vyd8cov rrpeaf3eis

406

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:4

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



BOOK XXIII. 5. 11-6. 1

crates came to see him and made some request

about Messene, he said, "I, Deinocrates, will do

what I can; but as for you I am surprised how

you can dance at parties, after having begun such

troubles for Greece." He then for a time appeared

to put a check on himself and realize that he had

betrayed in an improper manner his true character

and nature.

However, he appeared now in Greece with Flami-

ninus, convinced that he had only to show his face

when the affairs of Messene would be arranged as

he wished. But Philopoemen, well knowing that

Flamininus had no instructions from the senate

regarding the affairs of Greece, kept quiet awaiting

his arrival, and when, on disembarking at Naupactus,

he wrote to the strategus and damiurges" of the

Achaeans, ordering them to call the general assembly

of the Achaeans, they replied that they would do so

upon his informing them on what subjects he wished

to address the Achaeans; for that was the course

imposed on the magistrates by their laws. As

Flamininus did not venture to reply, the hopes of

Deinocrates and of the " old exiles," as they were

called, who had then quite recently been exiled

from Sparta, and in general the expectations created

by Flamininus's arrival came to nothing.

II. Affairs of Greece

The Spartan Envoys

6. At the same time envoys were sent by the

Lacedaemonian exiles to Rome, among them being

■ The ten magistrates of the league who formed the

council of the strategus,
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

els rrjv 'Pco/xtjv, ev ots 'ApKealXaos Kal 'Ayrjal-

rroXis, os en rrals cov eyevqdrj fiaaiXevs ev rfj

^ Tirrdprrj. rovrovs /xev ovv Xrjaral rive? rrepi-

3 rreaovres ev rco rreXdyei hiicf>deipav, ol Se /lerd

rovrcov Karaaradevres 8ieKop.ladrjaav els rqv

'Pcop.rjv.

III. Res Macedoniae

7 "On tov Arjp.rjrplov rrapayevrjdevros iK rrjs

(xxiii. 7) 'Pcop.rjs els ttjv MaKe8ovlav Kal Kop.l^ovros ras

amoKplaeis, ev ats ol 'Pcop.aloi rraaav rqv e£

avrcov xdpiv Kai rrlomv els tov Arjp.rp.piov a/n-

rjpel8ovro Kal 8id tovtov ecf>aaav rrdvra rrerrovq-

2 Kevai Kal rroirjaeiv, ol p.ev MaKe8oves drre8exovro

tov Arjp.rp.piov, neydXcov vrroXap.fidvovres oliro-

3 XeXvadai cf>6f}a>v Kal Kiv8vvcov—irpoae8oKcov yap

oaov ovirco tov t17ro 'Pcop.alcov rroXep.ov e-n avrovs

4 rj£eiv Swi ras tov OiAi7r7rou rraparpifids—6 Se

Oi'Ai7r7ro? Kal Hepaevs ovx tjSe'co? ecopcov to

yivop.evov, oi5S' rjpeaev avrols to 8oKelv '£roiis

'Pcop.alovs avrcov p.ev p.rjdeva Xoyov rroieladai,

tco Se Arjp.rjrplco rrdaav dvaridevai ttjv e£ avrcov

5 xapiv, ov p.rlv <aAA'> 6 p.ev OiAi7r7ro? e.neKpimrero

tijv em tovtois 8vaapearrjaiv, 6 8e Hepaevs, ov

p.ovov ev rjj rrpos 'Pcop.alovs evvola rrapd iroXv

ra8eXcf>ov Xenrop.evos, dXXd Kal rrepl raXXa rrdvra

Kadvarepcov Kal rfj cf>vaei Kal rjj KaraaKevjj,

6 8vaxepcos ecf>epe. to Se ouvexov, eSeSi'ei rrepl rrjs

dpx-fjs, rrpeaftitrepos cov e£coadfj 8ia ras <npo-

7 eiprjp.evas aina?. Sio tovs tc cf>lXovs ecf>deipe

tovs tov Arjp.rjrplov . . .
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BOOK XXIII. 6. 1 - 7. 7

Arcesilaus and Agesipolis, who as a boy had been

king of Sparta. They were both caught and

murdered at sea by some pirates, but their colleagues

were conveyed to Rome.

III. Affairs of Macedonia

(Cp. Livy xxxix. S3.)

7. When Demetrius reached Macedonia from

Rome, bringing the reply in which the Romans

attributed to this prince all the favour and confidence

they had shown, saying that all that they had done

or would do was for his sake, the Macedonians gave

him a good reception, thinking that they had been

thus freed from great apprehension and peril—for

they had quite expected that owing to the friction

between Philip and the Romans a war with Rome

was immediately imminent; but Philip and Perseus

viewed it all with no favourable eyes, as it did

not please them to think that the Romans treated

them as if no account, but credited Demetrius with

all the favour they had shown. Philip, however,

continued to conceal his displeasure; but Perseus,

who was much less well disposed to the Romans than

his brother, and much inferior to him in all other

respects both by nature and by training, was deeply

aggrieved. His principal fear was for the throne,

lest, although the elder son, he might be excluded

from it for the above reasons. He therefore not

only corrupted the friends of Demetrius . . .
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

8 'On rcbv rrepl rov K6ivrov rov MdpKiov rrpe-

(xxiv. 6) afievadvrcov els MaKe8ovlav, drrefirj p,ev drro rcov

em QpaKrjs 'FiXXrjvlocov rroXecov oXoaxepdis 0

QlXnnros Kal rds cppovpds e£rjyayev, arrefirj 8e

2 fiapvv6p,evos Kal arevcov. 8icopdcoaaro 8e /cai

raAAa rrdvra, rrepl cov oi 'Pco/xaioi errerar-

rov, f}ovX6p.evos eKelvois p.ev p,rj8ep.lav epxf>aaiv

rroielv dXXorpiorrjros, Xap.fidveiv S' dvaarpo^yrjv

3 rrpos rds els rov rroXepwv rrapaaKevds. rrjpcov

8e rrjv rrpoKeip.evrjv virodeaiv, e£rjye arparidv

4 em tovs papfidpovs. 8ieXdcov 8e 8id p.earjs rrjs

QpaKrjs evefiaXev els 'O8pvaas <Kal> Beaaovs

5 Kal AevdrjXrjrovs - rrapayev6p.evos 8' em rr)v rrpoa-

ayopevop.evrjv QiXlmrov iroXiv, cf>vyovrcov toiv

evoiKovvrcov els rds aKpcopelas, e£ icf>68ov Kareo-xe

6 rrjv iroXiv. p,erd 8e ravra rrav to rre8lov em-

8pap,cbv Kal tovs p.ev eKrropdrjaas, rrap1 cSv 8e

mareis Xaficov, erravrjXde, cppovpdv KaraXnrcov

7 ev rfj OiAiVnw 7rdAei. ravrrjv 8e avvefirj p.erd

riva xpovov eKrreaelv viro rcbv 'O8pvacov, dderrj-

advrcov rds rrpos rov fiaaiXea mareis.

IV. Res Italiae

9 "Or i Kara to 8evrepov eros r\ avyKXrjros,

(xxiv. 10) rrapayevop,evcov rrpeafiecov rrap' Evp,evovs Kal Oap-

vaKov <Kal cS>iXlrrirov> Kal rrapd rov rcov 'A^aicov

edvovs, er i 8e rrapd rcov eK rrjs AaKe8alp,ovos

eKrrerrrcoKorcov Kal rrapd rGiv Karexovrcov rrjv

2 rroXiv, exprjp.driae rovrois. rjKov 8e Kal 'PdSioi

3 rrpeafievovres virep rrjs Tiivamecov drvxlas. rovrois
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BOOK XXIII. 8. 1 - 9. 3

(Cp. Livy, ibid.)

8. Upon the arrival in Macedonia of Quintus

Marcius and the other Roman legates, Philip entirely

evacuated the Greek towns in Thrace, withdrawing

his garrisons, but he relinquished them in a sullen

and grumbling spirit and with many sighs. He also

set right all the other matters about which the

Romans directed him, as he wished to give no sign

of hostility to them and thus gain time to make his

preparations for war. Adhering to his resolve he

now made an expedition against the barbarians.

Passing through central Thrace he invaded the

country of the Odrysians, the Bessi, and the

Dentheleti. On his arrival at Philippopolis, the

inhabitants fled to the hills, and he took the city at

once. After this he raided the whole plain, and,

after devastating the lands of some and receiving

the submission of others, he returned, leaving in

Philippopolis a garrison which was shortly after-

wards expelled by the Odrysians, who broke their

pledges to the king.

IV. Affairs of Italy

Greek Embassies in Rome. Report of Marcius

(Cp. Livy xL 2. 6.)

9. In the second year of this Olympiad (149) upon 183-1S2

the arrival in Rome of embassies from Eumenes, B C.

Pharnaces and Philip, from the Achaean League,

and from both the exiled Lacedaemonians and those

in possession of the city, the senate gave them all

audience. Envoys also came from Rhodes on the

subject of the calamity that had overtaken Sinope.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

p.ev ovv Kal rols rrap' Evp.evovs Kal QapvaKov

rrpeafievovaiv r) avyKXrjros arreKpldrj SioVi rrepsfyei

rrpeafievrds rovs emaKeifiop.evovs rrepl re Tiivomecov

Kal rrepl rcov rols fiaaikevaiv dp,cf>iaf}rjrovp,evLov.

4 rod Se Kofvrou Map/aou rrpoacf>drcos eK ti\s

'EAAaSo? rrapayeyovoros Kal rrepl re rcov ev

MaKe8ovla Kal rrepl rcov ev IIeAo7row>jaco Sia-

aeaacf>rjKoros, ovKeri iroXXcov rrpoae8erjdrj Xoycov

5 r) avyKXrjros, dXX' elaKaXeaap,evrj Kal rovs drrd

HeXorrowrjaov Kal MaKe8ovlas rrpeafiev'ovras Si-

rjKovae p,ev rcov Xoycov, rds ye p.r)v airoKplaeis

e8coKe Kal rr)v 8idXrjifiiv erroirjaaro row rrpayp.drcov

ov rrpos rovs rcov rrpeafievrcov Xoyovs, dXXd rrpos

6 rrjv drrorrpeafielav dpp.oaap.evr) rod Map/«'ou. os

vrrep p.ev rov OiAi7nrou rov fiaaiXecos drrrjyyeXKei

Sioti rrerrolrjKe p.kv rd rrpoararrop.eva, rrerrolrjKe

Se ra rrdvra fiapvvop.evos, Kal <Kad>6ri Xaftcov

7 Kaipov rrav ri rroirjaei Kara 'Pcop,alcov. 8id Kal

rols p,ev rrapd rov OiXlrnrov rrpeafievrals roiavrqv

eSco/ce rrjv drroKpiaiv, Si' ^s em p,ev rols yeyovoai

v

hrftvei rov OlXnnrov, els Se to Xonrdv coero 8elv

rrpoaexeiv avrdv lva pvq8ev virevavrlov cf>alvrjrai

8 rrpdrrcov 'Pco/xaZoi?. rrepl Se rcov Kara HeXorrov-

vrjaov 6 MdpKios roiavrrjv errerrolrjro rrjv drrayye-

Xlav Sum, rcov 'Kxaicov ov fiovXop.evwv dvacf>epeiv

ov8ev em tt)v avyKXrp.ov, dXXd cf>povqp,ari^op,evcov

Kal rrdvra SV eavrcov rrpdrrei v imfiaXXop,evwv,

9 eav rrapaKovacoai p,6vov avrcov Kara rd rrapdv

Kal fipaxelav ep.cf>aai v rrovqacoai v Bvaapearrjaecos,

raxecos rj Aa^eSai/xcov rfj Meaarjvrj avp.cf>povrjaei.

10 rovrov 8e yevop,evov p.erd p,eydXrjs xdpiros rj£eiv

roi>s 'Axaiovs ecf>rj Kararre^evyoras em 'Pcop,alovs.
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BOOK XXIII. 9.3-10

To these last and the envoys of Eumenes and

Pharnaces the Senate replied that they would send

legates to inquire about Sinope and about the dis-

putes between the two kings. Quintus Marcius-

had recently returned from Greece, and upon his

presenting his report on the subject of Macedonia

and the Peloponnesus, the Senate no longer required

further debate, but summoning the envoys from the

Peloponnesus and Macedonia, listened, it is true,

to their speeches, but drew up their reply not with

reference to the arguments of the envoys, but in

accordance with the report of Marcius. He had

reported regarding Philip that he had executed

the Roman order, but he had done so grudgingly;

and that as soon as he had the opportunity he would

do all he could against Rome. The answer given

by the senate to Philip's envoys was therefore as

follows. They thanked him for what had been done,

and in future they warned him to take care not to

appear to be acting in any way in opposition to

Rome. As regards the Peloponnesus Marcius had

reported that as the Achaeans did not wish to refer

anything to the senate, but had a great opinion of

themselves and were attempting to act in all matters

on their own initiative, if the senate paid no atten-

tion to their request for the present, and expressed

their displeasure in moderate terms, Sparta would

soon be reconciled with Messene, upon which the

Achaeans would be only too glad to appeal to the
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

11 Sion rols p.kv eK rr]s AaKe8alp,ovos drreKpldrjaav

rols rrepl Tirjpnnrov, fiovXop.evoi p.erecopov eaaai

tijv iroXiv, Si0n rravra rrerroirqKaaiv avrols ta

8vvard, Kara Se to rrapov ov vop.l^ovaiv etvai

12 touto to rrpdyp,a rrpos avrovs. row S' 'A^aicDv

rrapaKaXovvrcov, el p.ev 8vvarov eariv, fiorjdeiav

avrols rrep,ifiai Kara tt)v oai/x/xa^i'av em tovs

Meaarjviovs, el Se p,rj, rrpbvorjdrjvai <y> Zva

p.rjdeis ro>v e£ 'IraAi'a? p.rjd' orrXa pvrfe alrov els

rr)v Meaarjvrjv elaaydyrj, tovtcov p.ev ovoevl

13 rrpoaelxov, arreKpldrjaav Se SioVi oi5S' Sv 6 Aa/ce-

Saip,ovla>v rj Kopivdlcov rj <rcov> 'Apyelcov dxf>larrj-

rai 8rjp.os, ov 8erjaei tovs 'A^aiou? davp.d^ei

v

14 edv pvrj rrpos avrovs rjycbvrai. ravrrjv 8e rrjv

arroKpiai v eKdep,evoi, Krjpvyp,aros expvaav 8id-

deaiv rols fiovXop.evois eveKev 'Pcop.alcov d</,i-

araadai rrjs rcov 'Axaicov rroXireias, Xonrov tovs

rrpeafievrds rrapaKarelxov, Kapa8oKovvres rd Kara

tt)v Meaarjvrjv, rrcos rrpoxdoprjaei rols A^aioi?.

15 Kal rd p.kv Kara rr)v 'IraAiav ev rovrois rjv.

V. Res Macedoniae

10 "Oti rai fiaaiXei QiXlrrrrco Kal rfj avpvndarj

(xxiv. 8) Ma/ceSovi'a Kara rovrov rov Kaipov 8ewq ris

dpxr) KaKcjv everreae Kal rroXXrjs emardaecos Kal

2 p.vqp.rjs a£i'a. Kaddrrep yap av el oiKrjv rj tu^tj

fiovXop,evrj Xafielv Kaipc o rrap' avrov rrdvrcov rcov

daefirjLidrcjv Kal rrapavop.rjp.ara>v cov eipyaaaro

Kara rov filov, rore rrapearrjae rivas epivvs Kal

rroivds Kal rrpoarporralovs rcov Si' eKelvov r)rvxrj-

3 Kotcov ot avvovres avrco Kal vvKrcop Kal p,ed'
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BOOK XXIII. 9. 11-10.3

Romans. So they replied to Serippus, the repre-

sentative of Sparta, as they wished the city to

remain in suspense, that they had done all in their

power for the Spartans, but at present they did

not think that the matter concerned them. When

the Achaeans begged them, if it were possible, to

send a force in virtue of their alliance to help them

against the Messenians, or if not to see to it that

no one coming from Italy should import arms or

food to Messene, they paid no attention to either

request, and answered them that not even if the

people of Sparta, Corinth or Argos deserted the

League should the Achaeans be surprised if the

senate did not think it concerned them. Giving full

publicity to this reply, which was a sort of pro-

clamation that the Romans would not interfere

with those who wished to desert the Achaean

League, they continued to detain the envoys,

waiting to see how the Achaeans would get on at

Messene. Such was the situation in Italy.

V. Affairs of Macedonia

(Cp. Livy xl. 3. 3.)

10. This year witnessed the first outbreak of

terrible misfortunes for King Philip and the whole

of Macedonia, an event fully worthy of attention

and careful record. For it was now that Fortune,

as if she meant to punish him at one and the same

time for all the wicked and criminal acts he had

committed in his life, sent to haunt him a host of

the furies, tormentors and avenging spirits of

his victims, phantoms that never leaving him by
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rjp.epav roiavras eXafiov rrap' avrov riuo>plas,

ecos ov to ^rjv e£eXnrev, cos Kal rrdvras dvdpcorrovs

op.oXoyrjaai 8iori /cara rrjv rrapoijilav earn ris

AiVtj? 6cf>daXp,6s, -fjs p.rj8errore 8el Karacf>povelv

4 dvdpcorrovs vrrdpxovras. rrparrov p,ev yap aurai

ravrrjv rrapearrjaavro rt)v ewoiav on Sei p.eXXovra

rroXeuelv rrpos 'Pcop.alovs e/c rcov emcf>aveardrcov

Kal rrapadaXarrlcov rroXecov rovs ukv iroXi/ilKovs

as p.era reKvcov Kal yvvaiKcov dvaardrovs

jrovrjaavra p.erayayelv els rt)v vvv p.kv 'Hp.adlav,

to Se 7raAai6i' Haioviav rrpoaayopevop.evrjv, rrXrj-

pcoaai <8k> Kal QpaKcov Kal fiapfidpcov rds rroXeis,

5 co? fieftaiorepas avrco rrjs eK rovrcov marecos

vrrap£ovarjs Kara rds rrepiardaeis. oS avv-

6 reXovp.evov, Kal rcov dvdpcorrcov dvacrndarcov yi-

vouevcov, rrjXiKovro avvefirj yeveadai rrevdos Kal

rqXiKovrov' dopvfiov coare 8opidXcorov 8oKelv

7 drraaav ylveadai. e£ cov Kardpai Kal deoKXv-

rrjaeis eylvovro Kara rov fiaaiXecos, ovKeri Xddpa

8 uovov, dXXd Kal cf>avepobs. p.erd 8e ravra jiov-

Xrjdels p,rj8ev aXXorpiov vnoKadeadai p.rj8k 8va-

p.eves p,rj8ev arroXnrelv rrjv fiaaiXelav, eypaxfie rols

em rcov rroXecov 8iarerayp,evois dva^rjrrjaaai rovs

vlovs Kal rds dvyarepas rcov vir' avrov Ma/ce-

9 8ovcov dvrjprjuevcov, els cf>vXaKrjv drrodeadai, p.dXiara

jiev cf>epcov errl rovs rrepl "A8urjrov Kal Hvppixov Kal

10 Tidp.ov Kal rovs p.era rovrcov arroXoaevovs- ap,a 8e

rovrois avp,rrepieXafie Kal rovs dXXovs drravras,

oaoi Kara fiaaiXiKov rrpoarayp.a rov £,rjv eareprjdrj-

aav, erruf>deyidp.evos, cos cf>aai, rov arlxov rovrov

vrjmos os rrarepa Krelvas vlovs KaraXeirrei.

416

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:4

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



BOOK XXIII. 10. 3-10

day and by night, tortured him so terribly up to

the day of his death that all men acknowledged

that, as the proverb says, "Justice has an eye"

and we who are but men should never scorn her.

For first of all Fortune inspired him with the notion

that now he was about to make war on Rome he

ought to deport with their whole families from the

principal cities and from those on the coast all

men who took part in politics, and transfer them to

the country now called Emathia and formerly

Paeonia, filling the cities with Thracians and bar-

barians whose fidelity to him would be surer in the

season of danger. While this project was being

executed, and the men were being deported, there

arose such mourning and such commotion that one

would have said the whole country was being led

into captivity. And in consequence were heard

curses and imprecations against the king uttered

no longer in secret but openly. In the next place,

wishing to tolerate no disaffection and to leave no

hostile element in his kingdom, he wrote to the

officers in whose charge the cities were, to search

for the sons and daughters of the Macedonians he

had killed and imprison them, referring chiefly to

Admetus, Pyrrhichus, Samus and the others put to

death at the same time, but including all others

who had suffered death by royal command, quoting,

as they say, the line—

A fool is he who slays the sire and leaves the sons alive.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

11 ovrcov 8e rd>v rrXelarcov emcf>avcbv Sia ras rcov

rrarepcov rrpoaycoyds, emcf>avrj Kal tt)v tovtcov

drvxlav avvefiaive ylveadai /cai 7rapa rrdaiv eXeei-

12 vrjv. rplrov S' rj tvxrj 8pdp.a Kara rov avrov Kai-

13 pov irreicrrjyayev to Kara rovs vlovs, ev cS rcbv

p.kv veavlaKcov dXXrjXois emfiovXevovrcov, rrjs 8'

dvacf>opds rrepl rovrcov err' avrov yivopUvrjs, /cai

8eov SiaAa/x.jSaVeiv rrorepov Sei ylveadai rcbv vlcov

cf>ovea Kal rrorepov avrcov 8e8ievai p-cLXXov Kara

rov e£rjs filov, p.rj yrjpdaKcov avros rrddrj to rrapa-

rrXrjaiov, earpofielro vvKroip /cai p,ed' r)p,epav

li rrepl rovrcov 8iavoovp,evos. ev roiavrais S' ovcrqs

drvxiais Kal rapaxals rrjs avrov foxrjs, ris ovK

dv eiKorcos vrroXdfioi decov rivcov avrco p,rjviv els

to yrjpas KaraaKrjifiai S la rds ev rco rrpoyeyovor

i

15 jSi'a, rrapavop,las; rovro S' er i p,dXXov eorai

8rjXov e/c rcov e£rjs prjdrjaop,evcov.

"Or i QlXnriros 6 Ma/ceSoVa/i' fiaaiXevs rroXXovs

rcbv Ma/ceSoVcoi' dveXd>v /cai rovs vlovs aircbv

erravelXev, d>s cf>aai, rov arlxov rovrov elrraw

vrjmos os rrarepa Krelvas vlovs /caraAeiVci.

16 ... /cai Sia ravra rrjs tfrvxrjs olovel Xvrrcocrrjs

avrov, Kal to Kara rovs vlovs veiKos dp,a rols

rrpoeiprjp,evois e£eKavdrj, rrjs rvxrjs coarrep emrrjoes

dvafiifia^ovarjs em aKrjvrjv ev evl Kaipc o ras

rovrcov avp.cf>opds.

17 'Evayi£ouaiv oSv rd aavdco Ma/ceSove?1 Kal

Kadapp.dv rroiovai avv Xirirois corrXiap.evois.
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BOOK XXIII. 10. 11 - 17

As most of these young people were notable owing

to the high stations their fathers had held, their mis-

fortune too became notable, and excited the pity of

all. And the third tragedy which Fortune produced

at the same time was that concerning his sons. The

young men were plotting against each other, and as

the matter was referred to him, and it fell to him to

decide of which of them he had to be the murderer

and which of them he had to fear most for the rest of

his life, lest he in his old age should suffer the same

fate, he was disturbed night and day by this thought.

Who can help thinking, that, his mind being thus

afflicted and troubled, it was the wrath of heaven

which had descended on his old age, owing to the

crimes of his past life? And this will be still more

evident from what follows.

Philip of Macedon after putting many Mace-

donians to death, killed their sons also," quoting as

they say, the verse:

A fool is he who slays the sire and leaves the sons alive.

. . . And while his mind was almost maddened by

this thought, the quarrel of his sons burst into flame

at the same time, Fortune as if of set purpose bringing

their misfortunes on the stage at one and the same

time.

(Suid.)

The Macedonians offer sacrifices to Xanthus and

make a piacular offering to him with armed horses.

• For the sequel see Livy xL 5-24.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

11 "On "8el p.rj povov dvayivcoaKeiv ras rpayco-

(«iv. 8a) Sia? /cai rovs p.vdovs Kal ras laroplas, dXXa

Kal yivcoaKeiv Kal avvecf>iardveiv em tovto to

2 p.epos. ev ots arraaiv eariv opav, oaoi p.ev rcov

d8eXcf>cov els rr)v rrpos dAAtjAov? opyfjv Kal cf>iXo-

viKiav ep.rreaovres em iroXv rrpovfirjaav, drravras

rovs roiovrovs ov p.6vov acf>as arroXcoXeKoras,

dAAd Kal filov Kal reKva Kal rroXe is dp8rjv Kar-

3 earpacf>6ras, oaoi 8e p.erplcos efcrjXcoaav to arepyeiv

avrovs Kal cf>epeiv ras aXXtfXcov dyvolas, tovtovs

diravras acorrjpas yeyovoras cov dprlcos enrov

Kal p.erd rfjs KaXXlarrjs cf>rjp.rjs Kal 8o£rjs fiefiico-

4 Koras. Kal p.r)v errl rovs ev t7j AaKe8alp.ovi

fiaaiXeis rroXXdKis vp.as errearrjaa, Xeycov ori

roaovrov xpovov 8ierrjprjaav acf>cov rfj rrarpl8i

trjv rcov 'EAArjvcov rjyep.ovlav oaov rreidapxovvres

coarrep yovevai roTs ecf>6pois rjvelxovro avp.fiaai-

5 Xevovres dAA^Aoi?. ore Se <8ia>cfxovrjaavres els

p.ovapxlav rd rrpayp.ara p.erearqaav, rore rrdvrcov

6 ap.a rcov KaKcov rrelpav erroirjaav Xafielv rr)v

Tirrdprrjv to Se reAevralov coaavel Kar ev8ei£iv

vp.lv Xeycov Kal ridels evapycos viro rr)v oifiiv

• 8iereXovv tovtovs rovs rrepl rov Eu/xeV7j Kal rov

7 "AttaAoi', or i rrapaXafiovres oSroi p.iKpdv dpxfjv

Kal rrjv rvxovaav rju£rj/caox ravrqv, coare p.rj8e-

p.ias etvai Kara8eearepav, oi ovdev erepov rj Sid

rr)v rrpos avrovs op.ovoiav Kal avp.cf>covlav Kal to

8 8vvaadai Kara£lcoaiv dAAtjAoi? 8iacf>vXdrreiv cov

ip-els aKovovres oix otov els vov v eXap.fiavere, to

S' evavrlov rjKovar', ip.ol 8oKci, rovs Kar' dAAtjAcoi'

dvp.ovs."
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BOOK XXIII. 11. 1-8

Fragment of a Speech of Philip to his Sons.

(Cp. Livy xl. 8.)

11. You should not only read tragedies, myths,

and stories but know well and ponder over such

things. In all of them we see that those brothers

who, giving way to wrath and discord, carried their

quarrel to excess, not only in every case brought

destruction on themselves but utterly subverted their

substance, their families and their cities; while those

who studied even in moderation to love each other

and tolerate each other's errors, were the preservers

of all these things, and lived in the greatest glory and

honour. Have I not often called your attention to

the case of the kings of Sparta, pointing out how they

preserved for their country her supremacy in Greece,

as long as they obeyed the ephors as if they were their

fathers, and were content to share the throne, but

when once they fell out and changed the constitution

to a monarchy, then they caused Sparta to experience

every evil? And finally, I constantly as a cogent

proof of this kept before your eyes these our con-

temporaries Eumenes and Attalus, telling you how,

inheriting a small and insignificant kingdom, they

increased it so much that it is now inferior to none,

simply by their concord and agreement and their

faculty of mutual respect. Y6u listened to all this;

but, far from its sinking into your minds, you, on the

contrary, as it seems to me, whetted your passion

against each other.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

V. Res Graeciae

12 TloXvfiios. 6 S' e£avaards rrporjye, ta p.ev viro

(xxiv. 8b) appcoarlas, ta S' viro rfjs tjAixi'a? fiapvvo-

2 p.evos- efye yap efi8op.rjKoardv eros. HoXvfiios-

8iafiiaadp.evos Se tt)v dadeveiav rfj avvrjdela rfj

7rpo rov rraprjv e£ "Apyovs els MeydXqv iroXiv

avdrjp.epov.

3 "On Qikcmolp.rjv 6 rciiv 'A^awSv arpar-qyos

avXXrjcf>dels viro Meacrtjvlcov dvrjpedrj cf>app.aKcti,

dvrjp yevop.evos oi8evos tcov rrpo rod Kar dperrjv

8evrepos, rrjs rvxrjs p.evroi y rjrrcov, Kalroi 86£as

ev rravrl rc o rrpo rov jSico ovvepyov eaxrjKevai

4 ravrqv aXXd p,oi 8oKel Kara rr)v Koivt)v rrapoip.lav

evrvxqaai p.ev avdpamov ovra 8vvarov, 8ievrvx^aal

5 ye p.rjv d8vvarov 8io Kal p.aKapiareov rcov

rrpoyeyovorcov oix t^? 8ievrvxrjKoras rivds- rls

yap dvdyKrj ifiev8el Xoyco xpcap.evois p,aralcos

6 rrpoaKvvelv rr)v rvxrjv; dXXd roiis cos rrXelarov

rj xpovov ev rco ^rjv lXecov exovras ravrrjv, Kav rrore

p,eravofj, p.erplais rrepnreaovras avp.^opals.

8 "Or i QiXorrolp.rjv rerrapaKovr' errj cwcp?

(xxiv. 9) cf>iXo8o£rjaas ev 8rjp.oKpariKcp Kal rroXvei8el iroXi-

9 revp.ari, rravrrj rrdvrcos 8iecf>vye rov rcov iroXXcbv

cf>dovov, to rrXeiov oi5 .npos xapiv, o^Xd p.erd

rrapprjalas rroXirev6p.evos- o cnravlcos dv evpoi

n? yeyovos.
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BOOK XXIII. 12. 1-9

V. Affairs of Greece

Philopoemen"

(Suid.)

12. Philopoemen arose and advanced although

bowed down by sickness and the weight of years,

being now in his seventieth year . . . but on getting

over his ailment he recovered his former activity

and reached Megalopolis from Argos in one day.

Philopoemen, the strategus of the Achaeans, was

captured by the Messenians and put to death by

poison. He was a man second to none of his pre-

decessors in virtue, but succumbed to Fortune,

although he was thought in all his previous life to have

always been favoured by her. But my opinion is that,

as the vulgar proverb says, it is possible for a human

being to be fortunate, but impossible for him to be

constantly so. Therefore we should regard some of

our predecessors as blessed, not because they enjoyed

constant good fortune—for what need is there by

stating what is false to pay foolish worship to Fortune?

But they are blessed to whom Fortune was kind for

the greater part of their lives, and who, when she

deserted them, only met with moderate misfortunes.

Philopoemen spent forty successive years in the

pursuit of glory in a democratic state composed of

various elements, and he avoided incurring the ill-will

of the people in any way or on any occasion, although

in his conduct of affairs he usually did not court

favour but spoke his mind: a thing we seldom find.

■ This year witnessed the deaths of Philopoemen, of

Hannibal, and according at least to Polybius, of Scipio.

Polybius pauses to compare them. Cp. Livy xxxix. 50. 10.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

13 "On davp.aarov ear i Kal p.eyiarov crrjp.eiov

(xxW. 9) yeyovevai rfj cf>vaei rov dv8pa rovrov rjyep.oviKov

Kal iroXv r i 8iacf>epovra rcov aXXcov rrpos rov

2 rrpayp.ariKov rporrov errraKal8eKa yap errj p.elvas

ev roi? vrraldpois rrXeiard r edvq Kal fidpfiapa

8ie£eXdcl>v Kal rrXelarois dvopdai v dXXocf>vXois Kal

irepoyXcorrois xprjaap.evos owepyols rrpos d.77TjA-

rriap.evas Kal rrapa86£ovs imfioXds, vir' ovdevos

oirr' errefiovXevdrj to rrapdrrav ovr iyKareXeicf>drj

rcov arra£ aurai Koiva>vrjadvrcov Kal 8ovrcov eavrovs

els x&pas'

14 Or i HoirXios cf>iXo8ogtfaas ev dpiaroKpariKw

(xxiv. 9) rroXirevp.ari rrjXiKavrrjv rrepierrov^aaro rrapd p.h>

2 rols oxXois evvoiav rrapa Se rcp avve8pup irlati

v

coar', ev p.ev rco 8rjpup Kplvei v tivos emfiaXop.evov

Kara ta 'Pcop,alcov edrj Kal iroXXcl Karrjyoprjaavros

3 Kal mKpcos, dXXo p,ev ovdev eirre rrpoeXdcov, ovK

ecf>rj 8e rrperrov etvai rco Stj/xco roiv 'Pco/xaicov

ovdevos aKoveiv Karrjyopovvros ITo7rAiou Kopvr)-

Xlov TiKiirlcovos, Si' ov avrrjv rr)v rov Xeyeiv

4 e£ovalav exovaiv oi Karrjyopovvres. d>v olKov-

aavres ol iroXXoI rrapaxprjp,a 8ieXvdrjaav rrdvres

eK rrjs eKKXrjalas, drroXnrovres rov Karqyopovvra

p.6vov.

5 "Or i HoirXios ev rcp avve8plcp ^pei'a? rrork

(xxiv. 9") xprjp,drcov ovo-qs els riva Karerrelyovaav olKo-

vop.lav, rov 8e rap,lov Sia riva vop,ov ov cf>daKov-
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BOOK XXIII. 13. l -14. 5

Hannibal

(Suid.)

13. It is a remarkable and very cogent proof of

Hannibal's having been by nature a real leader and

far superior to anyone else in statesmanship, that

though he spent seventeen years in the field, passed

through so many barbarous countries, and employed

to aid him in desperate and extraordinary enterprises

numbers of men of different nations and languages,

no one ever dreamt of conspiring against him, nor

was he ever deserted by those who had once joined

him or submitted to him.

Scipio

(Cp. Suid.)

14. Publius Scipio, who pursued fame in an aristo-

cratic state, gained so completely the affection of the

people and the confidence of the senate that when

some one attempted to bring him to trial before the

people according to the Roman practice, making

many bitter accusations, he said nothing more when

he came forward to defend himself, but that it was not

proper for the Roman people to listen to anyone

who accused Publius Cornelius Scipio, to whom his

accusers owed it that they had the power of speech at

all. All the people on hearing this at once dispersed,

leaving the accuser alone.

Publius Scipio once in the senate when funds were

required for an urgent outlay, and the quaestor

owing to some law refused to open the treasury on
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

tos dvol£ei v to rap.ielov Kclt eKelvrjv rrjv rjp.epav,

6 avros ecf>rj Xaficov ras KXels dvol£ei v avros yap

alrios yeyovevai Kal tov KXeleadai to rap.ielov.

7 rrdXiv 8e rrore Xoyov arrairovvros rivos ev rco

avve8pup tGw xprjp,drcov cov eXafie rrap' 'Avnd^ou

rrpo rcov avvdrjKcov <els> rr)v tov arparorre8ov

p.iado8oaiav, exeiv p.ev ecf>rj tov Xoyiap,6v, ov 8elv

8 S' avrov vrroaxelv ov8evl Xoyov tov S' imKei-

p.ivov Kal KeXevovros cf>epeiv r)£lcoae tov a8eXcf>dv

eveyKelv Kop.iadevros 8e tov fivfiXlov, rrporelvas

avro Kal Karaarrapd£as rrdvrajv opcovrcov tov p.ev

drrairovvra tov Xoyov eK tovtcov Qtirelv eKeXevae,

9 roiis 8' dXXovs rjpero ircTts tcov p,ev rpio-)(iXlcov

raXdvrcov tov Xoyov im^rjrovai ircos i8arravrjdrj

Kal Sid rlvcov, tcov 8e p,vplcov KadoXov Kal rrevraKia-

xiXlcov cov rrap' 'Avrioxov Xap.fidvovaiv, ovKeti

10 ^rjrovai rrdis elarropeverai Kal 8ia rlvcov, ov8e

rrcos rrjs 'Aai'a? Kal rrjs Ai/3vrjs, er i Se rfjs 'Ifirjplas

11 KeKvpievKaaiv. coore p.r) p.ovov KararrXayrjvai

rrdvras, dXXa Kal tov ^rjrrjaavra tov Xoyov

drroaicorrrjaai.

12 Tavra p.kv ovv r)p.lv elprjadco rrjs re tcov p,er-

rjXXax6rcOv dv8pcov ewXelas eveKev Kal rrjs tcov

emyivop,evcov rrapoppvqaecos rrpds rd KaXd tcov

epycov.

15 "Or i ov KaXov to cfrdelpeiv tovs Kaprrovs tojv

(xxv. 3a) virevavricov cf>rjal yap 6 HoXvfiios ov8errore S'

iycb avvrldep,ai rr)v yvcbp.r>v rols em roaovrov

8iaridep,evois rr)v 6pyrjv els tovs 6p,ocf>vXovs coare

p.r) p.ovov tovs errerelovs Kaprrovs rrapaipeladai

tcov rroXep.lcov, dXXd Kal rd 8ev8pa Kal rd /cara-

aKevdap,ara 8iacf>delpeiv, p,rj8e p.erap.eXelas Kara-
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BOOK XXIII. 14. 5-15. 1

that day, took the keys and said he would open it him-

self; saying it was owing to him that it was shut. On

another occasion when some one in the senate asked

him to render an account of the moneys he had re-

ceived from Antiochus before the peace for the pay

of his army, he said he had the account, but he was

not obliged to render an account to anyone. When

the senator in question pressed his demand and

ordered him to bring it, he asked his brother to get

it; and, when the book was brought to him, he held

it out and tore it to bits in the sight of every one,

telling the man who had asked for it to search among

the pieces for the account. At the same time he

asked the rest of the house why they demanded

an account of how and by whom the three thousand

talents had been spent, while they had not inquired

how and by whose hands the fifteen thousand talents

they were receiving from Antiochus were coming into

the treasury, nor how they had become masters of

Asia, Africa, and Spain. So not only were all abashed,

but he who had demanded the account kept silence.

I have related these anecdotes for the sake of the

good fame of the departed and to incite their suc-

cessors to achieve noble deeds.

15. I never can share the sentiment of those who

exercise their vengeance on those of their own race

to such an extent that they not only deprive the

enemy of the year's harvest, but destroy trees and

agricultural apparatus, leaving no room for redress.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

2 Xeirrovras toirov. dXXd p.oi 8oKovcn p-eyaXelcos

3 dyvoelv ol ravra rrpdrrovres- Kad' oaov yap

vrroXap.fidvova i KararrXrprreadai tovs rroXeiilovs

Xvp,aivop.evoi tr)v xcbpav Kal mipaipovp.evoi rrdaas,

ov p.ovov ra? Kara to mipov, dXXd Kal ras els to

p.eXXov eXrrl8as tcov rrpos tov filov dvayKalcov,

/card toaovtov drrodrjpiovvres tovs dvdpcorrovs

dp.eraderov rroiova i tr)v rrpos avrovs opyrjv tcov

arra£ e£ap,apr6vrcov.

16 "On 6 AvKopras 6 tcov 'A^aicoi' arparrjyos

(x«iv. 12) tovs Meaarjvlovs KararrXrj£dp,evos tco rroXip.c

o

2 . . . rrdXai p.ev ol Meao-qvioi KararrerrXrjyp.evoi

rov rrpd rov xpovov rovs rrpoeoVcOras , rore p,oXls

iddpprjadv rives avrcov cf>covr\v dcpievai, marev-

aavres rrj rcov rroXep.lcov ecpe8pela, Kal Xeyeiv

3 oti 8el rrpeajieveiv vrrep 8iaXvaecos. ol p.ev ovv

rrepl tov AeivoKpdrqv ovKIti 8vvdp.evoi .npos to

rrXrjdos dvrocf>daXp,elv 8id to rrepiexeadai . . . toTs

rrpdyp,aaiv elijavres dvexcoprjaav els ras i'Si'a?

4 olKrjaeis. ol 8e iroXXoI rrapaKX-qdevres viro re

tcov rrpeafivrepcov Kal p.dXiara tcov iK Bouorlas

5 rrpeafievra>v, 61 rrporepov tjStj rrapayeyovores em

ras 8iaXvaeis, 'Firralveros Kal 'ArroXXo8copos, ev-

Kalpcos rore rrapervxov ev 17j Meaarjvrj, ra^e'co?

erraKoXovdrjaavres em ras 8iaXvaeis [ol Meacrfvioi]

Karearrjaav rrpeaftevras Kal tovtovs e£errep,i[iav,

8eop.evoi rvxeiv avyyvcopvtjs em tois rjp,aprqp,evois.

6 d Se arparqyos tcov 'Axauov mipaXaficov tovs

avvdpxovras Kal 8iaKovaas tcov rrapayeyovorcov

p,lav ecf>rj MeGarjvlois rrpos to edvos etvai 8idXvmv,

7 edv p.ev tovs alriovs rrjs drroaraaecos Kal rfjs

Q*iXorrolp.evos dvaipeaecos rj8rj rrapa8coaiv avrco,
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BOOK XXIII. 15. 2 - 16. 7

On the contrary in my opinion those who act thus

make a very serious mistake. For the more they

think to terrorize the enemy by spoiling their country

and depriving them not only of all present but of all

future hope of procuring the means of existence, the

more they make the men savage, and to avenge a

single offence inspire an ineradicable hatred of

themselves.

Messene surrenders to the Achaeans

(Cp. Livy xxxix. 50. 9.)

16. Lycortas, the strategus of the Achaeans,

having cowed the Messenians by the war . . . The

Messenians had long been overawed by their leaders,

but now certain of them just ventured to open their

mouths, relying on the protection of the enemy, and

to advise sending an embassy to ask for peace.

Deinocrates and the others in power, no longer daring

to face the people, as they were encompassed by

perils, yielded to circumstances and retired to their

own dwellings. The people now, entreated by the

elders and chiefly by the Boeotian envoys Epaenetus

and Apollodorus, who had previously arrived to make

peace, and by a happy chance were still in Messene,

readily gave ear, and appointed and dispatched

envoys craving pardon for the errors they had com-

mitted. The strategus of the Achaeans summoned

his colleagues, and after listening to the envoys

replied that the Messenians could make peace with

the League on no other terms than by giving up to

him now the authors of their defection and of the

murder of Philopoemen, and by submitting all other
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rrepl Se tcov aXXcov drravrcov imrporrqv 8coaiv

toIs 'A^aioi?, els 8e rrjv a/cpav ela8e£covrai

8 rrapaxprjp.a cf>vXaKrjv. dvayyeXdevrcov Se rovrcov

els tovs oxXovs, ol p.ev rrdXai mKpcbs 8iaKelp.evoi

rrpos tovs alrlovs tov rroXep,ov rrpodvp.oi rovrovs

rjaav e/cSiSovai /cai avXXap.fidveiv, ol Se rrerrei-

ap.evoi p,rj8ev rrelaeadai 8eivov viro tcov 'Axaicov

erolp,cos o-vyKarejiaivov els rrjv tmep rcov SXcov

9 emrporrrjv. to Se avvexov, ovK e^ovre? *aipecw

rrepl tcov rrapovrcov 6p.odvp.a8dv eSefavro rd

10 rrporeivop.eva. rrjv p.ev oSv aKpav evdecos rrapa-

Xaficov 6 arparrjyos tovs rreXraaras els avrrjv

11 rraprfyayev, /xera Se ravra rrpoaXajidiv tovs em-

rrj8elovs eK tov arparorre8ov rraprjXdev els ttjv

iroXlv Kal avvayaycov tovs oxXovs rrapeKdXeae rd

rrperrovra tols evearcoai Kaipols, errayyeXXop,evos

12 dp.erap.eXrjrov avrois eaeadai rrjv irlativ. rfjs p.ev

ovv vrrep tcov oXcov 8iaXrpfiecos rrjv dvacf>opdv em to

edvos erroirjaaro—/cai yap coo-nep emrrj8es avvefiaive

rore rrdXiv avvdyeadai tovs 'A^aiou? els MeydXrjv

13 iroXiv errl ttjv 8evrepav avvo8ov—tGw S' ev rals

airiais oaoi p.ev p.ereaxov tov rrap' airov tov Kaipov

erraveXeadai tov QiXorrolp.eva, tovtois e-nera£e

rrapaxprjp.a rrdvras avroi>s e£dyeiv eK tov ^rjv.

17 "On ol yieaarjvioi Sid tijv avrcov dyvoiav els

. i) rrjv eo~xarrjv rrapayevop.evoi 8iddeaiv drroKar-

earqaav els tijv e£ dpx^s Karaaraaiv rrjs avp,-

rroXirelas Sid, rrjv AvKopra Kal tcov 'A^aicDv /xeya-

2 Xoifivxlav. rj S' 'AjSi'a Kal Qovpla Kal <Dapai

/card tov Kaipov tovtov drro p.ev rrjs Meacnyvtj?

excopladrjaav, iSt'a <Se> dep.evai ovqXrjv e/cdcmj

p,erelxev rrjs Koivrjs avp,rroXireias.
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BOOK XXIII. 16. 7 - 17. 2

matters to the discretion of the Achaeans and at once

admitting a garrison into their citadel. When these

terms were announced to the people, those who had

been throughout hostile to the authors of the war

were ready to arrest and surrender the latter, while

all who were convinced that they would not be

harshly treated by the Achaeans gladly agreed to the

unconditional submission; and as, above all, they

had no choice in the matter, they unanimously

accepted the proposal. The strategus upon this at

once took over the citadel and introduced the peltasts

into it, and after this, accompanied by competent

members of his force, he entered the city, and sum-

moning the populace addressed them in terms

suitable to the occasion, promising that they would

never repent of having entrusted their future to him.

He referred the whole question to the League—it

happened that at that very time the Achaeans, as if

for this very purpose, were holding their second

assembly at Megalopolis—ordering those among

the guilty Messenians who had actually at the time^

participated in the death of Philopoemen, to put

an end to their own lives without delay.

17. The Messenians, having by their own error

been reduced to the worst condition, were restored

to their original position in the League by the gener-

osity of Lycortas and the Achaeans. Abia, Thurea,

and Pharae at this time separated from Messene and

each by a separate agreement secured their member-

ship in the League.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

3 Pcotiaioi 8e rrvdop,evoi Kara Xoyov KexcoprjKevat

rols 'A^aioi? to Kara rrjv Meacrqvrjv, ov8eva

Xoyov rroirjadp.evoi rrjs rrporepov arrocf>daecos dXXrjv

e8coKav rols airols rrpeajievrals arroKpiaiv, Siaaa,

cpovvres or i rrpovoiav rrerroirjvrai rod p,rjdeva rcov

e£ 'IraXlas p.rjd' orrXa prfre airov eladyeiv els rrjv

1 Meaarjvqv. e£ ov Karacf>avels arraaiv eyevrjdrjaav

or i roaovrov drrexovrnv rov rd p,rj Xlav dVay/cala

rcov e/cro? rrpayp,drcov drrorplfieadai /cai rrapopav,

cos rovvavrlov /cai 8vaxepalvovaiv em, rcp p,r)

rrdvrcov rrjv dvacf>opdv ecf>' eavrovs ylveadai /cai

rrdvra rrparreadai /xerd rrjs avrcov yvcopvqs.

5 Ei? ok rrjv Aa/ceSai/xova rrapayevop.evcov rcov

rrpeafievrcov e/c rrjs 'Pcop.rjs /cai Kop,i£6vrcov rrjv

arroKpimv, evdecos 6 cerparqyos rcov 'A^aitSi'

iiera to avvreXeaai ra Kara rr/v Meaarfvrjv avvrjye

rovs iroXXovs els rr)v rcov TiiKvcovlcov rroXiv.

8 ddpoiadevrcov 8e rcbv ,Kj(aicov <dv>e8l8ov Sia-

fiovXiov virep rov rrpoaXafieadai <rrjv Tirrdprrjv>

7 els rrjv orvp,rroXirelav, cf>daKcov 'Pcop.alovs p.ev drro-

rplfieadai rrjv rrporepov avrols 8odelaav emrporri)v

vrrep rrjs rroXecos ravrrjs- drroKeKpladai yap

avrovs vvv p,rjdev etvai rcov Kara Aa/ceSai/xova

8 rrpayp.drcov rrpos avrovs- rovs 8e Kvpievovras

rrjs Tirrdprrjs Kara ro rrapov fiovXeadai a^laiv

9 p.erexei v rrjs avprnoXirelas. Sio rrapeKdXei rrpoa-

8exeadai rrjv rroXi v etvai yap rovro Kara 8vo

rporrovs avpxpepov, Kad' eva p,ev, or i rovrovs

<p,eXXovai> rrpoaXrjifieadai rovs 8iarerrjprjKoras

10 rrjv rrpos ro edvos rrlariv, Kad' erepov 8e, Sion rcov

dpxalcov cf>vyd8cov rovs axaplarcos /cai daejScD?

dvearpap.p,evovs els avrovs ovx e£ovai Koivwvovs
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BOOK XXIII. 17. 3-10

The Romans, on hearing that the Messenian revolt^,

had ended in a manner favourable to the Achaeans, ^

entirely ignoring their former answer, gave another t

reply to the same envoys, informing them that they

had provided that no one should import from Italy

arms and corn to Messene. This made it patent to

every one that so far from shirking and neglecting

less important items of foreign affairs, they were on

the contrary displeased if all matters were not

submitted to them and if all was not done in accord-

ance with their decision.

Admission of Sparta to the Achaean League

When the envoys returned from Rome to Sparta

with the reply, the strategus of the Achaeans at once,

after finally arranging the affairs of Messene, sum-

moned the general assembly to meet at Sicyon.

Upon its meeting, he proposed a resolution to receive

Sparta into the League, saying that on the one hand

the Romans had relieved themselves of the engage-

ment formerly imposed on them to decide about this

city, since they had answered that Spartan affairs

did not concern them, and on the other that the

present rulers of Sparta wished to join the League.

He therefore begged them to accept the adherence

of that city. It was, he said, advantageous in two

ways; because they would be including in the

League those who had kept their faith to it, next

because those of the old exiles who had behaved with

such ingratitude and impiety to them would not be

vol. v 2 f 433
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rrjs rroXirelas, dXX' erepcov avrovs eKKeKXeiKorcov

rrjs rroXecos, fiefiaicoaavres ras eKelvcov rrpo-

aipeaeis dp.a rrjv dpp,6£,ovaav avrols xapI,v drro-

11 8cbaovai p,era tt}s rcov decov rrpovolas. 6 p,ev

ovv AvKopras ravra Kal rd roiavra Xeycov rrap-

e/caAei rovs 'Axaiovs rrpoa8e£aadai rrjv iroXiv 6

12 Se Aiocf>dvrjs Kal rives erepoi fiorjdeiv erreipcovro

toIs cf>vydai Kai rrapeKdXovv rovs 'A^aiou? pvfj

avvemdeadai rols eKrrerrrcoKoaiv p,rj8e 8i oXlyovs

dvdpcorrovs crvvemaxyaai rols daeficos Kal rrapa-

vop.cos avrovs iK rrjs rrarpl8os eKfiefiXrjKoaiv.

18 roiavra p.ev rjv rd prjdevra rrap' eKarepcov. ol 8'

. 2) 'Axaiol 8iaKovaavres dp,cf>orepcov eKpivav rrpoa-

Xafi4.adai tt)v iroXiv, Kal p,era ravra cmjXrjs

rrpoypa^elcrqs ovverroXirevero p,erd rcov 'A^aicoi'

2 rj lundprri), rrpoa8e£ap,evcov rcov ev rfj rroXei rov-

rovs rcbv dpxaUov cf>vyd8cov, oaoi p,rj8ev e86Kovv

dyvcop.ov rrerroirjKevai Kara rod rcov 'A^aicSv edvovs.

'Oi 8' 'Axaiol ravra Kvpcoaavres rrpeafievrds

arriareiXav els rrjv 'Pcbp.rjv rovs rrepl JMirrrov rov

'Apyelov, 8iaaacf>rjaovras rfj avyKXrjrcp rrepl rrdv-

4 row. 6p,olcos 8e Kal AaKe8aip,6vioi rovs rrepl

6 Xaipcova Karearrjaav. e£arreareiXav 8' ol cf>vyd8es

<rovs rrepl> KAijtiv Kal AiaKropiov rovs <avy>-

Karaarrjaop.evovs ev rfj avyKXrjrco rrpos rovs rrapd

rcov 'A^awSi' rrpeafievrds.
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BOOK XXIII. 17. 10 - 18. 5

members of the League, but as they had been ex-

pelled from the city by others, they would both

confirm the decision of these latter and pay them by

God's providence the debt of thanks they deserved.

Such were the words in which Lycortas recommended

the Achaeans to admit Sparta. Diophanes, however,

and some others tried to take the part of the exiles,

and begged the Achaeans not to join in their per-

secution, and for the sake of a few men to lend

additional support to those who had wickedly and

illegally driven them from their country. 18. Such

were the arguments on each side. The Achaeans,

after listening to both, decided to admit-the town,

and afterwards, the inscription for a stone having

been drawn up, Sparta became a member of the

Achaean League, those in the town having agreed

to receive such of the old exiles as had not been

guilty of any ingratitude to the League.

The Achaeans having ratified this measure sent

Bippus of Argos at the head of an embassy to Rome

to inform the Senate about everything. The

Lacedaemonians also appointed Chaeron as their

envoy and the exiles Cletis and Diactorius to represent

their interests in the senate against the Achaean

envoys.
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FRAGMENTA LIBRI XXIV

I. Res Italiae

1 Ei? 8e tr)v 'Pcop,rjv rrapayeyovorcov rcov rrpe-

(xxv. a. 6) afievrcov rrapd re rcbv <AaKe8aip,ovuov /cai rcov> iK

AaKe8alp.ovos cf>vyd8cov, <er i 8e> 7rapa rcov 'Axauov,

dyxa 8e /cai rGw rrap' Eip,evovs /cai rrap' 'Apia-

pddov rod fiaaiXecos rjKovrcov Kal row rrapd

QapvaKov, rovrois rrpcorov exprjp.driaev tj avy-

2 KXrjros. jSpa^ei 8e xpovc p rrporepov dvrjyyeXKorcov

rcov rrepl rov MdpKov rrpeafievrGxv, ovs drreardX-

Keiaav em rov Ei)/LieWi Kal QapvaKjj avvear^Kora

3 rroXep,ov, Kal 8iaaeaacfrrjKorcov rrepl re rrjs Ei5/Xc-

vovs p.erpiorrjros ev irdaiv Kal rrepl rrjs QapvaKov

rrXeove£las /cai KadoXov rrjs vrreprjcf>avlas, ou/ceVi

rroXXcov rrpoae8erjdrj Xoycov r) avyKXrjros Si-

aKovaaaa rcov rrapayeyovor cov, arreKpldrj 8e 8i-

ori rrdXiv rrepufiei rrpeafievras rods cf»Xorip,6repov

emaKeifiop.evovs imep rcov 8iacf>epovrcov <rols>

i rrpoeiprjp.evois. p,erd 8e ravra row e/c rrjs Aa/ce-

8alp,ovos cf>vyd8cov elarropevdevrcov /cai row e/c

rrjs rroXecos dp,a rovrois, em rroXv Sia/cowaaa

rois p.ev e/c rrjs rroXecos ov8ev errer'ipvqae rrepl

5 row yeyovorcov, roi? 8e cf>vydaiv eirqyyelXaro
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FRAGMENTS OF BOOK XXIV

I. Affairs of Italy

Various Embassies at Rome

(Cp. Livy xl. 20.)

1. Upon the arrival in Rome of the envoys from 182-181 B.c.

the Lacedaemonians and from their exiles, from the

Achaeans, from Eumenes, from King Ariarathes,

and from Pharnaces, the senate first gave audience

to the last named. A short time previously Marcus

and the other commissioners whom they had sent

to inquire into the circumstances of the war between

Eumenes and Pharnaces had presented their report,

in which they pointed out the moderation of Eumenes

in all matters, and the rapacious and generally over-

bearing conduct of Pharnaces. The senate, after

listening to the envoys, had no need to debate the

matter at length, but replied. that they would send

legates again to inquire with more diligence into the

dispute of the two kings. The next to enter were

the Spartan exiles together with those from the city;

and after giving them a long hearing, the senate,

without censuring the citizens at all for what had

occurred, promised the exiles to write to the Achaeans
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

ypdifieiv rrpos rovs 'A^aiou? rrepl rov KareXdelv

6 airrovs els rrjv olKelav. p.era 8e rivas r)p.epas

elarropevdevrcov <rcov> rrepl Bimrov rov 'Apyelov,

ovs arreardXKei ro rcov 'Axaidiv edvos, Kal Sia-

aacf>ovvrcov rrepl rrjs MeaarjvUov arroKaraardaecos,

7 ovdevl 8vaapearrjaaaa rrepl rcov olKovovp.evcov

r) avyKXrjros a/ne8e£aro cf>iXavdpcbrrcos rovs rrpe-

afievrds.

II. Res Graeciae

2 "Oti Kara rrjv HeXorrowrjaov rrapayevop,evcov

(xxv. 3) eK 'Pcopyqs rcov e/c rrjs AaKe8alp,ovos cfrvyd8cov

Kal Kop,i^6vrcov rrapd rrjs avyKXryrov ypdfip,ara

rols 'A^aioi? vrrep rov rrpovorjdrjvai rrepl rrjs

avrcov Kado8ov Kal acorrjplas els rr)v oiKelav,

2 e8o£e rols 'A^aioi? virepdeadai ro hiafiovXiov,

3 ecos av ol rrap avrcov eXdcoai rrpeafievral. ravra

8e rols cf>vydaiv diroKpidevres avvedevro rrjv rrpos

Meaarjvlovs arrjXrjv, avyxcoprjaavres avrols rrpos

rois aXXois cf>iXavd'paynois Kal rpicov ercov dre-

Aeiav, coare rrjv rrjs xcIipas Karacf>dopdv p.rj8ev

4 rjrrov f}Xdifiai roi>s 'Amaiovs rj Meaarjvlovs. rcov

8e rrepl rov Bl.mrov rrapayevop-evcov e/c rrjs 'Pcop.rjs

Kal 8iaaa^ovvrcov ypacf>rjvai rd ypdp.p.ara rrepl

row cj>vyd8cov ov 8id rrjv rrjs avyKXrjrov arrov8rjv,

5 dXXd 8id rr)v row cf>vyd8cov cf>iXorip.lav, e8o£e rols

'A^aioi? p.eveiv em rcov viroKeip.evcov.

3 (4) Kara 8e rr)v Kprjrrjv dpxr) rrpayp.drcov eKivelro

(xxv. 3) p,eydXcov, el xpr I Xeyeiv dpxr)v rrpayp.d<rcov>

ev Kpryrrj- 8id yap rrjv avvexeiav rcov ipxfrvXlcov

rroXep.cov Kal rrjv xmepjioXrjv rrjs els dXXrjXovs
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BOOK XXIV. 1. 5-3. 1

begging for their return to their country. - A few

days afterwards when Bippus of Argos and the others

sent by the Achaean League appeared before them

and explained about the restoration of order at

Messene, the senate gave them a courteous recep-

tion, expressing no displeasure with anyone for the

conduct of the matter.

II. Affairs of Greece

2. In the Peloponnesus when the Lacedaemonian

exiles arrived bearing a letter from the senate to the

Achaeans asking them to take measures for their

safe return to their country, the Achaeans decided

to adjourn the debate until the arrival of their own

envoys. After giving the exiles this answer, they

drew up an inscription to be engraved on the stone

recording their agreement with the Messenians,

and granting them among other favours a three

years' exemption from taxes, so that the devastation

of the Messenian territory injured the Achaeans no

less than Messenians. Upon Bippus and the envoys

returning from Rome and reporting that the letter on

the subject of the exiles had been written not owing

to the senate's interest in them, but owing to their

importunity, the Achaeans decided to take no step.

3. This year witnessed the beginning of great

troubles in Crete, if indeed one can talk of a begin-

ning of trouble in Crete. For owing to the constant

succession of their civil wars and their excessive
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

cop.6rqros ravrov apxrj /cal riXos iarlv iv Kprjrtj,

Kal to 8oKovv rrapa86£cos rialv elprjadai rovr

eKel decopelrai owe^cD? [to] yivop.evov.

III. Res Italiae

5 "On yevop.ivcov avvdrjKcov rrpos dXXrjXovs Oao-

(xxv. 6) volKov Kal 'ArrdXov Kal rcov Xonrcbv, arravres

p,era rcov oucelcx>v 8vvdp,ecov dvexcoprjaav ei? t^v

2 oiKelav. Evp,evrjs 8e icara tot Kaipov rovrov

drroXeXvp,evos rrjs dppcoarlas Kal 8iarplficov iv

Hepydp.co, rrapayevop.evov rd8eXcf>ov Kal Sia-

aacf>ovvros irepl rcov cl>Kovop.rjp,evcov, ev8oKrjaas

toIs yeyovoaiv rrpoedero rrip.rreiv rovs d8eXcf>ovs

3 arravras els rrjv rPd>p,rjv, dp,a fiev eXrri^cov rripas

imdrjaeiv rco rrpos rov QapvaKvjv rroXip,c o 8id

rrjs rovrcov rrpeafielas, a/xa 8e avarrjcrai arrov8d^cjv

rovs d8eXcf>ovs rols r iSi'a cf>lXois Kal pivois

vrrdpxovaiv avrcov iv rfj 'Pcop,rj Kal rfj crvyKXrjrco

4 Kara Koivov. irpodvp.cov 8e Kal rcbv irepl rov

"ArraXov vrrapx6vrcov, iyivovro irepl rrjv iK8rjp,lav.

5 Kal tovtcov rrapayevop,evcov els rr)v 'Pcopvqv,

Kal Kar' lBlav p.kv rrdvres drre8exovro rovs veavl-

aKovs cf>iXavdpcorrcos, are avvfjdeiav iaxrjKores

iv rals irepl rrjv 'Aalav arparelais, er i 8e p.e-

yaXop,epearepov r) crvyKXrjros drre8i£aro rfjv irap-

6 ovaiav avrcov Kal yap £evia Kal irapoxas ra?

p,eylaras i£edrjKev avrols Kal rrpos rrjv evrev£iv

7 KaXcos drrqvrrjaev. ol 8e irepl rov "ArraXov

elaeXdovres els rrjv avyKXrjrov rd re rrpovrrdpxovra

ifuXdvdpcorra Sia rrXeiovcov Xoycjv dvevecoaavro /cai

rov QapvaKov Karrjyoprjaavres rrapeKdXovv iiri-
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BOOK XXIV. 3. 1 - 5. 7

cruelty to each other, beginning and end mean the

same thing in Crete, and what is regarded as a

paradoxical utterance of some philosophers is there

constantly a matter of fact.

III. Affairs of Italy

The Brothers of Eumenes in Rome

5. After the peace concluded between Pharnaces iso-181 B.c.

and Attalus and the others, they all returned home

with their forces. Eumenes at this time had re-

covered from his sickness, and was living in Pergamus;

and when his brother arrived and informed him how

he had managed matters, he was pleased at what had

happened, and resolved to send all his brothers to

Rome, hoping by this mission to put an end to the

war between himself and Pharnaces, and at the same

time wishing to recommend his brothers to the

personal friends and former guests of himself and

his house in Rome and to the senate in general.

Attalus and the others gladly consented and prepared

for the journey. Upon their arrival in Rome, all

their friends gave the young men the kindest recep-

tion in their houses, as they had become intimate

with them in their campaigns in Asia, and the senate

greeted them upon their arrival on a magnificent

scale, lavishing gifts and largesses on them, and

replying most satisfactorily to them at their official

audience. Attalus and his brothers on entering the

Curia spoke at some length in renewal of their former

amicable relations and, accusing Pharnaces, begged
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

arpocf>rjv riva rroirjaaadai, Si rjs reviferai rrjs

g dpp,o£,ovo-qs Si'(ctj?. tj Se avyKXrjros 8iaKovaaaa

cf>iXavdpcorra><; arreKpldrj SioYi rre^ifiei rrpeafievrds

rovs Kara rrdvra rporrov Xvaovras rov rroXep.ov.

Kal ra jiev Kara rrjv 'IraXlav ovtcos etxev.

IV. Res Graeciae

6 "0t« rrepl rovs avrovs Kaipovs HroXep.alos 6

(xxv. 7) fiaaiXevs, ftovXop,evos ep,rrXeKeadai rco rcov 'Axaicov

edvei, 8ierrep.ifiaro rrpeafievrrjv, irrayyeXXop,evos

8eKavatav 8coaei v evreXrj rrevrrjKovrrjpiKow irXolcjv.

2 ol 8' 'A^aioi Kal Sia to 8oKeiv rr)v 8copeav d£lav

etvai xdpiros dap,evcos drreoe£avro rrjv errayyeXlav.

So/cei yap rj 8arrdvrj ov iroXv Xelrreiv rcov Se/ca

3 raXdvrow. raOra Se plovXevadp,evoi rrpoexeipl-

aavro rrpeafievrds AvKoprav Kal HoXvfiiov Kal

avv rovrois "Aparov, vlov 'Apdrov rov TiiKvcovlov,

rovs a/xa p,ev evxapicmqaovras rco fiaaiXel rrepl

re roiv oirXcov cSv rrporepov drreareiXe Kal rov

vop,lap,aros, a/xa Se rrapaXrjifiop,evovs ra rrXoia Kal

rrpovoiav rroirjaop.evovs rrepl rrjs drroKopii8rjs avrojv.

i Karearqaav Se rov p,ev AvKoprav Sid to /card rov

Kaipov, Kad' ov erroielro rrjv dvavicoai v rrjs avp.-

/xa^ia? o HroXep.alos, crrparrjyovvra rore avvepyrj-

5 ecu cf>iXorlp,cos avrco, rov Se HoXvfiiov, vedjrepov

ovra rrjs Kara roi>s vop,ovs rjXiKias, Sid to rrjv

re avp.p,a'xlav avrov rov rrarepa rrpeafievaavra

rrpos UroXep.alov dvavecoaaadai Kal rr)v 8copedv

rGxv orrXcov /cai rov vop.lap,aros ayayelv rols

6 'A^aioi?, 7rapa7rArjoxco? Se /cat rov "Aparov Sid

rds rrpoyoviKas avardaeis rrpos rrjv fiaaiXelav.
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BOOK XXIV. 5. 7 - 6. 6

the senate to take measures to inflict on him the

punishment he merited. The senate, after giving

them a courteous hearing, replied that they would

send legates who would by some means or other put

an end to the war. Such was the condition of

affairs in Italy.

IV. Affairs of Greece

Ptolemy and the Achaeans

6. At the same period King Ptolemy, wishing to

ingratiate himself with the Achaean League, sent an

envoy promising to give them a full squadron of

quinqueremes. The Achaeans, chiefly because they

thought the gift one for which real thanks were

due, gladly accepted it, for the cost was not much less

than ten talents. Having decided on this, they ^*

appointed as envoys Lycortas, Polybius, and Aratus,

son of the great Aratus of Sicyon, to thank the king

for the arms and coined money he had previously

sent, and to receive the ships and look after their

dispatch. They appointed Lycortas because, at the

time when Ptolemy renewed the alliance, he had been

strategus, and had done his best to consult the king's

interests, and Polybius, who had not attained the

legal age for such a post, because his father had gone

on an embassy to Ptolemy to renew the alliance, and

to bring back the gift of arms and money. Aratus

was chosen owing to his father's relations with the king.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

7 ov p.rjv avvefirj ye rrjv rrpeafielav ravrrjv e£eXdeiv

8id to /xeraAAa£ai tov HroXep.alov rrepl tovs

Kaipovs tovtovs.

7 "On Kara tovs clvtovs Kaipovs rjv tls ev rfj

(xxv. 8) Aa/ccSai/iovi Xaipcov, os ervyxave rc p rrporepov

erei rrerrpeafievKcos els rrjv 'Pcbp,r)v, dvdpamos

dyxlvovs p.ev Kal rrpaKriKos, veos 8e Kal rarreivos

2 Kal 8rjp,oriKrjs dycoyrjs rerevxcos. oSros o^A-

aycoycov Kal KLirqaas o p.rjdels erepos eddppei,

raxicos rrepierroirjaaro cpavraaiav rrapa rols iroX-

3 Xois. Kal to p.kv rrpcbrov acf>eXop,evos tijv xcopav,

fjv ol rvpawoi ovvexcbprjaav tals viroXeufrdelaais

tcov cf>vyd8cov d8eXcf>ais Kal yvvai^l Kai p,rjrpdai

Kal reKvois, ravrqv Sie'Sco/cff tols Xerrrols elicrj Kal

4 dvlacos /cara tijv lBlav e£ovalav p,erd 8e raCra

tols Koivols d>s iSi'oi? xpcbp.evos e£e8arrdva ras

rrpoa68ovs, ov vop.ov aroxa£,6p.evos, ov Koivov

5 86yp.aros, ovK dpxovros. c(^' of? rives dya-

vaKrrjaavres earrov8a^ov Karaaradrjvai 8oKip,a-

6 arrjpes tcov Koivcov /carct tovs vop.ovs. 6 8e

Xaipcov decopcbv to yiv6p.evov Kal oweiSco? avra>

KclKcos KexeipiKori rd rfjs rroXecos, tov emcf>ave-

ararov tcov 8oKip.aarrjpcov 'ArroXXcovi8av Kal p,dXi-

ara 8vvdp.evov epevvrjaai tijv rrXeove£lav avrov,

tovtov drrorropevop.evov rjp,epas e/c fiaXavelov rrpoa-

7 rrep.ifias wa? e£eKevrrjaev. &v rrpocrneaovrcov tols

'Axauns, Kal rod rrXrjdovs dyavaK.njaavros errl

tols yeyovoaiv, e£ avrrjs 6 arparqyos opp.tfaas

Kal rrapayevop.evos els tijv Aa/ceSai/xova tov te

Xai'pawa rraprfyayev els Kplaiv vnep tov cf>6vov

tov /cara tov 'ArroXXcovl8av Kal /cara/cptVa?

8 erroirjae 8eap.iov, tovs re Xoliroi>s 8oKip,arcrfjpas
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BOOK XXIV. 6. 7 - 7. 8

This embassy, however, never came off, owing to the

death of Ptolemy which occurred about this time.

Chaeron of Sparta

(Cp. Suid.)

7. Just about the same time there was in Sparta

a certain Chaeron, who had been a member of the

embassy to Rome in the previous year. He was a

sharp and able man, but he was young and of

humble station, and had received a vulgar educa-

tion. This man, courting the mob and making

innovations upon which no one else ventured, soon

acquired some reputation with the populace. The

first thing he did was to take away from the sisters,

wives, mothers, and children that the exiles had

left behind them the property granted them by the

tyrants, and distribute it among men of slender

means at random, unfairly, and just as he chose.

After this he began to use public moneys as if they

were his own, and spent all the revenue without

reference to laws, public decrees, or magistrates.

Some citizens were indignant at this and took steps

to get themselves appointed auditors of the public

accounts as the law enjoined. Chaeron, seeing this

and conscious that he had misused the public funds,

when Apollonidas, the most notable of the auditors

and most capable of exposing his rapacity, was

one day in broad daylight on his way from a bath,

sent some men and killed him. Upon this becoming

known to the Achaeans, the people were exceedingly

indignant, and the strategus started off at once for

Sparta, where he put Chaeron on his trial for the

murder of Apollonidas, and upon his being found

guilty, put him in prison, encouraging at the same
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rrapco£vve rrpos to rroieladai rr)v ^rp-qai v raw

8rjpioalcov dXrjdivrjv, cf>povrlaai Se Kal rrepl tov

Kop.laaadai ras ovalas tovs tcov cpvyd8cov avay-

Kalovs rrdXiv, as 6 Xalpcov avrcov dcpelXero fipaxel

xpovcp rrporepov.

8 (10) "On Kara tov Kaipov rovrov dva86vros 'Yrrep-

(xxvi. l) fidrov tov arparrjyov 8iafiovXiov virep rcov ypa-

cpop,evcav rrapd 'Pco/xaicov virep rfjs rcov e/c Aa-

2 Ke8alp.ovos cf>vyd8cov <Kado8ov> rl 8ei rroielv, ol

p.ev rrepl tov AvKoprav rrapeKdXovv p.eveiv i.nl

ro>v vrroKeip,evcov, 8ioti 'Pa>p,aloi rroiovai jiev

to KadrjKov airois, avvviraKovovres rols aKXrjpeiv

3 8oKovaiv els rd p,erpia rcov d£iovp.evcov orav

p,evroi ye 8i8d£j) tis airrovs ori tcov rrapa-

KaXovp.evcov ra p,ev icsti v ahvvara, rd Se p.eydXrjv

alaxvvrjv emcf>epovra Kal fiXdfirjv tois cfuXois,

ovre cf>iXoviKeiv elcodaaiv ovre rrapafiid^eadai

4 rrepl rcov roiovrcov. Si6 Kal vvv, edv tis avrovs

8i8d£rj <8i>6r i avp,f3rjaerai rols 'A^aioi?, dv

rreidapxrjacoai tois ypa*f>op,evois, rrapafHjvai tovs

opKovs, tovs vop,ovs, ras arrjXas, a avvexei tr)v

5 Koivrjv avp-rroXireiav r)p,cov, dvaxcoprjaovaiv Kal

avyKaradrjaovrai S«m KaXcbs errexop,ev Kal rrap-

airovp,eda rrepl roiv ypacf>op.evcov. ravra p,ev ovv

oi rrepi tov AvKoprav eXeyov ol oe rrepi tov irrep-

fiarov Kal KaAAi/cpartjv .neidapxelv tois ypaxf>op.e-

vois rraprjvov v Kal p,rjre vop.ov pvtyre arrjXrjv pvqr

7 aAAo p,rjdev rovrov vop.lt,eiv dvayKaiorepov. roiav-

rrjs S' ovarjs rrjs dvriXoylas e8o£e rols 'A^a«u?

rrpeafievrds e£arroarelXai rrpos rrjv avyKXrjrov tovs

8 8i8d£ovras a AvKopras Xeyei. Kal rrapavriKa
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BOOK XXIV. 7. 8 - 8. 8

time the other auditors to inquire seriously into

the management of the public funds and to see that

the relatives of the exiles recovered the property

of which Chaeron had recently robbed them.

The Achaeans and Rome

8. In the same year when Hyperbatus the strat-

egus submitted to the Achaeans' Assembly the

question how to act upon the Roman communica-

tion regarding the return of the Spartan exiles,

Lycortas advised them to take no steps, because

while it was true that the Romans were doing their

duty in lending an ear to reasonable requests

made by persons whom they regarded as bereft

of their rights, yet if it were pointed out to them

that some of these requests were impossible to grant,

and others would entail great injury and disgrace

on their friends, it was not their habit in such

matters to contend that they were right or enforce

compliance. "So," he said, "at present, if it is

pointed out to them that we Achaeans by acceding

to their written request will violate our oaths, our

laws, and the inscribed conventions that hold our

League together, they will withdraw their demand

and agree that we are right in hesitating and begging

to be excused for non-compliance." Lycortas spoke

in this sense; but Hyperbatus and Callicrates were

in favour of compliance with the request, saying

that neither laws nor inscribed agreements nor any-

thing else should be considered more binding than

the will of Rome. Such being the different views

advanced, the Achaeans decided to send envoys to

the senate to point out what Lycortas urged, and
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

Karearrjaav rrpeajievrds KaXXiKpdrrjv Aeovrrjaiov,

Av8id8av MeyaXorroXlrrjv, "Aparov IliKvowiov Kal

86vres evroXds aKoXovdovs rols rrpoeiprjp,evois e£-

9 arreareiXav. cov rrapayevop.evcov els rr)v 'PcLpvqv,

elaeXdcbv 6 KaAAi/coanj? els rrjv avyKXrjrov roaov-

rov arreaxe rod rals evroXals aKoXovdcos 8i8daKeiv

to ovve8piov coare rovvavrlov eK KaraftoXrjs errexel-

prjaev ov p.ovov rcov dvrirroXirevop,evcov Kamjyopelv

9 (11) dpaaecos, dXXd Kal rr)v avyKXrjrov vovderelv. ecprj

(xxvi. 2) ydp avrovs rovs 'Pcop,alovs alrlovs etvai rov p.r)

rreidapxeiv avrols rovs "EAArjva?, dAAd rrapaKoveiv

Kal raw ypacf>op.evcov Kai rcov rrapayyeXXop.evcov.

2 8velv ydp oiaa>v alpeaecov Kara rd rrapdv ev rrdaais

rals 8rjp.oKpariKals rroXireiais, Kal rcov p.ev cf>a-

aKovrcov 8elv aKoXovdelv rols ypacf>op,evois viro

'Pco/xai'cov Kal p.rjre vop.ov pscjre arrjXrjv pvrjr dXXo

p,rjdev rrpovpyialrepov vop,l^eiv rrjs 'Pcop.alcov rrpo-

3 aipeaecos, rcbv 8e rovs vop,ovs rrpocf>epop,evcov Kal

rovs opKovs Kal arrjXas Kal rrapaKaXovvrcov rd

i rrXrjdrj p,rj pq&lcos ravra rrapafialveiv, d-xa-iKcorepav

etvai rrapd iroXv ravrrjv rr)v xmodeaiv Kal viKrqriKco-

5 repav ev rols rroXXols. e£ ov rols p.ev alpovp.evois

rd 'Pcop,alcov d8o£lav avve£aKoXovdelv .napd rols

oxXols Kal 8iafioXrjv, rols 8' dvrvnpdrrovaiv rdvav-

6 n'a. edv p.kv ovv viro rfjs avyKXrprov ylvrjral ris

imcrqp,aala, raxecos Kal rovs rroXirevop.evovs

p,eradeadai rrpds rr)v 'Pcnp,alcov alpeaiv, KaI rovs

iroXXovs rovrois erraKoXovdrjaeiv 8id tov cf>6fiov.

7 edv 8e rrapoparai rovro rd p.epos, drravras drro-

vevaei v irr' eKelvrjv rr)v vrrodeaiv ev8o£orepav ydp

8 eivai Kal KaXXlco rrapd rols oxXois. 8id Kal vvv

rj8rj rivds ovdev erepov rrpoaj>epop,evovs Si'/caioi'
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BOOK XXIV. 8. 8-9. 8

they at once appointed Callicrates of Leontium,

Lydiadas of Megalopolis, and Aratus of Sicyon, and

sent thenl off with instructions conformable to what

I have stated. Upon their arrival in Rome, Calli-

crates on entering the senate-house was so far from

addressing that body in the terms of his instructions,

that on the contrary, from the very outset of his

speech, he not only attempted to bring audacious

accusations against his political opponents, but to

lecture the senate. 9. For he said that it was the

fault of the Romans themselves that the Greeks,

instead of complying with their wishes, disobeyed

their communications and orders. There were, he

said, two parties at present in all democratic states,

one of which maintained that the written requests

of the Romans should be executed, and that neither

laws, inscribed agreements, nor anything else should

take precedence of the wishes of Rome, while the

other appealed to laws, sworn treaties, and inscrip-

tions, and implored the people not to violate these

lightly; and this latter view, he said, was much more

popular in Achaea and carried the day with the

multitude, the consequence being that the partisans

of Rome were constantly exposed to the contempt

and slander of the mob, while it was the reverse

with their opponents. If the senate now gave some

token of their disapproval the political leaders would

soon go over to the side of Rome, and the populace

would follow them out of fear. But in the event of

the senate neglecting to do so, every one would

change and adopt the other attitude, which in the

eyes of the mob was more dignified and honourable.

"Even now," he said, " certain persons, who have

no other claim to distinction, have received the

vol. v

2g
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rrpos cf>iXo8o£lav, 8i avro rovro tcov p.eylarcov

rvyxdveiv rip.cov rrapd tois tSioi9 rroXirevp,aaiv

8id to 8oKelv dvriXeyeiv roi? vef>' vp,cov ypacf>op.evois,

xdpiv rov SiafieVei v tou? vop.ovs lo-xvpovs /ccu ra

9 Soy/xara ra yivo/xeva 7rap' auroi?. ei p.ev oSv

<d>8iacf>6pcos exovaiv vrrep tov rreidapxeiv avrols

tovs "EXXrjvas Kai avvvrraKoveiv tois ypacf>op.evois,

dyeiv avroi>s iKeXeve tr)v dycoyrjv, rjv /cai vvv

10 dyovaiv el 8e fiovXovrai ylveadai acf>lai ra rrap-

ayyeXXop.eva /cai p,rjdeva Karacf>povelv tcov ypa-

cf>op.evow, erriarpo^rjv rroirjaaadai rrapeKdXei tov

11 p.epovs rovrov rr)v ev8exop.evqv. el 8e p.rj, aacf>cus

el8evai 8elv ori rdvavrla avp.f}rjaerai tai? e.ni-

12 volais avrdiv o Kai vvv rj8rj yeyovevai. rrpconqv

p.ev yap ev tois Meao~rjviaKois rroXXa rroirjaavros

Y^otvrov MapKiov rrpos to p,rj8ev rovs 'A^aiou?

fiovXevaaadai rrepl Wleacrrjvicov avev rrjs 'Pcop,ala>v

13 rrpoaipeaecos, rrapaKovaavras Kal ifirj^iaap.evovs

avroi>s tov rroXep,ov ov p.6vov rrjv xcopav avra>v

Karacf>delpai rraaav d8iKcos, dXXa Kal rovs em-

cf>avecrrdrovs rcov iroXitcov ovs p.ev cf>vya8evaai,

rivds S' avrcov cK8otovs Xafiovras alKiaap.evovs

rraaav aiKiav drroKrelvai, 8iori rrpoeKaXovvro rrepl

14 rcov dp.cf>iafirjrovp.evcov em 'Pcop.alovs. vvv 8e

rrdXiv iK rrXelovos xpovov ypacf>6vrcov avrcbv vrrep

rrjs Kado8ov rGw e/c A.aKe8alp.ovos cf>vyd8cov,

roaovrov drrexeiv tov rreidapxelv cos Kal ovrjXrjv

redeladai Kal rrerroirjadai rrpos tovs Karexovras

rr)v rroXiv opKovs vrrep tov p.rj8errore KareXevaead ai

15 tovs cf>vyd8as. els a jiXerrovras avrovs rj&ov

rrpovoiav rroieladai tov p.eXXovros.

10 (12) *0 uev oiv KaAAi/c/3anj? ravra Kal roiavr1

(xxvi. 3) 4,50
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BOOK XXIV. 9. 8-10. l

highest honours in their several states simply for

the reason that they are thought to oppose your

injunctions for the sake of maintaining the force

of their laws and decrees. If, then, it is a matter of

indifference to you whether or not the Greeks obey

you and comply with your instructions, continue to

act as you now do; but if you wish your orders to

be executed and none to treat your communications

with contempt, you should give all possible attention

to this matter. For you may be quite sure that,

if you do not, just the opposite will happen to what

you contemplate, as has already been the case.

For when quite lately in the Messenian difficulty

Quintus Marcius did his best to ensure that the

Achaeans should take no steps regarding Messene

without the initiative of Rome, they paid no atten-

tion to him; but, after voting for war on their own

accord, not only most unjustly devastated the whole

of Messenia, but sent into exile some of its most

distinguished citizens; and, when others were

delivered up to them, put them to death after

inflicting every variety of torture on them, just

because they had appealed to Rome to judge the

dispute. And now for some time while you have

been writing to them about the return of the

Spartan exiles, they are so far from complying that

a solemn inscribed agreement has been made with

the party that holds Sparta and oaths taken that the

exiles shall never be allowed to return." So he

begged them in view of all this to take precautions

for the future.

10. Callicrates retired after speaking in these or
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

2 elrrd>v arrrjXdev. ol cf>vyd8es 8' erreiaeXdovres Kal

jSpa^ea rrepl avrcov 8i8d£avres Kal riva tcov rrpds

3 tov Koivov eXeov elrrovres avexcoprjaav. rj 8e

avyKXrjros 86£aaa tov KaAAi/c/>artji ' Xeyeiv ri

tcov avrfj avp.cf>ep6vrcov Kal SiSa^0eiaa Sion Sei

roi>s /xev toi? ai/r7j? 86yp,aaiv avvrjyopovvras

4 ail£eiv, tovs S' diriAeyovra? ra7reivow, ovtcos Kal

rore rrpcorov errefidXero tovs p.ev Kara to jSeAn-

arov larap,evovs ev roi? lBlois 7roAiret;/i.aoxi' eAar-

rovv, roi>s Se /ccii 8iKalcos <Kal dSi/cco?> rrpoa-

5 rpixovras avrfj acop,arorroielv. e£ cLv avrfj avvefirj

Kara fipaxv, tov xpovov rrpofialvovros, KoXciKcov

6 p.ev eimopelv, cf>lXcov Se cmavl^eiv dXrjdivcov. ov

pvrjv dAAa rore rrepl p.ev rrjs Kado8ov rcov cf>vyd8cov

ov p,6vov rols 'A^aiol? eypaifie, rrapaKaXovaa

avvemaxveiv, dAAa Kal rols AlrcoXols Kal rols

'Hrreipcorais, avv 8e tovtols 'Adrjvalois, Boico-

rols, 'AKapvaaiv, rrdvras coaavel rrpoaSiap,ap-

rvpop,evrj xapiv rov owrpLifiai rovs 'Axaiovs.

7 rrepl 8e tov KaXXiKparovs airov /car' l8lav rrapa-

aicorrrjaaaa tovs avp.rrpeafievras Karera£ev els

rrjv arroKpiai v 8iotl Sei roiovrovs vrrapxei v ev rols

8 iroXirevp.aaiv dv8pas ot6s eari KaAAi/cpdnj?. 6

8e rrpoeiprjp,evos e^aw ras drroKplaeis ravras

rraprjv els rrjv 'EAAdSa rrepixaprjs, ovK elStbs on

p,eydXcov KaKcov dpxrjyos yeyove rraai p,ev tols

9 "EAArjox, p,dXiara 8e rols 'A^aioi?. er i yap

tovtols e£rjv Kal Kar' eKelvovs roi>s xpovovs Kara

rroaov laoXoylav exei v rrpds 'Pcop.alovs 8id to

rerrjprjKevai rrjv irlotiv ev rols emfiaveardrois

Kaipols, e£ ov rd 'Pcop.alcov elXovro, Xeyco 8e rois

10 Kara QlXnnrov Kal 'Avrloxov, ovrco Se rov rd>v
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BOOK XXIV. 10. 2-10

similar terms. The exiles entered next, and, after

stating their case in a few words and making a

general appeal for compassion, withdrew. The

senate, thinking that what Callicrates had said

was in their interest, and learning from him that

they should exalt those who supported their decrees

and humble those who opposed them, now first

began the policy of weakening those members of

the several states who worked for the best, and of

strengthening those, who, no matter whether rightly

or wrongly, appealed to its authority. The conse-

quence of this was that gradually, as time went on,

they had plenty of flatterers but very few true friends.

They actually went so far on the present occasion

as to write not only to the Achaeans on the subject

of the return of the exiles, begging them to contri-

bute to strengthening the position of these men,

but to the Aetolians, Epirots, Athenians, Boeotians,

and Acarnanians, calling them all as it were to witness

as if for the express purpose of crushing the Achaeans.

Speaking of Callicrates alone with no mention of

the other envoys, they wrote in their official answer

that there ought to be more men in the several

states like Callicrates. He now returned to Greece

with this answer in high spirits, quite unaware that

he had been the initiator of great calamities for

all Greece, and especially for the Achaeans. For

it was still possible for the Achaeans even at this

period to deal with Rome on more or less equal

terms, as they had remained faithful to her ever

since they had taken her part in the most important

times—I mean the wars with Philip and Antiochus—
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

'A^aicoi ' edvovs rjv£rjp,evov Kal rrpoKorrrjv elXrjcf>6ros

Kara to jSeAnorov dcf>' cov r)p.eis laropovp.ev

xpovcov, avnj rrdXiv dpxr) ttj? errl to xelpov eyevero

11 p.eraf3oXrjs, to KaAAi/cparou? dpdaos . . . Pco-

p,aioi ovres dvdpcorroi Kal ifivxrj ^Pc"/xCT,oi Xap,rrpa

/cai rrpoaipeaei KaXfj rrdvras jiev eXeovai tovs

errraiKoras Kal rrdai rreipcovrai xapll^eadai rois

12 Karacf>evyovaiv cos aurous" orav p.evroi ye tis

virep.vrjae tcov Si/caia/v, rerrjprjKci>s rr)v .nlariv,

avarpixovai Kal 8iopdovvrai acf>as avrovs Kara

13 ovvap,iv ev rols rrXelarois. 6 8e KaXXiKparrjs

rrpeafievaas Kara tovs evearcoras Kaipovs els

rt)v 'Pcop.rjv xapiv ro^ Xeyeiv ra Si'/caia rrepl rajv

'Axaidiv, xprjadp,evos Kara tovvavrlov rols rrpdy-

p,aaiv Kal avvemarraadp.evos <ra> Kato. Mea-

arjvlovs, virep cov oxi8' eveKdXov v 'Pcop.aloi, rraprjv

els 'Axatav rrpoaavareiv6p.evos tov drro 'Pco-

14 p.alcov cf>6fiov Kal 8id tr)v arrovpeafielav Kara-

rrXrj£dp,evos Kal avvrpufias tovs oxXovs Sia to

p,rj8ev el8evai tcov vir avrov Kar' dXrjdeiav elprj-

p.evcov ev rrj avyKXrjrqi tovs iroXXovs, rrpcorov p.ev

fjpedrj arparrjyos, npos tois aAAoi? /ca/col? Kal

15 8copo8oKrjdels, e£rjs 8e roiJroi? rrapaXaficov rr)v

dpxqv Karfjye tovs eK rfjs AaKeoalp.ovos Kal tovs

eK rrjs Meaarjvrjs cf>vyd8as.

11 (13) "Oti OiAo7roi/xeva /cai 'Aplaraivov tov? 'A^aiou?

(xxv. 9) avvefirj ovre rt)v cf>vaiv 6p.olav a^eiv ovre rr)v

2 alpemv rrjs rroXirelas. rjv yap 6 p,ev (f>iXorrolp.r>v

ev rrecf>vKcos rrpos rds 7roAe/u/ca? ^peia? /cai Kara

'to acop,a /cai Kara rr)v ifrvxrjv, 6 8' erepos rrpos

3 ra rroXiriKa tcov SiajSouAicov. rfj 8' alpeaei Kara

rr)v rroXirelav tovto 8Ucf>epov dXXrjXcov. rrjs yap

454

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:4

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



BOOK XXIV. 10. 10-11. 3

but now after the Achaean League had become

stronger and more prosperous than at any time

recorded in history, this effrontery of Callicrates

was the beginning of a change for the worse. . . .

The Romans are men, and with their noble dis-

position and high principles pity all who are in

misfortune and appeal to them; but, when anyone

who has remained true to them reminds them of

the claims of justice, they usually draw back and

correct themselves as far as they can. On the present

occasion Callicrates, who had been sent to Rome to

state the just claims of Achaea, did exactly the

opposite, and having dragged in the Messenian

question, about which the Romans did not even

raise any complaint, returned to Achaea armed with

threats of Roman displeasure. By his report he

overrawed and crushed the spirits of the people,

who were perfectly ignorant of the words he had

actually used in the Senate; first of all he was

elected strategus, taking bribes in addition to all

his other misconduct, and next, on entering upon

office, brought back the Spartan and Messenian

exiles.

Comparison between Philopoemen and Aristaenus

(Cp. Suid.)

11. Philopoemen and Aristaenus the Achaeans

were alike neither in nature nor in their political

convictions. Philopoemen indeed was exception-

ally capable both physically and mentally in the

field of war, Aristaenus in that of politics; and the

difference in their political convictions was as follows.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

'Pcop.alcov vrrepoxrjs rj8rj rols 'EXXrjviKols rrpdy-

jiaaiv ep.rrXeKop.evrjs 6Xoaxepcos Kara re tovs

4 QflXlrrrrlKovs Kal rovs 'Airi0^/c0U? Kaipovs, <o

p.ev> 'Aplaraivos ijye rrjv dyaryrjv rrjs rroXirelas

ovtcos tSore rrdv to rrpoa^opov 'Pcop,alois e£

erolp.ov rroielv, evia Se Kal rrplv rj rrpoard£ai

5 Kelvovs. irreipdro p.evroi ye rcov vop.cov exeadai

8oKelv Kal tt)v roiavrrjv e'^ei'A/cero cf>avraalav,

eiKcov, 6rrore tovtcov avrimrrroi ris rrpo8rjXcos

6 rols viro 'Pcop,alcov ypacf>op.evois. 6 Se OiAo-

,noip.rjv, oaa p.ev e"rj rcov rrapaKaXovp,evcov aKo-

Xovda rols v6p.ois Kal rfj avp,p,axiq., rravra avy-

7 Karrjvei Kal avverrparrev arrpofiaalarcos, oaa Se

tovtcov sKtos emrarroiev, ovx ot6s r rjv edeXov-

rrjv avvvrraKoveiv, dXXd rds p.ev dpxas ecfyrj oelv

8 oiKaioXoyeladai, p.era Se ravra rrdXiv d£iovv el

Se p.-q8' ovrcos rreldoiev, reXos otov emfiaprvpo-

p,evovs eiKeiv Kal rore rroielv to rrapayyeXXop.evov.

12 (14) "On toiovtols drroXoycap.ols 'Aplarraivos exprjro

(xxv. 9a) rrpos tovs 'A^aiou? rrepl rrjs ioia? alpeaew ecf>rj

ydp ovK etvai 8vvardv Kal <ro> 86pv Kal to

KrjpvKeiov dp,a rrporeivop.evovs owe^eiv rr]v rrpos

'Pco/xai'ou? cf>iXlav "dXX' el p.ev otol t eap.ev

dvrocf>daXp.eiv Kal 8vvdp.eda tovto rroiew . . .

<ei Se p,rj8,> 6 QiXorrolp.rjv

elrrelv tovto roXp.d j Kaipols eva

2 Pco/xaioi?, Sia rl d8vvdrcov 6pey6p.evoi ra Sward

rraplep.ev;" 8vo yap ecf>rj aKoirovs etvai rrdcrrjs

rroXirelas, to re KaXov /cai to avp.fiepov. ots p.ev

ovv ecf>iKros eariv rj rov KoXov Krrjais, ravrqs

dvrexeadai 8eiv tovs 6pdcos rroXirevop.evovs- ols

456

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:4

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



BOOK XXIV. 11. 3-12. 2

Now that, during the wars with Philip and Antiochus,

Roman supremacy had definitely asserted itself in

the affairs of Greece, Aristaenus in conducting

affairs of state was ever ready to do what was agree-

able to the Romans, sometimes even anticipating

their orders, but yet he aimed at a seeming adher-

ence to the law, and strove to acquire a reputation

for doing so, giving way whenever any law was in

evident opposition to the Roman instructions.

Philopoemen, on the other hand, cordially accepted

and helped to execute, without raising any objec-

tion, all requests which were in accordance with

the laws and the terms of the alliance; but when

the requests were not so, could never induce him-

self to comply with them willingly, but said that the

plea of illegality should be considered before the

request was renewed. If, however, they failed even

by this means to convince the Romans, they should

finally give way more or less under protect and

execute the order.

12. Aristaenus offered to the Achaeans the follow-

ing defence, more or less, of his policy. He said it

was impossible to maintain their friendship with

Rome, by holding out the sword and the olive

branch " at one and the same time. "If," he said,

"we are strong enough to face them and can really

do so, very well; but if even Philopoemen does not

venture to maintain this . . . why striving for the

impossible do we neglect the possible? There were,

he said, two aims in all policy, honour and interest.

For those in whose power it lies to gain honour the

right policy is to aim at this; but those who are

■ "The spear and the herald-s staff."
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

S' dSwaro?, erri tt)v rov avucf>epovros /xepi'Sa

3 Karacf>evyeiv to S' eKarepcov d.norvyxdveiv p.iyi-

arov etvai reKp,rjpiov dfiovXlas. rrdcryeiv 8e tovto

rrpoif>avcos tovs drrpocframcrrcos ouoXoyovvras p.ev

rrav to rrapayyeXXoaevov, aKovalcos 8e tovto

4 rrpclrrovras Kal p.erol rrpoaKorTqs- Slo7rc0 rj roUr

etvai 8eiKreov d>s eap.ev lKavol rrpos to p.rj rreid-

apxelv rj urj8e Xeyeiv tovto roXp,covras vrraKov-

areov erolp.cos etvai rraa i tols rrapayyeXXop.evois.

's'l ^iXorrolp.rjv ovK c7ri roaovrov ecf>rj 8elv

dp.adlav avrov <Kara>yivcbaKeiv coare to p.rj

8vvaadai p,erpelv p.rjre tijv Sia^opav tou rroXirev-

p,aros tcov rcop.auov Kal tcov 'Axaicov p.fjre tt)v

2 vrrepfioXrjv rrjs 8vvdp,ecos " dXXd rrdcrqs virepoxrjs

cf>vaiv exovo-qs del fiapvrepov xprjadai tols viro-

rarropievois, rrorepov" ecf>rj "avp.cf>epei avvepyelv

tolls opp.ais rai? tcov KparoinTcov Kal pvqdev

eurro8tov rroielv, lv' d>s raxicrra rrelpav Xdficouev

tcov f}apvrarcov errirayp.drcov, rj tovvavtlov, KaO'

oaov oio'l t eap.ev, avp.rraXalovras rrpoaavrexeiv

em toaovtov, ecf> oaov ueXXop.ev reXecos

3 . . . Kav errirdrrcoaiv Kal

tovtcov vrrop,ipvrjaKovres avrovs eViAa/x/}avco/x.e#a

rrjs oppvrjs, rrapaKade£op,ev errl rroaov to mKpov

avrcov rrjs e£ovalas, dXXcos re 8r) Kal rrepl rrXelovos

rroiovp,evcov 'Pco/xaicov ecos ye rov vvv, cos avros

cf>fjs, 'Apiaraive, to rrjpelv tovs opKovs Kal rds

avvdrjKas Kal rrjv rrpos tovs avaadxovs irlativ.

4 iav S' avrol Karayvovres rcov l8lcov 8iKalcov

avrodev evdecos Kaddrrep ol 8opidXcoroi rrpos irSv

to KeXevop,evov erolp.ovs r)p.ds avrovs rrapa-

aKevd£,cop.ev, rl Sioi'aei to tcov 'Axaubv edvos Si/ce-
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BOOK XXIV. 12. 2-13. I

powerless to do so must take refuge in the attain-

ment of their interest. But to fail in both aims was

the highest proof of incompetence; and this was

evidently the case with those who made no objec-

tion to any demand, but complied with it against

their wills and in a manner calculated to give offence.

"Therefore," he said," either it must be proved

that we are capable of refusing compliance, or, if

no one dares to say this, we must readily obey all

orders."

13. The reply of Philopoemen was that they must

not think he was so stupid as to be incapable of

measuring the difference between the two states,

Rome and Achaea, and the superiority of the Roman

power. "But," he continued, " as a stronger power

is always naturally disposed to press harder on those

who submit to it, is it in our interest by encouraging

the whims of our masters, and not opposing them

in any way, to have to yield as soon as possible to

the most tyrannical behests? Should we not rather,

as far as it is in our power, wrestle with them, and

hold out until we are completely exhausted? And

should they issue illegal orders," if, by pointing this

out to them, we put some check on their arbitrary

conduct, we shall at least in a measure curb the

extreme severity of their dominion, especially since,

as you yourself, Aristaenus, acknowledge, the Romans,

up to now at least, set a very high value on fidelity

to oaths, treaties, and contracts with allies. But

if we ourselves, ignoring our own rights, instantly

without protest make ourselves subservient, like

prisoners of war, to any and every order, what

difference will there be between the Achaean League

• Heyse supplies £kt6s v6fimv ti.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

Aia/rcDv Kal Karrvavcov tCOv 6p.oXoyovp.evcos Kal

5 77.aAat 8ovXevovrcov;" 8iorrep ecf>rj 8elv rj tovto

avyxcopelv co? ov8ev laxvei 8iKaiov rrapd 'Pco-

p.alois rj p.rj8e roXp.covras tovto Xeyeiv xprjaOai

toIs Si/cai'oi? Kal p.r) rrpoieadai acf>as, e^ovra? ye

St^ p.eylaras Kal KaXXlaras def>opp.ds rrpos 'Pco-

6 p,alovs. on, p.ev yap rj£ei rrore tols "EAAtjcuv

6 Kaipos ovtos, ev co 8erjaei rroielv Kar' dvdyKrjv

rrav to rrapayyeXXop.evov, aacf>cos e^rj yivcoaKew

," dXXd rrorepa tovtov co? ra^iora n? av i&eiv

fiovXrjdelrj <yevop.evov> rj rovvavrlov co? fipa8vrara;

7 8oKco p.ev ydp co? ftpa8vrara." Si6 Kal tovtc

o

8iacf>epeiv ecf>rj rr)v 'Apiaralvov rroXirelav ttj?

eavrov- eKeivov p.ev ydp arrov8d^eiv co? ra^iara

to xpecov l8elv yevop,evov Kal avvepyelv tovtco

Kara 8vvap.iv avros 8e rrpos tovt dvrepel8eiv

Kal 8icodeladai, Kad' oaov earl Sward?.

8 Ov p.rjv dAA' iK tcov rrpoeiprjp,evcov 8rjXov co?

avvefiaive ylveadai tov p.ev KaXrjv, tov S' evaxrjp,ova

9 rr)v rroXirelav, dp,cf>orepas ye p,rjv dacf>aXeis- toi-

yapovv p.eylarcov Kaipcov rore rrepiaravrcov Kal

'Pco/xai'ou? Kal tovs "EAA-wa? tcov re /cara Oi'A-

nnrov Kal Kar 'Avrloxov, d/xco? ap,cf>orepoi Si-

errjprjaav d/cepaia rd Swcaia roi? 'A^aioi? 7rp6?

10 'Pco/xai'ouf cfrrjp,rj 8i ti? everpexev co? 'Apicrralvov

'Pco/iai'oi? evvovarepov p,aXXov rj QiXorroip,evos

virdpxovros.

V. Res Asiae

14 (8) "On Kara rr)v 'Aalav QapvaKrjs 6 fiaaiXevs,

[ixv.i) rrdXiv SXiycoprjaas ttJ? yeyevrjp.evrjs errl 'Pco-

p.alovs dvacf>opas, AecoKpirov p,ev er i Kara ^ei/xcova
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BOOK XXIV. 13. 4-14. 1

and the people of Sicily and Capua, who have long

been the acknowledged slaves of Rome?" There-

fore, he said, either they must confess *that with

the Romans justice is impotent, or if they did not

go so far as to say this, they must stand by their

rights, and not give themselves- away, especially as

they had very great and honourable claims on Rome.

"I know too well," he said, " that the time will come

when the Greeks will be forced to yield complete

obedience to Rome; but do we wish this time to

be as near as possible or as distant as possible?

Surely as distant as possible." So in this respect,

he said, the policy of Aristaenus differed from his own.

Aristaenus was anxious to see their fate overtake

them as soon as possible, and worked for this end with

all his might; but he himself did all he could to

strive against it and avert it.

I think it must be confessed from these speeches

that the policy of Philopoemen was honourable, and

that of Aristaenus plausible, but that both were safe.

So that when, in the wars with Philip and Anti-

ochus, great dangers threatened both Rome and

Greece, yet the one statesman and the other equally

protected the rights of Achaea against Rome.

But the report gained currency that Aristaenus was

more favourably disposed to the Romans than

Philopoemen.

V. Affairs of Asia

War between Eumenes and Pharnaces

14. In Asia King Pharnaces, again defying the

terms of the Roman verdict, sent Leocritus in the
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

p-era p.vplcov o-rparuorcov e£arreareiXe rropdrj-

2 aovra tt)v TaXarlav, avros 8e rrjs eapivrjs copas

vrrocf>aivo1jarjs -fjdpoi^e ras 8vvdp.eis, d>s ep.f3aXcov

3 els rrjv Kamra8oKiav. a rrvvdav6p.evos Eu/xe'vrj?

ovaxepcos p.ev ecf>epe to avp.fialvov S«i to mwras

tovs rqs marecos opovs virepjialveiv tov <f>apvdKrjv,

4 r)vayKaiC)ero 8e to rraparrXrjaiov rroielv. tjStj 8'

avrov avvrjdpouc6ros rds 8vvdp.eis, KarerrXevaav

5 e/c ttJ? 'Pcop,-qs ol rrepi tdv "KrraXov. 6p.ov 8e

yevop.evoi Kai KoivoXoyrjdevres dAAtjAoi? dve£,ev£av

6 rrapaxprjp,a p.era rrjs orparia?. dcf>uc6p.evoi S'

els tt)v TaXarlav tov p,ev AecoKpirov ov/cen Kat-

eAajSov toO 8e Kaaaiyvdrov Kal tov Tai^aropiyos

8iarrep.rrop.evcoi' rrpos avrovs vrrep dacf>aXelas,

olrives ervyxavov erei rrporepov fjprjp.evoi rd

QapvaKov, Kat rrav vmo-xvovp.evcov rroirjaeiv to

7 rrpocrrarr6p.evov, drrenrdp.evoi tovtovs Sia rrjv

rrpoyeyevrjp.evrjv ddealav, e£dpavres rravti tco

8 arparevp.ari rrporjyov em tov Q>apvaKrjv. rrapa-

yevop.evoi S' e/c KaA7rirou rrep.rrraloi rrpos tov

"AXvv rrorap.dv eKraloi rrdXiv dve^ev£av els Ilap-

9 vaaaov. evda Kal 'Apiapddrjs 6 tcov Ka7r7raSo/ccov

fiaaiXevs avvep.i£ev avrols p.era rfjs oi/ceia? Su-

vdp,ecos, Kal rjXdov els rr)v M-coKiaaecov xcbpav.

10 dpn 8e Karearparorre8evKoraw avrcov rrpoaerreae

rrapayeveadai tovs eK rfjs 'Pcbp.rjs rrpeafievrds em

11 ta? 8iaXvaeis. cov aKovaas d fiaaiXevs Evp.evrjs

"AmaXov p.ev e^a7TeoreiAe tovtovs eK8e£6p.evov,

avros Se ra? 8vvdp.eis i8nrXaaiaZ,e Kal 8ieKoap,ei

cf>iXorlp,cos, dp,a p.kv dpp,olop.evos rrpos ras dXrjdivds

xpelas, dp,a 8e f3ovXop.evos ev8eiKvvadai rols

'Pcop,alois oti 8i' avrov Sward? earn, tov QapvaK.qv
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BOOK XXIV. 14. 1-11

winter with ten thousand troops to lay Galatia

waste, and himself, when spring began to set in,

collected his forces with the object of invading

Cappadocia. Eumenes, on learning of this, was

highly incensed, as Pharnaces was violating all the

terms of their treaty, but he was forced to do the

same thing himself. When he had already collected

his troops, Attalus and his brother returned from

Rome. After meeting and conversing the brothers

at once left with their army. On arriving in Galatia

they found that Leocritus was no longer there, but

Cassignatus and Gaezatorix, who a year previously

had taken the part of Pharnaces, sent to them asking

for protection, and promising to submit to all their

orders. Rejecting these overtures owing to the

previous infidelity of these chiefs, they left with

their whole army and advanced to meet Pharnaces.

From Calpitus (?) they reached the Halys in four

days, and next day left for Parnassus, where Aria-

rathes, the king of Cappadocia, joined them with his

own forces, upon which they advanced to the terri-

tory of Mocissus. Just after they had encamped

there the news reached them that the legates from

Rome had arrived to arrange a peace. On hearing

this King Eumenes sent off Attalus to receive them,

but himself doubled his forces and energetically

drilled them; both for the purpose of meeting

actual exigencies and to show the Romans that

he was capable without any assistance of defending
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

15 (9) dp.vvaadai Kal KararroXep.elv. rrapayevop.ivcov Se

(xxv. 8) tcoV rrpeafiecov Kal rrapaKaXovvrcov Xveiv rov

rroXep.ov, ecf>aaav p.ev ol rrepl rov Evp.evrj Kal rov

'Apiapddrjv eroip.oi rrpos irdv elvai to rrapaKa-

2 Xovp.evov, rj£lovv Se roi>s 'Pcop-alovs, el p.ev iari

8vvarov, <els> avXXoyov avrovs avvayayelv rrpos

rov cf>apvaKrjv, lva Kara rrpoacorrov Xeyop.evcov rcov

Xoycov iScoox rrjv ddealav avrov Kal rr)v cop.orrjra

3 Sid rrXeiovcov el 8e p.rj tout' elrj 8vvarov, avrovs

yeveadai Kpiras rcov rrpayp.drcov laovs Kal Si-

4 Kalovs. tcov Se rrpeafievrcov avaoe-)(op.evcov rrdvra

ra Sward Kal KaXcos exovra rroirjaeiv, d£iovvrcov

5 Se rr)v arparidv drrdyeiv eK rrjs xwpas- drorrov

yap etvai rrapovrcov <rrpeafieoov> Kal Xoyovs

rroiovp.evcov vrrep oiaXvaecov, dp.a rrapelvai ra rov

6 rroXep.ov Kal KaKorroielv dXXrjXovs- avvej(cbprjaav

ol rrepl rov Evp.evrj, Kal rfj Kara rro8as evdecos

dva^ev£avres oSroi rrporjyov cos em TaAaria?.

7 ol Se 'Pcop.aloi rrpos rov OapvaKrjv avp.p.l£avres

rrpcbrov p.ev r)£lovv avrov els Xoyovs eXdelv rols

rrepi rov -Evp.evrj- p.dXiara yap dv ovrco rvxelv ra

8 rrpdyp.ara 8ie£aycoyrjs. rov Se rrpos rovro ro

p.epos dvrifialvovros Kal reXos drrenrap.evov, 8rjXov

fiev evdecos rjv rovro Kal 'Pcop.alois ori /cara-

yivdjaKei rrpo^avo>s eavrov Kal Siamorei rols

9 acf>erepois rrpayp.aai. rrdvrrj Se rrdvrcos fiovXop.evoi

Xvaai rov rroXep.ov rrpoaeKaprepovv, ecos ov avv-

excbprjae rrep.^iei v avroKpdropas em <rov Hepyajiov

Kard> ddXarrav rovs avvdrjaop.evovs rr)v elprjvrjv,

10 e^' ots dv ol rrpeafievral KeXevacoaiv. dcf>iKo-

p.evcov <8e> r&v rrpeafiecov, Kal avveXdovrcov op.ov

row re 'Pcop.alcov Kal row rrepl Eivp.evrj, Kal rovrcov
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BOOK XXIV. 15. 1-10

himself against Pharnaces and overcoming him.

15. When the legates arrived and begged the kings

to put an end to the war, Eumenes and Ariarathes

said they were quite ready to accede to this and

any other request; but they asked the Romans if

possible to contrive a meeting between them and

Pharnaces, so that when he was brought face to

face with them and they all spoke, his infidelity and

cruelty might be fully revealed to them. If, however,

this was beyond their power, they begged the legates

themselves to act as fair and just judges in the

matter. The legates consented to do all in their

power that was proper, but demanded that the army

should be withdrawn from the country: for they

said it was irregular that when a mission was

present acting for peace there should at the same

time be all the apparatus of war present, the kings

inflicting damage on each other. Eumenes con-

sented, and the very next day he and Ariarathes

broke up their camp and advanced towards Galatia.

The Romans in the first place met Pharnaces, and

begged him to have an interview with Eumenes,

for this was the surest way of arranging matters. a

When he objected to this and finally refused, the f

Romans also at once saw that he clearly condemned

himself and had no confidence in his case; but

as they wished by any and every means to put an

end to the war, they went on insisting until he con-

sented to send by sea to Pergamus plenipotentiaries

empowered to make peace on the terms dictated

by the legates. On the arrival of the envoys, the

Romans and Eumenes met them. They were ready

vol. v
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

p.ev els drrav eroljuas avyKarafiaivovrcov xdpiv

11 rov avvreXeadrjvai rrjv elprjvrjv, rcov 8e rrapa rov

<S>apvdKov rrpos rrav 8iacf>epop,evcov Kal rols 6p,o-

Xoyrjdelaiv ovK ep.p.evovrcov, dAA' alel ri rrpoa-

errit^rovvrcov Kal p,erap,eXop,evcov, raxecos rois

'Pco/xaioi? eyevero StjAoV on p,araiorrovovaiv. ov

yap otoi r avyKarafialveiv 6 <f>apvaKrjs els

12 rds 8iaXvaeis. odev drrpaKrov yevop.einqs rrjs

KoivoXoylas, Kal rcov 'Pcop.alo>v arraXXayevrcov

e/c rov Hepydp,ov, Kal rcov rrapa rov <f>apvaKov

rrpeajiecov drroXvdevrcov els rrjv olKelav, 6 p.ev

rroXep.os eyeyevqro Kardp,ovos, ol 8e. rrepl rov

Evp.evrj rrdXiv eylvovro rrepl ras els rovrov rrapa-

13 aKevds. ev co Kaipco rGiv 'Po8lcov emarraap.evcov

rov Evp-evrj [Kai] cf>iXorlp,cos, ovros p.ev e£copp.rjae

p.era rroXXrjs arrov8rjs, rrpd£cov ra Kara rovs

AvKlovs. . - .
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BOOK XXIV. 15. 10-13

to make any concessions for peace; but, as the

envoys of Pharnaces differed with them on every

point, did not adhere to their agreements, continued

raising fresh demands and withdrawing from their

concessions, the Romans soon saw that all their

efforts were in vain, as Pharnaces was not in the

least inclined to make peace. So that, as the con-

ference had no result, as the Romans quitted Per-

gamus, and as the envoys of Pharnaces returned to

their own country, the war became permanent, and

Eumenes began to continue his preparations for it.

At the same time the Rhodians did their best to

gain the assistance of Eumenes, and he hurriedly

left to lend them a hand in Lycia. . . .
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FRAGMENTA LIBRI XXV

I. Res Asiae

2 "On 6 QapvaKrjs, e£amvaiov Kal fiapelas avrai

(xxvi. 6) rrjs ecf>68ov yevop.evrjs, eroip,os rjv rrpos rrav to

rrporeiv6p.evov rrpeajieis yap e£arreareiXe rrpos

2 Eu/licvtj Kal 'Apiapddrjv. rcov 8e rrepl Evp.evrj

Kal 'Apiapddrjv rrpoa8e£ap.evcov rovs Xoyovs /cai

rrapaxprjp.a avve£airoareiXdvrow rrpeafievrds rrap'

avrcov rrpos rov QapvaKrjv, Kal rovrov yevop,evov

rrXeovaKis rrap eKarepcov, eKvpcodrjaav al 8ia-

3 Xvaeis errl rovrois- eiprjvrjv virdpxeiv Evp,evei Kal

Hpovaiq. Kal 'Apiapddrj rrpos Q>apvaKrjv Kal

i Midpi8drrjv els rov rrdvra xpovov. TaAaria? pvrj

errifialveiv QapvdKrjv Kara pvrj8eva rporrov. oaai

yeyovaaiv rrporepov avvdrjKai QapvaKrj rrpos Ta-

5 Xdras, aKvpovs virdpxeiv. op.olcos Hacf>Xayovlas

eKxcopelv, airoKaraarrjaavra rovs oiKrjropas, ovs

rrporepov e£ayrjoxei, avv 8e rovrois SrrXa Kal

6 fieXrj Kal ras dXXas rrapaaKevds. drro8ovvai 8e

Kal 'Apiapddrj rcbv re xcoplcov oaa rraprjprjro /xera.

rrjs rrpovirapxovarjs KaraaKevrjs Kal rovs op.rjpovs.

7 drro8ovvai 8e Kal Tlov rrapd rov Hovrov, ov p.erd

riva xpovov Evp,evrjs e8coKe Hpovaiq. rreiadels
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FRAGMENTS OF BOOK XXV

I. Affairs of Asia

Conclusion of the above War

2. Pharnaces,when thus suddenly attacked in force, 180-i79B.c.

was ready to entertain any proposals, as he showed

by sending envoys to Eumenes and Ariarathes.

These kings, after listening to his overtures, them-

selves sent envoys to Pharnaces, and after this had

been done several times on both sides, peace was

agreed to on the following terms. "There shall be

peace between Eumenes, Prusias, and Ariarathes

on the one hand and Pharnaces and Mithridates on

the other for all time: Pharnaces shall not invade

Galatia on any pretext: all treaties previously made

between Pharnaces and the Galatians are revoked:

he shall likewise retire from Paphlagonia, restoring

to their homes those of the inhabitants whom he had

formerly deported, and restoring at the same time

all weapons, missiles, and material of war: he shall

give up to Ariarathes all the places of which he

robbed him in the same condition as he found them,

and he shall return the hostages: he shall also

give up Tium on the Pontus "—this city was shortly

afterwards very gladly presented by Eumenes to
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

8 p,era p.eydXrjs ^apiro?. eypdcf>rj 8e /cai rovs

alxp.aXdWovs arroKaraarf\aai QapvaKrjv xcopls Xv-

9 rpcov /cai rovs avrop.oXovs arravras- rrpos 8e

rovrois tcov xprjp,drcov /cai rrjs ydtpqs, rjs drrrjveyKe

rrapa Mop^lov /cai Apiapddov, drro8ovvai rols

10 rrpoeiprjp.evois fiamXevaiv evaKoaui rdXavra, /cai

rols rrepi rov Eu/xejrj rpiaKoaia rrpoadelvai rrjs

11 els rov rroXep.ov 8arrdvrjs. erreypdefyt) 8e /cai

Midpi8drrj rco rrjs 'App.evlas aarpdrrj) rpia-

Koaia rdXavra, Sicm rrapafias rds rrpos Evp.evrj

12 avvdrjKas erroXep.rjaev 'Apiapddfl. rrepieXrjcf>drjaav

8e rai? avvdrjKais rcov p,ev Kara rr)v Aalav

8vvaarcov 'Apra£i'a? 6 rrjs rrXeicrrqs 'App.evlas

13 dpxcov Kal 'AKovalXoxos, rcbv 8e Kara rrjv Evpcbrrrjv

TdraXos 6 Tiapp.drrjs, rcov 8' avrovop,ovp.eva>v

'Hpa/cAearrai, Mecnj/xjSpiai'oi, Xeppovrjalrai, avv

8e rovrois Ku£i/ojvoi. rrepl 8e rcov op.rjpcov

14 reXevralov eypdcf>rj rroaovs Serjaei /cai rlvas 8ovvai

rov Q>apvaKr)v cov /cai rrapayevrjdevrcov e£ avrrjs

15 dve^ev£av ai hvvdp.eis. /cai rov p.ev Evpievei /cai

'Apiapddfj rrpos Qapvdicrjv avardvros rroXep.ov

roiovrov arrejirj to reAo?.

II. Res Macedoniae

g "Oti Hepaevs dvavecoadp,evos rrjv cf>iXlav rr)v

(xxvi. 5) rrpos 'Pco/xaiou ? evdecos eXXrjvoKorrelv irref}dXero,

/cara/caAaV eiV rrjv Ma/ceSovi'av /cai rovs ra xpea

^evyovras Kal rovs rrpos Kara8iKas eKrrerrrcoKoras

Kal rovs irrl fiaaiXiKols eyKXrjpiaai rrapaKexcoprj-

2 Koras. Kal rovrcov e£erldei rrpoypacf>ds els re

ArjXov Kal AeXcf>ovs Kal ro rrjs 'Ircovias 'Adrjvds
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BOOK XXV. 2. 8-3. 2

Prusias who begged for it: "Pharnaces shall return

all prisoners of war without ransom and all deserters.

Likewise out of the money and treasure he carried

off from Morzius and Ariarathes, he shall repay to

the above kings nine hundred talents, paying in

addition to Eumenes three hundred talents towards

the expenses of the war. A fine of three hundred

talents was also imposed on Mithridates, satrap of

Armenia, because violating his treaty with Eumenes

he had made war on Ariarathes. Of the Asiatic

princelets Artaxias, the ruler of the greater part

of Armenia, and Acusilochus were included in the

treaty; of those in Europe Gatalus the Sarmatian;

also the following free cities, Heraclia, Mesembria,

Chersonese, and Cyzicus. The last claim related

to the number of hostages to be given by Pharnaces.

Upon the arrival of the latter, the armies at once

departed. Such was the end of the war between

Eumenes and Ariarathes in alliance and Pharnaces.

II. Affairs of Macedonia

Opening of the Reign of Perseus

(Cp. Suid.)

3. Perseus, immediately after renewing his alii, 179-178 b.c.

ance with Rome, began to aim at popularity in

Greece, calling back to Macedonia fugitive debtors

and those who had been banished from the country

either by sentence of the courts or for offences

against the king. He posted up lists of these men

at Delos, Delphi, and the temple of Itonian Athena,"

■ A celebrated sanctuary in Thessaly.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

lepov, 8i8ovs ov p.ovov tt)v dacf>dXeiav tols Kovra-

rropevofievois, dXXd Kal tow virapx6vrcov KopiiSrjv,

3 dcf>' cLv eKaaros ecf>vye. rrapeXvae Se Kal tovs ev

avrrj rfj MaKe8ovla tcov fiaaiXiKcov 6cf>eiXrjji,a.rcov,

dcf>rjKe Se Kal tovs iv tals cf>vXaKals ey/ce/cAeioyxe'-

i vovs irrl jSaoxAi/cai? aitich?. ravra Se rroi/qcras

rroXXovs ejiereCOpiae, 8oKcov KaXds cAmSa? vi7o-

5 8eiKvvvai rraai tols "-EXXrjaiv iv avrco. irre^aive

Se Kal Kara tt)v iv tc o Xolrrc o jSi'co rrpoaraalav to

6 rrjs jSaoxAei'a? d£lcop-a. /cara re yap tt)v eiruf>a-

veiav rjv lKavos Kal rrpos rraaav acop.ariKrjv ^peiav

rrjv 8iarelvovaav els tov rrpayp.ariKov rporrov

evderos, /cara re tt)v errlfaunv etxev emaKvviov

7 Kal ta^iv ovK dvoiKeiov rrjs rjAi/aa?. eWe^euyei

Se Kal rrjv rrarpiKrjv daeXyeiav rrjv re irepl tols

yvvalKas /cai tijv rrepi tovs irotovs, Kal o1) p.ovov

avros p.erpiov emve 8enrvcov, dXXd Kal ol avvovres

8 avrc o cf>lXoi. Kal ta p,ev rrpoolp.ia rrjs Hepaecus

dpxrjs roiavrrjv efye 8iddeaiv.

9 °Otl OiAt7r7ro? 6 jiaaiXevs, ore p.kv rjvgrjdrj Kal

rr)v /cara tcov 'EXXrjvcov e£ovaiav eXafie, rrdvrcov

rjv dmaroraros Kal rrapavojicoraros, ore Se rrdXiv

rd rrjs rvxrjs dvrerrvevae, rrdvrcov /xerpicoraro?.

10 e7rci Se tols oXols rrpdyp.aaiv IWaiae, rrpos rrdv

to p.eXXov dpp.o^6p,evos irreipdro /cara rravra

rporrov acop.arorroieiv rrjv avrov fiaaiXelav.
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BOOK XXV. 3. 2-10

not only promising safety to such as returned, but the

recovery of the property they had left behind them.

In Macedonia itself he relieved all who were in debt

to the crown, and released those who had been

imprisoned for offences against the crown. By this

action he aroused the expectation of many, as it

seemed to show that for the whole of Greece much

was to be hoped from him. He also showed in the

rest of his behaviour true royal dignity. For in per-

sonal appearance he looked capable, and was expert

in all kinds of bodily exercise which are of real service.

In his demeanour too he had a gravity and composure

not unsuited to his years. He also had kept clear of

his father's incontinence in the matter of women and

drink, and not only was he himself moderate in his

potations at table, but so were the friends who dined

with him. Such was the character of the reign of

Perseus at its opening.

Philip V. in misfortune

At the time when King Philip grew great and was

powerful in Greece, no one had less regard for good

faith and law, but when the wind of his good fortune

veered, he was the most moderate of men. When

finally he entirely came to grief, he attempted to

adapt himself to all contingencies and by every means

to build up his kingdom again.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

III. Res Italiae

4 "On p.fra rrjv arroaroXrjv rcov vrrarcov Tefieplov

(xxvi. 7) Kal KAauSi'ou tr)v rrpos "Icrrpovs Kal 'Ayplovs rj

avyKXrjros exprjp.driae tois rrapa tcov AvKlcov

2 rjKovai rrpeajievrals, t?Stj rrjs depelas Xrjyovcnqs,

drives rrapeyevovro p.ev els rqv 'Pcop.rjv 07Stj Kara-

rrerroXep.rjp.evcov tcov AvKlcov, e£arreardXrjaav 8e

3 xpovois iKavols avcbrepov. ol yap advdioi, Kofi'

ov Kaipov ep.eXXov els tov rroXep.ov ep,fiaiveiv,

e£errep^iav rrpeafievras els re rrjv 'Axatav Kal rrjv

4 'Pcop.rjv tovs rrepl NiKoarparov. oi rore rrapa-

yevrjdevres els tijv 'Pcop,rjv iroXXovs els eXeov

e£eKaXeaavro tcov ev tc o avve8plco, ridevres viro

rrjv oifiiv rrjv re 'Po8lcov fiapvrrjra Kal rrjv avrcov

5 rreplaraaiv. Kal reXos els toui' rjyayov rrjv

avyKXrjrov, coare rrep.ifiai rrpeafievras els ttjv

'Po8ov tovs 8iaaacf>rjaovras ori, rcov iynop,vrjp.a-

riap.cov dvaXrjcf>devra>v <cov> ol Se/ca rrpeafieis

erroirjaavro Kara tijv 'Aalav, ore ta rrpos 'Avrloxov

exelpi£,ov, evprjvrai AvKioi 8e8op.evoi 'Po8lois ovK

ev 8coped, to Se rrXelov cos cf>lXoi Kal av/x/xai^oi.

6 roiavrrjs Se yevop.evrjs 8iaXvaecos, ov8' oXcos

7 rjpeaKe iroXXois to yeyovos. i8oKoW yap ol

'Pcop.aloi ta Kara tovs 'Po8iovs Kal AvKiovs

8iaycovoderelv, deXovres eK8arravdadai ras rrapa-

8 deaeis rcov 'Po8lcov Kal tovs drjaavpovs, d.KrjKoores

rrjv re vvp.cf>aycoylav rrjv vecoarl rtp Hepael yeye-

vrjp,evrjv vir avrcov Kal tijv dvdrreipav tcov irXolcov.

9 Tivvefiaive yap jSpa^ci xpovcp rrporepov emcf>avcos

Kal p.eyaXop.epcos toxs rrapaaKevals dvcwrc7rei-

pdadai tovs 'Po8lovs drraai tols aKacjjeai tols
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BOOK XXV. 4. 1-9

III. Affairs of Italy

Embassy from Lycia

(Cp. Livy xli. 6. 8.)

4. After the dispatch of the consuls Tiberius i78-m B.c.

Sempronius Gracchus and Gaius Claudius Pulcher

against the Istri and Agrii, the Senate, when summer

was approaching its end, gave audience to the envoys

from Lycia who reached Rome after Lycia had been

entirely reduced, but had been dispatched a good deal

earlier. For the Xanthians, at the time they were

about to embark on the war, had sent Nicostratus

at the head of a mission to Achaea and Rome. He

arrived at Rome only now, and appealed to the

sentiments of many of the senators by bringing

before their eyes the oppressiveness of the Rhodians

and their own imminent danger. Finally they suc-

ceeded in persuading the senate to send legates to

Rhodes, to inform that state, that after referring to

the reports that the ten commissioners had drawn

up in Asia when they were arranging matters with

Antiochus, they found that the Lycians had not been

handed over to Rhodes as a gift, but rather to be

treated like friends and allies. The imposition of

these terms by no means pleased many people in

Rhodes. For it was thought that the Romans were

constituting themselves arbiters in the matter of

Rhodes and Lycia with the object of exhausting the

stores and treasure of the Rhodians, having heard of

their recent home-bringing of the bride of Perseus

and of the refitting of their ships.

Indeed, a short while previously the whole of the

Rhodian navy had been splendidly and munificently
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

10 xnrdpxovaiv avrols. Kal yap £vXcov rrXrjdos els

vavmjylav eSiSoro rrapa tov Hepaecos tols "Po-

Si'oi?, Kal areXyl8a xpvarjv eKaarc o rcov dxfapaKri-

tcov ioe8coprjro tcov vecoarl vevvp.cf>aycoyrjK6rcov

avrc o rrjv Aao8lKt)v.

IV. Res Rhodiokum

5 "On ci? rrjv 'PoSov rrapayevop.evcov rcov ik tijs

(xxvi. 8) 'Pcop.rjs rrpeafievrcov Kal 8iaaacf>ovvrcov ra SeSoy-

p.eva rr) avyKXryrco, dopvfios rjv ev rfj 'PoSa> kw.

iroXXt) rapaxr) rrepl tovs rroXirevop.evovs, dya-

vaKrovvrcov em rc o p,r) cf>daKeiv ev 8coped Se8ocrdai

tovs AvKiovs avrols, dXXa Kara avp,p^a\lav.

2 dpri yap 8oKodvres KaXcos redeladai ra /card

AvKlovs, aSdis dXXrjv dpxr)v ecopcov cf>vopievrjv

3 rrpayudrcov evdecos yap ol AvKiol, tcov 'Pcop.aicov

rrapayevop.evcov Kal 8iaaacf>ovvrcov ravra tois

'Po8lois, rrdXiv earaala^ov Kal irav vrrop.eveiv

otol t rjaav vrrep rrjs avrovop,las Kal rrjs iXev-

4 deplas. ov p.rjv dXX' ol ye 'PdSioi <Si>a-

Kovaavres rcov rrpeafievrcov Kal vop,laavres e£-

rjrrarrjadai tovs 'Pcop,alovs viro rcov AvKlwv,

rrapaxprjp,a Karearrjaav rovs rrepl AvKocf>pova

rrpeafievrds, 8i8d£ovras rr)v avyKXrjrov rrepl tcov

5 rrpoeiprjp.evcov. Kal ravra p,ev em tovtcov rjv,

oaov ovirc o 8oKovvrcov iroXiv erravaarrjaeadai tcov

AvKlcov.

V. Res Italiae

6 "On r) avyKXrjros, rrapayevop.evcov tcov e/c rrjs

(xxvi. 9) 'P68ov rrpeafievrcov, 8iaKovaaaa tcov Xoycov vrrep-

edero rrjv drroKpiaiv.

476

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:4

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



BOOK XXV. 4. 10-6. 1

refitted. For Perseus had presented them with a

quantity of wood for shipbuilding, and had given a

golden tiara to each of. the sailors in the galleys that

had escorted his bride Laodice on her way to him.

IV. Affairs of Rhodes

5. When the envoys from Rome arrived in Rhodes

to announce the decision of the senate, there was a

great commotion there, and much disturbance in

political circles on account of their statement that

the Lycians had not been given them as a gift, but

as allies. For they thought they had just put things

in Lycia on a satisfactory footing, and now they saw

the beginning of a further crop of troubles. For the

Lycians, as soon as the Romans arrived at Rhodes

and made this announcement, became again dis-

affected, and were ready to struggle hard for their

autonomy and freedom. The Rhodians, however,

when they had listened to their envoys, thinking that

the Romans had been taken in by the Lycians, at

once appointed Lycophron their envoy to enlighten

the senate on the matter. Such then was the

situation, the Lycians to all appearance being about

to revolt again.

V. Affairs of Italy

(Cp. Livy xli. 19.)

6. The senate on the arrival of the envoys from 177-170 B.c.

Rhodes heard their arguments and deferred their

own answer.

477

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:4

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



THE HISTORIES OF POLYBIUS

2 'HKovrcov 8e rciitv Aap8avlcov KaI rrepl tov

rrXrfiovs tcov Baarapvcov Kal rrepl rod p.eyedovs

rcbv av8pcbv <Kal> rrjs ev rols Kiv8vvois roXp.rjs

3 e£rjyovp.evcov, Kal 8iaaacpovvrcov rrepl rrjs Tlep-

aecos Koivorrpaylas Kal rGiv Takarcbv /cai cpacrKov-

tcov rovrov aycoviav p.dXXov rj rovs Baarapva?

4 Kal Sia ravra 8eop.evcov acf>lai fiorjdelv, rrapovrcov

Se Kal QerraXcov Kal avvemp.aprvpoxivrcov roZs

AapSavi'oi? Kal rrapaKaXovvrcov Kal rovrcov irrl

5 rrjv fiorjdeiav, eSofe rfj avyKXqrco 7re/x^ai nvas

rovs avrornas iaop.ivovs rcov rrpoaayyeXXop,evcov.

6 Kal rrapavriKa Karaarrjaavres AvXov Hoarofjuov

e£arreareiXav Kal avv rovrco rivas rGiv vecov.
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BOOK XXV. 6. 2-6

A mission from the Dardanians now arrived, telling

of the Bastarnae, their numbers, the huge size and

the valour of their warriors, and also pointing out

that Perseus and the Galatians were in league with

this tribe. They said they were much more afraid

of him than of the Bastarnae, and they begged for

aid. Envoys from Thessaly also arrived confirming

the statement of the Dardanians, and begging too

for help. Upon this the senate decided to send

some commissioners to inquire on the spot as to the

veracity of these assertions, and at once appointed

Aulus Postumius and some younger men.
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FRAGMENTA L1BRI XXVI

I. Res Antiochi

la TloXvfiios S' eV ttJ eKti) Kai elKoorfj tcov 'laropicov

<10) KaXel avrov 'Emp.avrj Kal ovK 'Erruf>avrj 8ia ras

rrpd£eis. ov p.ovov yap p,era 8rjp.orcov dvdpcorrcov

Karefiaivev ei? dp.iXlas, dXXd Kal p.era tcov Trap-

em8rjp.ow,rcov £evcov Kal tcov evreXeararcov ovv-

2 emvev. el Se Kal tcov vecorepcov, cf>rjmv, aladoiro

rivas avvevcoxovp.ivovs orrov8rjrrore, rraprjv p.era

Keparlov Kal avp.cf>covlas, coate tovs iroXXovs

Sia to rrapd8o£ov dviarap.evovs cf>evyeiv. iroX-

XdKis Se Kal rrjv fiaaiXiKrjv eadrjra drrofiaXcov

rqfiewav dvaXaftcov rrepirjei tijv dyopdv.

1 'Avrloxos 6 'Emcf>avrjs p.ev KXrjdeis, 'Emp.avrjs

(10 s) S' e/c tcov rrpd£ecov 6vop.aadels . . . rrepl ov tfnqai

HoXvfiios ra8e, cos arro8tZpdaKow e/c rrjs avXrjs

evlore tovs deparrevovras, oS tvxol rrjs rroXecos,

2 dXvcov icf>alvero 8evrepos Kal rpiros. /xaAiora Se

rrpos tols dpyvpoKorrelois evplaKero Kal xpvao-

xoelois, evprjaiXoycov Kal cf>iXorexvcov rrpos tovs

3 ropevras Kal tovs aAAou? re^vira?. eVeira Kal

p.era hrjp.orcov dvdpcorrcov avyKarajialvcov cop.lXei,
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FRAGMENTS OF BOOK XXVI

I. Affairs of Antiochus Epiphanes

(From Athen. x. 439 a; ep. Livy xli. 20.)

1". Polybius in his 26th Book calls him Epimanes 174-172 B.c.

(the Madman) instead of Epiphanes owing to his

conduct. For not only did he condescend to converse

with common people, but even with the meanest of

the foreigners who visited Antioch. And whenever

he heard that any of the younger men were at an

entertainment, no matter where, he would come in

with a fife and other music so that most of the guests

got up and ran off in astonishment. He would often,

moreover, dofF his royal robe and pick up a toga and

so make the circuit of the market-place.

(Ibid. v. 193 d.)

1. Antiochus surnamed Epiphanes gained the name

of Epimanes by his conduct. Polybius tells us of

him that, escaping from his attendants at court, he

would often be seen wandering about in all parts of

the city with one or two companions. He was chiefly

found at the silversmiths' and goldsmiths' workshops,

holding forth at length and discussing technical

matters with the moulders and other craftsmen. He

used also to condescend to converse with any common

vol. v 2i 481
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

co tvxoi, Kal p.era tcbv irapem8rjp,ovvrcov avvemve

4 tcov evreXecrrarcov. ore Se rcbv veorrepcov aladoiro

rivas avvevcoxovp.evovs, ov8ep.lav ep.cpaai v rroirjaas

rraprjv erriKcopAtfav p.erd Keparlov Kal avp^f>covlas,

coare roi>s rroXXovs Sid to rrapd8o£ov dcf>iara-

5 p.evovs cf>evyeiv. 7roAAcua? 8e Kal rrjv fiaaiXiKrjv

drrodep.evos eadrjra rrjfiewav dvaXaftcbv rrepvr^ei

Kara ti)v dyopdv dpxaipeaid^cov Kal tovs p.ev

8e£iovp.evos, tovs 8e Kal rrepnrrvaacov rrapeKaXei

cf>epeiv avrcp tt)v ifrrjcf>ov, rrore p.ev cLs ayopavop.os

6 yevrjrai, rrore 8e /cai co? 8rjp.apxos. rvxcov 8e

rrjs apxrjs Kal Kadlaas em tov eXecf>dvrivov 8lcppov

Kara to rrapd 'Pcop.alois edos 8irjKove roiv Kara

rrjv dyopdv yivop,evcov avvaXXayp.ara>v Kal 8ieKpive

7 /xera iroXXijs cnrov8rjs Kal rrpodvp.las. ,e£ coV els

drroplav rjye tcov dvdpcorrcov tovs emeiKels- ol

p.ev yap dcf>eXrj riva avrov eivai vrreXdp.fiavov,

ol 8e p.aivop.evov. Kal yap rrepl rds 8copeds rjv

8 rraparrXrjaios- e8i8ov yap tois p.ev darpaydAovs

8opKa8elovs, rols 8e cpoiviKofiaXdvovs, dXXois 8e

9 xpvalov. Kai drravrrjaecos 8e tiaiv evrvy-

xdvcov, ovs p.rj ecopaKei rrore, e8l8ov 8copeds

10 arrpoa8oKrrrovs. ev 8e rals rrpos ras rroXeis

dvalais Kal rals rrpos tovs deovs rip.als rrdvras

11 xmepeftaXXe tovs fiefiaaiXevKoras. tovto 8' dv

tis reKp.rjpairo eK re tov rrap' 'Adrjvalois 'OXvp.,

meiov Kal rcov rrepl tov ev ArjAco ficopwv dv8pidv-

12 tcov. eXovero 8e Kav tois 8rjp.oalois fiaXavelois,

ore 8rjp.orcov rjv ra jSaAaveia rrerrA^pcop.eva,

Kepap.lcov elacf>epop.evo>v avrcp p.vpcov tcov iroXv-

13 reXeararcov. ore Kal tivos elrrovros "p.aKapiol

eo-re ip.els ol jSaoxAei? ol Kal tovtqis xptapievot
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BOOK XXVI. 1. 3-13

people he met, and used to drinkin the company of

the meanest foreign visitors to Antioch. Whenever

he heard that any of the young men were at an en-

tertainment, he would come in quite unceremoniously

with a fife and a procession of musicians, so that most

of the guests got up and left in astonishment. He

would frequently put off his royal robes, and, assum-

ing a white toga, go round the market-place like a

candidate, and, taking some by the hand and em-

bracing others, would beg them to give him their

vote, sometimes for the office of aedile and sometimes

for that of tribune. Upon being elected, he would

sit upon the ivory curule chair, as the Roman custom

is, listening to the lawsuits tried there, and pro-

nouncing judgement with great pains and display of

interest. In consequence all respectable men were

entirely puzzled about him, some looking upon him

as a plain simple man and others a's a madman.

His conduct too was very similar as regards the

presents he made. To some people he used to give

gazelles' knucklebones, to others dates, and to others

money. Occasionally he used to address people he

had never seen before when he met them, and make

them the most unexpected kind of presents. But

in the sacrifices he furnished to cities and in the

honours he paid to the gods he far surpassed all his

predecessors, as we can tell from the temple of

Olympian Zeus at Athens and the statues round the

altar at Delos. He also used to bathe in the public

baths, when they were full of common people, having

jars of the most precious ointments brought in for

him; and on one occasion when some one said to

him, " How lucky you are, you kings, to use such
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

Kai oocooores r)ov l./c*1i J p^oev tov avvpcorrov

rrpoaenrcbv, oirov 'KeIvos 17j efjj? eAouro, eVeicr-

eA0aiv errolrjaev avrov Karaxvdfjvai rfjs Kecf>aXfjs

p,eyixrrov Kepap.iov rroXvreXeardrov p,vpov, rfjs

14 araKrrjs KaXovp.evrjs, d>s rram,as avaardvra.s

KvXleadai <rovs> Xovop.evovs rco p,vpc o Kal Sid

tt)v yXiaxporqra Kararrinrovras yeXarra rrapexeiv,

Kaddrrep Kal avrov rov jSaaiAea.
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BOOK XXVI. 1. 13-14

scents and smell so sweet!" he answered nothing at

the time, but next day, when the man was having

his bath, he came in after him and had a huge jar

of most precious ointment called stacte poured over

his head, so that all the bathers jumped up and rolled

themselves in it, and by slipping in it created great

amusement, as did the king himself.
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FRAGMENTA LIBRI XXVII

I. Bellum Persicum

1 °Oti ev rco Kaipc o rovrcp rrapeyevovro rrpeafieis

rrapd p.ev Qeameow ol rrepl Aacrfjv Kal KaXXeav,

2 rrapa 8e Necovo? 'Iap.rjvlas, ol p,ev rrepl Aaarjv

eyxeipl^ovres rr)v eavrcov rrarpl8a 'Pcop,alois,

6 S' 'Iap.rjvlas Kara Koivov rrdaas <rds> ev rfj

Boiam'a rroXeK 8i8ovs els rr)v rcov rrpeafievrmv

3 rrlar iv. rjv 8e rovro p.ev evavrnorarov rols rrepl

rov MdpKiov, to 8e Kara iroXi v 8ieXelv tovs

4 Boiarrovs oiKeiorarov. 8id rovs p,ev rrepl rov

Aacrfjv Kal tovs Xaipcovei? Kal tovs Aefia8els

Kal tovs dXXovs, oaoi rraprjaav and rcov iro-

5 Xecov, aap.ivcos drre8exovro Kal Kareificov, rov S'

lapvqvlav rrape8eiyp.dri^ov, arrorpifi6p.evoI Kal

6 rrapopcovres. ore Kal avvemdep,evol rives rcov

cf>vyd8cov p,iKpov KareXevaav tov 'Iap.rjvlav, el pn)

7 Karecf>vyev viro rd 8ldvpa tcov 'Pcop,alcov. Kara

8e rov Kaipov rovrov ev rals Qrjfiais avveftaive

8 rapaxds etvai Kal ardaeis. ol p,ev yap ecf>aaav

8elv SiSovai rr)v rroXiv els rr)v 'Pco/xai'cov rrlariv,

ol 8e Hopcovels Kal 'AXidprioi avv8e8pap,rjKores
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FRAGMENTS OF BOOK XXVII

I. The War with Perseus

Events in Boeotia

(Cp. Livy xlii. 43. 4.)

1. At this time Lases and Calleas came as envoys 172-171 B.c

from Thespiae and Ismenias on the part of Neon," the

former to put their city in the hands of the Romans,

and Ismenias to place all the cities of Boeotia together

at the discretion of the legates. This was quite the

contrary of what Marcius and the other legates

wished, it suiting their purpose far better to keep the

Boeotian cities apart. So that while they very

gladly received Lases and made much of him, as well

as of the envoys from Chaeronea and Lebadea, and

all others present from separate cities, they exposed

Ismenias to contempt, fighting shy of him and treat-

ing him with neglect. On one occasion some of the

exiles attacked Ismenias, and came very near stoning

him, but he took refuge under the porch of the

Roman mission. At the same period there were

quarrels and disturbances in Thebes, where one party

maintained that they ought to surrender the city at

discretion to the Romans ; but the people of Coronea

° Possibly the son of Brachylles. He was a leader of the

Macedonian party in Boeotia.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

els ra? 0tjjSa? aKp.r)v avrerroiovvro tcov rrpay-

p.arcov Kal p.evei v ecf>aaav 8elv ev rfj .npos tov

9 Wepaea avp.p.axla. Kal p.expi tivos ecf>-

dp.iXXos rjv tj oiddeais tcov araaia^ovrcov. 'OXvp.-

m'^ou 8e tov Kopcovecos .npcorov p,eradep.evov Kal

cf>daKovros 8eiv dvrexeadai 'Pcop,alcov, eyevero

<rIJ> oXoaxep^js poiTq Kal p.erairrcoals tov rrXrjdoVs ,

10 Kal .npcorov p.kv tov AlKerav tjvay/caaav rrpe-

afievei v .npos tovs rrepl tov MdpKiov, arroXoyrj-

aop.evov virep rrjs rrpos tov Hepaea o~vp.p,axlas.

11 p.erd 8e raura tovs rrepl tov Necova Kal tov

'lrnrlav e£efiaXov, avvrpexovres em ras ouclas

avrcov Kal KeXevovres avrovs vrrep avrcov drro-

Xoyeladai rrepl rcov 8uoKovop.rjp.evcov ovroi yap

rjaav ol <rol> rrepl tr)v avp.p.axlav oiKovop.rjaavres.

12 tovtcov 8e rrapaxcoprjadvrcov, e£ avrrjs ddpoi-

adevres els eKKXrjalav rrpcorov p.ev n/x.a? eifirj-

cf>laavro Kal <8copeds> toIs 'Pcop.alois, etr evepyelv

13 errera£av tois apxovai rr)v avp.p.axlav, errl oe

rraai v rrpeafievrds Karearrjaav tovs eyxeipiovvras

tr)v rroXi v 'Pcop.alois Kal Kard£ovras tovs rrap'

avrcov cf>vyd8as.

2 Tovtcov 8e avvreXovp.evcov iv tais Qrjfiais, ol

cf>vyd8es ev rrj XaAxi'Si rrpoo~rrjadp,evoi Hop,m8rjv

Karrjyoplav erroiovvro tcov rrepl tov 'Iap.rjvlav

2 Kal Necova Kal AiKerav. rrpo8rjXov 8e rrjs dyvolas

ovarjs tcov rrpoeiprjp.evcov, Kai tcov 'Pcop,alcov

3 avvemo-xy6vrcov tols cf>vydaiv, els tr)v eaxarrjv

8iddeai v ijKov ol rrepl tov 'lmrlav, coare Kal tc

o

filc o Kw8vvevaai rrap' avrov tov Kaipov tnro rfjs

opp.rjs tov rrXrjdovs, ecos ov fipaxv ti rrjs dacf>aXelas

avrcov rrpovvorjdrjaav ol 'Pcop,aloi, rrapaKaraaxdv-
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BOOK XXVII. 1. 8-2. 3

and Haliartus flocking to Thebes, still claimed a part

in the direction of affairs, and said that they ought to

remain faithful to their alliance with Perseus. For

a time the rival views maintained an equilibrium;

but upon Olympichus of Coronea being the first to

change his attitude and to advise joining the Romans,

the balance of popular opinion entirely shifted. They

first of all compelled Dicetas to go as their envoy to

Marcius and offer his excuses for their having allied

themselves with Perseus. In the next place they

expelled Neon and Hippias, going in a crowd to their

houses and ordering them to go and defend their

conduct of affairs, since it was they who had arranged

the alliance. Upon Neon and Hippias giving way,

they at once assembled in a formal meeting, and

after in the first place voting honours to the Romans,

ordered their magistrates to take steps to form the

alliance ; and, last of all, they appointed envoys to

put the city in the hands of the Romans and bring

back their own exiles.

2. While these proceedings were taking place in

Thebes, the exiles in Chalcis appointed Pompides

as their representative to accuse Ismenias, Neon, and

Dicetas. As the offence of all three was clearly

proved, and the Romans lent their support to the

exiles, Hippias and his friends were in the last stage

of distress, and their lives even were in danger from

the violence of the populace, until the Romans took

some slight thought for their safety, and put re-
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

4 res rrjv emcf>opav row SxXcov. tcov 8e Qrjfialcov

rrapayevop.evcov Kal Kop.i^6vrcov ra rrpoeiprjp.eva

86yp,ara /cai ras rip.ds, raxelav eKaara rcov

rrpayp,drcov eXdp.fiave rr)v dvrarro8oaiv, are rcov

rroXecov rrapaKeip,evcov dAAtjAai? ev rrdvv fipaxel

5 8iaarrjp,ari. irXj)v drro8e{;dp,evoi rovs Qrjfialovs

ol rrepl rov MdpKiov rv[v re iroXiv errrjveaav Kal

rovs cf>vyd8as avvejiovXevaav Karayayelv els rr)v

6 ohtelav. eidvs re rraprjyyeiXav rrpeafieveiv rraai

rols drro tcov rroXecov els rrjv 'Pco/xrjv, SiSovra?

7 avrovs els rr)v mari v Kar l8lav eKdarovs. rrdv-

rcov oe Kara rr)v rrpodeaiv avrols xcopo^vrcOv—

ravra 8' ,fjv to oiaXvaai rcov Roicorcov to edvos

Kal Xvp.rjvaadai rrjv rcov rroXXcov evvoiav rrpos

8 rrjv MaKeoovcov olKlav—oStol p.ev p.erarrep.ifid-

p,evoi Hepoviov e£ "Apyovs Kal KaraXnrovres

em rrjs XaA/ci'So? rrporjyov em HeXorrowrjaov,

Ne'cov 8e p.erd rivas r)p.epas dvexcoprjaev els

9 MaKe8ovlav. ol 8e rrepl rov 'Iap,rjviav Kal

Ai/cerav rore p.ev dmjxdrjaav els cf>vXaKrjv, p,erd

8e riva xpovov drrtfXXa£av avrovs e/c rov £irjv.

10 to 8e rcov Boicorcov edvos em rroXvv xpovov avv-

rerrjprjKos rrjv Koivr)v avp.rroXirelav Kal rroXXovs

Kal iroiKlXovs Kaipovs 8iarrecf>evyds mipa86£cos

rore rrpornvrdis Kal dXoylarcos eXop.evov ra rrapa

Hepaecos, elKrj Kal rrai8apico8cos rrrorjdev KareXvdrj

Kal 8ieGKopmadrj Kara rroXeis.

11 Ol 8e rrepl rov AvXov Kal MdpKiov rrapayevrj-

devres els rr)v rcov 'Apyelcov iroXiv exprjp.driaav

rals avvapxlais rals rcov 'Axaicov Kal rrapeKdXeaav

"Apxcova rov arparrjyov ^iAi'ou? eKm=p,ifiai arpa-

rubras els XaA/ci'Sa, rrapacf>vXd£ovras tt)v iroXiv
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BOOK XXVII. 2. 4-11

straint on the hostility of the mob. When the

Thebans appeared, bearers of the decrees I mentioned

announcing the honours conferred, the reaction in

all matters was swift to spread, the cities lying all

quite close to each other. Marcius and his colleagues

on receiving the Thebans thanked the city, and

advised them to bring home the exiles, ordering all

the representatives of the towns to repair at once to

Rome and separately announce the submission of

each several city. When all fell out as they desired—

their object being to break up the Boeotian League

and damage the popularity of the House of Macedon

.—the legates, sending for Servius Cornelius Lentulus

from Argos, left him at Chalcis and went on to the

Peloponnesus, but after a few days Neon left for

Macedonia. Ismenias and Dicetas were now led off

to prison and shortly afterwards took their own lives.

Thus the Boeotian people after remaining for many

years faithful to their League and after many marvel-

lous escapes from various perils, now by rashly and

inconsiderately espousing the cause of Perseus, and

giving way to insensate and childish excitement, were

broken up and dispersed among their several cities.

Aulus Atilius and Quintus Marcius on arriving at

Argos sat in council with the magistrates of the

Achaean League. They asked Archon, the strategus,

to dispatch a thousand soldiers to Chalcis to guard the
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

12 p.expi rrjs 'Pcop.alcov 8iafidaecos, rov S' "Apxcovos

erolp.cos avvvrraKovaavros, oSroi p.ev ravra Sia-

rrpd£avres ev rols "EAAtjai Kara xeip.cova Kal rc

o

UoirXlc o avp.p,l£avres drrerrXeov els rrjv 'Pco/xtji'.

3 "On ol rrepl rov Tefiepiov Kal Hoarop.iov <Kal

'1ovviov> Kara roi>s avrovs Kaipovs irrnropevojievoi

ras vrjaovs Kal ras Kara rrjv 'Aalav rroXeis - . -

2 rrXeiarov S' ev rrj 'PdSco, Kalrrep ov rrpoa8eop.evcov

3 rcbv 'Po8lcov Kara rovs rore xp6vovs. 'Ayrjal-

Xoxos yap, rore rrpvravevcov, dvrjp rcov ev8oKi-

p.ovvrcov, 6 Kal p.erd ravra rrpeafievaas els trjv

'Pcop.rjv, er i rrporepov a/xa rc o cf>avepov yevecrdai

oior i p.eXXova i rroXep.elv 'Pco/xaioi rc o Hepael,

rdXXa re rrapaKeKXrjKei rovs iroXXovs vrrep rov

Koivcjvelv rcov avrcov eXrrl8cov Kal rerrapaKovra

vavs avp.fiovXevaas rois 'PoSioi? tnro^cowveiv,

i lv', edv ris iK rcov Kaipwv yevrjrai -xpela, p.rj rore

rrapaaKevd^covrai rrpos ro rrapaKaXovp.evov, dXX'

erolp.cos 8iaKelp.evoi rrpdrrcoai ro Kpidev e£ avrrjs.

5 a rore rrpo^ep6p.evos rols 'Pcop.alois Kal 8eiKvi>s

imo rrjv oifii v rds rrapaaKevds, ev8oKov/j,evovs rfj

rroXei rovs rrpeafievrds e^arreareiXev. ol Se rrepl

rov Tefiepiov drro8e8eyp,evoi rrjv rcov 'Po8lcov

evvoiav eKofu^ovro els rrjv 'Pcop.rjv.—
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BOOK XXVII. 2. 12-3. 5

city until the crossing of the Romans, and on his

readily complying, these legates, after making the

above arrangements in Greece during the winter,

joined Publius Cornelius Lentulus and took ship

for Rome.

The Rhodians support Rome

(Cp. Livy xlii. 45.)

3. At the same time the legates, Tiberius Claudius,

Aulus Postumius, and Marcus Junius, visited the

islands and the Asiatic cities, exhorting the people to

take the part of Rome. They spent a good part of

their time at other places, but most of it at Rhodes,

although the Rhodians at that period had no need

of such exhortation. For Hagesilochus, their pry-

tanis, a man of much influence, who subsequently

came as their envoy to Rome, had previously, when it

became evident that the Romans were about to make

war on Perseus, exhorted the people in general to

make common cause with the Romans, and had

advised the equipment of forty ships ; so that, if

circumstances required their help, they might not

have to make preparations to meet the demand of

the Romans, but, being in a state of readiness, might

be able to act instantly in any way they decided.

He now, by informing the Romans of this and

actually exhibiting his preparations, sent them off

highly pleased with Rhodes. Having thus gratefully

accepted the kind offices of Rhodes the envoys sailed

back to Rome.

493

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:4

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



THE HISTORIES OF POLYBIUS

4 "On Hepaevs p,era rov avXXoyov rov rrpos rovs

'Pcop.cuovs, . . . ra)v 'EXXrjvcov, rrdvra rd Si'/caia

Karerarrev els rr)v emaroXr)v Kal rovs wf>' eKarepcov

2 prjdevras Xoyovs, ap,a p.ev vrroXap.fidvcov tnrep-

8e£ios cf>avrjaeadai rols 8iKalois, ap.a Se fiovXo-

p.evos arrorreipav Xap.fidveiv rrjs e/caoraw rrpo-

3 aipeaecos. rrpos p.ev ovv rovs dXXovs 8i avrcov

rcbv ypap.p.arocp6pcov errepvne rds emaroXds, els

Se rr)v 'P68ov /cai rrpeafievras avvaireareiXev

i 'Avrrjvopa Kal QlXnrirov . 6t Kal rrapayevqdevres

ta yeypap,p.eva rols dpxovaiv aire8coKav Kal

p,erd rivas r)p,epas erreXdovres errl rr)v fiovXr)v

rrapeKdXovv rovs 'Po8lovs Kara p.ev ro rrapov

5 rjavxlav e^eiv, dirodecopovvras ro yivop,evov edv

8e 'Pco/xaloi rrapd rds ovvdrjKas eyxeipcoai rds

xelpas eVijSaAAeiv rco Hepaei Kal Ma/ceSoow,

6 rreipaadai 8iaXveiv. rovro yap 7raai p,ev avp.-

7 cf>epeiv, rrperreiv 8e p.dXiara Po8lois. oacp yap

rrXelov opeyovrai rrjs lcrrjyoplas Kal rrapprjalas

Kal 8iareXova i rrpoararovvres ov p-ovov rrjs avrdw

dXXd Kal rrjs rdiv dXXcov 'EXXrjvcov eXevdeplas,

roaovro> Kal rr)v evavrlav rrpoalpeaiv /xaAiara

Seiv avrovs rrpoopaadai Kal cpvXdrreadai Kara

8 8vvap,iv. ravra KaI rovrois rraparrXrjaia Sia-

Xexdevrcov rcov rrpeafiecov, rjpeaKe p,ev drraai ra

9 Xey6p,eva. rrpoKarex6p,evoi 8e rfj rrpos 'Pcop.alovs

evvolq., Kal viKcovros avrols rov fieXrlovos, rdXXa

p,ev aire8e£avro cpiXavdpcorrcos rovs rrpeafievras,

r)£lovv Se rov Tlepaea 8id rrjs drroKplaecos els

pvq8ev avrovs rrapaKaXelv roiovrov e£ ofi cf>avrj-
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BOOK XXVII. 4. 1-9

Perseus and Rhodes

(Cp. Livy xlii. 46.)

4. Perseus, after his conference with the Romans,

sent identical letters to various Greek states, in

which he drew up a statement of all questions of right,

and quoted the arguments used on both sides, with

the double purpose of making it appear that in point

of right his position was superior, and of sounding the

intentions of the several states. To other peoples he

sent the letters in charge of the couriers alone; but

to Rhodes he sent also Antenor and Philippus as

envoys. On arriving there they delivered the letter

to the magistrates, and after a few days appeared

before the Rhodian senate and begged the Rhodians

to remain for the present quiet spectators of what

would happen; but, should the Romans attack

Perseus and the Macedonians in violation of the

treaty, they asked them to attempt to effect a

reconciliation. This they said was in the interest of

all; but the Rhodians were the most proper people

to undertake the task. For the more they were the

champions of equality and freedom of speech, and the

constant protectors not only of their own liberty,

but of that of the rest of Greece, the more they

should do all in their power to provide and guard

against the victory of principles contrary to these.

When the envoys had spoken thus and further in the

same sense what they said pleased everybody; but,

prepossessed as the people were by their friendly

feeling for Rome, better counsels prevailed, and

while they gave a kind reception to the envoys in

other respects they begged Perseus in their answer to

request them to do nothing which might seem to be
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

aovrai rrods tr)v 'Pcop.alcov dvrnrpdrrovres

10 fiovXrjaiv. ol 8e rrepl rdv 'Avrrjvopa rrjv p.ev

drroKpiaiv ovK eXaftov . . ., rr)v Se Xoirrrjv cf>iXav-

dpcjmav arro8e£dp.evoi rrjv 'PoSi'cov drrerrXevaav

els rrjv MaKe8ovlav.

5 "On Hepaevs rrvvdavop.evos er i rivds rcov ev rfj

Boiom'a rroXeis dvrexeadai rrjs rrpos avrov evvolas,

'Avrlyovov e£arreareiXe rdv 'AXe£dv8pov rrpe-

2 afievrrjv. os Kai rrapayev6p.evos els BouOtovs

rds p.ev dXXas rroXeis rraprjKe Sia to p.rj8ep.lav

3 dcf>opp.rjv Xap.fidveiv enwAo/rij?, els Se KopaWiav

Kal Qlafias, eri 8' 'AXlaprov elaeXdcov rrapeKdXeae

tovs dvdpcjrrovs dvrexeadai rfjs rrpos MaKe8ovas

i evvolas. tcov Se rrpodvp,cos drro8exop.evcov rd

Xeyop.eva Kal rrpeafievrds ifirjcf>iaap.evcov rripvnei

v

els MaKe8ovlav, oSros p.ev drrerrXevae Kal avp.-

p.l£as rco ftaaiXel Sieaa^ei rd Kara rr)v Boicorlav.

5 rrapayevop.evcov 8e Kal tcov rrpeafievrcov p,er'

oXlyov Kal rrapaKaXovvrcov fiorjdeiav eKrrep..ifiai

reus rroXeai rals alpovp.evais rd Ma/ceSoVcov

6 tovs ydp Qrjfialovs fiapels ovras emKeladai Kal

rrapevoxXelv avrovs Sia to p.r) fiovXeadai avp.-

1 cf>povelv acf>laiv p.rj8' alpeladai rd 'Pcop.alcov drrep

6 Hepaevs 8iaKovaas fiorjdeiav p.ev ov8ap,d>s ecfn)

8 8vvaadai rrepmeiv ov8evl 8id rds avopds, KadoXov

8' avrovs rrapeKdXei Qrjfialovs p.ev dp.vvaadai

Kara ovvapuv, 'Pcop.alois Se pvr) rroXep.elv, dXXd

rrjv rjavxlav c^eiv.

5 "On ol 'Pcop.aloi rcov drro rfjs 'Aox'a? vrapa-

(7) yeyovorcov rrpeafievrG>v 8iaKovaavres rd re Kara

rr)v 'P68ov Kal rd Kara rds dXXas rroXeis rrpoa-
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BOOK XXVII. 4. 9-6. 1

in opposition to the wishes of the Romans. Antenor

and Philippus did not therefore receive the answer

they wished, but after thanking the Rhodians for

their kindness in other respects sailed back to

Macedonia.

Perseus and Boeotia

(Cp. Livy xlii. 46. 7.)

5. Perseus, on learning that some of the Boeotian

cities were still favourably disposed to him, sent on

an embassy there Antigonus, the son of Alexander.

On arriving in Boeotia he left the other cities alone,

as he found no pretext for making approaches; but

visiting Coronea, Thisbae, and Haliartus, he begged

the citizens to attach themselves to the Macedonian

cause. His advances were readily received, and

they voted to send envoys to Macedonia; upon

which the Macedonian envoy took ship, and when

he met the king reported to him how things

stood in Boeotia. Shortly afterwards the envoys

arrived, and begged the king to send help to the

towns that had taken the side of Macedonia, as

the Thebans were putting powerful pressure and

inflicting annoyance on them, because they would

not agree with them in supporting the Romans.

Perseus, after listening to them, replied that it was

quite impossible for him to send armed help to any-

one owing to his truce with Rome, but he gave them

the general advice to defend themselves against the

Thebans as well as they could, but, rather than fight

with the Romans, to remain quiet.

6. The Romans, when their legates returned from

Asia, on hearing their report about Rhodes and the

vol. v 2 k 497
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

eKaXeaavro tovs rrapa tov Uepaecos Trpeafievras.

2 ol 8e rrepl tov TioXcova Kal tov 'Irnrlav erreipcovro

p.ev Kal rrepl tcov oXcov Xeyeiv ti Kal rrapaireladai

rr)v avyKXrjrov to 8e rrXeov aireXoyovvro nepl

3 rrjs imf3ovXrjs rrjs /cara tov Evp.evrj. Xrj£dvrcov

8e rrjs 8iKaioXoylas avrcov, rrdXai rrpo8ieiXrj^ores

virep tov rroXep.elv npoaera£av avrols eK p.ev rrjs

'Pcop.rjs evdecos drraXXdrreadai /cai tols aXXois

diraaiv Ma/ceSooxv, oaoi rraperri8rjp.ovvres ervxov,

eK 8e rfjs 'IraXlas ev rpiaKovd' r)p.epais eKxcopelv.

4 p.era 8e ravra tovs viroltovs avaKaXeadp.evoi

rrapcopp.cov exeadai tov Kaipov Kal p.r) Kad-

varepelv.

7 "On rdios er i rrepl tr)v Kecf>aXXrjvlav opp.cov

(6) e{;errep.ifie tols 'Po8lois ypdp.p.ara nepl rrXolcov

e£airoaroXrjs, vvvdels rr)v emaroXr)v dXelrrrrj rivl

2 TiCjKparei. rrapayevop.evcov 8e tcov ypap.p.arcov

els ti)v 'Po8ov, TirparoKXeovs rrpvravevovros rr)v

3 8evrepav eKp.rjvov, Kal tov 8iafiovXlov rrporedevros,

rois p.ev nepl tov 'Ayaddyrjrov Kal 'Po8ocf>covra

Kal 'Aorvp.rj8rjv Kal erepois rrXeloaiv i8oKei rrep.rreiv

ras vavs Kal avvdrrreadai rrjs dpxrjs evdecos tov

4 rroXep.ov, p.rjoep.lav rrp6cf>aaiv rroidvp.evovs. ol 8e

rrepl tov Aelvcova Kal HoXvdparov 8vaapearovv-

res p.ev Kal tols rj8rj yeyovoai cpiXavdpcorrois

rrpos 'Pcop.alovs, rore 8e rrpodep.evoi to tov

jSaoxAeco? Evp.evovs rrpoacorrov rjp£avro Xvp.al-

5 veadai tr)v tcov rroXXcov rrpoalpeaiv. virapxovo~qs

yap tols 'Po8lois viroifilas Kal 8iacf>opas irpos tov

Evp.evrj, rrdXai p.ev eK tov rroXep.ov tov rrpos

QapvaKrjv, ore, tov fiaaiXecos Evp.evovs ecf>op-

p.ovvros errl tov Kara tov 'EXXrjo,novrov arop.aros
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BOOK XXVII. 6. 1-7. 5

other towns, summoned the envoys of Perseus, Solon

and Hippias. They made some attempt to discuss

the general question and conciliate the Senate, but

most of their speech was a defence of their conduct

in the matter of the alleged plot against Eumenes.

When their attempted justification was over, the

Senate, which had already decided on war, ordered

them and all other Macedonian residents to quit

Rome at once and Italy within the space of thirty

days. After this they summoned the consuls, and

urged them to take the matter in hand at once and

not to lose time.

Attitude of Rhodes

(Cp. Livy xlii. 48. 8; lvi. 6.)

7. Gaius Lucretius, while still anchored off Cephal-

lenia, wrote to the Rhodians asking them to dispatch

ships, entrusting the letter to a certain Socrates, a

gymnastic trainer. Upon the arrival of the letter in

Rhodes at the time when Stratocles was prytanis for

the second half-year, and upon the resolution being

proposed, Agathagetus, Rhodophon, and Astymedes,

and a good many others were in favour of sending

the ships and at once taking part in the war from

the very beginning without any hesitation. Deinon,

however, and Polyaratus, who were dissatisfied with

the favour already shown to Rome, now, under

shelter of a grievance against Eumenes in person,

began to try to shake the resolve of the majority.

For in the first place there had been at Rhodes a

certain suspicion of Eumenes and hostility to him,

ever since the war with Pharnaces, when, Eumenes

having stationed his fleet at the mouth of the Helles-
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

xa,pi v tov KcoXveiv tovs rrXeovras els tov Hovtov,

erreXdfiovro rrjs opp.rjs avrov Kal 8ieKcoXvaav

6 'PoSto1, p.iKpols S' dvcorepov xpovois iK rcDv

AvKiaKcov ava£aivop.evqs rrjs 8iacf>opds eK tivcjv

ipvp.arcov Kal xcopas, fjv avvepcuve Keladai p.ev

errl rrjs cabana? rfjs tcov 'PoSiaw Hepalas,

KaKorroieladai 8e avvexcjjs 8id tcov vrr' ^vp.evei

7 rarrop.evcov iK rrdvrcov 8rj tovtcov evrjKocos 8i-

eKeivro rrpos rrav to Xeyop.evov Kara rod fiaaiXecos.

8 8id ravrrjs erriXafi6p.evoi rrjs dcf>opp,rjs ol rrepl

tov Aelvcova 8ieavpov rrjv emaroX^v, cpdaKovres

ov rrapa 'Pcop,alcov avrr)v rjKeiv, dXXd rrap' Ei5-

p,evovs, deXovros avrovs eKelvov Kara rrdvra

rporrov ep.fiifid£,eiv els rov rroXep,ov Kal rrpoadrrreiv

tco 8rjp.co 8arrdvas Kal KaKorradelas ovK dvay-

9 Kalas. Kal p.aprvpiov errolovv rrjs eavrcov drro-

cf>daecos to rrapayeyovevai cfiepovra trjv emaroXrjv

[dAewmjv rivd Kal] toiovtov dvdpcorrov, ovK

elcodorcov tovto rroieiv 'Pcojuai'cov, dAAd Kal Xlav

/xera rroXXrjs arrov8rjs Kal rrpoaraalas 8iarrep.-

10 rrop.evoiv vrrep rcov toiovtcov. eXeyov 8e ravra,

KaXdis p.ev el86res ori avp.fialvei yeypdcf>dai tt)v

emaroXrjv wro rod AoKprjriov, fiovXop.evoi 8e

tovs rroXXovs 8i8daKeiv p,rj8ev e£ erolp,ov rroieiv

'PcO/xaioi?, dXX' ev rraa i 8vaxprjarelv Kal 8i86vai

11 rrpoaKorrrjs Kal 8vaapearrjaecas acf>opp.ds. -fjv yap

to rrpoKelp.evov airois arrd p.ev rrjs rrpos 'PcopMiovs

evvolas dXXorpiovv tov 8rjpx>v, els 8e rr)v tov

Hepaiias cfriXlav ep,rrXeKeiv, Kad' oaov otol r

12 rjaav. avvefiaive 8e tou? rrpoeiprjp,evovs oiKelovs

vrrdpxeiv 8id to tov p.ev HoXvdparov, dXa^oviKco-

repov ovra Kal Kevo8o£ov, vrroxpecov rrerroirjKevai
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BOOK XXVII. 7. 5-12

pont to prevent the entrance of vessels bound for

the Euxine, the Rhodians checked the king's project,

and prevented him; and a short time ago this sore

had been reopened on the question of Lycia, owing

to a dispute concerning certain forts and a strip of

territory situated on the borders of the Rhodian

Peraea, and subject to constant damage on the part

of the lieutenants of Eumenes. All this made the

Rhodians ready to lend an ear to anything that was

said against the king; and now Deinon and the

others, availing themselves of this prejudice, cast

aspersions on the letter, saying that it did not come

from the Romans but from Eumenes, who wished by

any and every means to drag them into the war, and

to impose unnecessary expense and suffering on the

people. As a proof of their assertion they adduced

the low station of the man who had arrived bearing

the letter, the Romans not being in the habit of

proceeding thus, but, as regards their communica-

tions on such matters, employing excessive care and

ceremony. They said this, well knowing Lucretius

to be the author of the letter, but for the purpose of

persuading the people never to do things readily for

the Romans, but always to make difficulties and give

cause for offence and dissatisfaction. For their

object was to alienate the people from their attach-

ment to Rome, and, as far as was in their power, to

induce them to contract friendship with Perseus.

These men were adherents of Perseus owing to the

fact that Polyaratus, who was a somewhat assuming

and vain fellow, had burdened his property, while
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

tt)v ovalav, tov Se kelvcova, cf>iXdpyvpov ovra Kal

dpaavv, e£ ap^ij? oiKeiov etvai rrjs cK tcov 8vva-

arcbv Kcu. fiaaiXecov erravopdcoaecos. ecf> ots Srpa-

13 roKXrjs 6 rrpvravis irravaaras Kal iroXXcl p.ev Kara

tov Uepaecos eimcov, rroXXd 8e rrepi 'Pcop.aicov

err dyadco, rrapol>pp,rjae tovs iroXXovs els to

Kvpcoaai to ifirjcf>iap,a to rrepl ttj? e£arroaT-oXrjs

14 tcov rrXolcov. Kal rrapavriKa Karaprlaavres re-

rprjpeis e£, rrevre p.ev e£arreareiXav em XaA/a'So?,

r)yep.6va auor^aavre? erf avrcov Tip.ay6pav, rt)v

8e p.lav els TeVeSov, ecf> r*js dpxcov errerrXei Ni/c-

15 ayopas. os Kal KaraXaficbv ev Teve8cp Aiocf>dvrjv,

arrearaXp.ivov viro tov Uepaecos rrpos 'Avrloxov,

avrov p.ev ovK eyevrjdrj Kvpios, tov 8e rrXrjpcbp,aros.

16 o 8e AoKprp.ios rrdvras arro8e£dp,evos cf>iXavdpobrrcos

tou? Kara ddXarrav rrapayeyovoras avp,p.dxovs

arreXvae rrjs xpelas, cf>rjaas ov rrpoa8eladai ta

rrpdyp,ara rrjs Kara ddXarrav fiorjdelas.

8 "Or i p.erd rrjv viKrjv tcov MaKe86vcov, avve8plov

rrapd tco Hepael avvaxdevros, vrre8ei£dv rives

tcov cf>lXcov Sion Sei rrpeafielav rrepsfyai tov fiaaiXea

2 rrpos tov arparrjyov tcov 'Pcop.alcov, im8ex6p.evov

er i Kal vvv otl cf>6povs 8coaei 'Pcop.alois, oaovs

rrporepov imeaxero [o] 7rarr)p KararroXep^qdels,

3 Kal toircov eKxcoprjaei tcov avrcov. edv <tc>

yap 8e£covrai rds 8iaXvaeis, KaXrjv ecf>aaav eaeadai

tco fiaaiXel tt)v e£aycoyqv tov rroXep,ov, rrerrpore-

prjKori 8ia tcov viraldpcov, Kal KadoXov rrpos to

p.eXXov evXafiearepovs irndp£ei v rovs 'Pcop,alovs,

rrelpav elXrj^6ras rrjs Ma/ceSdVaw dv8pelas els to

p,rj8ev d8iKov p,rj8e fiapv rrpoardrrei v Ma/ceSoow.

4 edv re p,r) 8e£covrai dvp.op.axovvres em rois ye-
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BOOK XXVII. 7. 12-8. 4

Deinon, who was avaricious and Unscrupulous, had

always been disposed to look to kings and princes for

advancement. Upon this Stratocles the prytanis

got up, and after saying many things against Perseus

and in favour of the Romans, exhorted the people to

ratify the decree relating to the dispatch of the

vessels. Having at once fitted out six quadriremes,

they sent off five for Chalcis under the command of

Timagoras, and one to Tenedos commanded by

Nicagoras. The latter, finding in Tenedos Diophanes

the envoy of Perseus to Antiochus, failed to capture

him, but captured his crew. Lucretius, after giving a

kind reception to all the allies who had arrived by sea,

relieved them of their service, saying that as things

were no naval assistance was required.

Perseus applies for Peace

(Cp. Livy xlii. 58, 62.)

8. After the victory of the Macedonians Perseus

held a council in which some of his friends suggested

to him that he should send an embassy to the Roman

general, consenting still to pay the same tribute to

Rome that his father on his defeat engaged to pay,

and to evacuate the same places. For, they said, if

they accepted these terms, the result of the war

would be in favour of the king after his success in the

field; and the Romans after their experience of the

bravery of the Macedonians, would be more cautious

about making unjust and severe demands upon

Macedonia. But if they did not accept, out of vexa-
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

yovoaiv, eKelvoit p.ev 8iKalcos vep.earjaeiv to

§aip.6viov, avro> 8e Sia rrjv p.erpiorrjra avvayoj-

viaras vrrdp£eiv roi>s deoi>s Kal tovs dvdpdmovs.

6 ravra p.ev ovv e8oKei rols rrXeloai toiv cf>lXcov.

avyKaradep.evov 8e tov Hepaecos errep.rrovro rrapa-

xprjp,a rrpeafJevral Uavravxos IZaXdKpov Kal

6 Ml8COv Bepoieu?. cov rrapayevop,eva>v rrpos tov

AiKlwiov evdecos 6 arparrjyos owrjye ovve8piov.

rcov 8e rrpeafiecov 8iaaacf>rjadvrcov ra Kara ra?

evroXds, p.eracmqaap.evoi tovs rrepl tov Hdvravxov

7 efiovXevovro rrepl tcov rrpoarremcoKorcov. e8o£ev

ovv avrols 6p.odvp,a8dv co? fiapvrdrrjv 8ovvai rrjv

8 drroKpiaiv. t8iov yap tovto rrdvrr) rrapa 'Pco-

/xcuoi? edos Kai rrdrpiov eari to /cara p,ev tels

eXc^rrcoaeis avdaSeararovs Kal fiapvrarovs cf>aive-

adai, Kara 8e ras errirvxlas cLs p.erpicordrovs.

9 tovto S' on KaXov rras dv tis 6p.oXoyrjaeiev ei

8e Kal 8vvarov ev evlois Kaipdis, eiKorojs dv tis

10 errarroprjaeiev. rrXrjv rore ye roiavrqv e8coKav

rrjv drroKpiaiv eKeXevov yap emrperrei v tov

Tlepaea rd Kad' avrov, Kal KadoXov 8i8ovai rjj

avyKXrjrcp rrjv e£ovaiav, co? dv avrfj 8oKfj, jSou-

11 Xeveadai rrepl tcov Kara ttjv MaKe8ovlav. ol 8e

rrepl tov Havravxov taut' aKovaavres erravrjXdov

12 Kal 8ieadcf>ovv tc o Hepael Kal tols cf>lXois. cjl>v

rives eKrrXrjrr6p,evoi tijv vrrepvfyavlav rrapco£vvovro

Kal avvefiovXevov tco Ylepael psfpe 8iarrpeafieveadai

13 p,rjKeri pvfjre 8iarrep.rreadai rrepl pvrj8evos. ov

p,rjv 6 Hepaevs toiovtos ?jv, aXXd rrpoaridels Kal

to rrXrjdos av£cov tcov xprjp,arcov 8ierrep.rrero

rrXeovaKis rrpos tov AlKiwiov. rrpoKorrrcov S'

14 ov8ev, dXXd Kal tco" rrXelarcov cf>lXcov emrip.covrcov
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BOOK XXVII. 8. 4-14

tion for what had happened, they would incur the

just wrath of Heaven; while the king by his modera-

tion would earn the support of gods and men alike.

Such was the opinion of most of his friends; and, on

Perseus agreeing, Pantauchus the son of Balacrus

and Midon of Beroea were at once dispatched as

envoys. Upon their arrival at the camp of Licinius,

he at once called a council. When the envoys had

explained themselves according to their instructions,

the Romans requested Pantauchus and his colleague

to withdraw, and consulted about the message. It

was unanimously decided to give as severe a reply

as possible, it being in all cases the traditional Roman

custom to show themselves most imperious and severe

in the season of defeat, and most lenient after success.

» That this is noble conduct every one will confess, but

perhaps it is open to doubt if it is possible under

certain circumstances. In the present case, then,

their answer was as follows. They ordered Perseus

to submit absolutely, giving the senate authority to

decide as they saw fit about the affairs of Macedonia.

The envoys, on receiving this answer, returned and

reported it to Perseus and his friends, some of whom,

astonished at the pride of the Romans, chafed at it,

and advised the king to send no further embassies or

any other communications about anything whatever.

Perseus, however, was by no means so disposed, but

sent several times to Licinius, always offering a larger

sum. But as he made no progress, and most of his
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

avrco Kal cf>aaKovrcov ori viKcov irolel ta tov

15 Xelrrofievov Kal roI? oAoi? frrraiKoros, ovrcUs

rjvayKaadrj ras ounrpeafielas drroyvovs /xcra-

arparorre8evaai rrdXiv em to TivKvpiov. Kal

ravra p.ev em tovtcov rjv.

9 "On iTj? /cara tt)v lmrop.axlav cfrrjp.rjs p.era tt)v

('*> vlKtjv tcov MaKe8ovcov els tt)v 'EAAaSa 8iayyeX-

delarjs e£eXajufie Kadairepel rrvp r) tcov rroXXaiv

rrpos tov Ylepaea 8iddeais, tov rrpo tovtov ypovov

2 emKpvrrrop.evcov tcov rrXelarcov. rjv Se rrepl au-

tovs roiavrrj tls, ep.ol So/cei, 8iddeais- rrapa-

rrXrjaiov rjv to yivop.evov rcp avp,f3alvovri rrepl

3 tovs yvp.viKovs dycbvas. Kal ydp <ev> e/cetVoi?

orav rrpos emxf>avrj Kal dryrrrjrov ddXrp-fjv etvai

ooKovvra avyKaraarfj rarreivds Kal iroXv /cara-

8eecrrepos dvraycoviarrrjs, evdecos arrop.epl£,ei ta

rrXrjdrj tt)v evvoiav tco Karaoeearepcp Kal dappeiv .

rrapaKaXei Kal avve£avlararai tovtco rax? dp/xais"

4 edv 8e Kal ifiavarj tov rrpoacorrov Kal rroirjarj ti

arjp.eiov rrjs rrXrjyrJs, rrapavriKa rrdXiv arravrcov

5 dycov p.iKpos ylverai- rrore Se Kal xXevd^eiv

eyxeipovai tov erepov, oi puaovvres ov8e Kara-

yivcoaKovres, dXXd rrapa86£cos re avp.rradeis yivo-

p.evoi Kal tc o Karaoeearepco cf>vaei rrpoap,epl^ovres

6 tijv eavrcbv evvoiav ovs edv imarrjcrrj ti? ev

Kaipco, raxecos p.eraridevrai Kal rrapa 7rdSas.

7 emXap,fidvovrai rrjs eavrcov ayvolas. o cf>aai

(7b) rroirjaai KXeirop.axov eKelvov yap avvrroararov

8oKovvros etvai /cara tt)v ddXrjaiv, Kal rrjs avrov

8o£rjs ermroXa^ovarjs Kara rraaav tt)v oiKovp.evrjv,

HroXep,al6v cf>aai tov jiaaiXea cfriXo8o£rjcravra
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BOOK XXVII. 8. 14-9. 7

friends found fault with him and told him, that now

he was victorious, he was acting as if he were unsuc-

cessful and indeed utterly defeated, he was obliged

to give up these embassies, and to transfer his camp

again to Sycyrium. Such was the situation there.

Position of Perseus in Greece

(Cp. Livy xlii. 63. 1.)

9. When after the Macedonian victory the news

of the cavalry engagement was spread abroad in

Greece, the attachment of the people to Perseus,

which had been for the most part concealed, burst

forth like fire. The state of their feelings was, I

think, more or less as follows. The phenomenon was

very like what happens in boxing contests at the

games. For there, when a humble and much inferior

combatant is matched against a celebrated and

seemingly invincible athlete, the sympathy of the

crowd is at once given to the inferior man. They

cheer him on, and back him up enthusiastically; and

if he manages to touch his opponent's face, and gets

in a blow that leaves any mark, there is at once again

the greatest excitement among them all. They some-

times even try to make fun of the other man, not out

of any dislike for him or disapproval but from a

curious sort of sympathy and a natural instinct to

favour the weaker. If, however, one calls their

attention at the right time to their error, they very

soon change their minds and correct it. This was

what Clitomachus did, as is told. He was considered

to be a quite invincible boxer, and his fame had

spread over the whole world, when Ptolemy, am-
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rrpos to KaraXvaai rrjv 86£av avrov, rrapaaKevd-

aavra p.era rroXXrjs cf>iXorip.las 'ApicrroviKov tov

rrvKrrjv e£arrocrrelXai, 8oKovvra cf>vaiv exeiv tnrep-

8 exovaav errl ravrrjv ttjv xpelav rrapayevop.ivov S'

els rr)v 'EAAaSa tov rrpoeiprjp.evov Kal avyKa.ra-

aravros 'OXvp.maai rrpos tov KXeirop,axov,

airrrjs, cos eoiKev, drrevevaav <ol> iroXXoI irpos

tov 'ApiaroviKov Kal rrapeKdXovv, xalpovres ori

tco fipaxv ti reroXpvqKevai rivd avyKarao~rfjvai

9 rrpos tov KAeiro/xa^ov d>s Se ye rrpojialvaw

ecf>dp.iXXos ecf>alvero Kara tov dycova Kal irov Kal

rpavp,a Kalpiov e.nolrjae, Kporos eylvero Kal crvv-

e£erMrrov ol iroXXoi rals opp.als, dappelv rrapa,

10 KaXoVvres rov 'ApiarovlKov. ev cS KcllpaJ cf>aal

tov KXeirop.axov drroaravra Kal 8ia.nvevaavra

fipaxpv xpovov, emarpeifiavra rrpos ra rrXrjdrj

rrvvddveadai rl fiovXop.evoi rrapaKaXovai tov 'Api-

aroviKov Kal avvaycovl^ovrai 'Kelvc o Kad' oaov

11 elai 8vvarol, rrorepov oi avvol8aai v avrco iroiovvri

ta Si'/caia /cara rr)v ddXrjaiv i) tovt dyvoovai

Sion KAeiro/xa^o? p.ev dycovl^erai vv v vrrep rrjs

tcov ''EXXrjvcov 86£rjs, ApiaroviKos Se rrepl .rfjs

12 IlroAe/xai'ou tov jSaaiAeco?. rrorepov dv ovv fiov-

Xrjdelev tov 'QXvp,rrlaai arecf>avov Alyvirriov

arrocf>epeiv dvdpamov viKrjaavra tovs "KXXrjvas,

rj Qrjfialov Kal Boiamov Krjpvrreadai viKcovra

13 rjj rrvyp.fj tovs dv8pas. ravra S elrrovros tov

KAeiro/xa^ou rrjXiKavrqv cf>aal yeveadai tt)v p.era-

rrrCOalv row rroXXCOv coare rrdXlv eK p,erafioXijs

HaXXov viro tov rrXrjdovs rj tov KXeirop,dxov

Karaycoviadrjvai tov 'ApiaroviKov.

10 Tovtco Se rraparrXrjaiov rjv Kal to Kara tov
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BOOK XXVII. 9. 7 -10. 1

bitious to destroy his reputation, trained with the

greatest care and sent off the boxer Aristonicus, a

man who seemed to have a remarkable natural gift

for this sport. Upon this Aristonicus arriving in

Greece and challenging Clitomachus at Olympia,

the crowd, it seems, at once took the part of the

former and cheered him on, delighted to see that

some one, once in a way at least, ventured to pit

himself against Clitomachus. And when, as the

fight continued, he appeared to be his adversary's

match, and once or twice landed a telling blow, there

was great clapping of hands, and the crowd became

delirious with excitement, cheering on Aristonicus.

At this time they say that Cleitomachus, after

withdrawing for a few moments to recover his breath,

turned to the crowd and asked them what they

meant by cheering on Aristonicus and backing him

up all they could. Did they think he himself was

not fighting fairly, or were they not aware that

Cleitomachus was now fighting for the glory of Greece

and Aristonicus for that of King Ptolemy? Would

they prefer to see an Egyptian conquer the Greeks

and win the Olympian crown, or to hear a Theban

and Boeotian proclaimed by the herald as victor in

the men's boxing-match? When Cleitomachus had

spoken thus, they say there was such a change in the

sentiment of the crowd that now all was reversed,

and Aristonicus was beaten rather by the crowd than

by Cleitomachus.

10. Very similar to this was the present feeling of
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

2 Wepcjla avp.jialvov rrepl tovs oxXovs- el yap tis

emarqaas avrovs rjpero aerd rrapprjalas el f3ov-

Xoivr' av els eva rreaeiv rrjv rrjXiKavrrjv vrrepoxrjv

Kal Xafielv p,ovapxiKrjs rrelpav e£ovalas, dvvrr-

evdvvov Kara rravra rporrov, raxecos av avrovs

imoXap.fidvco avworjaavras rraXivco8lav rroirjaai

3 Kal p.erarreaelv els rovvavrlov el Se Kal fipaxea

ris vrrep.vrjae rcov yeyovorcov iK p.ev rrjs Ma/ce-

oovcov oi/aa? 8vaKoXcov rols "RXXrjaiv, e/c Se rrjs

'Pco/xauov apxrjs avucf>ep6vrcov, Kal Xlav <av>

rrapd rro8as avrovs vrroXap,fldvco uerap.eXrjdrjvai.

4 rrXrjv rore ye Kara rrjv dvemararov Kal rrpo}rvjv

6pp,rjv eKcf>avrjs rjv rj rcov iroXXcov ev8oKrjcns rols

rrpoaayyeXXop,evois, dap.eviljtvrow Sui to rrapd-

8o£ov, el KadoXov rrecf>rjve ris iKavos dvraycoviarrjs

6 'Pco/xaioi?. rrepl p,ev oSv rovrcov errl roaovrov

rrporj.xdrjv elrrelv, lva pvq ris aKplrcos els d^api-

arlav oVeiSi'£T? rols "EAAtjai rrjv rore 8iddeaiv,

ayvocov rd cf>vaei rraperrop.eva rols dvdpcorrois.

Kearpos. £evov rovro to evprjp.a Kara

2 rdv HepaiKov rroXep.ov. to Se fieXos roiovrov

8nrdXaiarov rjv, laov exov rov o.vXlokov rfj rrpofioXfj.

rovrco £vXov ev/jp/xoaro tco p.ev p.rjKei amdap,ialov,

3 rco Se 7ra^ei 8aKrvXialav exov rrjv oidp.erpov.

4 els Se rovrov to fieaov iacf>tfvcoro rrrepvyia rpla
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BOOK XXVII. 10. 2-11. 4

the multitude towards Perseus. For if anyone had

secured their attention, and asked them frankly if

they really would wish to see the supreme power in

so absolute a form fall into the hands of a single man

and to experience the rule of an absolutely irrespon-

sible monarch, I fancy they would very soon have

come to their senses and, changing their tune, have

undergone a complete revulsion of feeling. And if

one had reminded them even briefly of all the hard-

ships that the house of Macedon had inflicted on

Greece, and of all the benefits she had derived from

Roman rule, I fancy the reaction would have been

most sudden and complete. But now, when they

gave way to their first unreflecting impulse, the

delight of the people at the news was conspicuous,

hailing, as they did, owing to the very strangeness

of the fact, the appearance of some one at least who

had proved himself a capable adversary of Rome.

I have been led to speak of this matter at such length

lest anyone, in ignorance of what is inherent in

human nature, may unjustly reproach the Greeks

with ingratitude for being in this state of mind at the

time.

The Cestrus or Cestrosphendone

(Suid.; cp. Livy xlii. 65. 9.)

11. The so-called cestrus was a novel invention at

the time of the war with Perseus. The form of the

missile was as follows. It was two cubits long, the

tube being of the same length as the point. Into

the former was fitted a wooden shaft a span in length

and a finger's breadth in thickness, and to the middle

of this were firmly attached three quite short wing-
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

5 £vXiva, jSpacea rravreXcos. rovro, . 8velv KcoXcov

dvlacov virapxovrcov rrjs acf>ev86vrjs, els to p.eaov

6 evrjyKvXl^ero rcov KcoXcov evXvrcos. Xonrov ev

fiev tjj rrepiaycoyfj rerap.evcov rovrcov ep.evev

ore 8e rrapaXvdeirj ddrepov rcov KcoXcov Kara rrp>

acf>eaiv, eKirIirtov e/c rrjs dyKvXrjs Kadarrepel

7 p,oXv/38ls e'(c ttj? acf>ev86vrjs ecf>epero Kal rrpoa-

mrrrov p.erd jSiai'a? rrXrjyrjs KclKcl>s 8ieridei roiis

avyKvprjaavr as.

12 "Or i 6 Koth? rjv dvrjp Kal Kara rr)v e\ricf>dveiav

(10) d£ioXoyos Kal rrpos rds rroXep.iKas Yj3eia? Sia-

2 cf>epcov, er i 8e Kara rrjv ifivxrjv rravra p,aXXov t)

3 ®pa£. Kal yap vqrrrrjs wrrjpxe Kal rrpaorqra Kal

l3ddos vrrecf>aivev eXevdipiov.

II. Res Aeoypti

13 "On HroXep.alos 6 arparrjyos 6 Kara Kvrrpov

(12) ov8ap.cos AlyvrrriaKos yeyovev, aXXd vovvels

2 Kal rrpaKriKos. rrapaXajicov yap rrp, vrjaov en

vrynlov rov fiaaiXecos ovros iylvero p-ev errip,eXcos

rrepl avvaycoyrjv ,xfrqp.drcov, eSi'Sou S' arrXcos

ov8ev ov8evl, Kalrrep alrovp-evos rroXXdKis viro

rcov fiaaiXiKcov 8ioiKrjrcov Kal KaraXaXovp.evos

3 rriKpcbs irrl rcp p.rj8ev rrpoteadai. rov 8e ftaaiXecos

els rjXiKiav rrapayeyovoros, avvdels rrXrjdos lKavov

4 xprjp.draw e£arreareiXev, coare Kal rov HroXep,alov

avrov Kal rovs rrepl rrjv avXrjv ev8oKrjoai rfj

rrporepov avrov avaroXfj Kal rco p,rj8ev rrpoteadai.
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BOOK XXVII. 11. 5-IS. 4

shaped sticks. The thongs of the sling from which the

missile was discharged were of unequal length, and it

was so inserted into the loop between them that it

was easily freed. There it remained fixed while the

thongs were whirled round and taut, but when at

the moment of discharge one of the thongs was

loosened, it left the loop and was shot like a leaden

bullet from the sling, and striking with great force

inflicted severe injury on those who were hit by it.

Cotys, King of the Odrysae

(Suid.; cp. Livy xlii. 6T. 3.)

12. Cotys was a man of striking appearance and

remarkably skilled in warfare, and also in character

he was not at all like a Thracian; for he was sober,

and one noticed in him a certain gentleness and

depth of sentiment distinctive of a gentleman.

II. Affairs of Egypt

13. Ptolemy, the Egyptian commander in Cyprus,

was not at all like an Egyptian, but gifted with good

sense and capacity. For having taken charge of the

island when the king was still an infant, he applied

himself diligently to the collection of revenue, and

never gave away a penny to anybody, although the

royal governors were frequent beggars, and he was

bitterly abused for never opening his purse. Upon

the king attaining his majority, he put together a

considerable sum of money, and sent it off, so that

the king and the members of the court now approved

of his former close-fistedness and refusal to part

with money.

vol. v 2 l 513
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

II. Bellum Persicum

14 "On Kara tov Kaipov rjviKa Hepaevs eK tov

(11) rroXep.ov tov 7rp6? 'Pcop.alovs o^rreXvdrj, Avrqvopos

rrapayevop.evov rrapa tov Hepaecos rrepl <ri\s>

tcov alxp.aXarrcov 8iaXvrpcoaecos tcov /xera Aio-

cf>dvovs rrXeovrcov, everreae p.eydXrj tols rroXirevo-

2 p.evois drropla rrepl rov rl 8eov elrj rroielv. tols

lev yap rrepl tov OiAd^pova Kal Qeal8rjrov

ov8ap,cos rjpeaKe rrpoa8exeadai rrjv roiavrqv erri-

rrXoKrjv, rols 8e rrepl tov Aelvcova Kal TloXvdparov

rjpeaKe. Kal reXos erroitfaavro 8idra£iv rrpos

rov Hepaea rrepl rrjs tcov alxp.aXcbrcov 8iaXv-

rpcoaecos.

15 "On Ke'aiaAo? ^Kev e£ 'Hrrelpov, e^aw p,ev Kal

(13) rrporepov tjSi; avaraai v rrpds rrjv MaKe86vcov

olKlav, tote Se 8id rcov rrpayp.drcov rjvayKa-

ap.evos alpeladai t(i rov Hepaecos. rj S' aina

2 tov avjifialvovros eyevero roiavrq. Xapo^i ijv

'Hrreipamjs, dvrjp raAAa fiev KaXos Kayados Kal

cf>lXos 'Pcop,alcov, os Q>iXlmrov rd Kara rrjv "Yi.rreipov

areva Karao~xpvros airios eyevero tov QlXnrirov

p.ev eKrreaelv e/c rfjs 'Hrrelpov, Tlrov 8e Kal rfjs

3 'Hrrelpov Kparrjaai Kal tcov Ma/ceSovcov. ovros

4 vlov eaxe Ma^araV, ov Xapo^r eyevero. rovrov

dvrirrai8a Kara rrjv rjXiKiav ovra tov rrarpos

p.eraXXd£avros 6 Xdpoifi p.erd rfjs KadrjKovarjs

rrpoaraalas els rrjv 'Pcbjirjv drreareiXe xapiv rou

Kal rrjv 8idXeKrov Kal rd ypdp,p,ara rd 'Pco/xai./cd

5 p.adelv. rovro to p.eipaKiov rroXXols avvrjdes

yeyovds erravrjXde p.erd riva xp6vov els r.rjv oiKelav.

514

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:4

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



BOOK XXVII. 14. 1 -15. 5

II. The War with Perseus

14. At the time when Perseus had retired from 171-170 b.c.

the war with Rome, Antenor, the envoy sent by him

to ransom the prisoners who were in the same ship

with Diophanes, reached Rhodes, and public men

there were in great doubt as to what course to take,

Philophron and Theaedetus by no means wishing to

involve themselves in such a negotiation, while

Deinon and Polyaratus were in favour of it. Finally

they made an arrangement with Perseus about

ransoming the prisoners.

Epirot Statesman to Perseus

15. Cephalus, who now came from Epirus, had

previously had relations with the royal house of

Macedon, and was now forced by circumstances to

take the part of Perseus. The reason for what hap-

pened was as follows. There was a certain Epirot

called Charops, a man well principled in general and

a friend of the Romans. At the time when Philip

held the passes to Epirus, it was by his agency that

the king had to abandon Epirus, and that Flamininus

became master of it and worsted the Macedonians.

He had a son named Machatas who had a son also

named Charops. Upon the death of his father this

Charops, while still a boy, was sent by his grandfather

Charops with a retinue that befitted his rank to Rome

to learn to speak and write Latin. The boy made

many acquaintances, and returned home after a
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

6 6 p.kv oSv rrpeafivrepos Xapoi/i jlier^AAa£e tov filov.

to Se p.eipaKiov p.erecopov ov rfj cf>vaei /cai rrdcrrjs

rrovrjplas ep.rrXecov eKopcovla Kal rraperplfiero rrpos

7 tovs emcf>avels dvopas. ras p,ev ovv apxas

ov8els tJv avrov Xoyos, dXX ol rrpoKwrexovres

Kal rals rjAi/a'ai? Kal rai? So£ai?, ol rrepl tov

'Avrlvovv, exelpi^ov ta Koiva Koia tols avraiv

8 yvcop,as. tov 8e rroXep,ov tov HepaiKov av-

ardvros, evdecos 8iefiaXXe to p.eipaKiov tovs

rrpoeiprjp.evovs dv8pas rrpos 'Pcop.alovs, axfropp.fj

p.ev xpaip.evov rfj rrpoyeyevijp,evr) avcrTaaei tcov

9 dv8pcOv rrpos rrjv MaKe86vcOv oiKULv, Kclrcl 8e ro

rrapov rrdvra rraparrjpovv Kai irav to Xeyop.evov

rj rrparrop.evov vir' avrcov em to xelpov e/cSe^d-

p.evov Kal ta p.ev dtf>aipovv ta Se rrpoaridev eXdp.fiave

10 mdavorrjras Kara tcov dvdpcorrcov. 6 8e Kecf>aXos,

raXXa re cf>p6vifws Kal ardaijios dvdpcorros, Kal

/card tovs Kaipovs tovtovs em rrjs dplarrjs vrrrjpxe

11 yvcbp,rjs. dpxop.evos yap rjv£aro tois deols /«J

avarrjvai tov rroXep.ov p,rj8e Kpidrjvai ta rrpdyp.ara.

12 rrparrop,ivov 8e tov rroXep.ov ta Kata rr)v avp.-

p,axlav efiovXero Si/caia rroielv 'Pcojixa/oi?, rrepa 8e

tovtov pvqre rrpoarpexeiv dyewcjs p.rjd' virqperelv

13 p,rj8ev mipd to 8eov. tov Se Xaporros evepycos

xpcop,evov tais /car' ai>rov 8lafioXaTs Kal rrdv to

rrapa tijv 'Pcop,alcov fiovXrjaiv yivop.evov els edeXo-

KaKrjaiv dyovros, to p,ev rrpcorov ol rrpoeiprjp.evoi

Karecf>p6vovv, ov8ev avrols avvei86res dXXorpiov

14 fiovXevop.evois 'Pcop,alcov. cos Se tovs rrepl tov

'IirrroXoxov Kal Nwcai'S/oov Kal Aoxayov eT8ov

tovs AlrcoXovs dvayop,evovs els tt)v 'Pibp.rjv a.7r6

rrjs hnrop.axlas aAdyco?, Kal tols 8iafioXds ras e/c
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BOOK XXVII. 15. 6-14

certain time. The elder Charops soon departed

this life; and the young man, who was naturally

ambitious and full of all kinds of cunning, became

presumptuous and tried to thwart the leading men.

At first no notice was taken of him, but Antinous

and the others, his superiors in age and reputation,

administered public affairs as they thought best.

But when the war with Perseus broke out, the young

man at once began to traduce these statesmen to the

Romans, taking advantage of their former relations

with the house of Macedon, and now by scrutinizing

all their actions, and putting the worst interpretation

on all they said or did, suppressing some things and

adding others, he made out a plausible case against

them. Cephalus, who was in general a wise and

consistent man, had now also at this crisis adopted

the very best attitude. For at first he had prayed

to Heaven that there should be no war and no such

decision of the issues; and now, during the course of

the war, he desired to act justly by Rome according

to the terms of their alliance, but beyond this neither

to fall foul of the Romans by any unworthy action

not to be unduly subservient to them. When

Charops continued to be active in his accusations

against Cephalus, and represented everything that

occurred contrary to the wish of the Romans as the

result of his deliberate malice, Cephalus at first made

light of it, as he was not conscious of having acted in

any way in a manner inimical to Rome; but when he

saw that Hippolochus, Nicander, and Lochagus the

Aetolians were arrested and carried to Rome after

the cavalry action for no valid reason, and that
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

tcov rrepl AvKlaKov rrerriarevp.evas Kar' avrcov,

oirives Kara rr)v AlrcoXlav rr)v avrr)v alpeaiv

rjyov rai Xapom, to rrjviKd8e rrpo-C8op.evoi to

15 p.eXXov eftovXevovro rrepl avrcov. e8o£ev ovv

airrols rravros rrelpav Xap.fidveiv ecf>' cS p.f) rrpoeadai

acf>as airovs dVpiVco? els rr)v 'Pcop,rjv erravdyeadai

16 Sia ra? Xapo7ro? SiajSoAa?. ovrc o p,ev ovv ol

rrepl tov Kecf>aXov r)vayKaadrjaav rrapd ra? avrcov

rrpoaipeaeis eXeadai ta tov Hepaecos.

16 "On ol rrepl Qeo8orov Kal QiXoarparov erroiqaav

(!•*) daefies rrpayp.a /cai rrapdarrov8ov op.oXoyovp.evcos.

2 rrvdop.evoi ydp tov vrrarov tajv 'Pcop.alcov AvXov

'OarlXiov rrapaylveadai Kop,i^6p,evov els QerraXlav

em to arparorre8ov Kal vop.l^ovres, el rrapa8oiev

tov AvXov tco Hepael, p.eylarrjv p.ev <av> m'ariv

rrpoaeveyKaadai, p.eyicrra S' av fiXdifiai Kara to

rrapdv 'Pcop,alovs, eypacf>ov rco Hepael owe^co?

3 emarrev8eiv. 6 Se fiaaiXevs efiovXero p.ev el;

avrfjs rrpodyei v Kal avvdrrreiv, tcov 8e MoXorrcov

/cara tov 'Acoov rrorap.ov rrjv yecf>vpav KareiXrj,

cf>oraiv eKcoXvero rfjs opp.rjs Kal rrpcbrov r)vay-

4 KaX^ero 8iap.dxeadai rrpos rovrovs. avvefirj Se

tov AvXov els tovs Qavorels rrapayev6p,evov

KaraXvaai rrapd Neoropi tco Kpcom'co Kal rrapa-

8ovvai Kad' avrov rols exdpols Kaipov 6p.oXo-

yovp.evov <ov> el pvr) tu^tj tis efipdfievae rrpos

5 to fieXriov, ovK av p.oi So/cel 8ia^vyelv. vvv Se

8aip.ovlcos rrcos 6 Nearcop to p.eXXov orrevadp.evos

e'£ avrrjs r)vdyKaae p.ereXdelv els Tirava rrjs

6 vvKtos. Kal arroyvovs rr)v Sia rrjs 'Hrrelpov
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BOOK XXVII. 15. 14-16. C

credence was given to the false accusations brought

against them by Lyciscus, who was pursuing in

Aetolia the same course as Charops in Epirus;

then foreseeing what would happen, he took thought

for his own safety. He resolved, in consequence,

to take any measures rather than allow himself to be

arrested and sent to Rome without trial, owing to the

false accusations of Charops. This is why, against

his conviction, Cephalus found himself compelled to

side with Perseus.

Attempt to seise the Consul

16. Theodotus and Philostratus in the opinion of

all were guilty of a wicked and treacherous action.

For learning that Aulus Hostilius the Roman consul

was present in Epirus on his way to his army in

Thessaly, and thinking that if they delivered him up

to Perseus they would be giving the king a signal

pledge of their fidelity and would inflict great present

injury on the Romans, they wrote repeatedly to

Perseus to hasten his arrival. The king wished to

advance at once and join them; but as the Molotti

had occupied the bridge over the river Aotis, his

design was checked, and he was forced in the first

place to fight with this tribe. Hostilius, as it hap-

pened, had reached Phanata, and was staying there

with Nestor the Cropian, which gave an evident

opportunity to his enemies; and, had not a mere

chance determined for the better, I do not think he

could have escaped. But now, in some mysterious

manner, Nestor divined what was brewing, and made

him at once leave for Gitana by night. Renouncing,

henceforth, his design of marching through Epirus,
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

rropelav airqxdrj Kal rrXevaas els 'AvriKvpav eKeWev

irroirjaaro rrjv opp.rjv els QerraXlav.

III. Res Asiae

17 "On QapvaKrjs rrdvrcov rcbv rrpo rov fiaaiXecov

(15) eyevero rrapavop.ayraros.

18 "On "ArraXos xeip.6X,a>v ev 'EAareia Kal aacf>cos

(.15) el8cos rov d8eXj>dv Eu/xeVtj Xvrrovp.evov cos evi

/xaAiara Kal fiapvvouevov em rc o ras erri^aveararas

avrov n/xa? rjderrjadai rrapa rcov ev TleXorrowqacp

Sia Koivov 86yp,aros, emKpvrrrop,evov 8e rrpos

rrdvras rrjv rrepl avrov vrrdpxovaav 8iddeaiv,

2 errefidXero 8iarrep.rreadai rrpos rivas tcbv ev 'A^aia,

cnrov8d^cov arroKaraaradrjvai rd8eXcf>co 8i' avrov

p.rj p.ovov ras dvadrjp,ariKds, dXXa Kal ras ey-

3 ypdrrrovs n/xa?. rovro S' errolei rrerreiap.evos

p.eylarrjv p,ev av eKelvco ravrrjv <rtjv> xapiv rrpoa~

eveyKaadai, p,dXiara S' av to cf>iXd8eXcf>ov Kal

yewalov rrjs avrov rrpoaipeaecos evarro8el£aadai

rols "EAAtjai Sia ravrqs rrjs rrpd£ecos.

19 "On 'Avrloxos opcov eKcf>avcos tjStj rovs Kara rrjv

(17) 'AXe£dv8peiav rrapaaKeva^op.evovs els rov rrepl

KoiAtj? Supi'a? rroXep,ov, els p.ev rrjv 'Pcop,rjv

2 errepjfie rrpeajievras rovs rrepl MeXeaypov, evreiXd-

p.evos Xeyeiv rfj auy/cAtjrco /cai 8iap.aprvpaadai

Sioti rrapa rrdvra ra Si/caia HroXep,alos avrco

ras xeipas emftdXXei <rrp6repos> . . .

20 "lacos p.ev ovv ev 7raox rols dvdpwnelois rco

(17) 520
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BOOK XXVII. 16. 6-20. 1

he took ship, and sailing to Anticyra started from

there for Thessaly.

III. Affairs of Asia

Pharnaces, King ofPontus

17. Pharnaces surpassed all previous kings in his

contempt for laws.

Atialus and Eumenes

18. Attalus was wintering in Elatea, and well

knowing that his brother Eumenes was exceedingly

hurt by all the most brilliant distinctions conferred

on him having been cancelled by a public decree of

the Peloponnesians, but that he concealed from

every one the state of his feelings, decided on sending

a message to certain Achaeans with the object of

procuring by his own action the restoration not only

of his brother's statues but of the inscriptions in his

honour. This he did with the conviction that he

would thus not only be conferring a very great

favour on his brother, but would give the Greeks by

this action a signal proof of his brotherly love and

nobility of sentiment.

The War between Ptolemy and Antiochus

19. Antiochus, seeing that at Alexandria prepara-

tions were being made for the war concerning Coele-

Syria, sent Meleager as his envoy to Rome with

orders to inform the Senate and protest that Ptolemy

was entirely unjust in attacking him.

20. Possibly in all human affairs we should regulate
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THE HISTORIES OF POLYBIUS

Kaipaj Sei p.erpelv e/caora rcov evepyovp.evcov

p.eylo~nqv yap oSros ej^ei ovvap.iv p.dXurra 8' ev

2 roi? rroXep.iKols- o£vrarai yap rrepl tovtcov els

eKdrepa tcl p.eprj ylvovtoi porral. to S' dcrroxelv

tovtcov p.eyiarov io~ri tcov dp.aprqp.arcov.

3 "On 8oKovai iroXXoi p.ev tcov dvdpcorrcov em-

dvp.elv tcov KaXcov, oXlyoi 8e roXp,av eyxeipe2v

avrols, cmdvioi oe tcov eyxeiprjadvrcov errl reXos

dyayelv rd rrpos to KadrjKov ev eKacrrois rroiovp.eva.
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BOOK XXVII. 20. 1 - 3

all our actions by opportunity, for opportunity is

more powerful than anything else; and this is

especially true in war, for there it is that the balance

shifts most abruptly from one side to the other. Not

to avail oneself of this is the greatest of mistakes.

Many men, it would seem, are desirous of doing

what is good, but few have the courage to attempt it,

and very few indeed of these who do attempt it fully

accomplish their duty in every respect.

523

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

R
y
a
n
 B

a
u
m

a
n
n
 (

D
u
ke

 U
n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

4
-1

2
-1

0
 2

1
:4

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/m
d
p
.3

9
0

1
5

0
0

4
1

2
4

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



INDEX

ABakochitus of Boeotia,xx.4

Abia, town in Messenia,

xxiii. 17

Abila, a town in Palestine,

xvi. 39

Abrupolis, a king of Thrace,

xxii. 18

Abydus, a town on the

Hellespont, xvi. 29; xviii.

2, 44; its fall, xvi. 29

Academy, the, xvi. 27

Acarnanians, xvi. 32

Acesimbrotus of Rhodes,

xviii. 1

Achaea Phthiotis, xviii. 46

Achaeans, xvi. 35; xviii. 2,

8, 11; xx. 4; xxi. 3b, 4;

xxii. 7; xxiv. 1

Acilius Glabrio, M'., xx. 9;

xxi. 2, 4

Acrocorinthus, xviii. 45

Acusilochus, an Asiatic

prince, xxv. 2

Admetus, killed by Philip

V., xxiii. 10

Adriatic Sea, xxiv. 3

Aegean Sea, xvi. 34

Aegina, xxii. 7

Aegium, a city of Achaea,

xvi. 27

Aemilius Lepidus, M., con-

sul 187 B.c, xvi. 34

Aemilius Paullus Macedoni-

cus, L., consul 182 and

168 B.c, xviii. 35

Aemilius Regillus, L., prae-

tor 190 B.c, xxi. 8, 10

Aenus, a town of Thrace,

xxii. 6, 11

Aeolis in Mysia, xxi. 13

Aesculapius, temple of, xxi.

27

Aetolia and Aetolians, xvi.

24; xviii. 8, 19, 22, 34, 42,

45, 48, 53; xx. 1, 4; xxi.

2, 25 ff.; xxii. 4

Agesarchus of Megalopolis,

xviii. 55

Agesilochus of Rhodes,

xxvii. 3

Agesipolis III. of Sparta,

xxiii. 6

Agraae or Agraei, a tribe of

Aetolia, xviii. 5

Agrii, xxv. 4

Alabanda in Caria, xvi.

24

Alcetas of Boeotia, xxii. 4

Alcibiades, a Spartan exile,

xxii. 11; xxiii. 4

Alexamenus of Aetolia, xviii.

43; xxi. 26

Alexander the Great, xvi.

22a; xviii. 3; xxii. 18
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INDEX

Alexander, father of Anti-

gonus, xxvii. 5

Alexander, ambassador from

Attalus, xviii. 10

Alexander the Isian, of

Aetolia, xviii. 3, 10, 36;

xxi. 25

Alexander's Tower, in Thes-

saly, xviii. 27

Alexandria, xvi. 10

Alexandria in the Troad,

xxi. 13

Alpheus, a river, xvi. 17

Alypus of AmBracia, xxi. 26

Ambracia or Ambracus, a

city, xxi. 26, 27

Amphilochians, xviii. 5 ; xxi.

25

Amphissa in Locris, xxi. 4

Amynander, xvi. 27; xviii.

1, 36, 47; xx. 10; xxi.

25, 29

Anacleteria or proclamation

of Ptolemy Epiphanes,

xviii. 55

Ancyra in Galatia, xxi. 39

Andobales, king of the Iler-

getes, xxi. 11

Antenor, ambassador of Per-

seus, xxvii. 4, 14

Anticyra in Phocis, xviii. 45;

xxvii. 16, 45

Antigonus, son of Alexander,

xxvii. 5

Antigonus Codes, xviii. 3, 6

Antigonus Doson, xx. 5

Antigonus Gonatas, xviii. 6;

xx. 6

Antinous the Molossian,

xxvii. 13

Antioch, xxvi. 1

Antiochus III. the Great,

xvi. 1, 18, 40; xviii. 39,

41,43,45,47,49; xx. 1-3,

7-11 ; xxi. 2, 4, 6,8-21,24,

25, 33, 43-48; xxii. 4, 5;

xxiii. 14; xxiv. 12, 15;

xxv. 4

Antiochus IV. Epiphanes,

xvi. 18; xxvi. 1; xxvii.

7, 19

Antiochus, son of A. the

Great, xvi. 18

Antipater, xvi. 18; xxi. 24

Antisthenes of Rhodes, xvi.

14, 15, 16

Aous, a river, xxvii. 16

Apamea in Phrygia, xxi. 41,

43, 46

Apega, wife of Nabis, xvii. 17

Apelles, a friend of Philip V.,

xxii. 14; xxiii. 1

Aperantia in Thessaly, xxi.

25

Apocleti, the council of the

Aetolians, xx. 1,10; xxi. 5

Apodotae, an Aetolian tribe,

xviii. 5

Apollo, sacred land of, xviii.

16

Apollodorus, secretary of

Philip V., xviii. 1

Apollodorus, ambassador of

the Boeotians, xxiii. 8

Apollonia in Crete, xxvii. 16

Apollonias, wife of Attalus I.,

xxii. 20

Apollonidas of Sicyon, xxii.

7,11; xxiv. 7

Apollonidas of Sparta, xxiv.

7

Apollonis, wife of Attalus,

xxii. 20

Aratthus, a river, xxi. 26
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INDEX

A rat ii- of Sicyon, xxiv. 6

Aratus, son of preceding,

xxiv. 6, 8

Arcadia, xviii. 14

Arcesilaus, ambassador of

the Spartan exiles, xxiii. 6

Archedamus of Aetolia, xviii.

21; xx. 9

Archon of Aegira, xxii. 10,

18

Areus of Sparta, xxii. 11;

xxiii. 4j

Argennus, xvi. 8

Argos and Argives, xviii. 14,

17

Argos, Amphilochian, xxi. 30

Ariarathes V. of Cappa-

docia, xxi. 41; xxiv. 1, 14

Aristaenus of Achaea, xviii.

1, 7, 11 ; xxii. 7; xxiv. 11

Aristarchus of Phocis, xxi. 6

Aristomenes of Acarnania,

xviii. 36, 53

Aristonicus, a boxer, xxvii. 9

Aristonicus, a eunuch, xxii.

7, 22

Armenas, son of Nabis, xxi. 3

Armenia, xxv. 2

Artaxias of Armenia, xxv. 2

Artemis Astias, xvi. 12

Artemis, her temple at Aby-

dos, xvi. 31

Artemis Kindyas, xvi. 12

Ascondas of Boeotia, xx. 5

Asine in Messenia, xviii. 42

Aspendus in Pamphylia, xxi.

35

Astias (Artemis), xvi. 12

Astymedes of Rhodes, xxvii. 7

Athamania, xvi. 27; xviii.

36; xx. 10; xxi. 25;

xxii. 6; xxiii. 1

Athena, xxv. 3

Athenaeus, son of Attalus I.,

xxiii. 1

Athenaeus, an officer of

Philip V., xviii. 22

Athenagoras of Thrace, xviii.

22

Athens, xviii. 10, 14

Athinis, a prince of Egypt,

xxii. 17

Atilius, Aulus, xxvii. 2

Attalus I. of Pergamum,

xvi. 1, 2, 24, 25; xviii.

10, 16, 17,' 41; xxi. 39;

xxii. 11, 20

Attalus II., xxi. 39; xxii. 20;

xxiii. 11; xxiv. 5, 8

Attis, priest of Cybele, xxi. 37

Autolychus of Rhodes, xvi. 5

BaeBius Tamphilus, M.,

consul 181 B.C., xxii. 6

Balacer, father of Pan-

tauchus, xxvii. 8

Bargylia in Caria, xvi. 12,

24; xviii. 2, 44, 48

Bastarnae, a Danubian tribe,

xxv. 6

Batanea in Palestine, xvi. 39

Battacus, priest of Cybele,

xxi. 37

Beroea, xxvii. 8

Bessi, a Thracian tribe, xxiii.

8

Bippus of Argos, xxiii. 17;

xxiv. 1

Biton, xxii. 20

Boeotia, xviii. 14, 43; xx. 4;

xxi. 20 ; xxii. 4 ; xxvii. 1, 5

Brachylles of Boeotia, xviii.

1, 43; xx. 7; xxii. 4

Brundisium, xxi. 24
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INDEX

Bubastus in Egypt, xv. 27

Buchetus in Epirus, xxi. 26

Byzantium, xviii. 2; xxii. 18

Caecilius Metellus, Q.,

consul 206 B.c, xxii. 6,

10; xxiii. 4

Calleas of Thespiae, xxvii. 1

Callicrates of Leontium, xxiv.

8

Callicritus of Boeotia, xxii. 4

Callipolis in Aetolia, xx. 13

Callippus of Ambracia, xxi.

25

Callistratus of Elis, xx. 3

Calpitus in Galatia, xxiv. 14

Calycadnus in Cilicia, xxi. 43

Cappadocia, xxi. 41; xxiv. 8

Caria, xxi. 24, 46; xxii. 5

Carthage, xviii. 35; xxi. 20

Carystus in Euboea, xviii. 47

Cassander of Aegina, xxii. 7

Cassander of Phocaea, xxi. 6

Cassander, minister of Philip

V., xxii. 13

Cassignatus, xxiv. 14

Cenchreae, xviii. 16

Cephallenia, xxi. 26, 29

Cephalus, xxvii. 15

Cephisodorus of Athens,

xviii. 10

Cercidas of Arcadia, xviii.

14

Cestrosphendone, xxvii. 11

Chaeron of Sparta, xxiii. 4,

17; xxiv. 7

Chaeronea, xviii. 14; xxii.

16; xxvii. 1

Chalcis, xviii. 11, 45; xx. 3;

xxvii. 1

Chalepus of Aetolia, xx. 9;

xxi. 25

Charadrus in Epirus, xxi. 26

Charimortus, an ally of

Scopas, xviii. 55

Charmion of Crete, xxii. 15

Charops, xx. 3; xxvii. 15

Chersonese, Tauric, xxv. 2

Chersonese, Thracian, xviii.

51; xxi. 15, 46

Chesuphus of Egypt, xxii. 17

Chiomara, wife of Ortiagon,

xxi. 38

Chios, xvi. 2, 5; xviii. 2;

xxi. 46

Cibyra in Phrygia, xxi. 34

Cilicia, xxi. 24

Cineas of Thessaly, xviii. 14

Cius in Bithynia, xvi. 34;

xviii. 4, 44

Claudius Marcellus, M., con-

sul 196 B.C., xviii. 42

Claudius Nero, Tiberius,

ambassador to Macedon,

xxii. 6

Claudius Pulcher, Appius,

consul 185 B.c, xviii. 9,

10; xxii. 12, 15; xxiii. 4

Claudius Pulcher, C, consul

177 B.c, xxv. 4

Claudius Pulcher, Tiberius,

praetor 178 B.c, xxvii.

Clazomenae, xxi. 46

Cleitomachus, an athlete,

xxvii. 9

Cleitor in Arcadia, xxii.

Cleobis, xxii. 20

Cleomenes III. of Sparta,

xviii. 53; xx. 5

Cleonaeus of Rhodes, xvi. 9

Cleoptolemus of Chalcis, xx.

8

Cletis, a Spartan, xxiii. 17

Cnossos, xxii. 15
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INDEX

Coele Syria, xvi. 18, 22a;

xxvii. 19

Coeranus of Smyrna, xviii.

52

Colichas, xxi. 11

Colobatus, a river, xxi. 35

Compasium, xxii. 1

Contoporia, xvi. 16

Corinth, xvi. 16; xviii. 6, 11,

45, 47

Cornelius Cethegus, C, con-

sul 197 B.C., xviii. 12

Cornelius, Cn., xviii. 48

Cornelius Lentulus Cordinus,

P., xviii. 48

Cornelius Lentulus, Ser.,

praetor 169 B.C., xxvii. 2

Cornelius Lentulus, P., xxvii.

2

Cornelius Scipio Aemilianus

Africanus minor, xviii. 35

Cornelius Scipio Africanus

maior, P., xvi. 23; xxi. 4,

5, 8, 11 ff.; xxiii. 14

Cornelius Scipio Asiaticus,

L., xxi. 5, 8, 11, 16 ff.

Cornelius Scipio, P., son of

Africanus, xxi. 15

Coronea in Boeotia, xx. 7;

xxvii. 1

Cos, xvi. 15

Cosmos, Cretan title, xxiii.

14

Cotys of Thrace, xxvii. 12

Crete, xxii. 15; xxiv. 3

Critolaus of Alexandria, xv.

26

Cropius Nestor, xxvii. 16

Cybele, xxi. 6

Cyclades, xviii. 54

Cycliadas of Achaea, xviii. 1,

34

Cydas of Gortyna, xxii. 15

Cydonia in Crete, xxii. 15

Cyme in Aeolis, xxi. 46

Cynoscephalae, xviii. 22, 28

Cyprus, xviii. 54, 55

Cyrmasa in Pisidia, xxi. 35,

36

Cyzicus, xxii. 20; xxv. 2

Damochitus of Calydon,

xviii. 10

Damon of Athens, xxi. 3

Damoteles of Aetolia, xxi. 25,

26

Damoxenus of Aegae, xviii.

42

Daochus of Thessaly, xviii.

14

Dardanians, an Illyrian tribe,

xxv. 6

Deinocrates of Messene,

xxiii. 5, 16

Deinon of Rhodes, xxvii. 7

Delos, xxv. 3; xxvi. 1

Delphi, xxii. 18; xxv. 3

Demetrias in Thessaly, xviii.

1,11,44

Demetrius, son of Philip V.,

xviii. 39; xxi. 3; xxii. 14;

xxiii. 1, 7

Demetrius of Athens, xxii. 3

Demetrius II. of Macedon,

xx. 5

Demiurgi, the, xxiii. 5

Democrates of Macedon, xvi.

3

Demosthenes, xviii. 1, 14

Demosthenes, secretary of

Philip V., xviii. 34

Dentheleti, a tribe of Thrace,

xxiii. 8

Diactonius, xxiii. 17
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INDEX

Diatonium in Crete, xxii. 15

Dicaearchus, an officer of

Philip V., xviii. 54

Dicaearchus of Trichonium,

xviii. 10; xx. 10; xxi. 31

Dicetas of Boeotia, xxvii. 1

Didascolondas of Crete, xvi.

37

Dionysodorus, an officer of

Attalus, xvi. 3, 6; xviii. 1

Dionysus's theatre at Alex-

andria, xvi. 21

Diophanes, an ambassador

of Perseus, xxvii. 7

Diophanes of Megalopolis,

xxi. 36, 8; xxii. 10

Dipylum gate, xvi. 25

Dolopes, a Thessalian tribe,

xxi. 25; xxii. 8

Domitius Ahenobarbus, Cn.,

consul 192 B.C., xxi. 31

Dorymachus of Trichonium,

xviii. 54

Drymussa, an island, xxi. 46

Echedemus of Athens, xxi.

5

Echinus in Thessaly, xviii. 3,

38

Egypt, xxii. 7

Elaea in Aeolis, xxi. ,

Elatea in Phocis, xviii. 43;

xxvii.

Elis, xviii. 42; xx. 3

Emathia, a part of Mace-

donia, xxiii. 10

Eordi, a tribe of Macedonia,

xviii. 22

Epaenetus of Boeotia, xxiii.

16

Ephesus, xviii. 41a; xx. 8;

xxi. 41, 46

Ephors, the, xxiii.

Epicharmus of Cos, xviii. 40

Epirus, xviii. 1; xx. 3; xxi.

26; xxiii. 1

Eposognatus of Galatia, xxi.

37

Eretria, xviii. 20, 45, 47

Erythrae, xvi. 6; xxi. 46

Euboea, xvii. 11

Euboea, wife of Antiochus

the Great, xx. 8

Eubulidas of Chalcis, xxi. 17,

43

Eucampidas of Arcadia,

xviii. 14

Eudemus of Rhodes, xxi. 10

Eumenes II. of Pergamum,

xviii. 47; xxi. 36, 8, 10,

18, 41, 46; xxii. 6, 7;

xxiii. 1, 9; xxiv. 1, 14;

xxv. 1

Euphanes of Crete, xx. 3

Eupolemus of Aetolia, xviii.

19, 21

Euromus in Caria, xviii. 2, 44

Eurotas, river, xvi. 16

Euxine, the, xvi. 29

FaBius, L., xviii. 10

Fabius, Q., xviii. 10, 35

Fabius Labeo, Q., praetor

189 B.C., xxi. 44

Fulvius Nobilior, M., consul

189 B.C., xxi. 25, 27; xxii.

10

Gadaba, xvi. 9

Gaezatorix, xxiv. 14

Galadrone in Macedonia,

xxiii. 18

Galatia, xxiv. 14; xxv. 2

VoL. V
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INDEX

Galli, priests of Cvbele, xxi.

6,37

Gatalus of Sarmatia, xxv. 2

Cauls, xviii. 11, 37, 41;

xxii. 20

Gaza, xvi. 18, 22a

(Jelias, xxi. 6

Glaucides of Abydus, xvi. 33

Gonni in Thessaly, xviii. 27

Gordium in Phrygia, xxi. 37

Gortyna in Crete, xxii. 14

Gyrton in Thessaly, xviii. 22

Haemus, Mount, xxiv. 3

Haliartus in Boeotia, xxvii. 1

Halys, river in Asia Minor,

xxi. 39

Hannibal, xviii. 28, 37; xxi.

17, 43, 45; xxiii. 13

Hegesianax, ambassador of

Antiochus, xviii. 49

Hegias, xxi. 6

Hellespont, xviii. 41a; xxi.

IS; xxvii. 7

Helvius, C, xxi. 34

Hephaestia in Lemnos, xviii.

48

Heraclea in Thessaly, xx. 9,

11

Heracles, pillars of, xvi. 29

Heraclides of Byzantium,

xxi. 13

Heraclides of Gyrton, xviii.

22

Heraclides of Tarentum, xvi.

15

Heraea in Arcadia, xviii. 42,

47

Hiera Come, xvi. 1

Hieronymus of Arcadia,

xviii. 14

Hipparchus of Ilium, xxii. 5

Hippias of Boeotia, xxii. 4;

xxvii. 1

Hippolochus of Aetolia,

xxvii.

Holy town in Lydia, xvi. 1

Homer, xviii. 29

Horse sacrifice, xxiii. 10

Hostilius Mancinus, A., con-

sul 170 B.C., xxvii. 16

Hvpata in Thessaly, xx. 9,

11; xxi. 4

Hyperbatus of Achaea, xxiv.

Iasus in Caria, xvi. 12;

xviii. 2, 44

Ilium, xxii. 5

Illyria, xviii. 1; xxi. 21;

xxiii. 1

Impiety and lawlessness,

altar of, xviii. 54

Ionia, xviii. 41; xxi. 13

Iphiades of Abydus, xvi. 30

Irobastus of Egypt, xxii. 17

Isinda, xxi. 35

Ismenias of Boeotia, xxvii. I

Isthmian games, xviii. 46

Isthmus of Corinth, xx. 6

Istri, xxv. 4

Itonian Artemis, xxv. 3

•

Jews, xvi. 39

Lacedaemojj (Sparta), xvi.

13; xviii. 14, 17; xxi. 1;

xxii. 3; xxiii. 4, 6, 17;

xxiv. 1

Laconia, xvi. 20

Lade, island off Miletus,

xvi. 9, 15

Lamia, xx. 11
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INDEX

Lamius of Ambracia, xviii.

10

Lampsacus in Mysia, xviii.

52; xxi. 13

Laodice, wife of Perseus,

xxvi. 41

Larisa in Thessaly, xviii. 3,

19, 27, 33

Larisa Cremaste, in Phthio-

tis, xviii. 38

Larymna in Boeotia, xx. 5

Lases of Thespiae, xxvii. 1

Lebadea in Boeotia, xxvii. 1

Lentulus, Publius, xviii. 48,

49

Leo of Macedon, xviii. 22

Leo, son of Cichesias, xxi. 31

Leocritus, xxiv. 14

Leontium in Achaea, xxiv. 8

Leucas, xviii. 47; xxi. 26

Leuctra, xx. 4

Licinius Crassus, P., consul

171 B.C., xxvii. 8

Limnaeus, xviii. 34

Livius Salinator, C, consul

188 B.c, xxi. 11

Lochagus of Aetolia, xxvii.

15

Locris, xviii. 10

Lucretius Gallus, C, xxvii. 7

Lusius, a river near Megalo-

polis, xvi. 17

Lycaonia, xxi. 20, 43

Lycastium, a part of Crete,

xxii. 15

Lychnis in Illyria, xviii. 47

Lycia, xxi. 24, 46; xxii. 4;

xxv. 4

Lyciscus of Aetolia, xxvii. 15

Lycoa in Arcadia, xvi. 17

Lycophron of Rhodes, xxv. 5

Lycopolis in Egypt, xxii. 17

Lycopus of Aetolia, xxi. 25

Lycortas of Megalopolis,

father of Polybius, xxii. 3,

9; xxiii. 12, 16; xxiv. 6,

10

Lyctus, Lyctii, xxii. 15

Lydia, xxi. 46

Lydiadas of Megalopolis,

xxiv. 8

Lysias, sent as ambassador

by Antiochus the Great,

xviii. 49

Lysimachia in the Cher-

sonese, xviii. 3, 49; xxi.

15, 46

Lysimachus, king of Thrace,

xviii. 51

Lysinoe, xxi. 36

Lysis, a Spartan exile, xxiii. 4

Lyttus, see Lyctus

Macedonians, xvi. 4, 22;

xviii. 11, 34; xxii. 18;

xxvii. 4

Maeander,the,xxi.24; xxii. 5

Magna Mater, xxi. 37

Magnesia on the Maeander,

xvi. 24

Magnesia, part of Thessaly,

xviii. 11, 47

Manlius Vulso, C, consul

189 B.c, xxi. 24, 34 ff.,

43 ff.

Manlius Vulso, L., his

brother, xxi. 44, 46

Mantua, xvi. 10

Marcius Philippus, Q., con-

sul 186 and 169 B.c,

xxiii. 4; xxiv. 9; xxvii.

1 if.

Maronea in Thrace, xxii. 6,

11, 13

2 M 2
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INDEX

Marsh, town in the, xxi. 34

Masaesylii, an African tribe,

xvi. 33

Massanissa, king of Nu-

midia, xxi. 11

Medes, xvi. 22a

Megalopolis, xvi. 17; xviii.

14; xx. 13; xxi. 8; xxii.

7; xxiii. 16

Megara, xx. 6

Melambium, xviii. 20

Meleager, ambassador from

Antiochus Epiphanes,

xxvii. 19

Melian Gulf, xviii. 1; xx.

10

Menestratus of Epirus, xx.

10; xxi. 31

Menoetius of Crete, xxii. 15

Mesembria, in Thrace, xxv.

2

Messene and Messenians,

xvi. 13, 14, 16; xviii. 14,

42; xxii. 10; xxiii. 16;

xxiv. 9

Midon, xxvii. 8

Miletus, xvi. 12, 15; xxi.

48

Milyas, a part of Asia Minor,

xxi. 46

Mines, xxi. 28

Minucius Rufus, Q., consul

194 B.C., xviii.

Minucius Thermus, Q., con-

sul 183 B.c, xxi. 44

Mithridates V., king of

Cappadocia, xxv. 1

Mithridates, satrap of Ar-

menia, xxv. 2

Mnaseas of Argos, xviii. 14

Mnasilochus of Acarnania,

xxi. 17, 43

Moagetes, tyrant of Cibyra,

xxi. 34

Mocissus in Cappadocia,

xxiv. 14

Moeragenes, guardian of

Ptolemy Epiphanes, xv. 27

Molpagoras, tyrant of the

Ciani, xv. 21

Morzias, king of Paphla-

gonia, xxv. 2

Musaeus, an ambassador

from Antiochus, xxi. 16, 41

Mycenae, xvi. 16

Mylasa in Caria, xvi. 24;

xxi. 46

Myndus in Caria, xvi. 12, 15

Myrina in Aeolis, xviii. 44

Myrricus of Boeotia, xxii. 4

Myrtis of Argos, xviii. 14

Mysia, xxi. 48

Myus in Ionia, xvi. 24

NaBis, tyrant of Sparta, xvi.

13, 16; xviii. 17; xxi. 8

Naucratis in Egypt, xxii. 17

Naupactus, xx. 10; xxiii. 5

Nemean games, xxii. 10

Neon of Boeotia, xx. 5

Neon, another, related to

preceding, xxvii. 1

Neon of Messenia, xviii. 14

Nestor the Cropian, xxvii. 16

Nicaea in Locris, xviii. 1, 17

Nicagoras, xxvii. 7

Nicander of Aetolia, xx. 10;

xxi. 25, 27 ff.

Nicanor, an officer of Philip

V., xvi. 27

Nicanor Elephantus, xviii. 24

Nicephorium, a temple at

Pergamum, xvi. 1 ; xviii. 2

Nicodemus of Elis, xxii. 1, 7
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INDEX

Nicomachus of Acarnania,

xviii. 10

Nicostratus of Aetolia, xviii.

54

Nicostratus of Rhodes, xvi. 5

Nicostratus of Xanthus, xxv.

4

Notium, xxi. 46

Odhysae, a Thracian tribe,

xxiii. 8

Olympichus of Coronea,

xxvii. 1

Olympieum at Athens, xxvi. 1

Olympus, Mt., in Galatia,

xxi. 37

Omias of Sparta, xxiv. 8

Onchestus, a river of

Thessaly, xviii. 20

Onomastus of Thrace, xxii.

13

Opheltas of Boeotia, xx. 6

Orestae, a Macedonian tribe,

xviii. 47

Oreum in Euboea, xviii. 44,

47

Oroanda in Pisidia, xxi. 42

Ortiagon, a Gallic chief, xxi.

38; xxii. 20

Paeonia, xxiii. 10

Palisades, Greek and Roman,

xviii. 18

Pamisus, river, xvi. 16

Pamphylia, xxi. 41

Pamphylidas of Rhodes, xxi.

7, 10

Pangaeus, Mt., xxii. 18

Panium, xvi. 18

Pantagnotus, xvi. 30

Pantaleon of Aetolia, xx. 9

Pantauchus, son of Balacrus,

xxvii. 8

Paphlagonia, xxv. 2

Parmenion of Lampsacus,

xviii. 52

Parnassus in Cappadocia,

xxiv. 8

Parthus in Illyria, xviii. 47

Patara in Lycia, xxi. 44

Pausiras of Egypt, xxii. 17

Pausistratus of Rhodes, xxi.

6

Pedasa, xviii. 44

Pellene, xvi. 37; xviii. 17

Peloponnese, xxii. 1 ff.;

xxiii. 4, 9; xxiv. 2; xxvii.

2

Peraea, a part of Caria, xviii.

2; xxvii. 7

Perga in Pamphylia, xxi. 42

Pergamos, or Pergamum,

xvi. 1; xxi. 10; xxiv. 5

Perinthus in Thrace, xviii. 44

Perrhaebians, xviii. 47; xxii.

6; xxiii. 1

Perseus, son of Philip V.,

king of Macedonia, xviii.

34; xx. 11; xxii. 18;

xxiii. 3 ff.; xxv. 3; xxvii.

1 ff.

Persians, xvi. 22a; xxii. 18

Pessinus in Galatia, xxi. 37

Phaeneas of Aetolia, xviii. 1,

4, 37; xx. 9; xxi. 25 ff.

Phalanx, the, xvi. 18; xviii.

28

Phalara in Thessaly, xx. 10,

11

Phalasarna in Crete, xxii. 15

Phanata, xxvii. 16

Pharae in Messenia, xvi. 16;

xxiii. 17
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INDEX

Pharnaces I., king of Mace-

don, xxiii. 9; xxiv. 1, 14;

xxv. 2; xxvii. 7, 17

Pharsalus in Thessaly, xviii.

3, 38, 47

Pherae in Thessaly, xviii. 19

Philiadas of Messene, xviii.

14

Philip II., king of Macedon,

xxii. 16, 18

Philip V., king of Macedon,

xvi. 1 ff.; xviii. 7, 19, 33;

xx: 3; xxi. 2; xxii. 6, 13,

18; xxiii. 1, 9; xxiv. 12;

xxv. 3; xxvii. 15

Philip, ambassador of Per-

seus, xxvii. 4

Philippopolis in Thrace, xxiii.

8

Philo of Chalcis, xxi. 17, 43

Philocles, a friend of Philip

V., xxii. 14; xxiii. 1

Philomelus in Phrygia, xxi.

35

Philophron of Rhodes, xxii. 5

Philopoemen, xvi. 36; xx. 6,

12; xxi. 8, 32c; xxii. 1, 4,

18; xxiii. 5, 12; xxiv. 11

Philostratus of Epirus, xxvii.

16

Philostratus of Rhodes, xvi. 5

Phocaea, xxi. 6, 46

Phocis, xvi. 32; xviii. 10

Phoenice in Epirus, xvi. 27

Phrygia, xxi. 20, 46

Phthiotis, xviii. 46

Pisidia, xxi. 20

Pisistratus of Boeotia, xviii.

43

Pleuratus, son of Scerdi-

laidas, xviii. 47; xxi. 11,

20

Polemarchus of Arsinoe,

xviii. 10

Poliasion in Laconia, xvi. 16

Polyaratus of Rhodes, xxvii. 7

Polybius, xvi. 39; xxi. 38;

xxiv. 6

Polycrates of Argos, xviii.

54; xxii. 17

Pompides of Thebes, xxvii. 2

Poseidon's temple near Mile-

tus, xvi. 12

Postumius Albinus, A., con-

sul 180 B.C., xxv. 6;

xxvii. 3

Pothion of Rhodes, xxii. 5

Prinassus in Caria, xvi. 11

Propontis, xvi. 29; xxii. 18

Prusias II., king of Bithynia,

xviii. 4, 44; xxi. 11;

xxii. 8; xxiii. 1; xxv. 2

Ptolemy IV. Philopator,

xviii. 1; xxvii. 9

Ptolemy V. Epiphanes, xviii.

51; xxii. 4; xxiv. 6

Ptolemy VI. Philometor,

xxvii. 13

Ptolemy, son of Aeropus,

xvi. 18

Ptolemy, son of Agesarchus,

xviii. 55; xxvii. 13

Ptolemy, son of Eumenes,

xviii. 53

Ptolemy, son of Sosibius,

xvi. 22

Pylus in Messenia, xviii. 42

Pyrrhicus, xxiii. 10

Pyrrhus, xviii. 3, 28

Pythodorus of Lampsacus,

xviii. 52

Quinctius Flamininus, L.,

consul 192 B.C., xxi. 32
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INDEX

Quinctius Flamininus, T.,

consul 198 B.C., xviii. 1, 7,

18, 33, 42, 46; xxi. 31;

xxii. 4; xxiii. 4; xxvii.

15

Rhaucus in Crete, xxii. 15

Rhodes, Rhodians, xvi. 4, 14,

15, 24, 25; xviii. 2; xxi.

18, 24, 28, 46; xxii. 5;

xxiii. 9; xxv. 5; xxvii.

3, 4

Rhodon of Phocaea, xxi. 6

Rhodophon of Rhodes, xxvii.

7

Rhositeles of Sicyon, xxii. 3

Roman army, xviii. 28 ff.

Sagalassus in Pisidia, xxi. 36

Sais in Egypt, xxii. 17

Salii, the, xxi. 13

Samaria, xvi. 39

Samos, xvi. 2; xxi. 8

Samus, a port, xxiii. 10

Sangarius, a river, xxi. 37

Sardis, xxi. 11, 13, 16, 38

Sarissae (spears), xviii.

Satyrus of Ilium, xxii. 5

Scirades, xvi. 16

Scopas of Aetolia, xvi. 18,

39; xviii. 53, 55

Scotitas in Laconia, xvi. 37

Scotussa in Thessaly, xviii.

19

Seleucus I. Nicanor, xviii.

Seleucus IV. Philopator,

xviii. 51; xxi. 6; xxii. 7;

xxiii.

Sellasia, xvi. 16, 37

Selybria in Thrace, xviii. 49

Sempronius Gracchus, Ti.,

consul 177 B.c, xxv.4

Serippus of Lacedaemon,

xxiii. 4

Sestus, xvi. 29; xviii. 2

Sibyrtus in Epirus, xxi.

Sicyon, xviii. 16; xxiii. 17

Simon of Boeotia, xxii. 4

Sinope in Paphlagonia, xxiii.

9

Smyrna, xviii. 52; xxi. 13,

46

Socrates, a trainer, xxvii.

Soli in Cilicia, xxi. 24

Solon of Macedon, xxvii.

Sosibius, son of Sosibius,

xvi. 22

Stasinus, a poet, xxiii.

Stertinius, L., xviii. 48

Stratocles of Rhodes, xxvii. 7

Stratus in Acarnania, xviii.

10

Sulpicius Galba, P., consul

211 and 200 B.C., xvi. 24;

xviii. 22; xxii. 7

Syburtes of Petra, xxi. 26

Syphax, xvi. 23

Syria, xxi. 46

Tabantines, xvi. 18

Taurus, Mt., xxi. 14, 41

Tectosages, a Galatian tribe,

xxi. 39

Tegea, xvi. 17, 36; xviii. 14

Tegean gate at Messene,

xvi. 17

Teledamus of Argos, xviii. 14

Telmessus, xxi. 46

Tempe, xviii. 27, 33

Tenedos, xvi. 34; xxvii. 7

Terentiust L., xviii. 48, 49

Termessus in Pisidia, xxi. 35

Thalamae in Laconia, xvi. 16

Thasos, xviii. 44, 48
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INDEX

Theaedetus of Rhodes, xxii.

5; xxvii. 14

Thebe in M vsia, xvi. 1; xxi.

10

Thebes, xxvii. 1

Thebes in Thessaly, xviii. 3,

38, 47

Theodoridas of Sicyon, xxii.

3

Theodotus of Pherae, xviii. 10

Theogeiton of Boeotia, xviii.

14

Theognetus of Abydus, xvi.

33

Theophiliscus of Rhodes,

xvi. 2, 5, 9

Theopompus, the historian,

xvi. 12

Thermae, xviii. 48

Thermopylae, xx. 8

Thespiae, xxvii. 1

Thessalians, xviii. 11, 47;

xxii. 6; xxiii.; xxv.

Thessalonica, xxii. 11

Thessaly, xviii. 10, 18; xx.;

xxii.; xxvii.

Thetis, sanctuary of, xviii. 21

Thoas of Aetolia, xxi. 17, 43

Thrace, Thracians, xviii. 22,

37, 51; xxi. 49; xxii. 1, 9,

17, 18; xxiii. 8, 10

Thrasylochus of Messene,

xviii. 14

Thronion, a city of the Epi-

cnemidian Locrians, xviii.

8

Thuria in Messenia, xxiii. 17

Thyatira in Lydia, xvi. 1

Thyrreum in Arcadia, xxi. 29

Timagoras of Rhodes, xxvii.

7

Timocrates of Pellene, xviii.

17

Timolas of Boeotia, xviii. 14

Timolaus of Sparta, xx. 12

Tium in Bithynia, xxv. 1

Tlepolemus, commander at

Pelusium, xvi. 21

Tolistobogii, a Galatian tribe,

xxi. 37

Tralles in Caria, xxi. 46

Triphylia, part of the Pelo,

ponnese, xviii. 42, 47

Valerius Flaccus, L., con-

sul 195 B.C., xx. 9

Valerius Laevinus, C, con-

sul elect 176 B.C., xxi. 29

Valerius Laevinus, M., con-

sul 210 B.c, xxi. 29

Villius Tapulus, P., consul

199 B.c., xviii. 48, 49

Xanthus, a Macedonian

hero, xxiii. 10

Xanthus in Lycia, xxv. 4

Xenarchus of Achaea, xxiii. 4

Xenophon of Achaea, xviii.

1, 10

Zeno of Rhodes, xvi. 14, 15,

16

Zeus, precinct of, xvi. 12

Zeuxippus of Boeotia, xviii.

43; xxii. 4

Zeuxis, an officer of Anti-

ochus, xvi. 1, 24; xxi. 16,

24
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TROPERTIUS. Trans, by H. E. Butler. (3rd Impression.)

QUINTILIAN. Trans, by H. E. Butler. 4 VoIh.

SALIAJST. Trans, by J. C. Rolfe.

8CRIPTORE8 HISTOBIAE AUGUSTAE. Trans, by D. Magie. 4 Vols

Vols, I. and II.

SENECA: EPISTULAE MORALES. Trans, by R. M. Gummere.

8 Vols, (Vol. 1. 2nd Impression.)

SENECA: TRAGEDIES. Trans, by F. J. Miller. 2 Vols, (2nd Imp.)

SUETONIUS. Trans, by J. C. Rolfe. 2 Vols, (3rd Impression.)

TACITUS: DIALOGUS. Trans, by Sir Win. Peterson ; and AGRICOLA

and GERMANIA. Trans, by Maurice Hutton. (3rd Impression.)

TACITUS: HISTORIES. Trans, by C. H. Moore. 2 Vols, Vol.1.

TERENCE. Trans, by John Sargeaunt. 2 Vols. (5th Impression.)

VELLEIU8 PATERCULUS and RES GESTAE DIVI AUGUST!.

Trans, by F. W. Shipley.

VIRGIL. Trans, by H. R. Fairclough. 2 Vols, (Vol. I. 4ih Impression,

Vol. II. 3rd Impression.)

Greek Authors.

ACHILLES TATIUS. Trans, by S. Gaselee.

AENEAS TACTICUS, ASCLEPIODOTUS and ONASANDER. Trans,

by The Illinois Greek Club.

AESCHINES. Trans, by C. D. Adams,

AESCH Y LUS. Trans, by H. Weir Smyth. 2 Vols,

APOLLODORUS. Trans, by Sir James G. Frazer. 2 Vols,

APOLLONIU8 RHODIUS. Trans, by R. C. Seaton. (3rd Impression.)

THE APOSTOLIC FATHERS. Trans, by Kirsopp Lake. 2 Vols,

(Vol. I. 4ih Impressionj Vol. II. 3rd Imyrression.)

APPIAN-S ROMAN HISTORY. Trans, by Horace White. 4 Vols.

ARISTOPHANES. Trans, by Benjamin Bickley Rogers, 3 Vols,

ARISTOTLE: THE "ART" OF RHETORIC. Trans, by J. H. Freese.

ARISTOTLE : THE NICOMACHEAN ETHICS. Trans, by H. Rackham.

CALLIMACHUS and LYCOPHRON. Trans, by A. W. Mair, and

ARATUS, trans, by G. R. Mair.

CLEMENT OF ALEXANDRIA Trans, by Rev. G. W. Butterworth.

DAPHNI8 AND CHLOE. Thornley-s translation revised by J. M.

Edmonds; and PARTHENIUS. Trans, by S. Gaselee. (2nd Impression.)

DEMOSTHENES: DE CORONA and DE FALSA LEGATIONE.

Trans, by C. A. Vince and J. H. Vince.

DIO CASSIUS: ROMAN HISTORY. Trans, by E. Cary. 9 Vols,

Vols, I.,VIII.

DIOGENES LAERTIUS. Trans, by R. D. Hicks. 2 Vols.

EPICTETUS. Trans, by W. A. Oldfather. 2 Vols, Vol. I.

EURIPIDES. Trans, by A. S. Way. 4 Vols, (Vols, I. and IV. 3rd,

Vol. II. 4ih, Vol. III. 2nd Impression.)

EUSEBIUS: ECCLESIASTICAL HISTORY. Trans, by Kirsopp Lake.

2 Vols, Vol. I.

GALEN: ON THE NATURAL FACULTIES. Trans, by A. J. Brock.

THE GREEK ANTHOLOGY. Trans, by W. R. Paton. 5 Vols, (Vols,

I. and II. 2nd Impression.)

THE GREEK BUCOLIC POETS (THEOCRITUS, BION, MOSCHUS).

Trans, by J. M. Edmonds, (iih Impression.)

HERODOTUS. Trans, by A. D. Godley. 4 Vols,
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IESIOD and THE HOMERIC HYMNS. Trans, by H. G. Evelyn

White. (2nd Impression.)

IIPPOCRATES. Trans, by W. H. S. Jones, 4 Vols, Vols, I..II.

10MER: ILIAD. Trans, by A. T. Murray. 2 Vols,

IOMER: ODYSSEY. Trans, by A. T. Murray. 2 Vols, (2nd Impression.)

OSEPHU8. 8 Vols, Vol. I. Trans, by H. St. J. Thackeray.

ULIAN. Trans, by Wilmer Cave Wright. 3 Vols.

.UCIAN. Trans, by A. M. Harmon. 8 Vols. Vols, I.,IV. (Vols, I.

and II. 2nd Impression.)

,YRA 6RAECA. Trans, by J. M. Edmonds, 3 Vols, Vols, I.~II.

IARCUS AURELIU8. Trans, by C. R. Haines, (2nd Impression.)

IENANDER. Trans, by F. G. Allinson.

.AUSAN1AS: DESCRIPTION OF GREECE. Trans, by W. H. S.

Jones, 5 Vols, and Companion Vol. Vols, I. and II.

HILOSTRATUS: THE LIFE OF APOLLONIUS OF TYANA. Trans,

by F. C. Conybeare. 2 Vols. (2nd Impression.)

HILOSTRATUS and EUNAPIUS: LIVES OF THE SOPHISTS.

Trans, by Wilmer Cave Wright.

INDAR. Trans, by Sir J. E. Sandys, (3rd Ediiion.)

LATO: CRATYLUS, PARMENIDES, GREATER and LESSER

HIPPIAS. Trans, by H. N. Fowler.

LATO: EUTHYPHRO, APOLOGY, CRITO, PHAEDO, PHAEDRUS.

Trans, by H. N. Fowler. (iih Impression.)

LATO: LACHES. PROTAGORAS, MENO, EUTHYDEMUS. Trans,

by W. R. M. Lamb.

LATO: LAWS. Trans, by Rev. R. G. Bury. 2 Vols,

LATO: LYSIS, SYMPOSIUM, GORGIAS, Trans, by W. R. M. Lamb.

LATO: STATESMAN, PHILEBUS. Trans, by H. N. Fowler; ION.

Trans, by W. R. M. Lamb.

_,ATO: THEAETETUS, SOPHIST. Trans, by H. N. Fowler.

jUTARCH : THE PARALLEL LIVES. Trans, by B. 1'errin. 11 Vols.

)LYBIUS. Trans, by W. R. Paton. 6 Vols, Vols, I.~V.

iOCOPIUS; HISTORY OF THE WARS. Trans, by EL B. Dewing.

T Vols. Vols, I..IV.

JINTUS SMYRNAEUS. Trans, by A. S. Way.

iPHOCLES. Trans, by F. Storr. 2 Vols, (Vol. I. iIh Impression.

Vol. II. 3rd Impression.)

BASIL : THE LETTERS. Trans, by R. Deferrari. 4 Vols, Vol. I.

. JOHN DAMASCENE: BARLAAM AND IOASAPH. Trans, by the

Rev. G. R. Woodward and Harold Mattingly.

RABO: GEOGRAPHY. Trans, by Horace L. Jones, 8 Vols, Vols,I..IH.

(EOPHRASTUS: ENQUIRY INTO PLANTS. Trans, by Sir Arthur

iort, Bart. 2 Vols,

fUCYDIDES. Trans, by C. F. Smith. 4 Vols,

,-NOPHON: CYROPAEDIA. Trans, by Walter Miller. 2 Vols,

Vol. I. 2nd Impression.)

INOPHON: HELLENICA, ANABASIS, APOLOGY, and SYM.

,OSIUM. Trans, by C. L. Brownson and O. J. Todd. 8 Vols,

NOPHON: MEMORABILIA and OECONOMICUS. Trans, by E. C.

larchant.

NOPHON : SCRIPTA MINORA. Trans, by E. C. Marchant.
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IN PREPARATION.

Greek Authors.

ARISTOTLE : ORGANON, W. M. L. Hutchinson.

ARISTOTLE : PHYSICS, Rev. P. Wicksteed.

ARISTOTLE: POETICS; "LONGINU8 ": ON THE SUBLIME, W.

Hamilton Fjrfe; DEMETRIUS: ON STYLE, W. Rhys Roberts,

ARISTOTLE: POLITICS and ATHENIAN CONSTITUTION, Edward

Capps,

ATHENAEUS, C. B. Gulick.

DEMOSTHENES: OLYNTHIACS, PHILIPPICS, LEPTINES, MINOR

SPEECHES, J. H. Vince.

DEMOSTHENES: PRIVATE ORATIONS, G. M.Calhoun.

DIO CHRYSOSTOM, \V. E. Waters,

GREEK IAMBIC AND ELEGIAC POETSi E. D. Perry.

ISAEUS, E. W. Forster.

ISOCRATES, G. Norlin.

MANETHO, S. de Ricci.

OPPIAN, COLLUTHUS, TRYPHIODORUS, A. W. Mair.

PAPYRIi A. S. Hunt.

PHILO, F. M. Colson and G. H. Whitaker.

PHILOSTRATUS: IMAGINES, Arthur Fairbanks.

PLATO : MENEXENUS, ALCIBIADES I. and II., ERASTA1, THEAGES.

CHARMIDES, MINOS, EPINOMIS, W. R. M. Lamb.

PLATO: REPUBLIC, Paul Shorey.

PLUTARCH : MORALIA, F. C. Babbitt.

SEXTUS EMPIRICUS, A. C. Pearson.

THEOPHRA8TUS: CHARACTERS, J. H. Edmonds; HERODAS;

CERCIDAS, etc. ; HIEROCLES, PHILOGELOS, A. D. Knox.

Latin Authors.

AULUS GELLIUS, J. C. Rolfe.

BEDE : ECCLESIASTICAL HISTORY, Rev. H. F. Stewart.

CICERO: AD FAMILIARES, W. Glynn Williams,

CICERO: CATILINE ORATIONS, B. L. Ullman.

CICERO: DE NATURA DEORUM, H. Rackham.

CICERO: DE ORATORE, ORATORi BRUTUS, Charles Stuttaford.

CICERO: DE REPUBLICA and DE LEGIBUS, Clinton Keyes,

CICERO : PRO CAECINA, PRO LEGE MANILLA, PRO CLUENTIO,

PRO RAB1RIO, H. Grose Hodge.

CICERO : VERRINE ORATIONS, L. H. G. Greenwood.

LUCANi J. D. Duff.

OVID: FASTI, Sir J. G. Frazer.

PLINY: NATURAL HISTORY, W. H. S. Jones and L. F. Newman.

ST AUGUSTINE : MINOR WORKS, Rev. P. Wicksteed.

SENECA: MORAL ESSAYS, J. W. Basore.

STATIUS, I. A. Mozley.

TACITUS: ANNALS, John Jackson.

VALERIUS FLACCUS, A. F. SchoBeld.

DESCRIPTIVE PROSPECTUS ON APPLICATION.

London . WILLIAM HEINEMANN

New York G. P. PUTNAM'S SONS
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